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CONTRIBUTII PRIVIND DATAREA CONFLICTULUI 
DINTRE DUCELE BANATEAN AHTUM 
SI REGELE STEFAN I AL UNGARIEI 


ALEXANDRU MADGEARU 


Una dintre problemele controversate ale istoriei Banatului în sec. 
X—XI este datarea voievodatului sau ducatului lui Ahtum, ori, mai bine 
zis, a infrángerii sale de cátre regatul maghiar. Nu este o chestiune minora, 
cäci de datarea exactá a evenimentelor depinde mai buna intelegere a 
realitätilor politice si culturale ale Banatului acelei vremi. 

Cercetárile mai recente, datorate domnilor Eugen Glück! si Radu 
Constantinescu?, s-au oprit — din motive pe care le vom aminti mai jos 
— asupra unei datări târzii (1028 si, respectiv, 1034) a morţii lui Ahtum. 
Acelaşi punct de vedere a fost împărtășit si de un profund cunoscător 
al izvoarelor istorice maghiare, C. A. Macartney?, precum şi de către 
alti cercetători. Se stie însă că istorici mai vechi (între care-i pomenim 
aici pe D. ‚Onciul*,G. Fehér’, G. Gyórffy?, E. Homan’) datau înfringerea 
lui Ahtum pe la 1003—-1004. Acest punct de vedere pare sá fi fost päräsit 
de istoriografia mai nouá. Sá ne fie insà ingäduitä o redeschidere a dosa- 
rului problemei, cáci argumentele aduse in sprijinul uneia sau alteia 
dintre aceste datári mai pot fi analizate. 

Principalul izvor care vorbeste despre Ahtum este versiunea mare 
a Legendei Sf. Gerard.’ Personajul mai este menționat in treacăt si in 
Cronica Notarului Anonim.? Doar indirect au putut fi puse in legäturä 
cu Ahtum si unele informaţii aflate in cronicile maghiare din sec. al 
XIV-lea si într-un manuscris otoman din sec. al XVI-lea.!0 Mai există si 
o seamă de atestări ale unor toponime care au moştenit numele lui 
Ahtum.!! Vedem deci că, de fapt, amănuntele despre Ahtum le cunoaştem 
doar din capitolul 10 al Legendei Major Sancti Gerardi. În aceste condiţii, 
credem că este indispensabilă o analiză cît mai severă a credibilitätii 
acestui text. De altfel, datarea evenimentelor în 1028 sau în 1034 se 
sprijină aproape în exclusivitate pe critica Legendei Major, şi anume pe 
două categorii de argumente: 

1) Timpul scurt trecut între înfrângerea lui Ahtum şi venirea lui 
Gerard ca episcop la Cenad (stiindu-se că acest din urmă eveniment s-a 
întâmplat ori în 1030, ori în 1038); 

2) Ahtum fiind considerat de izvor drept un aliat al Imperiului Bi- 
zantin, războiul lui Stefan I contra sa putea avea loc doar în timpul slà- 
birii puterii bizantine de după 1025. 

Primul argument se întemeiază pe contextul în care sunt incluse 
informaţiile despre Ahtum in Legenda Major. Din text se înțelege că 
Ahtum era încă în viață si stăpân pe când Sf. Gerard a venit in Ungaria 
(adică în anul 1027). De fapt, în Legenda Major există două naratiuni 
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distincte. Una este relatarea vietii sfântului, iar cealaltä este povestirea 
despre Ahtum. Cum nu a existat o legäturä directä intre faptele sávársite 
de sfánt si ducele bánátean, rámáne sà ne intrebám de ce a fost introdusà 
naratiunea dispre Ahtum in acest context? Mai intäi, sá observám cá ea 
reprezintá o digresiune care intrerupe cumva brusc naratiunea-cadru. Ea 
este si singura digresiune de acest fel. Astfel, in cap. 8 se descrie primi- 
rea Sf. Gerard de cätre regele Stefan I, iar in cap. 9 faptul ca el devine 
dascálul printului Emeric si cá apoi el se retrage ca pustnic (la Bákony- 
bél), timp de 7 ani. Dupa asta, este intercalatà digresiunea despre Ahtum. 
Apoi, in cap. 11 este reluatá naratiunea principalä (Stefan il cheamä pe 
Sf. Gerard din pustie pentru a-l face episcop la Morisena). Digresiunea 
este anunţată încă din cap. 8, unde este citat un discurs al regelui: „Nu-l 
läsati (pe Gerard) sá plece, ci sá mai astepte putin, pinà cind, cu ajuto- 
rul lui Dumnezeu, il voi birui pe dusmanul meu Ahtum si-i voi da ceta- 
tea Morisena ca sa fie sfintit in ea episcop*. Dar, asa cum s-a mai re- 
marcat!?, fraza este o simplă invenţie a autorului legendei, făcută pentru 
a introduce narațiunea despre Ahtum. În cap. 11 se scrie că, la Morisena, 
călugării „greci“ au mai rămas o vreme după infringerea lui Ahtum; deci, 
iniţial nu s-a intenționat transformarea mănăstirii într-o episcopie latină. 
Aşadar, intenţia atribuită lui Ștefan, consemnată în cap. 8, este fictivă. 
Dar, ficţiunea este de înțeles, avind in vedere caracterul textului in dis- 
cutie, căci nici un moment nu trebuie să uităm faptul că acest izvor nu-și 
propunea transmiterea unor fapte istorice. Scopul său era glorificarea 
unui sfint, justificarea canonizării sale. Tocmai aceasta este problema: 
care este rostul digresiunii despre Ahtum în discursul hagiografic? Inte- 
resant este că digresiunea nu apare şi în Legenda Minor, care-l ignoră 
total pe Ahtum. 

Stilistic vorbind, narațiunea despre Ahtum este un exemplum. Ea 
a fost scrisă în plină epocă de ofensivă anti-ortodoxă. Mesajul ei propa- 
gandistic este evident: Chanadin il infringe pe duşmanul său creștinat 
în rit bizantin, după ce el primeşte botezul în rit latin și pentru cá dobin- 
deste ajutorul miraculos al Sfântului Gheorghe. Narațiunea despre Ahtum 
devine astfel o replică a celei despre lupta Sf. Gerard împotriva ereticilor. 
De aceea a fost ea introdusă în legenda vieţii sfintului. Al doilea motiv 
propagandistic era glorificarea familiei Csanád şi impunerea unei versiuni 
favorabile ei asupra morţii lui Ahtum.? 


Repetăm, naraţiunea despre Ahtum este un eremplum, deci, după 
definiţia lui Jacques LeGoff!*: „o scurtă povestire prezentată ca veridicä 
(istorică), cu scopul de a fi inserată într-un discurs (în general, o pre- 
dică) spre a convinge auditoriul, printr-o lecţie salutară“. Aşa stând 
lucrurile, vedem că nu putem acorda prea mult credit legăturii stabilite 
între naraţiunea despre Ahtum si cea despre Sf. Gerard. Vreme să spu- 
nem că nu este nicidecum sigură contemporaneitatea lor — care este 
introdusă în text prin formula in disbus illis. Autorul legendei era nevoit 
să folosească această formulă, deoarece contemporaneitatea era pretextul 
inserării exemplum-ului. Să mai constatăm că, de fapt, eroul acestui 
exemplum nu este Ahtum, ci Chanadin, căci acesta din urmă este prota- 
gonistul convertirii luate ca pildă moralizatoare. Temeiul introducerii 
povestirii despre Ahtum şi Chanadin în timpul narativ al relatării despre 
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St. Gerard l-a constituit faptul că episcopia lui Gerard a fost înființată 
în cetatea care aparținuse lui Ahtum. 

Aşadar, textul, ca atare, nu dovedește că evenimentele relatate despre 
Ahtum s-ar fi petrecut cu ‘putin inaintea inscäunärii lui Gerard ca epi- 
scop, in 1030 sau 1038. In treacät fie spus, nici macar aceasta inscáunare 
nu este sigur datată. După Annales Posoniensest5, Sf. Gerard devine 
episcop in 1030. Data aceasta vine in contradictie cu informatiile din Le- 
gendá, potrivit cärora intre sosirea lui Gerard in Ungaria si ungerea sa 
ca episcop la Morisena au trecut peste 7 ani (sapte ani i-a petrecut ca 
pustnic, dar mai inainte a fost si preceptor al printului Emeric). Gerard 
a sosit in Ungaria in 1027 (data rezultá din cronologia vietii sale si din 
contextul narativ). Deci, asa cum aratä R. Constantinescu!®, data ungerii 
sale ca episcop de Morisena ar fi ulterioará anului 1034 (probabil 1038, 
zice dinsul). lată cá nu putem avea deplină încredere in precizárile cro- 
nologice oferite de Legenda Sancti Gerardi. Cei sapte ani de pustnicie 
pot avea doar o semnificatie simbolica. 

Rezumind cele spuse pind acum, datarea infrángerii lui Ahtum nu 
poate fi fücutü pe baza corelárii cu datele din biografia Sf. Gerard. Ea 
poate fi fácutá doar prin critica interna a naratiunii din cap. 10 al Le- 
gendei Major si prin coroborarea acesteia cu alte izvoare. 

Al doilea argument adus ín sprijinul datärii tárzii, posterioare anului 
1025, este, asa cum spuneam, faptul cá Stefan I n-ar fi indräznit sa atace 
un aliat al Imperiului Bizantin decát in timpul decáderii care a urmat 
mortii lui Vasile II Macedoneanul. Argumentul se intemeiazä, la rändul 
lui, pe urmátoarele premise: 

a) Ahtum era un aliat al Imperiului Bizantin; 

b) Ahtum se botezase in episcopia greacá a Vidinului, adicá dupa 
cucerirea acestui oras de cátre bizantini, in 1002 sau 1004. 

Ambele premise pornesc de la informatiile cuprinse in cap. 10 al 
Legendei Major. Să examinám aceste informaţii, dar nu înainte de a 
discuta pe scurt credibilitatea textului cu pricina (deci, nu a Legendei 
Major, ci doar a cap. 10). C. A. Macartney" considera că această naraţiune 
a fost compusă de timpuriu, încă pe la sfârşitul sec. XI. Totuşi, dacă 
autenticitatea ei nu poate fi pusă în discuție, în schimb unele dintre infor- 
matiile cuprinse în ea nu sint credibile. Astfel, potrivit legendei, Ahtum 
stăpânea cetățile Severin şi Vidin. Cînd putea stăpâni Ahtum Vidinul? 
În nici un caz după 1002 (1004), cînd oraşul a fost ocupat de Imperiul 
Bizantin. Mai probabil, asa cum s-a mai remarcatiă, este vorba de un 
anacronism, explicabil prin transpunerea unei realităţi mai târzii, din sec. 
XIII, cînd Ungaria stăpânea aceste două cetăţi. Deci, în text există 
anacronisme, create chiar destul de târziu. Atunci, pot exista şi alte ana- 
cronisme si confuzii. Este totuşi posibil ca Ahtum să fi stăpânit într-adevăr 
Vidinul, dar numai dacă el ar fi fost un feudal bulgar, din vremea taru- 
lui Samuel. Totuși, faptul că el se născuse păgân si isi păstrase numele 
necreştin şi unele obiceiuri necreştine (poligamia) face neverosimilă ori- 
ginea sa bulgară, dar — este drept — nu şi o eventuală dependenţă de 
statul bulgar. 

În orice caz, legăturile sale sud-dunărene sunt certe. Iniţial însă, 
Ahtum s-a aflat sub suzeranitatea lui Ștefan. Anonymus spune foarte 
precis că Ohtum rebellis fuit in omnibus lui Stefan. Or, termenul rebellis 
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nu indicá dusmänia unui alt stat, ci räzvrätirea unui supus prin incálcarea 
jurámántului de vasalitate. O dominatie maghiará anterioará asupra 
Banatului este admisibilà, stiind cá, in prima parte a sec. al X-lea, ma- 
ghiarii il infrinseserä pe Glad si cá la mijlocul sec. al X-lea Constantin 
Porfirogenetul aseza pe la Portile de Fier limita esticä a teritoriului 
stápinit de triburile maghiare. (Nu vom discuta acum problema vestigiilor 
maghiare din Banat, databile in sec. al X-lea). Problema este: cánd si in ce 
imprejurári s-a desprins Ahtum de sub suzeranitatea maghiarä? Unii 
cercetatori!®, invocând unele informaţii din cap. 10 al Legendei Major, 
au considerat cá aceastá desprindere s-a fácut cu ajutor bizantin, si anume 
dupä ce Imperiul a revenit in vecinätatea Banatului, adicá dupà 1002. 

Dar, ne întrebăm noi, de ce ar fi sprijinit bizantinii pe nu dușman 
al Aliatului lor Stefan, aliat care participase la räzboiul contra bulga- 
rilor2? După 1018, când statul bulgar a dispărut, duşmanii potenţiali ai 
Imperiului Bizantin în această zonă nu erau ungurii, ci pecenegii. Dealt- 
fel, doar cu un an înainte de 1028 (cind a fost datată înfrângerea lui 
Ahtum) — așadar în 1027 — s-a produs un violent atac peceneg asupra 
teritoriilor bizantine limitrofe Banatului şi care cu greu a putut fi res- 
pins.?! Pe de altă parte, pecenegii erau dușmanii tradiţionali ai maghia- 
rilor. Si Ungaria a fost atacată de pecenegi în 1028, probabil în aceleaşi 
împrejurări ca si Imperiul Bizantin.? Nu este exclus ca să fie vorba de 
una si aceeaşi campanie, izvoarele înregistrând-o sub ani diferiţi, în mod 
eronat. În asemenea condiţii, nu vedem de ce ar fi fost Imperiul Bizan- 
tin interesat să-și atace un aliat — Regatul Ungariei. Să mai adăugăm că 
însuşi Ahtum era — după cum cred unii cercetători — tot un peceneg.? 
Prin părţile Aradului este atestată toponimic şi arheologic populaţia pece- 
nega, pătrunsă aici cel târziu prin sec. al XI-lea. Spunem „cel târziu“, 
deoarece există unele indicii ale instalării ei încă din cursul sec. al X-lea. 
Ne referim la mormintele de inhumatie tumulare descoperite la Teremia, 
Tomnatec si Pusta Bucova, datate în mod sigur în sec. al X-lea şi conti- 
nind si cai înhumați partial. Ritualul lor nefiind cel specific maghiarilor, 
ele pot fi atribuite pecenegilor,?4 sau altei etnii turcice. Mai amintim că 
la Virset s-a descoperit o căldărușă de lut dintr-un tip care aparţine 
bulgarilor de pa Volga (datată tot în sec. al X-lea). Venirea unui grup 
de bulgari de pe Volga în Ungaria, în sec. al X-lea este pomenită si de 
Cronica Notarului Anonim.? Cäldärusa cu pricina are torti interioare 
si verticale. Un fragment destul de asemănător s-a descoperit şi în Șiria 
(jud. Arad).% În orice caz, în Banatul secolului al X-lea este atestată 
prezenţa unor populaţii turcice, deosebite de triburile maghiare. 

Dar, chiar dacă nu există dovezi sigure ale originii pecenege a lui 
Ahtum, rămâne clar faptul că nu se poate vorbi de o ostilitate între 
Imperiul Bizantin și Ungaria, între 1001 si 1034 — momentul cel mai 
târziu în care a fost fixată înfrângerea lui Ahtum. Mai înainte de 1001, un 
sprijin pentru Ahtum nici nu putea veni de la bizantini (erau prea de- 
parte). În schimb, înainte de 1001, Ahtum putea fi un aliat al statului 
bulgar, care tocmai trecea printr-o ultimă perioadă de putere militară 
(după 976). 

Într-adevăr, unii cercetători mai vechi” au considerat că în relatarea 
din Legenda Major s-a strecurat un alt anacronism. „Grecii“ ar fi de 
fapt bulgari, al căror nume a fost schimbat, căci, în vremea redactării 
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naraţiunii, vechiul stat bulgar fusese uitat. Denumirea de „greci“ data 
călugărilor s-ar referi doar la ritul răsăritean, bizantin, nu si la etnia lor. 

Dar, în acest caz, nici datarea înfrângerii lui Ahtum nu mai poate fi 
fixată in 1028, ci, asa cum considerau alti istorici", prin 1002—1004. In 
această perspectivă, conflictul dintre Regatul Ungariei și ducatul bănăţean 
a reprezentat doar un episod necesar al campaniei lui Ștefan I împotriva 
Bulgariei. Aşadar, cândva după 976, Bulgaria a reuşit să-şi extindă domi- 
natia asupra Banatului — teritoriu pe care-l mai stăpânise si în sec. al 
IX-lea. Era probabil o dominație indirectă, exercitată prin intermediul 
unui conducător provenit dintr-un trib turcic. din aceste părţi, care a 
acceptat suzeranitatea bulgară. Íntelegem astfel de ce se spune despre 
Ahtum că se botezase la Vidin. Foarte recent. Csanad Balint? remarca 
faptul că botezarea la Vidin este destul de ciudată, în ipoteza dependen- 
tei lui Ahtum de bizantini, căci Vidinul era o episcopie neînsemnată în 
comparaţie cu Sirmium sau Belgrad. Principii de rangul lui Ahtum —- 
observă dl. Balint — se creştinau de regulă chiar la Constantinopole. De 
aceea, dl. Balint crede că botezarea lui Ahtum la Vidin s-ar explica prin 
graba sa de a deveni un aliat al Imperiului Bizantin, pentru că războiul 
cu Ştefan era iminent. Nu suntem de acord cu această interpretare, căci 
între creştinare si conflict a trecut un timp suficient de lung pentru ca 
Ahtum să întemeieze o mănăstire. În schimb, creștinarea la Vidin apare 
firească dacă o legăm de dependenţa lui Ahtum faţă de bulgari. 

Când Vasile II a pornit marele război împotriva Bulgariei, Stefan I 
a găsit si el prilejul unei expansiuni către sud-est. care era motivată si 
altfel. În 1002 sau 1003, regele Ungariei a supus ducatul lui Gyula din 
Transilvania, adică teritoriul unde se exploata sarea. Pătrunderea oastei 
maghiare s-a putut. efectua ori prin Portile Meseșului, ori pe valea Mure- 
sului. În orice caz, valea inferioară a Mureșului nu putea fi lăsată prea 
mult timn în afara autorităţii regale, din cauza traficului de sare. Chiar 
Legenda Major arată explicit că aceasta a fost cauza conflictului: vămui- 
rea sării de către oamenii lui Ahtum. În 1004, rînd trupele Ini Stefan I 
luptau în Bulgaria, teritoriul lui Ahtum trebuie să fi fost deja supus. 
Deci, noi credem că datarea cea mai probabilă a conflictului este 
1003—1004. 

Ea rezultà si din rompararea cu alte izvoare. S-a arätat cà acel Kean, 
dvr Bulaarorum et Sclavorum pomenit in cronicile maghiare din sec. 
XIII— XIV este, de fapt. regele bulgar Samuel?" Relatările cronicilor 
se abat mult de la realitatea istorică (afirmă că acest „dice“ a fost omorît 
în conflictul c Stefan D. S-ar putea — adăugăm noi — ca naratiunile 
respective să fi rezultat din contopirea mai multor tradiţii, despre eveni- 
mente si personaje diferite. Datarea campaniei contra lui Kean nn este 
precizată in acest grup de cronici decât relativ: după înfrângerea lui Gyula 
din Transilvania. În schimb o cronică turcească din sec. al XVI-lea. bazată 
pe izvoare maghiare mai vechi (între care şi unele pierdute), aduce unele 
precizări. Ea datează conflictul cu acest Kean în al treilea an după 
încoronarea lui Stefan I, deci în 1004.21 


In cronica turceascä se mai vorbeste despre un alt principe, Mar- 
éiyanus, infränt de Stefan. DI. Eugen Glück il considera identic cu Ahtum, 
numele său fiind de fapt Maresianus (de la Morisena)?? Observăm. cà 
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di. Glück se contrazice, fiindcá admite in mod implicit datarea in 1003— 
1004, pe care altminteri o contestá. Pe de altá parte, nu putem fi siguri 
de aceasta identificare, atáta timp cit cronicarul spune ca acest personaj 
era print al Illiriei, Tara Slovenilor. Nu este mai putin adevárat cá exista 
evidente paralelisme intre relatarea despre Maréiyanus si legenda lui 
Ahtum, în privința desfăşurării evenimentelor. Oricum ar fi, eventuala 
identitate dintre Ahtum si Maréiyanus, sau dintre Ahtum si Kean (sus- 
tinutá de alti istorici?) este compatibilä doar cu datarea evenimentelor 
in 1003—1004. 

In ipoteza acestei datári mai timpurii, unele informatii despre Bana- 
tul secolului al XI-lea capätä alte semnificatii. În documentul din 1019 
emis de Vasile II, autoritatea bisericească bizantină era extinsă — pare-se 
— şi asupra Banatului," într-un moment aşadar ulterior înfrângerii lui 
Ahtum (si în pofida acestui eveniment). Nici nu este de mirare, căci 
organizarea bisericească latină s-a făcut mai târziu, după 1030. Chiar 
Legenda Sf. Gerard recunoaşte existența unui interval de timp în care a 
continuat prezența ecleziastică bizantină, după infringerea lui Ahtum. 
Vedem deci că evenimentele politice petrecute pe la 1004 nu au avut, 
pe moment, consecințe mai profunde. Înfrângerea lui Ahtum a însemnat 
doar înlocuirea sa cu Chanadin, aşadar cu un duce care urma o politică 
favorabilă regelui Stefan I. Nu a fost atunci o cucerire maghiară propriu- 
zisä®, aşa cum si in Transilvania instalarea autorităţii regatului arpadian 
s-a petrecut mai tirziu şi în mod treptat, nu imediat după supunerea 
lui Gyula. 

Banatul a rămas şi pe mai departe un teritoriu de influenţă bizantină 
(economică şi culturală) — dovadă că nu totdeauna evenimentele politico- 
militare aduc după ele modificări ale tendințelor care aparţin duratei 
lungi a istoriei. 


NOTE: 
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CONTRIBUTIONS CONCERNANT LA DATATION DU CONFLIT 
ENTRE LE DUC BANATOIS AHTUM ET ROI HONGROIS ETIENNE I. 


(Résumé) 


En reprenant un de problémes disputés de l'histoire de Banat — la datation 
du duché d'Ahtum —, l'auteur reprend l'analyse sur les principalles sources écrites 
(„La légende de Saint-Gerard", „La légende Major") et finalement il demontre que 
l'échec d'Ahtum a été en 1003—-1004. 
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SITUATIA SOCIAL-ECONOMICA SI JURIDICA 
A NOBILIMII ROMÂNE DIN BANAT 
(sec. XIV—XVI) 


LIGIA BOLDEA 


Istoriografia románeascsá a acordat in ultima vreme o atentie spo- 
ritá stratificárii sociale a lumii feudale transilvane, accentuánd asupra 
unor mai nuantate aprecieri in ceea ce priveste structurarea clasei feu- 
dale. A fost reliefatá in acest fel o lume feudalä romäneascä, a stäpä- 
nilor de pámánturi si oameni, care, chiar dacá nu au jucat rolul unor 
factori decizionali la nivelul regatului maghiar (marea lor majoritate 
numärändu-se in rändul micii nobilimi), au avut fara indoialä insemna- 
tatea lor social-economicä, juridicá si militará in zonele in care ei repre- 
zentau feudalitatea localá (Maramures, Banat, Hateg, Zarand). Articolul 
de fatä este consacrat unei asemenea feudalitáti locale, cu rädäcini adânci 
in perioada anterioară pătrunderii maghiare in Transilvania, in fapt, 
cnezilor nobili români din perimetrul Banatului de deal si munte, zonă 
în care penetratia maghiară a fost mai putin gravă, permițând menti- 
nerea acestor vechi forme de organizare socială specific româneşti. In- 
tentia autorului este aceea de a urmări, pe de-o parte, statutul lor social- 
juridic, pe de-altă parte, sistemul stăpânirii asupra pământului în lumea 
feudală românească bănățeană, în cadrul căreia cnezii români vor juca 
un rol precis determinat. 


1. Specificul social-juridic al feudalitäfii române bänätene 


Contextul social-politic si militar al secolelor XIV—XV in care era 
implicat Banatul medieval a facilitat persistenta în perimetrul sáu geo- 
grafic, a unei feudalitäti proprii româneşti, ce s-a adaptat treptat nor- 
melor feudale clasice, de tip occidental, introduse de regii angevini în 
secolul XIV. Fără îndoială că această feudalitate românească și-a avut 
începuturile în obstile săteşti românești, prin cnezii si voievozii români 
ce au reușit treptat, prin susţinerea de credincioase slujbe fata de rega- 
litatea maghiară, să se înalțe în ierarhia feudală, chiar dacă nu au atins 
decât primele trepte ale nobilitátii. Demn de remarcat este faptul cá 
acești cnezi și nobili bănăţeni au fost susținuți în repetate rânduri de 
însăşi regalitatea maghiară, care vedea in ei atât o forță de apărare 
împotriva iminentului pericol otoman, cât si un element care putea 
contrabalansa tendințele marii nobilimi de a acapara puterea politică. 

Stratificarea cnezimii române din Banat, desprinderea din cadrul ei 
a unei categorii destul de numeroase de cnezi nobili, a urmat, în general 
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un proces obiectiv in raport cu structurile social-politice si economice 
generale. In primul ránd, noul sáu statut de proprietari „pleno iure... 
perpetuo it irrevocabiliter“, caracteriza categoria cnezilor nobili spre 
deosebire de cea a cnezilor comuni, nerecunoscuti oficial de regalitate 
in stápánirile lor, incadránd-o din punct de vedere juridic in rândul 
nobilimii!. Chiar dacá, la inceput, diferenta dintre cnezul recunoscut ofi- 
cial in posesiunile sale si innobilat pentru merite deosebite, si cnezul 
nerecunoscut oficial nu putea fi prea mare, deoarece ambii porneau de la 
aceleaşi realităţi tradiţional româneşti — de posesori ai pământului în 
baza vechilor drepturi româneşti — cu timpul, statutul lor social-juridic 
diferă în mod vizibil. În timp ce prima categorie a urcat treptele ierar- 
hiei feudale pentru a face parte din nobilimea mică şi mijlocie (mai rar 
din marea nobilime) a regatului, cei din a doua categorie vor continua 
să rămână în starea lor de „ignobiles“ pentru a decade cu timpul, unii 
dintre ei, chiar în rândul iobagilor, în urma procesului de uzurpare a 
posesiunilor cneziale de către regalitate, sau de către marea nobilime. 
Oricum, pentru Banat este necesar a se face distincţie între partea de 
nord (comitatul Timiş) supusă mai de timpuriu, ca urmare a proliferării 
unor mari domenii nobiliare (ex.: posesiunile familiei Himfy), şi partea 
de sud si sud-est, unde vechile instituţii cneziale s-au menţinut timp 
îndelungat, consecinţa a poziției geografice märginase, de graniţă, ade- 
vărat avanpost al apărării creştine în faţa extinderii stăpânirilor Islamului. 

Oprindu-ne, în cele ce urmează, asupra statutului de feudali al 
acestor cnezi nobili români din Banat, o analogie cu ceea ce a carac- 
terizat sistemul feudal tradiţional justifică încadrarea lor în rândul feu- 
dalitätii oficializate de stat, fără a omite să adăugăm caracterul specific 
românesc pe care această feudalitate l-a încumbat. În primul rând, aceşti 
cnezi au fost stăpâni de pământuri, acest lucru fiind susţinut de întreaga 
informaţie documentară de care beneficiem. Fie că au stăpânit pămân- 
tul după vechiul drept cnezial, fie cá au primit noi posesiuni din partea 
regalității pentru credincioase servicii, profilul lor social-economic a 
fost acela al unor stăpâni de pământ ereditari, cu drept de a transmite, 
mosteni, zălogi sau vinde aceste pământuri. Semnificativ este faptul că, 
dacă în secolul al XIV-lea donațiile regale precizau dreptul noului po- 
sesor de a stăpâni pământul cu aceleaşi drepturi și în aceleași condiţii 
ca si ceilalţi cnezi?, din secolul al XV-lea tot mai multe documente în- 
locuiesc această formulare cu una ce atesta incontestabil prezența unui 
număr însemnat de cnezi nobili din Banat — „aceşti nobili să-și stăpâ- 
nească moşiile în aceleași condiţii în care-și stăpâneau moșiile lor si 
ceilalți nobili români din Banat“ („sub quibusque ceteri eis fideles wa- 
lachy nobiles parcium illarum possessiones“P. În unele cazuri nu se poate 
stabili dacă întărirea lor era cu drept cnezial sau nobiliar, nici dacă 
asimilarea cnezului întărit prin diplomă cu nobilul s-a repercutat şi asupra 
condiţiilor de stăpânire a posesiunilor sale. În fapt, caracteristicile po- 
sesiunii după dreptul feudal („more keneziatu“) sunt puse în evidență 
de numeroasele acte de confirmare, acordate cu titlul de nouă donație, 
specificându-se totodată și dreptul de posesiune „ab antiquo“. Recurgând 
la o analogie cu Maramureşul, unde realităţile tradiţionale româneşti 
au fost mai bine conturate, istoricul Radu Popa oferea pentru aceasta 
o împărţire in trei categorii de stăpâni feudali: a) posesori lipsiţi de 
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privilegii regale, stapanind sate sau grupuri de sate in temeiul unei 
situatii de fapt; b) posesorii intäriti prin privilegiu cu drept cnezial; 
c) posesorii intáriti prin privilegii cu drept nobiliar’. Ni se pare ca 
aceastá impártire poate fi suprapusá si asupra Banatului, unde docu- 
mentele relevá o situatie aproape identicá, cu o exceptie: pentru Banat 
unele acte atestá si existenta unor cnezi supusi pe domenii nobiliare, 
care probabil cà au continuat sä-si pästreze titulatura, nu insä in aceeasi 
măsură si statutul lor social-juridic. Ne referim în acest sens îndeosebi 
la partea de nord a Banatului, organizată în comitatul Timiş, unde ma- 
rile domenii nobiliare au înlăturat aproape complet orice formă de 
posesiune cnezială. 

În al doilea rând, cnezii nobili români bănățeni au stăpânit, in 
calitatea lor de feudali, supuşi iobagi, care le lucrau pământul si care, 
in mod necesar, conform uzanțelor feudale, erau obligati cu dări fata 
de stăpânii lor, deși acest lucru este mai puţin relevat documentar, cel 
putin până la răscoala din 1437. În sprijinul acestei afirmaţii vom da 
câteva exemple pentru fiecare din secolele urmărite în lucrare: în anul 
1387, regele Sigismund de Luxemburg ordona capitlului din Arad să 
cerceteze pricina lui Ladislau Pasca, Ștefan de Remetea, și Balgar, fiul 
lui Andrei Chepe din Ghertenis, pentru actele de violenţă săvârşite 
împreună cu iobagii lor5. În 1437, nobilul Frank, fiul lui Himfy de Re- 
metea se plânge înaintea vicecomitelui de Caraş, că Petru cnezul din 
'Goruia împreună cu iobagii săi intenţionează să-l prade, sub pretextul 
că nişte animale aparţinând nobilului ar fi provocat daune pe moșiile 
lor®. Tot in acest secol (al XV-lea), in 1484, nobilul George Găman de 
Bizerea se judecă cu văduva lui Ladislau Lätug pentru dreptul feudal 
asupra iobagului Petru Dusa’. În sfârşit, în secolul al XVI-lea, în anul 
1544, Petru Petrovici, comitele Timișoarei și căpitanul general al Unga- 
riei de Jos, scrie cnezilor şi crainicilor români din comitatul Severinului 
să nu-i persecute pe nobilul Francisc Fodor de Welkowch (reg. Faget) 
si nici pe iobagii săi8. La toate acestea se adaugă şi mărturiile privitoare 
la desele răpiri de iobagi de către nobilii sau cnezii români (interesant 
este că uneori se organizau adevărate expediții în acest sens), precum 
si cele ce vizează unele mişcări ţărăneşti ce au avut loc în Banat la 
sfârşitul secolului al XIV-lea. În 1437, de exemplu, Ioan Cragul în cali- 
tate de martor, declară înaintea vicecomitelui de Caras, că juzii si juratii 
din Semlacul Mare au strămutat cu forţa. pe moşia lor un iobag al fa- 
miliei Himfy?. 

Contextul social-politic al anului 1366 a provocat o nouă mişcare 
românească, de data aceasta cu implicaţii mult mai profunde şi cu re- 
zultate mai grave pentru situația oarecum autonomă a cnezimii si no- 
bilimii române din Banat, nemulțumită de noile persecuții, mai ales 
religioase, declanșate de regalitate. În fapt, esenţa acestor persecuții a 
constat în încercarea noii dinastii de Anjou de a nivela structurile sociale 
existente, conform normelor feudale clasice. occidentale, încercare con- 
jugată cu o ofensivă asiduă a catolicismului asupra ortodoxismului. 
Materializarea acestor tendinţe a fost pusă în practică prin diploma dată 
de Ludovic I (1342—1382), ce a interzis posedarea de pământuri pentru 
cei ce nu erau nobili recunoscuţi prin diplome oficiale, şi catolici. Cum 
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aceastá prigoaná religioasá avea implicit efecte economice favorabile marii 
nobilimi a regatului, aceasta a sprijinit masiv regalitatea in acţiunea sa!®, 

Situaţia externă din ce în ce mai critică, cauzată de avansul peri- 
colului otoman, a făcut ca aceste măsuri să nu poată fi aplicate în spi- 
ritul documentului, bazându-ne afirmaţia pe realitatea că această mică 
feudalitate locală, ce trăia la granița sudică a regatului, trebuia cooptată 
în lupta pentru apărarea acestor fruntarii. De acum, interese comune 
vor îndruma regalitatea si aceustă feudalitate bănăţeană în găsirea unei 
căi de mijloc în relaţiile dintre ele: regalitatea avea nevoie de oameni 
siguri și interesați în apărarea graniţelor sudice ale regatului (or aceştia 
nu puteau fi decât cnezii români bănăţeni care, în virtutea tradiţiei lor 
feudale militare, au asigurat contingente permanente şi eficace regilor 
maghiari în expedițiile lor) iar această nobilime avea nevoie de o rega- 
litate puternică, în măsură să îi susţină și să le confere noi privilegii şi 
posesiuni. În virtutea acestui fapt, în 1403, cnezii şi nobilii români bănă- 
teni au sprijinit regalitatea, ameninţată de revolta magnatilor maghiari, 
aducându-și aportul substantial la înăbușirea ei.! De acum, procesul 
înnobilării pe baza meritelor militare deosebite s-a desfășurat ascendent 
în deceniile următoare, fiind indreptátiti să vedem în acest rol militar 
un al treilea factor ce a conferit suprastructurii sociale românești inte- 
grarea in feudalitatea regatului. Aceşti cnezi asimilați cu nobilii in for- 
mulele actelor ce constituie titlurile lor de proprietate nu apar, în marea 
majoritate a cazurilor, ca mici proprietari rurali, ci ca proprietari ai unui 
sat sau a mai multor sate. Este drept că a existat o diferenţă vizibilă 
între nobilii regatului şi acești cnezi innobilati, însă, în unele cazuri, 
aceste diferenţe s-au micşorat în momentul în care unele familii (Bize- 
rea, Mäcicas) reuşesc să se ridice la rangul de mari familii nobile ale 
regatului în secolul al XVI-lea. 

Dacă cnezii şi nobilii români bănățeni apar în acte împreună, în 
cursul secolului al XV-lea, aceasta se datorează faptului că ei au avut 
roluri similare de judecători și militari, continuând să ocupe mai departe 
aceste locuri de frunte în rândul comunităţii romänesti.!? Concludent 
ni se pare şi faptul că, spre sfârşitul secolului XV, câţiva dintre aceşti 
nobili români au ocupat dregătorii la nivelul districtelor: în lista caste- 
lanilor de Jdioara în anii 1470, 1478 şi 1485 figurează numele a trei cas- 
telani de origine românească, printre care si nobilul Iacob de Mäcicas!?. 
Ca bani ai Severinului documentele pomenesc membrii ai familiilor 
Ciorna — 1448 si 14521, Mâtnic — 146715, Măcicaş — 149516 si Gâr- 
liste — 1501 si 15211. 

Materializarea situaţiei de fapt a nobilimii române din Banat s-a 
produs la mijlocul secolului al XV-lea, prin diploma lui Ladislau V din 
29 august 1457, ce a confirmat privilegiile, libertăţile și drepturile tu- 
turor cnezilor si nobililor români din cele opt districte privilegiate bä- 
natene!®, Ceea ce este extrem de important pentru argumentatia noastră, 
este faptul că, prin această diplomă, nobilii români bănăţeni au fost so- 
cotiti ca făcând parte din rândul adeväratilor nobili ai ţării, cu dreptul 
de a fi judecaţi fie de comitele lor, fie de judele ţării, sau chiar de rege, 
și cu posibilitatea de a fi scutiţi de obligaţia dării către banul Severi- 
nului prin decret regal!?. (după cum a fost, de exemplu, cazul familiei 
Măcicaş în 1454)%. 
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In cazul Banatului, prin emiterea acestui document, regele a re- 
nuntat la o parte importantá a prerogativelor sale regale, neputánd dona 
sträinilor teritorii din cele opt districte privilegiate, cum nu putea da o 
alta impártire administrativà si militará, ele fiind considerate insepara- 
bile?!, Si, pentru a fi mai convingátori, oferim exemplul districtului Co- 
miat, zälogit in anul 1435 fratilor Ioan si Iancu de Hunedoara, in schim- 
bul sumei de 1500 florini aur; in actul privilegial din 1457 se aratä ca 
nobilii si cnezii románi din Comiat, prin Vasa Gamza, au cerut regelui 
ca acest district sá fie reanexat celorlalte sapte, avándu-se in vedere cà 
locuitorii districtului au replátit datoria contractatä de rege la fratii Hu- 
niadesti? Faptul că cererea lor a fost respectată nu face altceva decât 
să confirme încă odată cele afirmate mai sus. Deşi prevederile diplomei 
nu au fost respectate întru-totul, ele fiind mereu încălcate, valoarea în 
sine a actului nu își pierde din semnificaţie: ele reprezintă o recunoaș- 
tere oficială a existenţei unei feudalitäti locale bine conturate în sud- 
vestul Transilvaniei. Nu putem știi dacă aceasta diplomă a fost prima 
de acest fel pentru Banat, sau a fost precedată de altele. Oricum, ea nu 
s-a păstrat în original, fiindu-ne cunoscută numai din copia lui Gavril 
Bathory, întocmită cu ocazia reconfirmării privilegiilor în anul 16092; 
însă faptul că ea a cunoscut reînnoiri succesive (printre care și cele din 
anii 1538 si 1551) ne îndreptățește să credem în valoarea ei juridică in 
epoca respectivă. Ea ne oferă o imagine concludentă asupra statutului 
juridic si al rolului pe care această feudalitate locală, descendentă a cne- 
zilor români de obște, îl ocupa în cadrul regatului ungar, care căuta să 
conserve să perpetueze formele clasice ale feudalismului de tip occi- 
dental, suprapuse peste realitățile specifice româneşti ale Banatului me- 
dieval. 


2. Sistemul stăpânirii asupra pământului 
în lumea feudală românească a Banatului secolelor XIV—XVI 


Problemă centrală a evului mediu, proprietatea asupra pământu- 
lui a influenţat toate structurile sociale, dispunându-le însă în rapor- 
turi diferite faţă de ea. Această realitate, ce îmbracă formele sale cla- 
sice în apusul european, își va defini trăsături particulare în zonele sud- 
est europene, în care se încadrează şi Banatul medieval de deal si munte. 
Existența unei sensibile stratificări sociale în această regiune se inte- 
grează organic structurilor feudale ale regatului maghiar. Feudali sau 
țărani existenţa lor a fost determinată de poziţia lor diferită față de pro- 
pristatea funciară. Lucrarea de față încearcă o tratare preferentialä a 
uneia din categoriile sociale românești bänätene — cnezii nobili — în 
ceea ce priveşte calitatea lor de stăpâni ai pământului, cu toate drep- 
turile şi obligaţiile ce decurg din aceasta, calitate susţinută de întreaga 
informatie documentará de care beneficiem. 

Ca stápáni de pámánt si de oameni, pe de-o parte, iar pe de-alta 
parte, ca supusi ai regelui si ai demnitarilor acestuia, nobilii románi bà- 
náteni au uzat, in primul ránd, de dreptul regatului si de documentul 
scris s-au incadrat pe deplin canoanelor anarhiei feudale si ale moralei 
nobiliare?f. Probabil că principalul scop al tuturor acţiunilor era pă- 
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mántul, deoarece stápánirea lui ca cel mai important mijloc de produc- 
tie, le conferea o situație socială superioară in evul mediu. Dan Gr. 
Pleşia caracteriza chiar înnobilarea ca fiind legată şi condiționată de 
stăpânirea unui pământ în sensul că nu individul era înnobilat, ci pă- 
mântul deoarece pierderea lui ar fi dus la pierderea calității de nobil”. 
Este greu de spus în ce măsură această afirmaţie şi-ar fi dovedit vala- 
bilitatea în cazul Banatului medieval; există însă cu certitudine preo- 
cuparea nobililor de a nu-şi pierde nobilitatea odată cu pierderea pă- 
mântului. Grăitor este exemplul nobilului Ladislau de Bizerea, fiul lui 
Lado de Bizerea, nobil român învinuit în 1429 de trădare față de rege 
şi pedepsit cu confiscarea mosiilor şi donarea lor fratelui său, Nicolae 
de Bizerea. Procesul deschis de Ladislau de Bizerea în 1438 viza, pe de-o 
parte disculparea tatălui său, iar pe de-altă parte, obţinerea moșiilor 
pierdute, pentru a nu-și pierde nobilitatea?®. De altfel, in 1447, an in 
care conflictul se aplanează, în favoarea lui Ladislau de Bizerea depun 
mărturie mai multi nobili români, printre care si rudele sale, tocmai 
pentru a-l feri de pierderea statutului nobiliar (,nolentes ipsum Ladis- 
laum filium Lado, penitus ignobilitari*)" 

In general, in societatea feudalä romäneascä, ca si in alte societäti 
de acelasi tip, predominarea economiei naturale fácea ca productia sä 
fie destinatá consumului stápánilor feudali si producätorilor directi. 
Odatä cu consolidarea proprietätii feudale apar in mod firesc pentru 
detinätorii ei si obligatii personale, asa cum au fost: obligatii de fidelitate 
fatà de rege, servicii militare, contributii fiscale ordinare plátite camerei 
regale, sau contributii fiscale extraordinare ce cuprindeau impozite cu 
caracter militar ori obligaţia de a-l incartirui pe rege”. In rândul acestui 
sistem de obligatii feudale este cuprinsá si nobilimea románá bänäteanä, 
cu o prevalare clará a obligatiilor militare, ce in nenumárate ránduri i-au 
adus scutirea de unele îndatoriri economice. Atât cnezii cát si nobilii 
bănăţeni erau obligati față de banul Severinului cu dări în bani si in 
natură, de care puteau fi însă scutiţi, prin decrete regale??. De exemplu, 
în 1454, obştea nobililor şi cnezilor români din districtul Sebeş aducea 
la cunoştinţă plângerea banilor de Severin, Mihail de Ciorna si Petru 
Danciu, împotriva familiei de Mäcicas, care nu a plătit censul si daru- 
rile anuale, după datina cnezatului. Acestei plângeri, Iacob de Măcicaş 
i-a răspuns în numele său si al fraţilor săi, arătând că ei şi-au onorat 
obligaţiile, însă cu scutirea pe care le-a acordat-o răposatul rege Sigis- 
mund de Luxemburg. Pricina a fost supusă cercetării a şase nobili ro- 
mâni ce au dovedit justetea cauzei familiei Măcicaş. În concluzie, aceasta 
a fost scutită a mai plăti dări din veniturile ei cneziale? Diploma pri- 
vilegială din 1457 cuprindea o precizare interesantă, conform căreia 
comitii si vicecomitii, la executarea sentintelor sau amenzilor, nu aveau 
dreptul de a lua calul de luptă, armele sau șoimii nobililor romani*!. 

O problemă interesantă ridică și plata dijmei episcopale; de-abia 
în 1495 un decret al lui Ladislau II a hotărât clar ca în părţile de margine 
ale ţării („in confiniis regni“) unde locuiesc români, sârbi, ruteni si alti 
schismatici, ce nu au plătit până acum dijma, aceasta să se strângă nu- 
mai de la credincioși si nu de la schismatici??. În pofida acestei hotărâri, 
în anul 1500, episcopul de Cenad a solicitat nobililor români și locuito- 
rilor târgurilor Sebeş şi Caran să plătească dijma, fapt pentru care aceş- 
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tia din urmá s-au infätisat inaintea regelui prin reprezentantii lor Ste- 
fan Stoica „judex et voyvoda de Karansebes“ si nobilul Ladislau Floca 
„judex et prefa(ta) Karansebes* pentru a aräta ca, aflandu-se la granite 
„in gura turcilor*, regele le-a conferit privilegiul ca in contul dijmei sa 
nu dea dacát o taxá in bani, nu insä dijma in produse. Recunoscánd vala- 
bilitatea argumentelor prezentate, regele a dat cástig de cauza nobililor 
şi locuitorilor celor două târguri, scutindu-i de plata dijmei?. 

Mult mai concludentă, din punct de vedere documentar, apare po- 
zitia nobililor români fata de stăpânirea pământului. Majoritatea docu- 
mentelor relevă împroprietăriri, noi donaţii, reconfirmări de moșii, cu 
drept cnezial sau nobiliar, chiar reconfirmări în cazul pierderii unor do- 
cumente de posesiune, cum frecvent s-a întâmplat ca urmare a incursiu- 
nilor otomane?*, Nu de puţine ori, însă, posesiunea asupra pământului 
a fost aspru disputată, fie datorită imixtiunilor externe, fie datorită con- 
flictelor între rude sau vecini. În general, ca pretutindeni în lumea feu- 
dală, această disputare a pământului a fost favorizată de mai mulţi fac- 
tori, printre care: divizarea stăpânirii între urmaşi, dreptul de moştenire 
al fetelor („quarta puellaris*), tendinţa de hotărnicire a posesiunilor sau 
accentuarea diferentierii social-economice si politice între cnezii nobili 
si oamenii de rând ai statelor”. Situaţia devine şi mai complicată atunci 
când frictiunile posesionale interveneau între persoane situate pe aceeași 
treaptă socială, respectiv între nobilii români, frictiuni extrem de nume- 
roase, mai ales începând cu a doua jumătate a secolului al XV-lea, când 
în Banat posesiunile feudalilor locali începuseră să fie destul de bine 
conturate si consolidate. În aceste cazuri, mijloacele folosite deveneau 
mult mai subtile: alianţe matrimoniale, mosteniri, înstăpâniri asupra 
unor bunuri aparținătoare vasalilor infideli sau apreciaţi ca trădători 
după principiile justiţiei feudale%. In principal, regulile străvechi pri- 
vind moștenirea au constitui un sistem juridic adaptat scopurilor și in- 
tereselor esenţiale ale societăţii feudale: păstrarea nealterată a patri- 
moniilor nobiliare în mâna urmașilor nobililor decedați, precum si ră- 
mânerea la dispoziţia stăpânului de pământ a averilor. Dreptul de mos- 
tenire feudal cuprindea, ca regulă generală, filiatia pe linie masculină, 
ce asigura transmiterea moşiilor descendenților directi. În multe cazuri. 
au intervenit însă defecţiuni în funcţionarea acestor reguli, cauzate, de 
exemplu, de stingerea neamului prin lipsa de moștenitori pe linie mas- 
culină. În primul caz, nobilimea română a recurs, la fel ca şi cnezimea, 
la forma de înfrățire ce producea prin excelență efecte patrimoniale, 
si anume „infräfirea pe moşie“, ce a avut ca scop moştenirea reciprocă 
între contractanti (în cazul lipsei de moştenitori directi) a căror învoială 
trebuia întărită de autoritățile superioare ale statului feudal“. Spre 
exemplu, nobilii români de Armenis si cei de Mâtnic contractează în 
anul 1467, o înfrățire adoptivă ((adoptiva fraternitatem“), conform că- 
reia, la moartea unuia dintre ei fără urmași, moşiile acestuia să treacă la 
celelalte parti în virtutea dreptului de infrätire®®. 

Cele mai frecvente cazuri sunt însă acelea în care nobilii români 
apar ca stăpânind in condivizionalitate moșii, în baza vechilor tradiții 
cneziale, în cadrul cărora membrii unei familii stăpâneau în devălmăşie 
anumite moşii. Cu timpul, gradul de rudenie s-a îndepărtat între con- 
dvizionali, nu însă si tradiționala stăpânire în condivizionalitate. Cel mai 
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semnificativ este cazul familiilor nobiliare Mátnic si Mäcicas, inrudite 
intre ele, ce au stápánit in diviziune unele mosii, deseori izbucnind din 
aceastá priciná procese de stápánire??, ca cel din anul 1452 pentru satul 
Dobregoste. De altfel, aceeasi problemá s-a pus in 1492 in cadrul fami- 
liei de Bizerea, nobilul George Gäman de Bizerea protestánd in fata 
instanfei banului de Severin impotriva rudei sale, Ioan de Bizerea, pen- 
tru ca acesta sá nu-si zälogeascä mosiile din districtul Caransebes, de- 
oarece o parte din ele i se cuveneau, in baza dreptului de condiviziona- 
litatet0. 

Pentru a evita asemenea neînţelegeri, adesea s-a recurs la hotărni- 
ciri de moşii, lucru dificil de realizat în epoca respectivă, datorită meto- 
delor extrem de rudimentare de măsurare a terenului, însă și datorită 
inexistentei unor precizări clare a hotarelor fiecărei moşii. În 1411 se 
realizează, însă, din ordinul regelui Sigismund de Luxemburg, o hotăr- 
nicire a moşiei Ciuta, ce aparținea familiei nobile române de Mácicas'!, 
iar în 1419, tot regele Sigismund ordona castelanului de Caransebeş să 
hotărnicească terenul care constituia un permanent prilej de ceartă între 
cetăţenii orașului Caransebeș şi nobilii de Mâtnic*. 

Problematic a fost dreptul de moștenire al fetelor, cunoscut în epocă 
sub numele de „quarta puellaris“. Conform acestei norme succesoriale 
proprie clasei feudale (de tradiție occidentală), fetele erau excluse de 
la moştenirea bunurilor imobile, având doar dreptul la 1/4 din valoarea 
moștenirii, în bani nu în natură“. Prin aceasta se asigura privilegiul 
masculinitátii, ce urmărea rămânerea moştenirii în stăpânirea descenden- 
tilor masculini ai nobilului decedat, descendenţi capabili să presteze re- 
galitätii credincioase slujbe, în special militare. Fetelor li se instituia o 
zestre care adesea, încălcând regula de moştenire. era conferită în parti 
din moșie; astfel, în 1482, familia nobilă română Beşanu de Belint zălo- 
geste văduvei Fides („nobili domine“), 33 de moşii iobägesti, până i se 
va putea plăti zestrea ce i se cuvenea din moșiile decedatului sáu bärbatif. 
În 1540, nobila doamnă Barbara constituie ca zestre fiicei sale Caterina 
şi ginerelui său Matei Dorca din Caransebeș, mai multe moșii din dis- 
trictele Almajului si Mehadia. De cele mai multe ori însă, chiar dacă 
nu au existat urmași pe linie masculină, moștenirea era răscumpărată 
de către condivizionali de la fiicele nobilului decedat prin plata unor 
sume de bani“6. Au existat si cazuri în care femeile au reuşit să-şi impună 
dreptul de moștenire asupra moșiilor părintești, în lipsa unor moştenitori 
direcţi: în 1525, regele Ludovic II concede Caterinei („nobilis puelle“), 
fiica nobilului Ioan Fiat de Armenis, dreptul de succesiune bărbătească 
asupra moșiilor tatălui ei, situate în districtele Caransebeș si Mehadia“. 
Contestat in 1531 de către unchiul ei, Francisc Fiat de Armenis‘, acest 
drept va fi întărit de tribunalul din Caransebeş în 1534, atât pentru Ca- 
terina, cât şi pentru Ana, fiica lui Ladislau Fiat, si mătuşa sa, ele ob- 
ținând astfel dreptul de succesiune asupra moșiilor párintesti?. 

Posesiunile nobililor români bănățeni au mai fost periclitate adesea 
de încercările de imixtiune realizate fie din exterior, prin suprapunerea 
unei noi stăpâniri, străine de lumea Banatului, fie prin uzurpări de moşii 
ce au avut loc între reprezentanţii feudalitätii bánátene. Încă din anul 
1435, asupra districtului Comiat s-a extins stăpânirea celor doi fraţi 
Ioan si lancu de Hunedoara, prin donarea acestui district de către reg 
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in contul datoriei de 1500 florini de aur contractate de rege la aceasta 
familie. Aceste stäpäniri bänätene ale familiei de Hunedoara s-au extins 
succesiv, prin donarea in 1440, a districtului Bujor din comitatul Ti- 
mis?» jar in 1453—1454, a districtelor Sudia, Jupan, Ferd si Mänästur, 
situate tot în comitatul Timis?!. Actualmente se stie cu certitudine cà 
districtul Comiat a fost räscumpärat de cätre nobilii si locuitorii sai in 
anul 1457 si reintegrat in celelalte 7 districte privilegiate. Nu stim cu 
sigurantá care a fost soarta celorlalte districte; un singur indiciu ar exista: 
faptul cá la inceputul sec. XVI. cetátile Marginea, Ferd, Sudia si Mä- 
nästur din Banat erau dependente de domeniul Hunedoarei*. Interesant 
este faptul că întâlnim în Banat si o situație opusă, in care unii nobili 
bănăţeni ajung să stăpânească moşii în afara Banatului. A existat un 
adevărat proces în anul 1390 între timişoreni (Mihail zis ,Postávarul* 
— Poztos, jude de Timisoara şi fratele săi Joan), şi românii din Haţeg, 
pentru posesiunile asupra Bäutarului Mic. Se pare că cei doi bănățeni 
au reușit să-și mențină stăpânirea până prin anul 1424, când cele două 
posesiuni sunt zălogite familiei Candea®. 

Este de remarcat, în încheiere faptul că problemele financiare ivite 
în cadrul lumii feudale bänätene au făcut obiectul unor dese procese, 
ce intrau în competenţa forurilor de judecată locale, ce au funcţionat fie 
sub conducerea reprezentanţilor locali ai statului (bani, vicebani, comiti, 
castelani), fie sub conducerea supremă a regelui, ca de exemplu în anul 
1428 când regele Sigismund de Luxemburg reconfirmă, în cadrul adunării 
generale a cnezilor si nobililor români din districtul Mehadia, stăpânirea 
nobililor din Temesel asupra cnezatelor Iablanita si Zalyn, pornind de 
la hotärîrile adoptate anterior de două adunări româneşti în 1402 și 
14284, Asemenea adunări generale ale nobililor și cnezilor români, che- 
mate să judece în probleme extrem de importante şi complexe, s-au 
desfășurat si in alti ani, cum a fost de exemplu, procesul nobililor Mi- 
hail de Cerna și Nicolae de Bizerea din 1452, prin care li se recunoştea 
acestora stăpânirea asupra cetății Drencova și a posesiunilor ce țineau 
de ea, deoarece documentele primite din partea regelui Albert s-au pier- 
dut în timpul devastărilor turcesti?. Oricum, hotäririle acestor adunări 
s-au obiectivat în documente cu valoare probatorie, îndeosebi datorită 
faptului că, încă din secolul XV, Caransebesul a fost înzestrat cu sigiliu 
propriu. Competența acestor scaune de judecată cuprindea măsuri de 
confiscare împotriva unor nobili sau cnezi români învinuiți de infideli- 
tate, revizuirea unor procese de înaltă trădare, adeverirea dreptului de 
proprietate ereditar unui nobil român, ori reclamarea unor cazuri de 
omor. Sentintele au fost întemeiate, în cazul acestor foruri de judecată, 
pe instituția conjuratorilori ce funcţiona în urma unei legi proprii dis- 
trictelor valahe®*. Semnificativ pentru demersul nostru este şi faptul cá, 
dacă în secolele XV—XVI ele au fost dominate de nobilii români", rea- 
litatea ce confirmă încă odată importanţa și extinderea fenomenului în- 
nobilării în lumea cnezială românească bănăţeană. 

Această încercare de introspectie în existenţa nobilimii române din 
Banat, deși eliptică de unele elemente componente ale profilului feudal 
al suprastructurii româneşti bánátene, fapt datorat lipsei unor informaţii 
documentare corespunzătoare, relevă totuşi un fapt incontestabil: încadra- 
rea feudalitätii locale bänätene în cadrele feudalismului general, prin 
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formele sale de organizare si manifestare, prin comportamentul identic: 
cu cel al oricărui feudal. Fireasca specificitate românească nu face dacât 
să confere acestui nivel social o notă de originalitate, ce s-a păstrat 
aproape nealterată în cursul veacurilor XIV—XVI. La mijlocul seco- 
lulu XVI, cucerirea Banatului timisan de către Imperiul otoman, a 
produs unele mutații evidente în sistemul economic şi social bănățean, 
nobilii si cnezii români trebuind să caute noiforme de existență, adapta- 
bile la noile realități geo-politice si social-economice. 
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LA SITUATION SOCIALE-ECONOMIQUE ET JURIDIQUE 
DE LA NOBLESSE ROUMAINES DU BANAT AUX 
XIV—XVI SIECLE 


(Résumé) 


Un regard d'ensemble sur le monde féodal ‘de Banat nous réléve un paysage 
ample et varié de l'organisation social-économique et juridique de celui-ci. La 
société roumaine de Banat apparait trés bien définie du point de vue de la strati- 
fication sociale, répresentée par une féodalité locale qui se voulait intégnée et 
reconue dans le cadre du féodalisme officiel hongrois. 

L'attribut principal de cette féodalité a été la qualité de maîtres de terres 
et d'hommes, attribut retrouvé partout dans le monde féodale de cette époque. 
C'est trés important de souligner que ces cnèzes roumains ennoblis par des diplômes 
royals, ont été reconnus officielment dans leurs possessions ancestrales; de cette 
maniére ils étaient inclus dans le systéme féodal de type occidental imposé par la 
dynastie d'Anjou dans le royaume de l'Hongrie. Cette confirmation par des docu- 
ments écrits a été obtenue des prestation de services envers la royauté; parmi ces 
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services fiféles ont pourrait remarque les obligations militaires exigés par le spé- 
cifique de frontiére du Banat médiéval. 

Il nous apparait évidente la relation indissoluble entre la propriété sur la 
terre et l'anoblissement, parce que le diplóme royale de 1366 précisait clairement 
que personne ne peut posséder de la terre s'il n'est pas noble. À cause de ça les 
principales actions des cnèzes roumains de Banat, maîtres ancestraux des terres, 
en vertu de leur droit ancien roumain seront concentrées en vue de l'obtention 
de la confirmation officielle de la part de l'autorité suprême de l'état — la royauté 
hongroise. 

Sans faire exception des régles du monde féodal, la société féodal de Banat 
a été très souvent agitée par des conflits ‘sociaux entre les maîtres des terres, des 
conflits causés par la division de la possession entre les descendents ou par le 
droit de héritage des filles. Un élément trés important qui met en relief le profil 
social-juridique de ces nobles roumains de Banat le constitue les institutions mé- 
diévales spécifiquement roumaines, sous la forme des assemblées des cnézes ou 
des nobles qui étaient les instances principales de jugement dans les diverses 
causes apparues dans ce monde du Banat médiéval si agité. C'était un monde très 
intérressant qui balangait entre les traditions féodales occidentales classique et les 
particularités orientales de type byzantin. 
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MORILE MEDIEVALE DIN BANAT 


OCTAVIAN RAUT 


În spatiul ocupat de bazinele hidrografice ale râurilor din grupa de 
sud-vest a Romániei, stirile despre morile de apá pomenite in izvoarele 
medievale scrise pot fi grupate in douä categorii: una in care se includ 
referiri directe la o moară sau mai: multe si alta in care acestea se reduc 
doar la o simplá mentionare cuprinsá in formularea ,,moledinius et locis 
moledinorum*. 

Stirile din prima categorie le intálnim intr-un numár redus de do- 
cumente privitoare la impártiri de bunuri intre membrii aceleiasi fa- 
milii, danii, vánzári si cumpárári, zälogiri, legate, conflicte intre stäpänii 
de mosii sau intre stäpânii aceleiasi mosii, construirea si repararea 
morilor, lucrári hidrotehnice aferente morilor. Stirile din aceastá categorie 
ne indicä o serie de elemente ca: numärul morilor, locul de amplasare, 
cursul de apá, numele proprietarului sau proprietarilor, numärul rotilor 
de moará, modul de actionare a rotilor, materialul de constructie, lucräri 
hidrotehnice, venituri si valoarea morilor. Niciodatä insä toate aceste 
elemente nu apar intrunite in acelasi document, din care cauzá nu se 
poate obtine o imagine globalà asupra unei mori medievale. 

Stirile din a doua categorie sunt mult mai numeroase si apar cätre 
sfarsitul primei jumätäti a secolului al XIV-lea, morile si locurile de 
moarà fiind incluse aláturi de celelalte foloase si folosinte ale unei mosii 
ca: pámánturi arátoare si nearátoare, pásuni fánete, livezi, vii, páduri, 
munți, ape si cursuri de apă. Ele apar mai ales in actele de danie si de 
punere in posesie a unei mosii. Lipsind toate elementele amintite mai 
sus, aceste stiri permit doar asertiunea cá pe o anumitä mosie, la data 
emiterii actului existau mori de apá. Situatia s-ar putea explica fie prin 
faptul cá morile deveniserá un component comun al peisajului agrar, ceea 
ce fácea inutilä evidentierea lor, fie prin faptul cá erau de márime redusa, 
cu o capacitate micá si apartineau unor mici colectivitáti rurale, feuda- 
lului revenindu-i doar un venit neinsemnat. 

Ambele categorii de ştiri apar disparat in timp si spaţiu, ceea ce 
face imposibilá inventarierea tuturor morilor existente la un moment 
dat si intr-o anumità zona, cifrele rezultate din documentele pästrate 
reprezentánd abia o parte din numärul real al morilor de altädatä, ele 
constituindu-se doar ca un produs al hazardului, datoritá cáruia documen- 
tele au ajuns sau nu până la noi. Ca urmare, oricât s-ar inmulti numărul 
documentelor cu referiri la morile de apă, în absenţa unei operaţii de 
genul celei consemnate în Domesday Book din Anglia secolului al XI-lea, 
imaginea obținută rămâne difuză, suficientă însă pentru a ilustra unele 
aspecte social-economice ale feudalismului pe aceste meleaguri. 


. Tinând seama de terminologia de bază a morii de apă care este de 
certă origine latină, se poate admite pe drept temei că această instalație 
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tehnicä dateazá din epoca daco-romaná, fiind cunoscutá in spatiul car- 
pato-danubian încă din secolele II—III ent. 

Consemnarea acestei terminologii implicá existenta morilor de apá 
in tot cursul epocii de formare a poporului si limbii románe. Izvoarele 
arheologice rämän insä täcute, pe de o parte datoritä perisabilitätii ma- 
terialelor din care au fost construite morile, pe de altá parte datorità 
faptului cá cercetarea arheologică n-a abordat încă temeinic aceasta 
problemă nici măcar în legătură cu satul medieval. Din motive bine cu- 
noscute şi izvoarele scrise cu privire la îndelungata epocă a marilor mi- 
gratii sunt multe şi abia in prima jumătate a secolului al XI-lea, în 
„Viaţa Sfântului Gerard de Cenad“ se pomeneşte despre o roabă. „ce 
râşneşte grâul stăpânului său, că nu se află mori în ţinutul acesta acum 
deloc“?“ Textul legendei hagiografice nu menţionează cauza absenței mo~- 
rilor la data relatării, însă precizarea cá ele lipsesc „acum“ presupune 
că în trecut au existat. 

Despre prezenţa timpurie a morilor de apă, în partea de apus a spa- 
tiului intracarpatic românesc, aflăm o menţiune indirectă si în documentul 
emis de Stefan al III-lea, regele Ungariei, în jurul anului 1169, în care 
sunt cuprinse bunurile aparținătoare mânăstirii din Sâniob, la sud de Ora- 
dea, considerate a fi tost donate de regele Ladislau al II-lea (1162—1163), 
printre acestea numärindu-se şi „patru case de morari si doi morari*?. 
Dania s-ar putea să fie mai veche, deoarece dacă S(ancto) din textul 
documentului nu este o adăugire greşită, așa cum se întreabă redactorii 
volumului“, atunci ar putea fi vorba de regele Sfântul Ladislau (1077— 
1095) ceea ce ar situa dania 'în a doua jumătate a secolului al XI-lea, 
coborând atestarea scrisă a morilor deservite de morarii amintiţi până 
în deceniile următoare morţii episcopului Cenad. Faptul că în același 
document sunt pomenite şi două case de piuari, meşteșug care utiliza 
exclusiv energia hidraulică, întăreşte opinia că este vorba de mori actio- 
nate de apă si nu de altă sursă de energie. 

Acceptând probabilitatea că dania a fost făcută de regele Sfántul La- 
dislau si legând aceasta de relatarea din Legenda Sfântului Gerard de 
Cenad, se poate considera că morile de apă sint atestate documentar pe 
teritoriul ţării noastre încă din secolul al XI-lea, ceea ce ar reduce substan- 
tial decalajul faţă de primele informaţii scrise referitoare la morile de 
apă din apusul Europei şi ar racorda spaţiul românesc la progresul tehnic 
din domeniul utilizării energiei hidraulice înfăptuit în Occident in seco- 
lele X-—XIII. 

În Banat primele știri certe si directe despre morile de apă le aflăm 
într-un document din anul 1256 privitor la împărţirea moșiilor între 
membrii familiei Chanad5. Cu acest prilej sunt pomenite două locuri de 
moară şi două roti de moară în satul Ciavos pe Timiş, iar alte două roti 
de moară în satul Kalantheluk, pe râul Bârzava, în apropiere de Partos. 
Ele pot fi însă cu mult anterioare primei atestări scrise, deooarece, în 
acelaşi document întâlnim o moşie a Chanadinilor care poartă numele 
de Molumzugh, adică „locul morii“, ori, pentru ca un apelativ să se 
poată transforma în toponim trebuie să treacă o bună bucată de timp. 
Aproape trei: decenii mai tîrziu, la anul 1285, pe moşiile Ciavos si Kalan- 
theluk se menţionează doar cite un loc de moară, morile existente ante- 
rior fiind probabil distruse în cursul tulburărilor iscate de cumani în 
şesul bănățean, când aceștia jefuiesc si ard sate, curţi si biserici, iar co- 
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mitele Toma din neamul Chanad isi pierde multe acte ascunse in altarul 
unei biserici incendiate, citeva rude apropiate, o multime de iobagi si 
scapă cu viata fugind dincolo de Tisa’. 

Mai bine de jumátate de secol, in documentele vremii nu se mai 
intilnesc date despre morile de apá si abia in anul 1337, cu prilejul unei 
partajári de bunuri íntre Chanadin, arhiepiscop de Strigoniu, fiul comi- 
telui Toma si fii fratilor säi, sint amintite din nou morile de pe mosia 
Ciavos, fără a se specifica însă numărul lor®. 

Citiva ani mai tirziu, la 1343, într-un act prin care magistrul La- 
dislau, fiul lui Gall, nobil de Omor, däruieste surorii sale dupá mama 
si prin ea sotului ei, nobilului magistru Blasiu, fiul lui Pousa de Zeer, 
jumátate din mosiile lui aflate pe cursul inferior al Birzavei, intre Partos 
si Gátaia, sint amintite morile apartinätoare, fárá a se indica insá numärul 
si amplasarea lor?. 

In a doua jumátate a secolului al XIV-lea, stirile despre mori se 
inmultesc si acoperä in intregime reteaua hidrograficä alcätuitä din Be- 
ga (Timisul Mic in documentele medievale), Timi, Pogánis, Birzava, Ca- 
ras si Narad, riu azi necunoscut cu acest nume. Ín tot mai numeroase 
documente se indicá amplasamentul si chiar date referitoare la tipul 
de moará, numärul rotilor si uneori valoarea lor. 

La 29 august 1359, regele Ludovic I-ul däruieste, pentru vrednicia 
credinciosilor slujbe, lui Karapch, Stanislau, Negwe, Wlanik, Nicolae 
si Ladislau, fii lui Ladislau, fiul lui Zarna, boieri fugiti din Tara Romä- 
neascá, mosia Rykes, aflätoare lingá riul Timisul Mic, cu sase sate pre- 
cum si cu morile ce tin de acea mosie. Dania mai includea mosia Kyzyg- 
tew, tot cu sase sate si cu morile aparținătoare, situate tot pe Timisul 
Mic", 

La anul 1364 sunt atestate doud mori, una pe Barzava cu o roata 
si alta pe râul Narad, la care nu se specifică numărul roţilor. Cea dintâi 
apartinea nobilului Petru de Remetea, fiul lui Pavel Himfy, care o in- 
credinteazä spre folosinţă lui Nicolae zis Ordos de Alsow-Halymka pe 
timp de şapte ani, proprietarul obligindu-se ca, dacă cineva ar încerca 
să o ia înapoi in acest răstimp, să-i plătească beneficiarului zece mărci 
şi numai aşa să o poată lua!!. 

Cea de a doua este menționată într-un act emis de palatinul Nicolae 
Kont la congregația generală a nobililor din comitatul Caras, care şi-a 
început lucrările la 22 iulie, aproape de oraşul Semlac. Cu acest prilej, 
magistrul Petru, fratele lui Benedict Himfy reclamă că moara de pe 
moşia Kuesd, pe râul Narad, a fost năruită şi dărâmată de slujbaşul din 
Halmos al arhiepiscopului Toma de Calocea (din neamul Chanad) si de 
iobagii aceluiași sat, iar slujbasul din satul Kuesd precum si judele sau 
cnezul de acolo, au fost grav răniţi de săgeți”. 

Bucurindu-se in continuare de favoarea regală, boierilor fugari din 
Tara Românească le este dăruită la anul 1365 moşia Ykus cu cinci sate, 
„cu pămînturile, munții si dealurile, pădurile si cu celelalte ale lor aducă- 
toare de foloase"!?, semnalându-ne astfel prezența morilor si pe cursul 
superior al Timișului Mic. 

Pe Bârzava morile sunt amintite din nou într-un act din anul-1369, 
prin care Ioan, fiul lui Hench şi nepotul:sáu de frate isi împart între ei, 
în două parti egale moșia Soşdea şi morile existente „recum si cele ce 
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le vor ridica în viitor, ca si orice alte foloase pe care le vor întemeia 
si statornici în vreun fel oarecare în cursul vremii, pe acel riu*!4, 

Despre mori gräieste si o poruncă a regelui Ludovic I-ul din anul 
1372, prin care cere tuturor iobagilor săi credincioşi din districtul Temes- 
kuz ca in conformitate cu vechiul lor obicei să-şi macine grinele numai 
la moara regală si nu la morile celorlalți oameni, cei care nu se vor su- 
pune urmând a suferi cuvenita pedeapsă’. 

O altă moară, de astădată cnezialá, este amintită la anul 1376 in plin- 
gerea adresată soției lui Benedict Himfy, de către cnezij de pe mosiile 
Remetea si Golonia, stăpânite în devälmäsie de către frații Benedica, 
Petru si Nicolae Himfy. Printre alte abuzuri săvârşite de slujitorii aces- 
tora, se arată cá de la moara lui Ioan cnezul, au luat fără temei 14 
florini!$. 

In acelasi an, 1376, cu prilejul unui diferent pentru hotare iscat 
intre locuitorii din Cáváran si nobilii de Mintic, este amintit un sant sápat 
de la Timis piná la Valea Mátnicului si un drum aflat de-a lungul aces- 
tuia, necesar întreţinerii morilor din Cäväran'’. 

O imagine mai cuprinzătoare asupra morilor de pe cursul Birzavei 
si Pogănişului ne oferă actul de împărțire a moșiilor Remetea si Iersig, 
între fraţii Benedict si Nicolae Himfy si nepotul lor de frate Stefan, 
din anul 137718. Conform acestei impärtiri, lui Benedict îi revenea moara 
din Golonia si un loc de moară lângă satul lui Gurea situat probabil tat 
pe Birzava. Lui Nicolae îi sunt atribuite mai multe mori: una în satul 
lui Nicolae, fiul lui Prebyl, aflătoare, după cum rezultä dintr-o partajare 
din anul 1389, pe Birzava!?, o alta din satul lui Mayan, umblătoare pe 
acelasi râu, un loc de moará lângä satul lui Prebil, aflat probabil pe 
Pogänis si alte douà mori pe Pogänis, una in satul lui Dobrota si alta 
în satul lui Luca. Lui Stefan, fiul lui Petru de Remetea îi revenea moara 
din satul Lybur, moara de lángà curtea sa din Remetea si un loc de 
moara ,in sus de tárg^ anume locul morii numite a lui Scelow, aflat 
la Iersig pe Pogänis, intrucát in tot cuprinsul documentului doar aceasta 
asezare avea sä fie folositä in comun de cátre cele trei parti. Desi ampla- 
sarea acesteia nu este indicatá, se poate considera cà se afla pe Pogänis, 
deoarece la impärteala din anul 1388, pe acest ráu apar trei mori. 

Tot în anul 1377, prin deposedarea unor nobili români, Benedict 
Himfy ajunge in stápánirea mosiei Voya, unde pe riul Caras se afla o 
moară „inferiul pellens“20. 

Morile de pe moşiile familiei Himfy sunt pomenite și într-o listă 
de venituri şi cheltuieli ale fostului ban Benedict Himfy?!, considerată a 
fi fost redactată la anul 1372 sau 1378??, De la morile aflate pe moşia 
Remetea se încasează suma de cinci florini, iar de la altele, la care nu este 
indicat amplasamentul, doar o jumătate de florin. In lista se mai specifică 
că la cinci mori s-a măcinat o cantitate de opt câble de grâne, după mâ- 
sura câblei de Timișoara“, probabil pentru nevoile curții lui Benedict 
banul. 

Despre morile de pe Bârzava si Pogänis se amintește din nou cu 
prilejul împărţirii morilor aparținătoare răposatului Nicolae Himfy, între 
Margareta, fiica sa, Vasile, nepotul lui Benedict şi Ştefan, fiul lui Petru 
Himfy de Remetea, la anul 138821. Potrivit hotăririi judecătoreşti, Marga- 
retei i-au revenit trei mori pe Pogăniș, după care i-au aparținut tatălui 
ei şi una care fusese în stăpânire devälmasä. Vasile a primit moara de 
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pe mosia numità Pribyfyaklosfalua, pe Bárzava, cunoscutá in actul din 
anul 1377 cu moara din satul lui Nicolae, fiul lui Prebyl, iar lui Stefan 
i-a fost datà moara de pe mosia Mayanfalua, pe Birzava. Nu se mai 
aminteste locul de moarä aflat lángà satul lui Prebyl, iar ín finalul ac- 
tului se: mai spune că Margareteh i-au fost lăsate trei mori pe Pogänis, 
ceea ce ar putea însemna fie o repetare a celor consemnate în partea 
de început a documentului, fie că între anii 1377—1388 au fost construite 
trei mori noi, una eventual pe locul de moară din satul Prebyl, care nu 
mai apare ca atare. 

În legătură cu satele Lewrenchfalva si Teers din comitatul Caras, 
aparținătoare fraților Frank si Symon, fiii răposatului ban Konya de 
Zechen sunt menţionate la anul 1388 si 1389, două mori pe riul Caraş”. 

In secolul al XV-lea, documentele înscriu existenţa unui număr spo- 
rit de mori şi permit totodată stabilirea densităţii lor pe un anumit sector 
al unui curs de apă sau domeniu feudal. Astfel la 4 noiembrie 1408, re- 
gele Sigismund de Luxemburg poruncește capitlului din Cenad?6 si ca- 
pitlului din Arad?! să cerceteze adevărul în legătură cu reclamatia magis- 
trului Ștefan, fiul lui Petru Himfy, conform căreia cei trei fii ai lui Chep 
de Ghertenis au distrus iezătura de pe râul Birzava şi însăşi râul cu ie- 
zătura sa l-au îndepărtat de pe adevărata sa albie, trecându-l dincolo 
pe moșia lor, prin care fapt mai mult de 24 mori s-au pustiit pricinuindu-i 
o pagubă de 1 000 florini aur. O zi mai târziu, la 5 noiembrie 1408, re- 
gele trimite o scrisoare cu conţinut similar comitelui de Timis?$. 

Documentele ulterioare nu :consemnează rezultatul intervențiilor re- 
gale, se pare însă că cei din Gherteniș s-au liniştit doar pentru scurt 
timp, fiindcă şase ani mai târziu, la 13 noiembrie 1414, regele Sigismund 
poruncește iarăşi capitlului din Cenad să cerceteze o nouă reclamaţie a 
celor din Remetea, care se plâng că nobilii din Ghertenis în zilele trecute 
au pus să fie mutat şi întors râul Birzava de pe cuprinsul moşiei lor 
într-o nouă albie către moșia Gherteniş, fapt prin care le-au făcut foarte 
mari pagube”, 

La anul 1409 reapare: în documente moara din Golonia care la impär- 
teala din 1377 aparținuse lui Benedict Himfy, iar acum, fiul său, Heem 
de Iersig o stăpânea în devälmäsie cu Stefan de Remetea, căruia, în fata 
comitelui de Caraş, îi interzice să ocupe partea sa de moară şi să strângă 
venitul ce i se cuvenea. 

Un an mai târziu, la 1410, regele Sigismund dăruiește nobilului băr- 
bat Laurenţiu, fiul lui Mayus, altădată ban de Severin, moşia regală 
Weytheh cu două mori umblátoare pe râul Timis?!, 

Locuri de moară pe Pogänis sunt menţionate într-un act emis la 
13 mai 1515 de către Filip de Korog, prin care acesta dăruieşte lui Andrei, 
judele curţii sale din Cseri, un loc de sat „more Kenesiatus et officiolatus* 
care a fost cnezatul lui Ioan, fiul lui Farcas, condamnat la moarte pen- 
tru furt pe Pipo de Ozora si executat prin spânzurätoare®?. 

Acelasi Filip de Korog, mare vistier al reginei, la anul 1417, dá- 
duieste, tot lui Andrei, oriunde ar putea gási pe ráurile numite Arsus si 
Timis, incepánd de la mosia Bozos pina la Thoti si la drumul Recas, un 
loc de moará, loc care sa fie lipsit de stápán, unde sa aibä slobodá voie 
de a face o moară, iar dacă într-un asemenea loc de moară care ar avea 
stăpân, el va putea găsi chiar o moară pe care s-o dreagä si s-o pună în 
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stare de a sluji mai departe, atunci, după obiceiul si datina moşiei îi dă- 
ruieste venitul acelei (mori) care se cuvenea donatorului??, 

La anul 1422 sunt amintite trei mori vecine pe Bîrzava, una apar- 
ținea lui Toma de Halymba şi se afla pe moşia sa cu acelaşi nume, iar 
două aparțineau fiilor lui Stefan de Remetea si se aflau pe moşia lor Sosdea. 
“Cei din familia Himfy se plâng regelui Sigismund cá Toma de Halymba 
a construit de curând o moară pe un braț al Bîrzavei numit Kiralthow, 
înalt loc decät cel obişnuit, prin care fapt cele două moriale lorau fost 
nimicite, aducându-le mari pagube. La porunca regelui adresată comitelui 
de Caraş, o comisie de anchetă trimisă la fața locului stabileşte că în- 
tr-adevăr Toma de Halymba a pus să se clădească o moară mai sus decât 
fusese altădată”. 

Într-un act de inventariere şi preţuire a bunurilor aparținătoare unor 
nobili bănăţeni, întocmit de capitlul din Cenad la 23 martie 1424 este po- 
menită o moară cu trei roţi „subtus pelleus“ la Jebel, umblătoare pe râul 
Timiş. Cu acest prilej, desi sunt enumerate amănunțit şi bunurile de 
pe moşia Weytheh, nu mai apar cele două mori aflätoare pe această moşie 
la anul 1410, cînd au fost dăruită fostului ban de Severin. 

Către sfârşitul secolului al XV-lea, la anul 1475, este menţionată 
o moară de pe râul Bistra, care „more turcorum“ a fost incendiată de 
un nobli caransebesean®®, 

În secolul al XVI-lea luptele cu turcii si ocuparea părţii de câmpie 
a Banatului limitează aria de cuprindere a documentelor la zona mai 
înaltă din răsărit, despre morile de pe cursul inferior şi chiar mijlociu al 
râurilor bänätene ne mai intilnindu-se nici o menţiune. Acum însă apar 
frecvent morile de pe cursul superior si sporadic pe cel mijlociu, care in 
perioada anterioară nu au fost deloc pomenite. 

La începutul acestui secol este amintită o moară la Margina si alta 
la Mănăştiur, ambele pe cursul superior al Timișului Mic, care țineau de 
domeniul Hunedoarei şi aduceau un venit de 113,5 câble de grâu şi 20 
câble de mei în anul 1516, iar în anul următor 90 câble de grâu și 17 
câble de meiÿ?. 

In anul 1518 intr-un act referitor la un litigiu pentru un loc de 
curte, nişte finete si pământuri arabile sunt semnalate morile aparțină- 
toare nobililor caransebeşeni Nicolae şi Gheorghe de Gârlişte, existente 
pe râul Sebeș3. 

În a doua jumătate a acestui secol, la anul 1578, Voievodul Transil- 
vaniei dăruieşte: nobililor Bona si Nicolae Wayda din Caransebeş o moară 
cu două roti pe Timiş, la Jdioara, care fusese în stăpînirea lui Ioan 
Endredy, mort fără mostenitori?®. Aceeas moară, aflată în teritoriul cetă- 
tii Jdioara, este amintită la anul 1585 ca fiind ruinată si aproape pustie*®, 
stare în care se afla şi în anul 1590 când se precizează şi amplasarea ei 
la locul numit Ostrovi!. 

La anul 1591, principele Transilvaniei confirmă si întăreşte nobilului 
Ladislau Lätug si rudeniilor sale o parte din moara ridicată în cuprinsul 
şi la capătul pietii aceluiaşi oraş Caransebeş, în strada numită cea de Jos, 
pe râul Sebes??. 


Un loc de moară în teritoriul oraşului Margina, pe râul Timişul Mic, 
este pomenit într-un document din anul 1598 ca apartinind odinioară 
lui Nicolae de Bozwara43. 
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Cu prilejul unei neintelegeri iscate in legäturä cu repararea zäga- 
zului si strávilarului de pe un canal de aductie, distruse de o revärsare 
a Timisului in anul 1599, sunt pomenite douá mori din Prisaca, una 
apartinánd nobilului Ioan Girlisteanu, comitele comitatului Caransebes 
si alta nobilului Toma Nyakzo**. 

In prima jumátate a secolului al XVII-lea, la anul 1617, intr-un 
act prin care Nicolae Lada din Turnu zálogeste nobilului Francise Mäcicas 
un pämänt arabil din hotarul satului Sacu, este indicat ca semn de hotar 
o vänä de apă pe care s-a aflat moara sătenilor din satul de mai sus?5, 

-Mai multe mori din Caransebeş sunt amintite la anul 1622 într-o 
declaraţie dată în fata prim-judelui orașului de către nobilul Sigismund 
Fiat, care arată că ar avea un loc de moară pe ieruga oraşului, aflătoare 
la capătul străzii Srem, între moara oraşului şi moara banului, care loc 
de moară s-a numit moara Maciova (dar) care moară n-a putut-o construi 
pînă acum. Hotárindu-se s-o clădească, cere rudelor care deţin parti din 
acel loc de moară să participe la cheltuieli în raport cu părţile deţinute 
deoarece, el posedând cea mai mare parte din locul de moară nu poate 
nicidecum să-l lase pustiu. La oferta făcută, rudele ráspund cá acum 
aflându-se în mari lipsuri nu pot suporta sarcinile impuse de construirea: 
morii, dar Sigismund Fiat să ridice moara şi cu timpul îşi vor rambursa 
cheltuielile“6. 

Cea de a doua categorie de ştiri despre mori este cuprinsă în 82 
documente în care se consemnează doar cá pe o moșie sau alta la data 
emiterii actului existau mori, fără a se da nici un fel de amănunte în 
legătură cu ele. Aceste documente reprezintă doar 4,8% din cele 1693 
publicate de F. Pesty şi T. Ortvai. Deşi morile nu apar decit printre alte 
foloase şi folosințe ale unor moşii, semnalarea lor nu constituie o simplă 
formulare de cancelarie, deoarece în acest context nu le întilnim în toate 
actele de danie sau punere în stăpânire, după cum nici nu sunt mentio- 
nati pe moşiile situate în zona de cimpie şi nici viile sau elesteele pe cele 
din zona muntoasă, ceea ce îndreptățește opinia că morile existau real- 
mente pe moşiile unde sunt pomenite. 

Documentele de mai sus, cu excepţia a cinci, se referă la moşii aflate 
la est de o linie care de la Caransebeș, pe Timiș, ajunge pe Pogänis la 
Iersig, trece la Bocşa pe Bârzava si sfirseste în aval de Secäseni, pe 
Caraş. Ea separă, în mare, cursul superior şi mijlociu cu debit redus si 
pantă mai accentuată de cel inferior cu debit mare și pantă redusă, con- 
turind aproximativ două domenii hidrologice. Primul ocupă în întregime 
colțul de sud-est al Banatului si aparține exclusiv morilor cu ciutură al 
căror număr în acest spaţiu se ridica la 509 din totalul de 885 mori cu 
ciutură existente la unul 1957 în întreaga ţară“. Cu aproape un secol în 
urmă, la anul 1874, numai în depresiunea Almăjului în 16 sate se înre- 
gistrau 339 mori cu ciutură, din care într-un singur sat, în Rudăria 
existau 51 de mori. În secolul al XVIII-lea, la anii 1769—1772 în intavi- 
lanul aceluiaşi sat existau opt mori pe pârâul numit tot Rudăria, iar la 
Carasova pe râul Caraş erau nouă mori. 

Din cele câteva date statistice rezultă temeiuri suficiente pentru a. 
presupune că si in secolele XIV— XVIII există aceeași situaţie, doar cá, in 
m de densitatea populatiei numärul morilor cu ciuturä era mai 
redus. 
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Acest aspect permite asertiunea cá pe mosiile situate in pärtile mai 
inalte ale Banatului functionau in Evul Mediu doar mori cu ciuturä 
care, dat fiind numárul mare, nu puteau fi insirate in acte cu elementele 
necesare pentru individualizarea fiecăruia, ca în cazul morilor cu roată 
verticală, de dimensiuni si capacitate mai mare, intilnite în vestul Bana- 
tului, pe cursul inferior şi partial mijlociu al riurilor din grupa de sud- 
vest. În plus, morile cu ciutură având o capacitate redusă, o moară 
actuală de mărime medie macină o cantitate de 30—45 kg. În timp de 
şase ore şi chiar mai multt?, nu puteau aduce un venit apreciabil stápá- 
nilor de moşii dintr-o regiune unde cultura cerealelor ocupa un loc mai 
putin important şi din această cauză nu formau obiceiul unei atentii deo- 
sebite care să merite a fi menţionat amănunţit în acte, mai ales că ele 
aparţineau în cele mai multe cazuri, ca și în trecutul apropiat, unor cole- 
ctivitäti rurale restrânse. 

Pe hartă, aria mosiilor în legătură cu care morile sunt pomenite la 
modul general, se suprapune aproape exact cu cea a morilor cu ciutură 
de la jumătatea secolului nostru si nu poate fi exclusă posibilitatea ca 
în secolele XIV—XVII ele să se fi extins si mai mult spre vest, pe cursul 
mijlociu al râurilor bänätene, aceste instalaţii tehnice țărănești putând 
fi clădite şi reclădite repede, cu eforturi minime, fără meşteri de înaltă 
calificare. 

Deşi n-au fost epuizate toate sursele, din inventarul întocmit pe baza 
documentaţiei care ne-a fost accesibilă, rezultă un număr de 58 mori şi 
şase locuri de moară semnalate de ştirile din prima categorie la care 
se specifică cel putin moșia, numărul și râul pe care se afla si a căror 
menționare nu se repetă. Pe secole ele se repartizează după cum ur- 
mează: în secolul al XIII-lea patru roţi de moară în două sate şi două lo- 
curi de moară, în secolul al XIV-lea 15 mori şi trei locuri de moară, 
în secolul al XV-lea 29 mori, în secolul al XVI-lea șase mori si un loc 
de moară, iar în secolul al XVII-lea până la anul 1639, un număr de 
cinci mori. 

Pe cursuri de apă, între anii 1256 si 1639 se înregistrează șase mori 
şi două locuri de moară pe Timiş, la care se mai adaugă un număr 
nespecificat de mori la Ciavos si Căvăran. Pe Timișul Mic (Bega) sunt 
menţionate două mori şi loc de moară plus un număr nespecificat de 
mori pe moşiile: Recaș, Chizätäu si Ikus, iar pe numeroasele brațe dintre 
cele două Timişuri, în districtul Temeskuz, o moară regală şi morile 
altor oameni. Pe Pogăniș erau pomenite trei mori şi două locuri de moară. 
Pe Bârzava sunt menţionate 33 de mori şi:un loc de moară plus un 
număr neprecizat de mori pe moșiile Ghertenis şi Sosdea si între Partos 
şi Gătaia. Pe Caraş se aflau patru mori, iar pe Sebeş şi Bistra, afluenţi 
ai Timișului sunt amintite şase mori dintre care cinci la Caransebeş. Pe 
râul Narad, neidentificat, undeva în sud-vestul Banatului se afla o 
moară. 

S-ar părea, la prima vedere, că numărul morilor, într-o perioadă 
de aproape cinci secole este destul de redus în comparaţie cu apusul 
Europei, unde în Anglia secolului al XI-lea, Domesday Book recenza 5624 
de mori in 34 comitate“. În realitate, însă situaţia este cu totul alta 
pentru că acolo unde documentele s-au păstrat, obținem o imagine cu 
totul deosebită. Așa de pildă, un act din anul 1408 atestă pe moşia Remetea 
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a nobilului Stefan Himfy un numär de peste 24 de mori care functionau 
pe un segment de curs al Bârzavei, între Bocşa Romana si Ghertenis, 
lung de numai 7 km, revenind o moarä la 280 m de riu, pe cänd intr-un 
comitat din sudul Angliei, pe räul Wilshire, in secolul al XI-lea pe 16 km 
de räu se aflau 30 de mori, revenind o moarä la 500 m?!, iar in tara noasträ 
in secolul al XV-lea, pe un iaz al Buzáului, lung de 10 km functionau 
13 mori, adică o moară la 760 m. Aceeaşi imagine ar fi valabilă si 
pentru celelalte ráuri bánátene dacà s-ar fi pàstrat documentele altor 
feudali ca in cazul familiei Himfy, de la care ne-a parvenit un numár 
impresionant de acte din secolele XIV—XVI. 

Tot din documentele familiei Himfy reiese si densitatea morilor in 
functie de numärul satelor si chiar de numärul curtilor iobägesti. Astfel 
conform actului de impártealà din 1377—1378 pe mosiile Remetea si 
Iersig de pe Bárzava si Pogänis se aflau 41 de sate care erau deservite 
de opt mori apartinátoare celor trei membri ai acestui neam, revenind 
în medie o moará la cinci sate. Trebuie retinut insá cá pe zisele mosii 
se aflau si mori stápánite de cnezii locali, dintre care moara cneazului 
Ioan este atestatá documentar la anul 1376, iar existenta anterior a altei 
mori cneziale poate fi dedusä din ,locul morii numite a lui Scezlow“ 
atribuit la impárteala din 1377—1378 lui Stefan, fiul lui Petru Himfy 
de Remetea. Ori dacä ele ar fi fost mentionate in acte s-ar reduce substan- 
tial media satelor deservite de o moarä. 

Aceastä supozitie este confirmatà de situatia din anul 1408, cánd 
Stefan de Himfy avea pe Bárzava, in cuprinsul mosiei Remetea, un numár 
de peste 24 de mori, adicá un plus de peste 21 mori fata de cele trei 
mentionate ín actul din 1377—1378, nu stim cáte dintre ele vor fi fost 
mori cneziale acaparate de hrápáretul nobil si cáte au fost construite de 
el dupa aceasta data, certä este insä existenta lor. 

Relativä este si densitatea morilor in functie de numärul curtilor 
iobägesti. In-anul 1388 la impärteala dintre moştenitorii lui Nicolae, in 
18 sate de pe moşiile Remetea si lersig sunt enumerate 308 curţi si cinci 
mori, revenind in medie o moara la 61 gospodärii, in timp ce in Anglia 
secolul al XI-lea revenea o moará la 50 de cämine cu variatii importante 
de la un comitat la altul, de la o moarä la 26 de cämine la o moara la 
96 de cămine. 

Aceleasi variatii se inregistreazá si in Banatul medieval unde pe 
mosia Sosdea, vecinä cu Remetea, la anul 1369 sunt pomenite mai multe 
mori pe Bârzava, fără a se specifica numărul lor exact. Actul de împăr- 
tire a mosiei Sosdea, in douá parti deopotrivä, intre Ioan, fiul lui Hench 
si nepotul lui de frate, consemneazä cá satul avea 24 de curti ceea ce 
daca numärul morilor ar fi fost numai de douá revenea o moará la 12 
gospodärii, medie mult mai ridicata decât cea rezultatä pe mosiile Reme- 
tea si Iersig, in partile apartindtoare lui Nicolae Himfy. 

Mediile obtinute desi se raporteazä doar la un sector limitat din 
zona piemontaná si cimpia inaltä, atestá cà in acest spatiu cultura cere- 
alelor ocupä un loc important in economia Banatului medieval. Chiar 
dacă morile aveau o capacitate redusă, numărul lor mare indică ponderea 
însemnată pe care cerealele panificabile o aveau în alimentaţia popula- 
tiei, o notă sumară din lista de socoteli a lui Benedict Himfy din anul 
1372 arată că numai pentru nevoile curții s-a măcinat odată cantitatea 
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de opt câbles, iar într-o plângere din anul 1406, adresată judelui curţii 
regale, Stefan Himfy de Remetea reclamă că Heem, nepotul lui Bendict 
Himfy a pus să se ia cu forţa si să-i fie propită, spre marea sa pagubă, 
pâinea, berea si boii unor iobagi ai săi care locuiesc în Iersig55. 

In şesul bănăţean, unde cultura cerealelor avea condiții optime, den- 
sitatea morilor a fost cu certitudine mai mare. Ea este sugerată de exis- 
tenta încă din 1256, a două roti de moară si două locuri de moară in 
satul Ciavos, pe Timiş si a două roti de moară în satul Katheluk pe 
Bîrzava. Două secole şi jumătate mai tîrziu, în anii 1410 si 1424 erau 
semnalate două mori pe Timiș la Voiteni si o moară cu trei roti în satul 
vecin Jebel. 

Semnificativ este si faptul că documentele, ori cit de puţine ar fi, 
atestă o continuitate de funcţionare a morilor pe acelaşi amplasament. 
Astfel, moara din Golonia, semnalată pentru prima dată la anul 1377, 
reapare în documente după o perioadă de 32 de ani, în 1409. Morile de 
la Ciavos si Kalentheluk din 1256 sunt menţionate din nou la anul 1337, 
după un răstimp de 81 de ani. Mai edificator apare cazul morii din Lybur 
de pe moșia Remetea, pe Bârzava. Pomenită la anul 1377, ea a continuat 
să existe, în acelaşi loc, la Berzovia, sub numele de moara din Ibor, 
până la jumătatea secolului nostru. 

În tot cursul Evului Mediu morile au avut o existenţă precară, supusă 
vicisitudinilor de tot felul și din documente se poate desprinde limpede 
fenomenul de ruinare şi pustiire a morilor. Asemenea mori sunt pome- 
nite pe cuprinsul domeniului Gseri, într-un act emis la anul 1417 de 
către Filip de Korogh. Tot pe Timiş, o moară cu două roti existentă la 
anul 1578 pe teritoriul cetății Jdioara, se afla în ruină şi părăsită la anii 
1585 si 1590. Ruinată era si moara sătenilor din Sacu, într-un act din 
1617 mentionindu-se ca punct de reper doar vina de apă pe care se afla 
moara de altădată. Despre mori ruinate şi dispărute poate fi vorba şi în 
frecvenţe cazuri când sunt amintite doar locurile de moară ca de pildă, 
locul morii numite „a lui Scezlow“, din anul 1377 sau locul de moară 
„al lui Sigismund Fiat din Caransebeş“, care loc de moară s-a numit 
moara Maciova. 

Cauzele ruinării şi pustiirii morilor sînt numeroase şi variate, multe 
mori vor fi fost distruse de marile viituri ale apelor care nimicesc stăvi- 
larele si colmatează iezăturile ca în cazul celor două mori de la Prisaca, 
pe Timiş, pe care proprietarii nu le pot reface din lipsă de bani. Începând 
de la finele secolului al XIV-lea tot mai multe mori sunt distruse prin 
incendiu în cursul incursiunilor turcesti, încât în documente s-a încetă- 
tenit expresia „more turcorum“. Altele, ca cele de pe domeniile neamului 
Chanad, pier în urma turburărilor interne pricinuite de răscoala cuma- 
nilor de la sfârşitul secolului al XIII-lea. Frecvent sunt disparitiile în 
urma răfuielilor dintre feudali ca moara de pe râul Narad din satul 
Kuesd, împotriva cărora oamenii arhiespiscopului de Calacea intreprind 
o adevărată expediţie punitivă la anul 1364 sau ca moara de pe riul 
Bistra arsă din temelii „more turcorum* în conflictul dintre nobilii 
români de Vad si Bizerea la anul 1478, paguba fiind evaluată la 60 de 
florini. Multe mori s-au ruinat în urma exercitării dreptului de monopol 
al feudalului ca în cazul de la anul 1372 când regele Ludovic I-iul po- 
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runceste tuturor iobagilor sái din districtul Temeskug sä macine grinele 
nu la morile celorlalti oameni ci numai la moara regalà. 

Documentele oferá doar vagi si arareori date pe baza cárora sä poatà 
fi stabilit tipul morilor aflate in uz in Evul Mediu pe cursul apelor 
bänätene. Desi existä numeroase criterii in functie de care morile se 
incadreazä in diferite tipuri, informatiile lacunare de care dispunem ne 
permit sá distingem, dupä pozitia rotii, doar mori cu roatá verticalà. 
Existenta morilor cu roata orizontalä nu este atestatá direct in izvoarele 
scrise, ea poate fi doar postulatá pe baza realitátilor cunoscute in ultimele 
secole. Se poate însă afirma că prezența ambelor tipuri a fost determinată 
si în Evul Mediu de caracteristicile hidrologice ale cursurilor de apă şi 
de aspectul reliefului care coboară în trepte de la este spre vest. Ca urmare 
în zona montană din răsăritul Banatului au predominat până în zilele 
noastre morile cu ciutură, iar zona piemontană şi de câmpie a fost din- 
todeauna domeniul morilor cu roată verticală şi admisie inferioară, sistem 
impus ‘de secetele hidrologice proprii părților joase în perioada vară- 
toamnă. 

O precizare în acest sens oferă moara de pe moşia Voia, pe cursul 
inferior al Caraşului, pomenită la anul 1378, în legătură cu care se spe- 
cifică în mod clar, „unum molendinum inferius pellens*. De acelaşi tip 
a fost şi moara de pe moşia Jebel despre care în inventarul de la 1424 se 
spune, „unum molendium trium rotarum de subtus pellens super fluvio 
Themes sed aliquando per siccititatem cessans“, ceea ce implică existenţa 
unei iezáturi cu stăvilar pentru a asigura debitul de apă necesar actio- 
nării roţilor si în vreme de secetă. Sublinierea de mai sus pare să indice 
că existau şi mori cu roţile instalate la firul apei care atunci cînd debitul 
scădea din cauza secetei nu mai puteau funcţiona. 

lezäturi sau canale de aductie necesare pentru asigurarea unui debit 
constant de apă existau şi pe cursul inferior al Bârzavei şi au constituit 
obiect de frecvente şi indelungate conflicte între nobilii proprietari de 
mori de pe moşiile Remetea, Ghertenis, Soşdea si Halymba înşirate pe 
Bârzava, de la Bocşa până la Gătaia, fiecare dintre stăpâni căutând, con- 
form zicalei „să tragă apa la moara lui“, ceea ce va genera adevărate mici 
războaie ale morilor, sugestiv ilustrate de conflictul dintre familiile Himfy 
de Remetea si Cheep de Ghertenis. 

În urma unei plingeri a magistrului Stefan, fiul lui Petru de: Reme- 
tea la 4 noiembrie 1408, regele Sigismund de Luxemburg pomeneste ca- 
pitlului din Cenad si capitlului din Arad sá cerceteze adevárul despre 
invinuirile aduse celor trei fii ai lui Cheep de Ghertenis, care conform 
reclamatiei au distrus iezäturä de pe raul Bárzava si insusi rául cu iezá- 
tura sa l-au indepártat de pe adeváratul säu curs, trecándu-1 dincolo pe 
mosia lor, prin care fapt mai mult de 24 de mori s-au pustiit, paguba fiind 
evaluatä la 1 000 florini aur. O zi mai tárziu, la 5 noiembrie 1408, regele 
trimite o scrisoare cu conţinut similar si comitelui de Timis.59 

Documentele ulterioare nu consemneazä rezultatul interventiei regale, 
insá sase ani mai tárziu, la 13 octombrie 1414, regele Sigismund cere 
capitlului din Cenad sä cerceteze o nouá reclamatie a Himfestilor in care 
se arată că aceiași fii ai lui Cheep de Ghertenis au pus de curând să fie 
mutat si intors rául Birzava de pe cuprinsul mosiei lor Remetea, intr-o 
alta albie nouá, cátre mosia lor Ghertenis, pricinuindu-le mari pagube, 
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cä lacob de Ghertenis a bätut cumplit pe un cnez al magistrului Stefan 
de Remetea, jefuindu-l de bunurile aflate asupra lui, cá pe deasupra a 
pus sá fie ucisi cu sägetile o multime de cai din herghelia häräzitä bise- 
ricii parohiale din Remetea si că nemulţumit cu atâta a ucis si a luat cu 
forţa nişte cai aparţinând unor slujitori ai aceluiaşi Stefan?”. 

La rândul lor, nobilii din Remetea ripostează tot atit de brutal si 
dintr-o scrisoare a vicontelui de Caraş din 22 iunie 1415, aflăm că Ştefan 
de Remetea şi fiul său Emeric și-au mânat hergheliile să pască semănă- 
turile iobagilor familiei Cheep din Ghertenis, au nimicit pădurile şi li- 
vezile lor iar pe custodele pădurilor l-au bătut si ränit?®, 

Diferendul iscat de mutarea cursului Bârzavei nu era rezolvat nici 
în anul 1418, în două rânduri, la 16 ianuarie şi 15 februarie, regele cere 
capitlului din Arad să trimite oameni de mărturie la fata locului®, iar în 
anul 1420 era încă dezbătut în fata capitlului din Cenad$?, 

Un nou conflict pentru mori izbucneste în anul 1422 între fii lui 
Stefan Himfy de Remetea si Toma, fiul lui Emeric de Halymba, care a 
pus sä se construiascá o. moará pe un brat al Bárzavei, mai sus decit fu- 
sese altädatä, ceea ce a dus la dezafectarea a douá mori de ale pärtii 
adversefl. 

Pricina se va rezolva abia in anul 1424 prin mijlocirea unor arbitri, 
cele două parti obligindu-se să închidă iezátura de pe braţul Bârzavei 
numit Kiraethawwa, să întoarcă mersul ce i s-a dat acum din nou pe albia 
cea veche, fiecare urmând să păstreze şi să îngrijească cite o jumătate din 
iezătură, să-şi pună in rînduială morile, nobilii de Halymba să-şi aşeze 
moara mai în aval, iar în cazul că existenţa ei ar cauza dificultăți morilor 
din amonte s-o dărâme din temelie®. 

Setea de apă care stă la baza acestor conflicte s-ar putea explica fie 
prin existenţa unor condiţii climaterice nefavorabile care să fi determinat 
o diminuare apreciabilă a debitului râurilor, fie prin înmulţirea numă- 
rului de mori și creşterea dimensiunii roţilor. În ambele cazuri, cantitatea 
de apă necesară funcţionării morilor putea fi asigurată 'numai in detri- 
mentul vecinilor din amonte. 

În primul caz se ştie că pentru apusul Europei, după perioada de 
limat bliblándal de la finele secolului al XIV-lea, începutul secolului al 
XV-lea a fost marcat de grave perturbații climaterice. Nu se ştie însă 
în ce mod a fost afectat de aceste perturbații teritoriul ţării noastre, 
dacă ele s-au manifestat prin precipitaţii abundente, care ca în Franţa au 
produs inundaţii catastrofale in multe provincii, sau dacă, dimpotrivă, 
ele au generat fenomene de secetă, aşa cum pare să indice faptul că 
moara de la Jebel din 1424 a fost făcută ca să poată merge şi în vreme 
de secetă. 

În al doilea -caz, înmulţirea morilor este cert evidenţiată de docu- 
mente, conform cărora pe moşia Remetea în anii 1376—1378 existau doar 
patru mori aparținătoare familiei Himfy, la anul 1408 numărul lor ajunge 
să treacă la 24, ceea ce însemnează o substanţială creştere demografică 
şi o importantă sporire a producţiei cerealiere. 

Insuficienta datelor cunoscute până acum nu permit o opţiune cate- 
gorică deşi se pare că pentru secolul al XIV-lea ritmul prefacerilor cli- 
materice a fost, în linii generale, acelaşi pentru intreaga Europă. Iarna 
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anului 1358 a fost, de pildä, deosebit de redutabilä in Franta, tot atát de 
asprä a fost.si in pártile noastre unde pe Valea Carasului la 8 aprilie 1358 
zäpada era atât de mare íncát nu s-a putut face reambularea mosiei 
Secaş, operaţia trebuind să fie amânată pentru data de 27 mai. 

Dincolo de aceste aspecte rămâne de elucidat problema potenţialului 
tehnic pe baza a căruia erau posibile frecventele schimbări de curs ale 
râurilor, îndiguirile şi cumpănirea morilor, lucrări hidrotehnice care pre- 
supun nu numai forță de munca dar si anumite cunoştinţe de specialitate 
si utilaje asupra cărora documentele nu ne oferă nici o indicație directă. 


Pentru secolul al XIV-lea există mărturii că utilizarea roții hidrau- 
lice nu s-a limitat doar la măcinarea cerealelor ci s-a extins si în alte 
domenii. Un act din 1363 menţionează o moară cu o roată ce mişca o 
piuă în satul Saldobady din nord-vestul Banatului, care a fost a răpo- 
satului cnez Ladislau şi a vecinului său, ambii osânditi pentru tâlhăriile 
lor săvârşite la Lipova, la pedeapsa spänzurätorii®. În actul de împărţire 
a moşiei Soşdea din anul 1369, pe lângă morile existente şi viitoare se 
aminteşte şi despre alte foloase pe care le vor întemeia şi statornici în 
vreun fel oarecare, în cursul vremii pe Bârzava, ceea ce presupune că erau 
cunoscute si alte instalaţii tehnice acţionate de forța apei, unele dintre 
ele fiind probabil legate de exploatările miniere din districtul Kuesd, 
unde, în zona Bocşa Română-Dognecea, minereurile metalifere erau 
exploatate încă din epoca daco-romană. 

În acest spațiu, mineritul este atestat documentar încă de pe la 
jumătatea secolului al XIV-lea, când la anul 1358 cu prilejul reambulării 
moșiei Secaş, este pomenită o mină regală de nord de Caras, iar către 
sfârşitul secolului, la anul 1395 sunt mentionate minele de fier aparti- 
nátoare cetății KuesdS6. Este de presupus cá de cunoștințele si pricepe- 
rea minerilor în domeniul hidrotehnic au beneficiat direct sau indirect 
stăpânii de moşii, interesaţi de abaterea râurilor, construirea de canale, 
stăvilare și de multiplele utilizări ale roții hidraulice. Prezenţa acestor 
mineri pe Valea Bârzavei, ca o categorie distinctă, alături de iobagii care 
lucrau în mine, este atestată de un act din anul 1407 în care urmașii 
fraților Himfy se plâng că nobilii de Macedonia cu minerii şi iobagii din 
Kuesd au extras aur din minele aflate în cuprinsul moșiei lor Remetea*?, 

Desi nu afectează spatii întinse, lucrările hidrotehnice aferente mo- 
rilor aduc modificări notabile peisajului geografic în care se înscriu ca 
creaţii singulare ale activităţii omului, acestea ca orice fel de intervenţie 
a omului de-a lungul unui curs de apă constituid o sursă de dezechilibru, 
care modifică jocul fenomenelor naturale“, amploarea consecinţelor fiind 
determinată de dimensiunile acţiunii umane și de durata ei. 

În Evul Mediu, când de-a lungul râurilor existau adevărate păduri- 
galerii, defrișarea vegetației de pe amplasamentul morii si apoi per- 
manentul du-te-vino de la moară duceau la modificarea florei. Circu- 
latia carelor și cärutelor avea ca rezultat crearea unor artere de acces 
la moară, consemnată într-un act din anul 1428 privitor la reambularea 
moşiei Gyormath*din comitatul Timiș, ca „drumul morii“®. 

Modificări cu rezonanţe mai ample în peisajul geografic surveneau 
în urma construirii iezăturilor ceea ce implica săparea 'canalului, înăl- 
tarea barajului si a unui stăvilar prin care se regla aductia apei la 
roata morii. Ca urmare, o bună parte din apa râului era deviată în ca- 
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nal, diminuándu-se astfel scurgerea pe albia naturală a raului, iar între 
acesta si canal se forma un fel de ostrov. Cu'timpul, vechea albie se îm- 
lăştina, transformându-se într-un brat mort, situaţie ilustrată de un 
act din anul 1404, prin care Ștefan Himfy oprestete pe fii lui Andrei 
Chap de Ghertenis de la folosirea unor pământuri arabile și fânețe aflate 
între Bârzava si Zuhathia, ocupate în mod fraudulos“, hidronimul Zuha- 
thie, (Suhat), având sensul de pășune pe lângă ape, pe locuri mocir- 
loase”!, 

Cresterea numericä a morilor pe malul unui räu sau iezäturi avea ca 
rezultat intensificarea procesului de colmatare, morile din amonte ajun- 
gând în situația de a nu mai avea apă suficientă. Se recurgea atunci la 
4nchiderea iezärii si intoarcerea pe matca cea veche, solutie la care se 
ajunge in privinta morilor de pe un brat al Bärzavei in conflictul din 
anul 1424 dintre nobilii de Remetea si cei de Haliymba. Alteori se sapä 
un nou canal asa cum s-a intämplat in conflictul dintre Stefan, fiul lui 
Petru Himfy, fostul ban al Bulgariei, care oprește pe fii lui Nicolae de 
Jank să-şi construiască o moară pe Caras. Ca ripostă, aceştia 'deviază 
apele râului, prin care fapt cotropesc si o:bucată de pământ de pe mo- 
sia Voia, iar în anul următor distrug iezătura morii himfestilor??, 

Rezultatul era despletirea cursului de apă în numeroase braţe care 
se anastomozau frecvent în funcţie de debit, aspect comun pentru cursul 
inferior al Bârzavei şi Carașului, un braţ al acestuia, între Ticvaniul 
Mare ‘si Ticvaniul Mic, numindu-se până azi Părul Morilor. În acelaşi 
timp morile dezafectate erau acoperite de cantități mari de aluviuni, 
ceea ce face dificilă descoperirea lor în prezent. În Franţa, de pildă, fun- 
datiile morilor gallo-romane din Lorena au fost aflate sub un strat de 
aluviuni posterioare gros de aproape trei metri?. 

Cea mai mare parte a morilor la care se indică locul și râul aparţin 
regelui și nobilimii. O moară regală, concurată de morile altor oameni, 
este menţionată în anul 1372 în districtul Temeskuz. Deşi nu sunt amin- 
tite direct, mori regale au existat si pe moșia regală Hodos, de unde în 
anul 1379 se permite unui morar să plece pentru a se așeza pe moşia lui 
Stefan Himfy de Remetea. Tot suveranului îi aparțineau si cele două 
mori de pe Timiș dăruite banului de Severin odată cu moşia Veiteh la 
anul 1410. Numărul morilor regale se afla însă în continuă scădere, pe 
măsură ce creștea numărul moșiilor regale dăruite nobilimii mai ales 
pentru servicii militare. 

Încă secolul al XIII-lea, mori și locuri de moară pe Timiş si Bâr- 
zava se aflau în proprietatea nobililor, din familia Chanad. În secolul al 
XIV-lea nobilii din familia Himfy stăpâneau numeroase mori pe Pogänis, 
Bârzava si Caraş, iar în secolul al XVI-lea Stefan Himfy de Remetea 
avea peste 30 de mori numai pe Bârzava. Un numär mai mic de mori, 
tot pe Bârzava aparţineau nobililor de Ghertenis, Soșdea ‘si Halymba. 
Pe Timiş, în aceeași vreme, apar ca proprietari de mori nobilii români 
de Mitnic, Gárliste, Bizerea si Aremenis. 

Stăpânii feudali puteau concede altei persoane dreptul de a construi 
o moară pe moșia sa, rezervándu-si o parte din venituri^*. și la anul 1417. 
Filip de Korogh, mare vistier al reginei, dăruiește judelui curţii sale din 
Chery, district românesc dintre Timiş si Pogänis, un loc de moară care 
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sá fie lipsit de stäpän oriunde ar putea gäsi pentru a-si construi acolo 
o moară. In cazul că într-un asemenea loc de moară care ar avea stăpân, 
va putea găsi o moară pe care s-o dreagă și s-o pună în stare de a sluji 
mai departe, atunci după datina și obiceiul moşiei Chery îi dăruieşte ve- 
nitul acelei mori care i se cuvenea lui”. 


Faptul că judele curţii, în urma reparării unei mori părăsite, avea 
să beneficieze numai de venitul cuvenit stăpânului de moşie mare să in- 
dice cá cel care si-a lásat moara sá se ruineze isi mentinea in continuare 
drepturile avute anterior, situatie care trimite la vechiul drept cutumiar 
románesc conform cáruia, cel care planta via sau pomi fructiferi pe un 
loc apartinánd altuia beneficia de roadele muncii sale dar nu de tere- 
nul pe care plantase. 


Existenta acestui drept cutumiar, aflat in vigoare pe cuprinsul dis- 
trictului Chpry şi după ce in anul 1387 regele îl donase familiei Korogh, 
si dintr-un alt act emis de Filip de Korogh in anul 1415 prin care i se 
däruie aceluiași jude al curţii sale, „more kenesijatus et officiolatus* un 
loc de sat lângă râul Pogánis, care a fost altădată cnezatul lui Ioan, fiul 
lui Farcas, ajuns in máinile feudalului strain ca urmare a condamnärii 
cneazului la moarte prin spânzurätoare „in judicio generali“ la Timi- 
soara"6, 


Locul de sat este dáruit de Filip de Korogh cu toate foloasele, pá- 
mänturi, arabile, fánete, páduri, ape, locuri de moarä exceptänd numai 
„colletis strada viarum*. De asemenea, se acordä satului libertate pe timp 
de 20 de ani urmánd ca numai dupa curgerea acestui timp sä-i pláteascá 
jumätate din dare. Toate acestea sugereazá opinia cá in districtele romä- 
nesti din Banat, chiar gi atunci cánd sunt dáruite de rege unui nobil 
sträin, vechile raporturi statornicite intre cnezii románi si puterea regalá 
continuá sá fie mentinute. 


Páná in a doua jumátate a secolului al XIV-lea cea mai mare parte 
din morile apartinätoare nobilimii erau stápánite in deválmásie. docu- 
mentar primele iesiri din indiviziune sunt semnalate in anul 1369, cand 
Ioan, fiul lui Hench si nevotul sáu de frate isi imparte in două morile 
de pe mosia Sosdea. Procesul se desfäsoarä insä foarte lent si la anul 
1409 urmasii fostilor bani ai Bulgariei mai stápáneau in comun moara 
din Golonia, ne Bârzava. Această formă de proprietate era încă viabilă 
în secolul al XVII-lea, când la anul 1622 nobilul român Sigismund Fiat 
se străduia să-şi cointerezeze o mulţime de rubedenii la construirea unei 
mori în Caransebeș pe un loc de moară pe care-l stăpâneau în comun. 


Rar pomenite în documente, desi par a fi destul de numeroase, 
morile avartinätoare cnezilor. O moară a lui Ioan cnezul. pe Bârzava, în 
cuprinsul domeniului familiei Himfy apare în anul 1376 când slujbașii 
fraților Himfy iau de aici cu japca suma de 14 florini. Cneziale par a fi 
fost si cele trei mori din actul impärfialä a moșiilor himfeştilor din 1377— 
1378, două situate pe Pogänis si una pe Bárzava"". Un loc de moară în 
amonte de tirgul Iersig, anume „locul morii numite a lui Scezlow* este 
amintit în acelaşi document. La anul 1415 sunt menţionate locurile de 
moară de pe Pogänis, din districtul Chery, care se aflau în cnezatul lui 
Ioan, fiul lui Farcaş, spânzurat din ordinul lui Pipo de Ozora. Situaţia 
acestor mori fiind reglemetatä de dreptul cutumiar românesc, ele apar 
documentar doar incidental, atunci când intră în stăpânirea feudalilor 
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străini sau când cnezii se plâng ‘împotriva abuzurilor săvârșite de sluji- 
` torii acestora. 

Despre mori ale cetăților bänäfene nu avem informații clare, se 
pare totuşi că moara cu două roți aflätoare pe Timiş, în teritoriul po- 
sesiunii Jdioara, a aparținut inițial cetății cu acelaşi nume. Din cuprinsul 
unor documente din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, aflăm că 
înainte de anul 1570 când voievodul Transilvaniei o donează nobililor 
caransebeseni Bona şi Nicolae Wajda, moara era proprietatea lui Ioan 
Endredi, mort fără moştenitori’, amintit ca prefect al cetății pe la anul 
156679. Când la anul 1585, la porunca lui Sigismund Bathory, omul voie- 
vodului si delegatul capitalului din Alba-Iulia se deplasează la cetatea 
Jdioara pentru a-l pune în stăpânire pe Stefan Appafy, moara era con- 
sideratä bun al cetății deoarece Bonifaciu Wajda, beneficiarul daniei 
din anul 1578 se impotriveste la darea in stăpânire a morii invocând 
doar faptul că ea aparținuse odinioară lui Ioan Endredi80. 

Despre morile aflate în proprietatea oraşelor din Banat, documentele 
nu consemnează decât o singură dată, în anul 1622, o moară a Caran- 
sebesului situată pe ieruga oraşului în strada Srem. tn acelasi document, 
in vecinátatea orasului, este amintitá o moará a banului, fara a se speci- 
fica numele acestuia. Deoarece in perioada 1621—1623 in nici un act nu 
se pomeneste numele banului s-ar putea ca demnitatea sa fi fost vacanta 
si in acest caz moara sá fie apartinut unui fost ban sau institutiei bániei. 


“un. 


Alte mori erau proprietatea colectivitätilor rurale, in documente este 
insä amintitä doar o moarä a sätenilor din Sacu, care la anul 1617 nu 
mai exista. Aflatä pe o vänä de apä, un afluent neinsemnat al Timisului, 
al cärui nume nu este mentionat in text. era desigur o moarä micä, care 
functiona cu intermitentá, depinzänd de debitul cursului de apä. 

Morile erau construite pe cheltuiala proprietarilor care adeseori su- 
bliniazä efortul deosebit pe care il necesita construirea ori repararea 
lor. Dintr-un act din anul 1599 afläm cä in trecut cele douä mori de la 
Prisaca ,,distruse adeseori de furia apelor Timisului au fost totusi re- 
fäcute cu cheltuielile, osteneala si truda mare“ a celor doi nobili pro- 
prietari. Cänd insä, in anul de mai sus, o mare viiturä „a spälat in intre- 
gime si a umplut cu nămol zăgazul si stävilarul acelor mori „propietarul 
uneia dintre ele refuză să participe la lucrările de refacere“ şi n-a voit 
să construiască si nici să ajute cu ceva“ lăsând toată povara pe seama lui 
Ioan Gárlisteanu, comitele comitatului Caransebeș, care pretinde ca Ste- 
fan Nyakaza „să nu aibe ingäduintä să-și reconstruiască până când el 
sau urmașii lui nu vor plăti pentru ce le revine“, 

Într-un alt act, din anul 1622 se arată că nobilul, intentionánd ‘să 
construiască o moară în Caransebeş a cerut rudelor sale. cooproprietari ai 
locului de moară“ să stea alături de el cu cheltuieli şi de asemenea cu 
alte osteneli care ar privi construirea morii“ dar că ei refuză motivând 
că „s-ar afla acum in mari lipsuri și n-ar putea suporta cheltuielile“ dar 
Sigismund Fiat să ridice moara, partea lor urmând a o achita mai târ- 
ziu, „dacă Dumnezeu îi va ajuta“. 

Lipsa de interes față de mori în părţile Caransebeşului s-ar putea 
explica nu atát prin sumele mari necesitate de asemenea investifi cât 
prin dificila situație politico-economică de la finele secolului al XVII-lea 
si începutul celui următor determinată de luptele pentru stăpânirea Tran- 
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silvaniei si mai ales de jefuirea si pustiirea regiunii de cátre mercenarii 
sárbi ai lui Simion Lodi, instalat ca ban la Caransebes. 

Documentele nu pomenesc nimic despre mesterii constructori de mori, 
care probabil că -erau localnici, feudali ridicándu-si morile pe cheltuiala 
lor și cu prestații în muncă ale iobagilor care erau obligaţi să asigure 
si lucrările curente de intretinere®!. 

Tot localnici vor fi fost si meșterii morari care asigurau funcţionarea 
morilor, un document din 1379 menţionând că oficialul moşiei regele 
Hodoș aflată la sud de Lugoj a poruncit subalternilor săi să permită mo- 
rarului Stefan de pe această moșie, după ce își va fi plătit terragiul si 
celelalte dări obișnuite, să plece pentru a se stabili pe moșia lui Ştefan 
Himfy, care stăpânea numeroase mori pe Bärzava®?. Mesteri morari sunt 
implicaţi şi în conflictul dintre nobilii Kopaz de Wad și Gheorghe, fiul 
răposatului Ladislau Găman de Byzera, privitor la incendierea morii de 
pe Bistra în anul 1478. Documentele bánátene nu pomenesc nimic despre 
modul în care erau retribuiti morarii pentru slujba lor, probabil însă cá 
plata, la fel ca în alte parti se făcea în natură sau in bani. 

În documentele care ne-au fost accesibile nu se întâlnesc acte de 
vânzare-cumpärare a morilor si cu două excepții, nici date privitoare la 
veniturile aduse de mori. Din această cauză valoarea lor nu poate fi sta- 
bilită decât cu aproximaţie în funcție de datele oferite de către actele de 
zălogire sau a estimării pagubelor pricinuite prin dezafectarea unori mori 
în urma abaterii cursului de apă de către vecini sau a distrugeriilor prin 
incendiere sau alt gen de acțiuni violente. În ceea ce priveşte veniturile, 
datele nu apar decât la un mare interval de timp, în secolul al XIV-lea 
şi în secolul al XVI-lea, în locuri diferite și în condiţii economice di- 
ferite. 

Despre valoarea unei mori un prim reper ne oferă un act din anul 
1364, când nobilul Petru Himfy de Remetea dă spre folosinţă altui nobil 
megies o moară a se de pe Bârzava pe timp de șapte ani, mentionindu-se 
că dacă cineva ar încerca să o ia înapoi în acest răstimp, proprietarul să-l 
despăgubească pe Nicolae de Halymba de Jos cu suma de zece mărci, 
ceea ce echivalează cu 40 de florini. Din text nu rezultă dacă despăgu- 
birea se referă la valoarea morii sau dacă este vorba de venitul pe care 
putea să-l aducă în cei șapte ani de folosință, venit care însemna în me- 
die 5,61 florini pe an. Suma pare a fi însă prea mare pentru o singură 
moară deoarece dintr-o listă de venituri si cheltuieli a fostului ban Be- 
nedict Himfy aflăm că în anul 1372 sau 1378 de la mai multe mori al 
căror amplasament nu era indicat și de la morile din Remetea s-a încasat 
un venit total de numai 5,5 florini’, ceea ce pare să indice cá despágu- 
birea de 40 de florini se referea la valoarea morii, 


Aceeași valoare pare a rezulta și dintr-un act din anul 1368 prin care 
Ioan, fiul lui Henoch de Sosdea zălogeşte nepotului sáu de frate părţile 
sale din morile aflate pe Bârzava pentru suma de 40 de florini?*, Tot o 
valoare de 40 de florini sau apropiată rezultă din plingerea lui Stefan 
Himfy, din anul 1408, împotriva fiilor lui Cheep de Gherteniș care mu- 
tând cursul Bârzavei de pe adevărata sa albie i-au pricinuit o pagubă 
de 1 000 de florini prin dezfactarea unui număr de peste 24 mori ale sale. 
Către sfârşitul secolului al XV-lea, la anul 1478, paguba cauzată de in- 
cendierea unei mori de pe Bistra este evaluată la 60 de florini. 
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La inceputul secolului al XVI-lea o moarä din Mänästur si alta din 
Margina umblätoare pe Timisul Mic aduceau domeniului Hunedoara un 
venit de 114 câble de grâu si 20 câble de mei in anul 1516 si 90 câble de 
gráu si 17 cáble de mei in anul 1517. 

Desi putinele date referitoare la valoarea morilor si la veniturile lor 
nu pot fi socotite concludente se pare cá in Banat cele mai multe dintre 
ele erau de dimensiuni modeste, cu o singurä roatä, construite din lemn 
Si cu un randament modic aspect ilustrat de valoarea lor scázutá in com- 
paratie cu cele din Transilvania, unde in secolul al XIV-lea preţul unei 
mori varia între 200 si 450 de florini®. Poate cá la aceasta a contribuit şi 
faptul cá erau destul de numeroase si in mare parte apartineau colec- 
tivitatilor rurale. Comparánd valoarea unei mori cu cea a altor bunuri se 
constatá cá ea era egalá cu valoarea unui cal al nobilului Andrei de Zla- 
votint, ucis in anul 1364 de un cnez din districtul Comiat si pretuit la 
40 de floriniff sau cu cea a unei coroane scumpe cumpărate de Petru 
Himfy de Remetea cu 10 márci si zälogite in acelasi an lui Grigore de 
Cernet dimpreună cu o cingätoaref7. În cazul calului ucis de cnezul din 
Comiat pare cá valoarea lui a fost exageratá sau cá era de un soi deose- 
bit, deoarece in acelaşi an, doi cai ai lui Petru de Remetea ‘propiti de 
Iacob si Ioan de Halymba erau evaluati la 12 florini??, iar câţiva ani mai 
tárziu, la 1377, un cal bun luat cu forta de slujbasii fratilor Himfy de la 
un cnez din Files era prețuit la 14 florini®®, Egalá cu valoarea unei mori 
era si o bucatá din mosia Teryen din comitatul Caras zálogitá pentru 
10 mărci in anul 1364%. Nu stim care era întinderea acestei moşii dar în 
act se subliniazá cá „pe numita mosie nu se aflau in afará de douá gospo- 
därii, nici unii care s-o poatá lucra* ceea ce ar explica valoarea putin 
insemnatá a acesteia. 

Ín lipsa unor date precise cu privire la valoarea si veniturile mori- 
Jor nu se poate aprecia cum se cuvine importanta lor economicá. Sin- 
gurele elemente certe oferite de documente sunt sporirea continuá a nu- 
mărului de mori si conflictele dintre stăpânii lor. Pe această bază se 
poate totuşi considera că morile au jucat un rol important în economia 
feudală, amploarea lor fiind determinată de dezvoltarea culturii cereale- 
lor, de creșterea populaţiei si de ponderea pe care pâinea o avea în ali- 
mentatie. Probabil că înmulţirea morilor a fost legată si de aproviziona- 
rea cu făină a garnizoanelor din numeroasele cetăţi bánátene și a tru- 
pelor care cantonează tot mai frecvent în Banatul supus direct amenin- 
ţării otomane începând cu sfârșitul secolului al XIV-lea. 

Un rol important au avut morile si în viaţa socială. Într-o lume al- 
cătuită din bucăţi în care timpul și distanța nu contau și unde vecinul 
mai îndepărtat era aproape un străin, morile au fost puncte de conver- 
gentá spre care gravita o întreagă reţea de așezări mai mult sau mai 
putin densă. Ritmul muncilor agricole determina perioada de vârf pri- 
măvara și toamna, când, la mori se strângea mulțime de oameni și în 
aşteptarea rândului la măcinat se vânturau știri, se depănau povești si 
se schimbau opinii. Importanţa morilor în viața socială rezultă și din 
„mulţimea proverbelor, zicalelor și expresiilor privind această instalație 
tehnic4“*!, profund ancorată în conștiința lumii rurale medievale unde 
implicarea morii a fost potentatä si de atributele magice ce i-au fost con- 
ferite de spaima ancestrală a omului atunci când a izbutit să smulgă o 
fărâmă din tăria apelor. 
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MOULINS MÉDIÉVAUX DE BANAT 


(Résumé) 


Les données concernant les moulins du Banat médiéval peuvent-étre groupés 
en deux catégories: l'un portant des références directes sur un certain moulin et 
un autre où ceux-ci sont comprises dans la plus large formulation de ,molendiunius 
et locis molendinorum". 
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S'appuyant sur la terminologie de base des moulins hydrauliques, ayant une 
certe origine latine, on peut admettre que ce sorte d'installation était connue dépuis 
l'époque daco-romaine. 

La plus ancienne notification qui suppose l'existence d'un moulin hydraulique 
en Banat existe dans ,La vie du Saint-Gérard de Cenad", datant de la premiére 
moitié du Xl-e siècle. Les premières données certes et directes proviennent de 1256 
qui témoignent quelques moulins sur les rivières Timis et Bärzava dans le terri- 
toire des domaines de la famille Cenad. 

Aprés cette date, les témoignages enrichissent et d'au début du XIV-e siécle, 
dans les documents sont mentionnés un nombre de plus en plus accroît des 
moulins sur les rivières Timis, Pogänis, Bárzava et Caras et au début du XIV-e 
siècle sur une possession de la famille Himfy sur la rivière de Bárzava se trou- 
vaient 24 moulins qui étant donné l'abbatement du cours des ses eaux effectué 
par un voisin, se sont détruits ayant pour conséquence un dommage des presque 
1000 florin en or. 

D'aprés les caractéristiques des basins hydrographiques on peut établir deux 
grands domaines: celui des moulins à roue verticale rencontrés dans la zone de la 
plaine et, également, piémontane, oü les riviéres ont un débit plus grand et un 
autre des moulins à roue horisontale, dans les zones collinaires et montagneuses. 
Ayant un rendement mécanique réduit, ceux-ci sont trés nombreuses dans les 
documents ils sont seulement mentionnés parmi des autres bien fonciers apparte- 
nant aux domaines de cet éspace. 

La densité des moulins fonction du nombre des villages et des logements n'a 
pas pu étre suivie du point de vue évolutif et seulement dans des certaines do- 
maines feodaux et pour une trés courte période. Sur les possessions de la familles 
Himfy, pendant la deuxiéme moitié du XIV-e siécle il existait un nombre de 
8 moulins pour 41 villages et un nombre de 41 logements pour un moulin. 

Les moulins des riviéres plus grandes peuvent avoir une ou plusieurs roues 
et ceux-ci nécessitaient des travaux d'aménagements, de barrages et canaux d'aduc- 
tion, impliquant aussi des travaux d'entretien assez couteux. 

Il y a des nombreuses mentions sur les lieux affectés pour la construction des 
moulins qui indiquent, habituellement, soit une portion de la riviére qui peut-étre 
aménagée, soit une place oü il a existé autre-fois un moulin. 

Il existe des cas oü des tels installations attestées pendant au XIV-e siécle 
soit en fonction sur la méme endroit jusqu'aux nos jours, comme, par exemple, 
le moulin de Ibor, sur Bárzava, trouvé sur le territoire du domaine de Remetea 
de l'entourage de la commune de Berzovia. 

Les documents rappellent aussi des nombreux cas d'ecroulement des moulins, 
parmi les principales causes comptant: des grandes inondations, des conflits d'entre 
les nobles locaux, d'entre les nobles et les „cnezi“ (ducs) et, d'au début du XIV-e 
siécle les incursions de plus en plus fréquentes des otomans, qui ménent à leur 
destruction par l'incendie — le soit dites „more turcorum“. 

Les moulins se trouvaienent dans la propriété des nobles, des ,,cnezi* (ducs,, 
des villes et, aussi, en régime de copossession villageoise. Ils pouvaient appartenir 
à un ou plusieurs propriétaires. 

Bien qu'ayant des dimessions modestes la présence des moulins a eu pour 
conséquence des modifications du milieu géographique par les travaux afférentes 
a leur fonctionément et par les routes crées pour faciliter l'acces. 

Des documents résulte des peu de données à l'égard de la valeur et des revenus 
apportés par les moulins. En 1408 un moulin de Bárzava pouvait étre évalué pour 
40 florins en or et en 1478 60 de florins en or. La redevance apportée au domaine 
de Hunedoara par un moulin de Bega en 1516 est évaluée à 114 „câbles“ de blé 
et 20 „cäbles“ de millet. 

Dans un monde en morceaux, oü le temps et les distances n'étaient rigou- 
reusement évaluées et oü le voisin était presqu'un étranger, les moulins ont été 
des points de convergence spirituelle où „on faisait le tout pour un pays“, d'où la 
multitude des proverbes et des expressions concernant le moulin, mais aussi les 
multitude des attributs magiques liés au moulin qui, alors qu'il n'existe pas, sont 
transferts sur le lieu de son fonctionnément. 
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MUTATII IN STATUTUL UNOR SATE CNEZIALE 
DIN BANAT ÎN EPOCA ANGEVINA. 
CAZUL DE LA BINIS 


VIOREL ACHIM 


Complexele realități de natură socială si politico-institutionalà ale 
Banatului medieval sunt incá insuficient abordate. Pentru istoriografia 
noastra structurile sociale, indeosebi situatia feudalitátii románesti, precum 
si organizarea si functionarea districtelor din zonele de munte, cu toate 
elementele care confereau acestora caracteristicile unor autonomii etnico- 
teritoriale, sunt aspectele cele mai importante in cercetarea istoriei medie- 
vale a regiunii cuprinse intre Mures, Tisa, Dunáre si extremitatea vesticà 
a Carpatilor Meridionali. Modalitátile de abordare trebuie sà fie variate. 
Este necesará depásirea manierei predominant pozitiviste in care a fost 
scrisä istoria acestui spatiu. Acumulärile metodologice ale medievisticii 
in ultimele decenii si aparitia unor cercetári remarcabile asupra unor 
„tări“ româneşti din interiorul arcului carpatin, de natură să ofere suges- 
tii dintre cele mai interesante, pot determina o astfel de înnoire. O con- 
ditie favorizantä este si volumul însemnat de documente medievale pri- 
vitoare la Banat publicate până acum, dar insuficient investigate şi 
exploatate. Introducerea în circuitul ştiinţific a unor noi surse de acest 
fel trebuie să fie făcută din perspectiva necesităţii unei noi abordări a 
istoriei medievale a regiunii. 

O suită de cincizeci documente, putin cunoscute şi valorificate doar 
parţial de istoriografie, datând din intervalul 1349—1347 şi privind satul 
Biniş din districtul bănăţean Cuiesti, nu numai că aduc informații noi 
despre satul si districtul numite, ci sunt si utile pentru sesizarea si stu- 
dierea mutatiilor sociale si administrative care s-au produs în Banat în 
epoca angevină. Documentele, ale căror originale se află la Arhiva 
Naţională Maghiară, au fost cunoscate până acum prin registrele publi- 
cate în 19431, două dintre ele fiind preluate apoi ca atare în colecţiile 
documentare románesti?. Primele trei documente — din 4 iulie 1349, 
18 iulie 13514 şi 3 august 13515 — constituie actul de donaţie în favoarea 
lui Ioan, Egidiu și Marcu, fiii lui Hench, şi respectiv actele de introducere 
a lor în stăpânirea satului Biniș din districtul Cuieşti, iar documentele 
din 10 iulie 13726 și 28 martie 13747 se referă la o înţelegere intervenită 
în interiorul familiei cu privire la stăpânirea asupra unei jumătăţi din 
moşie. 

Satul care face obiectul interesului documentelor amintite corespunde 
actualului Biniş, situat într-o zonă colinară, pe malurile unui mic afluent 
al Bârzavei şi în vecinătatea imediată a oraşului Bocşa. Hotărnicia pe 
care o contine actul din 3 august 13518, prin numeroasele repere topo- 
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nimice pe care le dá, permite reconstituirea fárá mare dificultate a hota- 
relor de atunci ale satului, cvasiidentice cu cele de azi. 

In ceea ce priveste persoanele cárora le este conferitá stäpânirea 
satului Binis, documentele oferá extrem de putine informaii. In diploma 
regalá din 1349 Ioan si Marcu, fiii lui Hench, sunt arátati drept slujitori 
(famuli) ai lui Stefan fiul lui Dionisie de Losonc, banul de Severin si 
castelan de Mehadia, la cererea cáruia s-a si fácut donatia. Sunt invocate 
aici, conform formularului epocii, slujbele fácute de donatari demnitarului 
regal, deci indirect si regelui. Putem astfel afirma cu certitudine prezenta 
lor in rándul slujbasilor lui Stefan de Losonc, care a detinut functia de 
ban de Severin între anii 1342—1350?. Unul din fiii lui Hench, Ioan, a 
fost, într-un timp pe care nu-l putem însă preciza, castelan de Ilidia!0. 

Organizarea politico-teritorială pe care a avut-o în secolul al XIV-lea 
regiunea de răsărit a Banatului actual este încă puţin studiată. La mijlocul 
secolului — de când datează documentele privitoare la satul Biniş — 
banatul de Severin nu mai era o realitate teritorială fermă. În zonele 
înalte ale Banatului Angevinii au organizat în jurul cetăților regale, con- 
struite aici în a doua jumătate a secolului al XIII-lea și la începutul seco- 
lului al XIV-lea, mai multe districte, care erau situate în general în zona 
natural delimitate şi, cel puţin unele, suprapuse unor mai vechi structuri 
teritoriale romänesti?!. Unul dintre districtele bánátene era districtul 
Cuieşti, care îngloba satele de pe porțiunea din Valea Bârzavei în care 
riul iese în cimpie si al cărui centru era în cetatea Cuiesti (Kuesd, Kwesd 
etc.) din hotarul Bocşei actuale!?. Banul de Severin isi exercita autoritatea 
militară şi judiciară asupra distirictelor, castelanii cetăților regale subor- 
donându-i-se. Întrucât Severinul s-a aflat mult timp în stăpânirea Ţării 
Românești, în această epocă banul rezida de regulă in cetatea Mehadia, 
situată ceva mai în interior, un timp cea mai importantă cetate ungu- 
rească în regiunea Porţilor de Fier. Aşa se explică şi calitatea de castelan 
de Mehadia pe care o are la 1349 banul Ștefan de Losonc. 

Cetatea Cuiesti si districtul Cuiesti s-au aflat în raporturi de subor- 
donare faţă de banul de Severin sau, in perioadele de sedivacantà, fata 
de înlocuitorul acestuia. Chiar prima atestare a cetăţii Cuiesti, din 1331, 
este în legătură cu castelanul de Mehadia, care atunci trebuie să fi fost 
principala autoritate militară în regiunea de răsărit a Banatului. Docu- 
mentul din acel an aminteşte de slujbaşul din Cuiesti, Stefan de Chep, 
al castelanului de Mehadia!?. Nu este exclus ca fiii lui Hench să fi fost 
chiar oficialii de la Cuiesti (castelan, vicecastelan, jude etc.) ai banului 
de Severin Ștefan de Losonc. Intervenţia banului pe lingă rege în favoarea 
fiilor lui Hench pentru a le fi donat satul Binis din districtul Cuieşti pare 
să sugereze rostul lor în zonă şi face probabilă această ipoteză. 

Fiii lui Hench (ca şi acesta, de altfel) vor fi fost mici nobili aflaţi în 
anturajul lui Ştefan de Losonc, între numeroșii familiares şi officiales 
pe care documentele bänätene îi arată în serviciul nobiliar mai puternici 
si demnitarilor regali din regiune!?. 

Originea românească lui Hench şi a donatorilor din 1349 considerăm 
că este exclusă, nu numai datorită numelor pe care ei le poartă — care, 
chiar şi în condiţiile formelor corupte din documente şi ale adoptării unor 
nume din calendarul catolic, nu caracterizează lumea medievală româ- 
nească —, ci si prin absenţa oricăror referiri la condiţia cnezială si la 
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stäpänirea exercitatä anterior asupra satului, aga cum se intälneste in 
toate documentele bänätene de epocä ce privesc pe feudalii romäni bene- 
ficiind de confirmare regalä. Alte date documentare din secolul al XIV-lea 
care se referä la satul Binis, dar nu si la familia lui Hench, sunt insä 
argumentul principal. In 1371—1372 un anume Radul kenezius, filius 
Scosac de Bynus trimite trei oameni la refacerea cetăţii Orsovei!® Aici 
e vorba în mod cert de satul Binis din districtul Cuiesti, întrucât un alt 
sat cu acest nume nu a existat în Banatul medieval. Însuși locul unde este 
situat cnezul Radul pe lista cu lucrătorii de la cetatea Orşovei, în vecină- 
tatea altor personaje din această zonă, este un argument. 

Prezenţa cnezului Radul în fruntea satului într-un moment în care 
urmaşii lui Hench aveau diplomă de stăpânire asupra satului şi procedau, 
în 1372, la o reglementare patrimonială interná!$, nu trebuie să surprindă. 
Donatia din 1349 acoperă de fapt o deposedare. Domnia Angevinilor, şi 
mai ales cea a lui Ludovic I, a însemnat pentru Banat epoca unui masiv 
proces de deposedare a cnezilor români de satele pe care le deţineau, 
proces al cărui beneficiari au fost în principal demnitari regali din antu- 
rajul regelui sau — cum a fost si cazul fiilor lui Hench — slujbaşi regali 
de diferite categorii din zonă. El poate fi urmărit documentar în cazul 
multor sate si a fost studiat în esența lui, si pe exemplele cele mai ilustra- 
tive pentru metodele de deposedare folosite de către Maria Holban". 
Donatia regală din 1349 nu a eliminat, însă, structura socială anterioară. 
Nobilul străin s-a suprapus satului, devenind stăpânul înzestrat cu diplo- 
mă, conform normelor regatului, dar cnezul — cel care a stăpânit satul 
în virtutea tradiţiei și a dreptului românesc, fără act scris — a rămas în 
continuare în fruntea satului, ca intermediar între noul stăpân şi obşte, 
în condiţia de villicus. Situaţia de la Binis își găseşte numeroase analogii 
în zonă în aceeaşi epocá.!? 

Foarte probabil şi acel Ladislaus, vayuada de Bivinus, amintit între 
personajele cărora papa Clement VI le-a trimis în 1345 scrisori de 
încurajare în legătură cu propaganda catolică printre románi!?, a fost 
stăpânul de atunci al Binişului din Banat. Pavel Binder identifică acest 
personaj cu Radul vayuada comes de Kuuesd din 1370, amintit în legă- 
tură cu moşia Biniș%, şi cu Ladislaus Gad (probabil Rad), în 1376 caste- 
lan de Cuiesti?!, numele dublu fiind considerat un indiciu al imbrätisäri 
catolicismului de către voievodul Radul??, Cnezul de pe lista lucrătorilor 
de la cetatea Orşovei îşi găseşte locul în această serie. Cnezul satului Biniş 
a putut deţine funcţia de voievod la nivelul societăţii româneşti locale din 
interiorul districtului Cuiesti??. 

Familia Hench stăpânea si moşia Sosdea din apropiere, care va fi 
ajuns in această posesiune într-un mod similar Binisului?4. 

Actele de donatie si de introducere in stápánire din 1349 si 1351 
mentioneazä atât stápánirea de tip nobiliar a fiilor lui Hench asupra 
Binisului, cát si situarea satului in interiorul unui district (Cuiesti). 

Ín epoca ceva mai târzie, incepánd cu prima jumätate a secolului al 
XV-lea, cánd avem tabloul complet al situatiei socio-patrimoniale a Bana- 
tului, districtele din estul provinciei prezintá sub acest aspect o situatie 
cu totul specialä fatä de comitate. Dacá in comitate exista o stäpänire 
feudala de tip nobiliar, conforma normelor oficiale ale regatului, districtele 
au pástrat multe din elementele sociale románesti din epoca anterioarà 
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instalárii autoritátilor regale aici. In districte existau stäpânirile de tip 
cnezial —- sate stápánite de cnezi, cu un regim intern feudal specific 
si cu anumite obligaţii fata de regalitate, Aceste stăpâniri au început să 
fie confirmate de către rege sau oficialii săi din regiune, începând de la 
mijlocul secolului al XIV-lea. Chiar si atunci când actul de confirmare 
vorbeşte de condiţia nobiliară a beneficiarului, obligaţiile fata de rega- 
litate se mențin la fel ca si în cazul stăpânirilor menţionate expres ca fiind 
cneziale. 

Aceste aspecte de istorie socialá a districtelor románesti din Banat, 
mai ales ín ceea ce priveste dinamica regiunii pe parcursul secolelor 
XIV—XVI, sunt prea putin studiate. Este insä cert faptul cà tendinta de 
asimilare a feudalitátii románesti din Banat cu nobilimea regatului nu a 
fost dusä pánà la capát. Districtele au rámas un teritoriu special in pri- 
vinta feudalitátii. Autonomia etnico-teritorialä a districtelor romänesti 
din Banat a avut si aceastá componentä socialá. În plus, in secolele 
XV—XVI (adicá in epoca pentru care existá suficiente documente pentru 
cunoasterea situatiei socio-patrimoniale) feudalitatea era in cvasitotalitate 
romäneascä. Exceptiile au fost putine si ele au determinat reactia popu- 
latiei locale. Prevederea cuprinsá in diploma din 29 august 1457 — care 
consemneaza privilegiile districtelor Lugoj, Caransebes, Mehadia, Almäj, 
Carasova, Bárzava, Comiat si llidia?9 privind restrictia pentru rege de 
a dona mosii situate in districte unor oameni din afara lor?', oglindeste 
tocmai aceasta realitate, pe care documentele bänätene din secolele 
XV—XVI par sá o confirme. 

Cazul Binisului la 1349, care posedá pentru o perioadà dubla calitate 
de sat situat in interiorul unui district si de sat stápánit de nobili sträini, 
conform normelor regatului, constituie sub acest aspect o exceptie. 

In explicarea situatiei trebuie sá avem in vedere faptul cá la mijlocul 
secolului al XIV-lea sistemul de privilegii — intre care si restrictia dona- 
tiilor in favoarea unor oameni din afará — ce constituie autonomia distric- 
telor nu era incá nici precizat, nici statuat oficial. Privilegiile districtelor 
románesti — asa cum le consemneazá diploma din 1457 — sunt rezultatul 
unei evolutii de aproximativ un secol, evolutie ce a mers in directia recu- 
noasterii de cátre regalitate si consfintirii specificului local si a autono- 
miei etnice si teritoriale romänesti, intr-o perioadä in care romänii din 
districtele bänätene devin un element militar important in lupta antioto- 
mana’. La mijlocul secolului al XIV-lea, regalitatea angevinä nu a tratat 
districtele ca o zoná in care nu putea proceda la donatii in favoarea unor 
nobili din afará. Exemple de acest fel existá si in afara celui al satului 
Binis. Mosia Valea (Voya Patak), de pildä, este atestat in 1339 si 1342 
ca apartinánd districtului Ilidia??, dar totusi ea este donatá, prin depose- 
darea abuzivă a familiei feudale românesti, lui Benedict Himfy%. 

Donatiile regale în interiorul districtelor au condus la scoaterea 
satelor respective de sub autoritatea districtului. Binisul, de exemplu, 
după ce în 1349 si 1351 este consemnat ca fiind situat în districtul Cu- 
iesti, în celelalte acte care privesc familia Hench nu mai apare astfel. 
Se precizează doar că satul ţinea de comitatul Caraş. Acest transfer nu s-a 
produs dintr-c dată. În actul de donaţie din 1349 există o referire la 
anumite obligaţii pe care donatorii le au față de regalitate „după obiceiul 
acelui ţinut [—district]* (more eiusdem terre)?!. Aceasta înseamnă implicit 
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cá, chiar dacä a intrat in stápánirea unor nobili, satul Binis nu a fost scos 
atunci de sub jurisdictia districtului Cuiesti. Documentul amintit din 1370 
este o dovadä in acest sens. Plingerea fäcutä in acel an de Petru Himfy: 
impotriva comitelui (castelanul!) de Cuiesti, voievodul Radul (Radul va- 
yuada comes de Kuuesd), că acesta ar fi ridicat cu forța cinci cápite de 
fân de pe moşia Binis?, in a cărei stăpânire Himfy-estii urmăreau să 
ajungă”, oglindește tocmai jurisdicția exercitată de castelan asupra satului 
său, cel puţin pretenţiile de acest fel ale conducătorului districtului. La 
1372—1374 documentele menţionează doar apartenenţa Binisului la comi- 
tatul Caraş”. Putem presupune că în acel moment satul era complet scos 
de sub autoritatea districtului Cuieşti. 

Prin astfel de donaţii în favoarea unor nobili străini districtele din 
extremitatea vestică a Munţilor Banatului au fost restrânse teritorial, în 
schimb sporind zonade autoritate a comitelui de Caras. Districtul Cuiesti 
a fost afectat cel mai mult de această ofensivă a comitatului Caraş (ofen- 
sivă care seconda deposedările în favoarea unor favoriţi ai regelui şi 
transformarea statutului socio-patrimonial al satelor). În 1389, el se afla 
în stăpânirea Himfy-estilor, întrucât figurează în actul de partaj al averii 
familiei%, iar mai apoi a ajuns în stăpânirea nobililor de Ciacova (Csâki). 
Statutul pe care îl va fi avut acum districtul Cuiesti este greu de precizat; 
cel mai probabil regalitatea va fi arendat veniturile districtului (atât cit 
va mai fi rămas din district) nobililor respectivi. În 1359, printr-un 
schimb de moşii cerut de rege, cetatea Cuiesti (Kwesd), împreună cu sa- 
tele şi ocnele de fier aparținătoare, revin Coroanei%. Districtul Cuieşti a 
dispărut astfel ca structură teritorială ce îngloba satele româneşti din zona 
în care râul Bârzava intra în câmpie. Ca urmare, el nu figurează între 
districtele româneşti menţionate în sursele secolului al XV-lea si cărora 
regele le acordă în 1457 diploma de privilegiere. 

Donatiile de genul aceleia a satului Biniş practicate în valea Bârzavei 
în favoarea unor străini şi transformarea cnezatelor în posesiuni nobiliare 
au desființat rosturile organizării districtuale, care erau acelea de a 
controla lumea românească locală, cu specificul său social şi instituţional, 
şi de a o integra astfel din punct de vedere administrativ regatului. În 
consecință, comitatul Caraş şi-a extins treptat zona de jurisdicție efectivă 
și asupra fostului district Cuieşti. Această transformare se va fi desăvârşit 
pe parcursul câtorva decenii. Cetatea Cuiesti a mai funcționat o perioadă”, 
chiar dacă rosturile ei nu mai erau acelea de centru de district, ca în 
cazul celorlalte cetăţi din regiunea de munte a Banatului. Sub aspect 
strategic importanţa cetăţii în această epocă era redusă%. 

Transformările socio-patrimoniale şi administrative pe care le suferă 
Binisul sunt revelatoare pentru ceea ce se petrece în epoca angevina 
într-o zonă mai întinsă la contactul Munţilor Banatului cu câmpia, adică 
aproximativ pe cursurile mijlocii ale Bârzavei, Caraşului şi Nerei. Satele 
de aici apar în documente, în general, odată cu donațiile în favoarea unor 
demnitari regali sau a altor nobili din afara zonei, Aşa cum s-a demon- 
strat??, aceste donaţii acopereau de cele mai multe ori o deposedare, tacită 
sau manifestă, a cnezilor români care le stăpâniseră până atunci în vir- 
tutea tradiţiei, fără act scris. Aceştia şi apar uneori în condiția de depo- 
sedati. Pe moşiile nobiliare care iau fiinţă în acest fel cnezul s-a menţinut 
un timp în condiţia unui villicus. 


4* 
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În consecintä, documentele bänätene din secolul al XIV-lea (mai ales 
din a doua jumătate) si din prima parte a secolului următor relevă exis- 
tenta unei zone distincte de posesiuni nobiliare in care cnezii continuá 
să existe, chiar dacă într-o poziţie subalterná. Este o fâşie însemnată, în 
zona de contact între munte şi câmpie, de la Bega şi Timiş până la Du- 
năre. Prin caracteristica menţionată ea constituie o arie socială aparte 
în tabloul socio-patrimonial al Banatului medieval, înterpunându-se celor 
două arii sociale cunoscute: câmpia, cu posesiuni nobiliare tipice, şi regiu- 
nile de munte, unde cnezii s-au menţinut în stăpânirea satelor lor, dobân- 
dind, printr-un efort de adaptare la exigenţele regatului, confirmarea 
acestei situații si, unii, chiar titlul nobiliar. Această zonă distinctă este 
rezultatul masivului proces de deposedare a cnezilor si al donațiilor regale 
în favoarea nobililor străini, proces petrecut în epoca angevină şi al cărui 
indiciu este însăși menţionarea documentară a cnezilor în multe din 
aceste sate. 

Documentele nu consemnează decit arareori apartenenţa iniţială a 
satelor de aici la un district. Ele au aparţinut însă în mod obligatoriu 
structurilor teritoriale din jurul cetăților regale din apropiere (llidia, 
Caraşova, Cuiesti), care din prima jumătate a secolului al XIV-lea încep 
să fie amintite cu numele de districte. Rosturile acestora erau tocmai 
acelea de a controla lumea românească din microzona respectivă. La fel 
ca si mai târziu, cnezii stăpâni pe sate — „cnezi regali“, cum apar în 
documentele secolului al XIV-lea — depindeau direct de castelanii acestor 
cetăţi, iar nu de comitele de Caraş. Deposedarea cnezilor şi intrarea satelor 
lor în stăpânirea nobililor străini a însemnat, însă, scoaterea respectivelor 
sate de sub jurisdicţia districtului şi includerea lor în sfera de autoritate 
efectivă a comitelui de Caras. Comitatul Caras s-a extins astfel pe seama 
micilor structuri teritoriale din jurul cetăților regale. Vecinătatea acestui 
comitat — din direcţia căruia s-a şi făcut, de altfel, cuprinderea regiunii 
muntoase a Banatului în aria de stăpânire a regatului — a afectat astfel 
satele din extremitatea vestică a blocului românesc pe care l-a reprezentat 
în evul mediu jumătatea de răsărit a provinciei. 

Aceste transformări cu consecințe în plan social si administrativ 
s-au petrecut în epoca în care Angevinii s-au preocupat de integrarea 
zonelor înalte ale Banatului în sistemul organizational al regatului. Apa- 
ritia districtelor a fost un proces de oarecare durată, ce se va încheia 
abia către sfârşitul secolului al XIV-lea. Nu avem decât date extrem..de 
sumare despre structura şi funcţionarea districtelor în această epocă. 
Donatiile în favoarea nobililor străini si trecerea unor sate din jurisdicţia 
unui district în cea a comitatului Caraş sugerează o etapă în procesul de 
organizare a districtelor in care acestea nu se bucurau de regimul de largă 
atitonomie pe care îl înregistrează in 1457 diploma parivilegială a regelui 
Ladislau V Postumul. 


NOTE 


1 A nagykállói Kállay-család levéltára, I—II, Budapest, 1943, nr. 985 (I, p. 226), 
nr 1071 (II, p. 8), nr. 1691 (II, p. 163), nr. 1713 (II, p. 168). 
2 DIR., C, veac. XIV, vol. IV, p. 488; D.R.H., C, X, p. 48—49. 
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Anexa II. 

Anexa III. 

Anexa IV. 

Anexa V. 

Anexa III. 

Pesty F., A Szörény bánság és Szörény vármegye története, I, Budapest, 1877, 
. 259—260. 

Tien document din 1363 sunt insirati mai multi fosti castelani de Ilidia: Ioan 
fiul lui Hench (in text Heuch!), Toma de Karthal si Pósa de Szer (Pesty, Krassó 
vármegye törtenete, III, Budapest, 1883, p. 56—57; in continuare: Krassó) Toma 
de Karthal este atestat in aceastá slujbá in 1319, iar Pósa de Szer in 1325 si 
1326 (Györffy Gy. Az Arpdd-kori Magyarország történeti földrajza, III, Buda- 
pest, 1987, p. 485). Nu avem însă nici o informatie de această natură despre 
Ioan fiul lui Hench. 

Din bibliografia districtelor medievale din Banat ca lucrári cu caracter de sin- 
tezä amintim: N. Tomiciu, Districtele valahice privilegiate, in „Revista Institu- 
tului Social Banat-Crisana“, X, 1942, p. 596—606; V. Motogna, Contributii la 
istoria românilor bănăţeni in evul mediu. Districtele româneşti, in vol. Banatul 
de altădată (Studii istorice), Timişoara, 1944, p. 3—30. Pentru începuturile dis- 
trictelor vezi şi R. Popa, Caransebeș și districtul său românesc în secolele XI— 
XIV, în „S.C.I.V.A.“, 40, 1989, nr. 4, p. 353—370. 

Despre districtul Cuiesti vezi studiul lui P: Binder, Localizarea districtului ro- 
mân bănățean Cuiesti, o veche organizaţie a populaţiei băștinașe, in „A.LI.A. 
Cluj“, VII, 1964, p. 321—326, care trebuie însă preluat cu prudenţă. Date despre 
acest district şi la St. Pascu, Voievodatul Transilvaniei, IV, Cluj-Napoca, 1989, 
p. 61—62, unde districtul Cuiesti este localizat defectuos în jurul Găvojdiei. 
„Castellanus de Myhald per officialem suum de Kuesd nomine Stephanum de 
Chep“ (Györffy Gy., op. cit., p. 487). 

Maria Holban, Deposedări și judecăți în Banat pe vremea Angevinilor și ilus- 
trarea lor prin procesul Voya (1361—1378), în ,,S.M.1.M.“, V, 1962, p. 72. 
D.R.H., D, I, p. 101. 

Anexa IV. 

Maria Holban, op. cit., p. 57 si urm. 

Eadem, Märturii documentare asupra rolului cnezilor de pe marile domenii din 
Banat in a doua jumätate a secolului al XIV-lea, in „S.M.I.M.“, II, 1957, p. 407— 
420; eadem, Deposedäri $i judecäti in Banat, p. 65—66. 

D.R.H., D, I, p. 60. 

Krassó, III, p. 100. 

Maria Holban, Márturii documentare asupra rolului cnezilor, p. 409 si 418. 

P. Binder, op. cit., p. 323—324 (cu nota 19). 

Pentru voievozii din districtul Cuiesti, vezi studiul nostru Voievozii in distric- 
tele românești dn Banat, in curs de apariţie in „S.M.I.M.“, XII. 

In 1369 Ioan fiul lui Hench si Petru fiul lui Edgidiu încheie o înțelegere cu 
privire la stápánirea asupra mosiei lor Sosdea (Pesty F.—Ortvai T., Oklevelek 
Temesvármegye és Temesvárváros törtenetehez, Pozsony, 1896, p. 114—115) şi o 
alta privind special morile din cuprinsul acesteia (Ibidem, p. 107—108). Ulterior 
Sosdea ajunge prin deposedare ín mâinile puternicilor nobili Himfy (Maria 
Holban, Deposedári si judecäti in Banat, p. 85) La prima atestare, in 1343, 
Sosdea era stăpânită de cnezul Bracan (D.I.R., C, veac. XIV, vol. IV, p. 166—167). 
Asa a fost stápánirea lui Iancu de Hunedoara asupra districtului Comiat, prin 
zälogirea facuta de regele Sigismund in 1435, situatia corectatà in 1457, in urma 
demersurile făcute de nobilii si cnezii din district pe lângă Ladislau V Postumul, 
Vezi V. Achim, Districtul Comiat. Contribuţie la geografia istorică a Banatului 
in evul mediu, in ,,Analele Banatului" (sub tipar). 

Krassó, III, p. 404—406. Continutul diplomei lui Gh. Vinulescu, Privilegiile ro- 
mánilor din cele opt districte bänätene, in vol. Fratilor Alexandru si Ion I. Lá- 
pédatu la implinirea virstei de 60 de ani, Bucuresti, 1936, p. 869—876; vezi si 
St. Pascu, op. cit., I, p. 211; I. A. Pop, Institutii medievale romänesti. Adunärile 
cneziale si nobiliare (boieresti) din Transilvania ín secolele XIV—XVI, Cluj- 

Napoca, 1991, p. 135—136. 

»decrevimus a modo in posterum in prefatis octo districtibus nullo unquam 
tempore alicui extraneo possessiones et villas donare...* (Krassó, III, p. 405). 
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Trebuie reluatà in istoriografia noasträ problema originii si vechimii privile- 
giilor cuprinse in diploma regală din 1457. Cîteva elemente la V. Achim, Con- 
sideratii asupra adundrilor judiciare reunite ale districtelor medievale din Banat, 
in ,Revista istoricá", 3, 1992, nr. 9—10, p. 924—925. 

Documentele rezumate intr-un act din 20 mai 1378 (Krassó, III, p. 138). 

Vezi Maria Holban, op. cit., p. 109 si urm. 

Anexa I. 

Krassó, III, p. 100. 

In plángerea din 1370 Petru Himfy prezintá Binisul ca mosie a sa, ceea ce nu 
putea fi adevärat, intrucát documente ulterioare, din 1372 si 1374 (vezi Anexa IV 
si V) si din 1428 (Krassó, III, p. 326), afirmä in mod clar aflarea satului in stä- 
pánirea urmasilor lui Hench. Afirmatia lui Petru Himfy o putem privi ca o 
incercare de acaparare a mosiei Binis, dupá ce in 1368 fratii Himfy opriserä 
in temeiul megiesiei pe urmasii lui Hench de la vánzarea, zälogirea sau orice 
fel de insträinare a moșiei lor Biniş (Krassó, III, p. 87, 87—88). Anul 1370 a 
fost un moment extrem de favorabil realizärii acestui scop, atunci procedán- 
du-se ín zonà la masive deposedári ale cnezilor in favoarea oamenilor regelui 
(vezi Maria Holban, op. cit, p. 125—126). Himfy-estii au vizat atunci si modesta 
familie nobiliara de la Binis. 

Anexa IV si V. 

„districtum de Kwesd habitatoribus destitutum" (Krassö, III, p. 190). 

„castrum ... Kwesd vocatum, in comitatu de Crasow habitum, simulcum villis 
et montanis ferri ad ipsum, castrum spectantibus" (D.R.H., D, I, p. 132). 
Despre cetatea si castelanul de Cuiesti se mai vorbeste pânä in 1435 (Krassó, 
III, p. 349). Atestárile Cuiestiului in Krassó, I, p. 296—299. 

De la mijlocul secolului al XVI-lea documentele vorbesc de cetatea cu numele 
Bocsa, situatä in hotarul Bocsei de azi, in locul numit Buza Turcului. Ea a avut 
un rol ín sistemul militar din regiune, ca cetate de granifá. De la 1552, când 
a fost creat pasalâcul de Timisoara, si până la 1595, cetatea Bocşa s-a aflat sub 
stápánirea otomanä (vezi T. Halasi-Kun, Krassó county, and the Ottoman Na- 
hiyes Bogca, Kirasova-Bitilnik, and Semlit’. 1. Bogca Nahiyesi, in „Archivum Otto- 
manicum", 10, 1985, p. 106 si urm.), pentru ca apoi să fie recuperată si să tina 
de banatul Lugojului si Caransebesului (atestare din 1597 in Krassó, IV, p. 193— 
195). 

Maria Holban, op. cit., p. 57 si urm. 
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1349 iulie 4, Buda 


Ludovic I, regele Ungariei, la cererea lui Stefan de Losonc, banul de 
Severin si castelan de Mehadia, däruieste lui loan si Marcu, fiii lui Hench, 
slujitorii acestuia, satul Binis din districtul Cuiesti. 


Nos, Lodouicus, dei gracia rex Hongrie, memorie commendantes tenore 
presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod magnificus vir 
Stephanus, filius Dyonisii, banus de Zewrino, castellanus de Myhald, ad 
nostram presenciam accedendo, fidelitates et seruicia Johannis et Mark, 
filiorum Hench, famulorum suorum, sibi et nostra persona exhibitas et 
inpensa preponendo et declarando, petit a nostra maiesate humiliter et 
deuote, vt eisdem filiis Hench, famulis suis, pro eorundem seruiciis et lau 
dedignis meritis regio occurrendo cum fauore, quendam locum seu situm 
ville in districtu de Kuesd habitum, Belenus vocatum, a capite scilicet 
fontis Belenus vocati incipiens quousque idem fons seu riuulus Belenus 
in alium riuulum Capas cadit, eisdem ad locandum villam in eodem et 
perpetuo possidendum ac more eiusdem terre nobis seruiendum de eodem 
concudere! et donare regia benignitate dignaremur. Nos, itaque, in exin- 
nata regali pietate cunctis fidelibus nostris occurrere debemus, regio cum 
fauore proposita peticione eiusdem Stephani bani, filii Dyonisii, pro eis- 
dem filiis Hench porrecta nostre maiestri benigne exaudita, dictum locum 
seu situm ville in dicto districtu de Kuesd habitum, Belenus vocatum, 
a capite scilicet fontis Belenus vocati incipiens quousque idem fons seu 
riuulus Belenus in alium riuulum Capas vocatum cadit, eisdem Johannis 
et Mark, filiis Hench, et per eos ipsorum filiis ac filiorum suorum suc- 
cessoribus ad locandum willam in eodem perpetuo et irreuocabiliter possi- 
dendum cum omnibus et quibuslibet suis vtilitatibus et pertinenciis vniuer- 
sis, eo iure, quo ad nostram collacionem pertinere dinosscitur?, dedimus, 
donauimus et contulimus presencium per tenorem, sine preiudicio iuris 
alieni, ita tamen quod ydem? filii Hench et eorum posteritates nobis de 
villa locanda loco in eodem et sacre corone regie more illius terre semper 
seruire illibate teneantur. Presentes autem in forman nostri priuilegii re- 
digi faciemus dum nobis fuerint reportate. 

Datum Bude, sabbato proximo post festum beatorum Petri et Pauli 
apostolorum, anno domini M° CCC° XL™° mono. 


(Pe verso, de o altă mână contemporană:) Relacio Nicolai, electi Ni- 
triensis. 


Noi, Ludovic, din mila lui Dumnezeu rege al Ungariei, prin cuprinsul 
celor de fatà dám de stire si facem cunoscut tuturor cárora se cuvine cá, 
venind inaintea noastrá märitul bárbat Stefan, fiul lui Dionisie, banul 
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de Severin (si) castelan de Mehadia, infátisánd şi arătând faptele de cre- 
dintä si slujbele fäptuite si aduse lui si nouá de Ioan si Marcu, fiii lui 
Hench, slujitorii säi, a cerut de la inälfimea noasträ cu smerenie si cre- 
dintä ca, räsplätind prin bunätatea regeascä, sä binevoim a acorda si a 
därui, prin bunätate regeascä, acelor fii ai lui Hench, slujitorii säi, pen- 
tru slujbele si meritele lor demne de laudä, un anume loc sau vaträ de 
sat aflat in districtul Cuiesti, numit Binis adicä incepänd de la obärsia 
izvorului numit Binis pänä (acolo) unde acel izvor sau râu Binis se 
varsă in alt râu numit Capas, ca să aşeze satul si să-l stăpânească pe 
veci şi să ne slujească după obiceiul acelui ţinut. Iar noi din innäscuta. 
bunătate regească sântem datori să răsplătim tuturor credincioşilor nostri, 
(şi) dând ascultare, cu bunăvoință regească, cererii înfăţişate de acel ban 
Ștefan, fiul lui Dionisie, adresată prea-binevoitor înălțimii noastre pentru 
acei fii ai lui Hench, am dat, am dăruit şi am hărăzit prin cuprinsul 
(scrisorii) de faţă zisul loc sau vatră de sat aflat în zisul district Cuiesti, 
numit Binis, adică începând de la obârşia izvorului numit Biniş până 
(acolo) unde acel izvor sau râu Biniş se varsă într-un alt râu numit 
Capas, acelor Ioan şi Marcu, fiii lui Hench, si prin ei fiilor si urmaşilor 
acestor fii, pentru a așeza satul şi a-l stăpâni pe veci si nesträmutat, 
cu toate şi fiecare în parte folosințe ale lui și tot ceea ce ţine de el, cu 
dreptul cu care se stie cá tine de dreptul nostru de danie, fără a vătăma 
dreptul altuia, dar astfel încât acei fii ai lui Hench şi urmaşii lor să fie 
datori să slujească întotdeauna nestirbit nouă si sfintei coroane regesti 
pentru satul (ce este) de aşezat în acel loc, după obiceiul acelui ţinut. 
Iar (scrisoarea) de fata am poruncit să fie întocmită in chip de privilegiu 
al nostru, după cum ne-au fost relatate (faptele). 

Dat în Buda, în sâmbăta de după sărbătoarea sfinţilor apostoli Petru 
și Pavel, în anul Domnului o mie trei sute patruzeci şi nouă. 


(Pe verso, de o altă mână contemporană:) Dare de seamă a lui 
Nicolae, (episcop) ales de Nitra. 


Arh. Nat. Magh., Dl. 51520. 

Orig. perg., cu urme de pecete aplicată pe verso. 

REGESTE: A nagykállói Kállay-család levéltára, I, Budapest, 1943, p. 226, 
nr. 985; D.I.R., C, veac. XIV, vol. IV, p. 488, nr. 705. 


II. 


1531 iulie 18, Buda 


Ludovic I, regele Ungariei, poruncește capitlului din Cenad să-și tri- 
mită omul de mărturie la hotärnicirea moșiei Biniş din districtul Cuiesti 
si la punerea lui Ioan, Egidiu si Marcu, fiii lui Hench, in stäpänirea ei. 


Lodouicus, dei gracia rex Hungarie, fidelibus suis capitulo Chana- 
diensi, salutem et graciam. Dicitur nobis in personis Johannis, Egidii et 
Marciii, filiorum Hench, quod quedam possessio ipsorum Beninys vo- 
cata, in districtu de Kuesd existens, per nostram donacionem apud manus 
ipsorum habita, reambulacione indigeret. Quo fidelitati vestre firmiter 
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precipimus per presentes, quatenus vestrum mittatis hominem pro tes- 
iimonio fidedignum, quo presente Johannes Rufus vel Petrus litteratus 
aut Jacobus filius Michaelis, aliis absentibus, homo noster ad faciem pre- 
dicte possessionis accedendo, presentibus vicinis et commetaneis vniuersis 
legitime conuocatis, reambulet et ipsam per suas veras metas et antiquas, 
nouas iuxta veteres vbi necesse fuerit erigendo, reambulatamque et ab 
aliorum possessionibus separatam et distinctam, relinquat ipsam pre- 
dictis fillis Hench, iure quo ad ipsos pertinere dignosscitur! possidendam, 
sj non fuerit contradictum; contradictores vero, si qui fuerint, citet 
eosdem contra predictos filios Hench ad nostram presenciam ad termi- 
num competentem. Et post hec, seriem ipsius reambulacionis cum cursi- 
bus metarum nominibusque citatorum cum termino assignato, nobis fide- 
liter rescribatis. 

Datum Bude, feria secunda proxima post festum dyuisionis? aposto- 
lorum, anno domini Mme CCC™° quinquagesimo primo. 


Ludovic, din mila lui Dumnezeu rege al Ungariei, credinciosilor säi 
din capitolul din Cenad, mántuire si milostivire. Ni se spune in numele lui 
Ioan, Egidiu si Marcu, fiii lui Hench, cá mosia acestora numità Binis, 
aflätoare in districtul Cuiesti, (si) care se aflä in miinile lor prin donatia 
noasträ, are nevoie de o hotárnicire. Drept aceea poruncim cu tärie cre- 
dintei voastre, prin cele de faţă, să trimiteţi spre mărturie pe omul vostru 
vrednic de crezare, in fata căruia omul nostru, Ioan Roșu sau Petru dia- 
cul sau, în lipsa acestora, Iacob fiul lui Mihail, aducándu-se la locul sus- 
zisei moşii, fiind de fata toti vecinii şi megieşii acelei (moşii), chemaţi 
în chip legiuit, să o hotărască în adevăratele şi vechile ei hotare, ridi- 
când noi (semne de hotar) pe lângă cele vechi unde ar fi nevoie, şi, 
hotărnicită si despărțită şi deosebită de moşiile altora, să o lase sus-zi- 
şilor fii ai lui Hench, să o stăpânească cu (acel) drept cu care se ştie că 
le aparţine, dacă nu s-ar ridica nici o împotrivire; iar pe împotrivitorii 
care ar fi să-i cheme (ca să stea) față cu sus-zisii fii ai lui Hench îna- 
intea noastră la un soroc potrivit. Și după aceasta, să ne faceţi cunoscut 
în scris (si) întocmai despre desfăşurarea acelei hotărnicii, cu mersul ho- 
tarelor şi numele celor chemaţi, cu sorocul hotărât. 


Dat în Buda, în lunea de după sărbătoarea Divisio apostolorum, în 
anul Domnului o mie trei sute cincizeci si unu. 


Transumpt în actul capitlului din Cenad, din 3 august 1351; vezi anexa III. 


TII. 
1351 august 3, (Cenad) 
Capitlul din Cenad raporteazá lui Ludovic I, regele Ungariei, despre 
punerea lui Ioan, Egidiu si Marcu, fiii lui Hench, în stăpânirea moşiei 


Binis din districtul Cuiesti si despre hotürnicirea acesteia. 


Excellentissimo domino eorum Lodouico, dei gracia illustri regi Hun- 
garie, capitulum ecclesie Chanadiensis omnes in domino debitas et deuo- 
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tas. Literas vestre excellencie noueritis nos recepisse in hec verba: (Ur- 
meazá in transumpt actul lui Ludovic I, regele Ungariei, din 18 iulie 1351, 
Buda; vezi anexa II). Nos, igitur, preceptis et mandatis vestre excellencie 
obedientes, ut tenemur, vnacum homine vestro Johanne Rufo predicto, 
Stephanum clericum de choro nostre ecclesie pro testimonio fidedignum 
ad premissa exercenda duximus destinandum. Qui demum, ad nos reu- 
ersi et per nos requisiti, nobis concorditer retulerunt, quod feria quinta 
proxima post festum beati Jacobi apostoli, integris tribus diebus subse- 
quentibus, ad faciem predicte possessionis Beninys vocate, presentibus 
vicinis et commetaneis eiusdem vniuersis legitime conuocatis, accessissent 
ipsamque reambulando per suas ueras metas et antiquas, nouas iuxta 
ueteres, vbi necesse fuerat, erexissent reambulatamque et ab aliorum 
possessionibus separatam et distinctam relinquissent, ipsam statuendo?, 
predistis filiis Hench iure quo ad ipso pertinere dignosscitur? possiden- 
dam, nullo contradictore ibidem aparente. Cuiusquidem possessionis sic 
statue cursus metarum hoc ordine distinguntur: Prima enim meta orici- 
nalis incipit circa riuulum Boksapataka uocatum a parte orientali, ubi 
sunt due mete terree que separant de terra castri Kuesd, deinde proce- 
dendo ad partem meridionalem cadit in predictum fluuium sev riuulum, 
per eundem tendit usque caput eiusdem fluii*, deinde asscendendo® supra 
montem vbi sunt due mete terree, deinde, descendendo, cadit in viam 
que veniet de Banya et per eandem viam procedendo in magnum spacium 
est meta terre et per eandem procedendo supra caput fluii$ Belenus, ubt 
sunt due mete terree que separant de terra montana Scekus vocata, de- 
inde, per eandem viam descendendo, vertitur ad occidentalem et per mag- 
num spacium transiendo perueniet in quendam locum paludosum. vbi est 
meta terrea, deinde, per eandem viam progrediendo, duplicabitur ipsa 
via, vbi in medio viarum sunt due mete terre que separant de possessione 
Gralista, deinde per uiam de Kapasy vertitur infra descendendo ad sep- 
temtrionalem et cadit in caput eiusdem fluii” Medikpataka vocati, vbi est 
meta terrea, et per eundem fluuium procedendo, cadit in fluuium Kapasy 
vocatum, ac per predictum fluuium Kapasy currit usque ad fluuium 
Vzomok uocatum, per quem uertitur ad plagam sev partem orientalem, 
currendo supra quandam viam Kuesdut vocatam, vbi est meta terrea, 
deinde tendit per eadem viam ad partem septemtrionalem, in magno 
spacio procedendo, vbi iuxta fluuium Syragy vocatum sunt due mete 
terree, que separant de villa Elie kenezii, et per eundem fluuium Syragy 
vertitur ad partem orientalem et currit usque ad caput eiusdem fluis, 
vibi? iuxta caput eiusdem flui!® est meta terrea prope metas priores. Et 
sic determinantur mete possessionis predicte. 


Datum feria quarta proxima ante festum beati Laurencii martiris, 
anno domini Mme CCCo LM primo, 

(Pe verso:) Excellentissimo domino eorum Lodovico, dei gracia illustri 
regi Hungarie, pro filiis Hench statutoria sev reambulatoria. 


Preainältatului lor stápán Ludovic, din mila lui Dumnezeu vestitul 
rege al Ungariei, capitlul bisericii din Cenad, toate cele cuvenite intru 
Domnul si cucernice. Aflati cá noi am primit scrisoarea luminätiei coastre, 
cu aceste cuvinte: (Urmeazä un transumpt actul lui Ludovic I, regele 
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Ungariei, din 18 iulie 1351, Buda; vezi anexa II). Noi, asadar, dand as- 
cultare, dupä cum suntem datori, poruncilor si insarcinarilor luminátiei 
voastre, am hotárit să trimitem, împreună cu omul vostru, sus-zisul 
Ioan Roşu, pe Stefan, cleric demn de crezare din strana bisericii noastre, 
ca (om) de mărturie la îndeplinirea celor de mai sus. Aceştia, întor- 
cându-se apoi la noi si fiind întrebaţi de noi, ne-au spus într-un glas 
că s-au dus în joia de după sărbătoarea sfântului apostol Iacob!! la sus- 
zisa moşie numită Biniş, trei zile la rând, fiind de faţă toti vecinii si 
megieşii acelei moşii, chemaţi în chip legiuit, şi hotărnicind-o în adevă- 
ratele şi vechile ei hotare, au ridicat noi (semne de hotar) pe lângă cele 
vechi, unde a fost nevoie, si, hotărnicită și despărțită şi deosebită de 
moşiile altora, dind-o în stăpânire, au lăsat-o sus-zisilor fii ai lui Hench 
ca să o stăpânească cu (acel) drept cu care se ştie că le aparţine, nein- 
vindu-se acolo nici un împotrivitor. Mersul hotarelor acelei moşii astfel 
rânduite se deosebeşte în felul următor: Primul semn de la începutul 
(înşirării hotarelor) începe dinspre răsărit, aproape de râul numit Valea 
Bocşei, unde se află două movile de hotar care despart de ținutul cetă- 
tii Cuiesti, apoi, înaintând spre miază-zi, dă în sus-zisul fluviu sau râu, 
pe care se îndreaptă până la izvorul acelui râu, apoi urcând pe munte 
unde sunt două movile de hotar, apoi, coborând, dă în drumul care vine 
de la Banya!? si înaintând pe acest drum (ajunge) într-o mare întindere 
de loc (unde) este o movilă de hotar, şi mergând pe acel (drum) (ajunge) 
deasupra izvorului râului Biniş, unde sunt două movile de hotar care des- 
part de ţinutul minier numit Scekus!?, apoi, coborind pe acest drum, se 
întoarce spre apus şi trecând printr-o mare întindere de loc ajunge în- 
tr-un loc mlăștinos, unde este o movilă de hotar, apoi, purcedánd pe acest 
drum, zisul drum se împarte în două, unde în mijlocul drumurilor sunt 
două movile de hotar care despart de moşia Gralista!4, apoi se întoarce 
pe drum (care vine de la) Kapasy, coborind spre miazănoapte, şi dă în 
izvorul râului numit Medikpataka, unde este o movilă de hotar, si inain- 
tând pe acest râu dă în râul numit Kapasy, şi pe sus-zisul râu Kapasy 
merge până la râul numit Vzomok, pe care se întoarce spre direcţia sau 
partea de răsărit, mergând deasupra unui oarecare drum numit Kuesduti5, 
unde este o movilă de hotar, apoi se îndreaptă pe acest drum spre par- 
tea de miazănoapte mergând într-o mare întindere de loc, unde lângă 
râul numit Syragy sunt două movile de hotar, care despart de satul 
cnezului Ilie!6, şi (mergând) pe acest râu Syragy se întoarce spre partea 
de răsărit si merge până la izvorul acestui râu, unde lângă izvorul acestui 
râu este o movilă de hotar aproape de hotarul dintâi. Şi astfel sunt ho- 
tărite semnele de hotar ale sus-zisei moșii. 

Dat în miercurea de dinaintea sărbătorii fericitului mucenic Lauren- 
tiu, în anul Domnului o mie trei sute cincizeci şi unu. 


(Pe verso:) Preaînältatului lor stăpân Ludovic, din mila lui Dumnezeu 
vestitul rege al Ungariei, (scrisoare) de punere în stăpânire sau de hotăr- 
nicire pentru fiii lui Hench. 


Arh. Nat. Magh., Dl. 51594. 
Orig. perg., cu pecete de inchidere aplicata pe verso. 
REGESTE: Kállay, II, p. 8, nr. 1071; D.R.H., C, X, p. 48—49, nr. 53. 
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IV. 


1372 iulie 10, (Cenad) 


Capitlul din Cenad adevereste cá Ioan, fiul lui Hench, dăruiește lui 
Petru, fiul lui Egidiu, fiul lui Hench, jumätate din mosia Binis din comi- 
tatul Caras. 


Nos, capitulum ecclesie Chanadiensis, memorie commendantes tenore 
presencium significamus quibus expedit vniuersis, quod in nostri perso- 
naliter constitutus presencia Johannes filius Hench de Belenus est con- 
fessus viuauoce, quod ipse, fraterne dileccionis ductus affeccione, di- 
rectam medietatem eiusdem possessionis sue Belenus vocate, in comitatu 
de Krassow  adiacentis, per regiam maiestatem pro suis seruiciis 
sibi donate, cum omnibus suis vtilitatibus, siluis videlicet nemo- 
ribus, pratis, fenetis, aquis aquarumque decursibus, terris arabilibus, 
vsualibus et campestribus cultis et incultis et aliis pertinenciis suis vni- 
uersis et quibuslibet iuribus ad ipsam medietatem spectantibus deben- 
tibus, Petro filio Egidii, filii eiusdem Hench, dedisse, donasse, contulisse 
et tradidisse ac coram nobis dedit, donauit, contulit et tradidit per ipsum 
Petrum perpetuo in filios filiorum heredumque suorum per successores 
irreuocabiliter pacifice et quiete possidendam, tenendam pariter et ha- 
bendam, manus suas ex nunc in antea de ipsa medietate possessionis 
omnimode eximendo. Presentes cum nobis reportate fuerint, in formam 
nostri priuilegii redigi faciemus. 

Datum sabbato proximo ante festum beate Margarethe virginis, anno 
domini Mme CCCmo LX X? secundo. 


Noi, capitlul bisericii din Cenad, prin cuprinsul celor de fatä däm 
de stire si facem cunoscut tuturor cárora se cuvine cá, infátisat in per- 
soanä in fata noasträ, Ioan, fiul lui Hench, de Binis a márturisit prin viu 
grai cá, mánat de simtámántul dragostei frätesti, el a dat, a däruit. a 
predat si a häräzit, si in fata noasträ dä, dáruieste, predä si hárázeste lui 
Petru, fiul lui Egidiu, fiul aceluiasi Hench, (si) prin acest Petru pentru 
fiii si pentru urmasii fiilor si mostenitorilor acestora, o dreaptá jumä- 
tate din mosia sa numitä Binis, tinánd de comitatul Caras, däruitä lui 
de înältimea regeascá pentru slujbele sale. cu toate folosintele sale, si 
anume (ci) pădurile, dumbrávile, livezile. fânețele, apele si cursurile de 
apă. pământurile de arătură. de folosinţă şi câmpurile lucrate si nelu- 
crate si (cu) celelalte ce tin de ea (şi cu) toate şi fiecare in parte drepturi 
ce privesc această jumătate, ca s-o stăpânească şi s-o ţină şi s-o aibă 
(cu drept) de veci (şi) nestrămutat, în pace și linişte, de acum înainte 
luându-și cu totul mâinile de pe această jumătate de moșie. Atunci când 
(scrisoarea) de faţă ne va fi adusă înapoi, vom pune să fie întocmită in 
chip de privilegiu al nostru. 


Dat în sâmbăta de dinaintea sărbătorii sfintei fecioare Margareta, în 
anul Domnului o mie trei sute şaptezeci şi doi. 


Transumpt în actul capitlului din Cenat, din 28 martie 1374; vezi anexa V. 
REGEST: Kállay, II, p. 163, nr. 1691. 


https://biblioteca-digitala.ro 


15 Anexe 61 


1374 martie 28, (Cenad) 


Capitlul din Cenad transcrie, la cererea lui Dionisie, fiul lui Nicolae 
de Mayusfalua, actul aceluiasi capitlu din 10 iulie 1372 privitor la donatia 
unei jumätäti din mosia Binis din comitatul Caras. 


Capitulum ecclesie Chanadiensis omnibus Christi fidelibus presenti- 
bus pariter et futuris presens scriptum cernentibus, salutem in omnium 
saluatore. Quoniam rebus iuste dispositis actibusque perpetue perman- 
suris solet nouercari obliuio conuenit, vt et que in posterum sunt con- 
seruanda, congruo testimonio litterarum confirmentur. Proinde ad vni- 
uersorum noticiam harum serie volumus paruenire, quod Dyonisys, filius 
Nicolai de Mayusfalua, nostram personaliter adeundo presenciam, exhibuit 
nobis quasdam litteras nostras sub forma patenti confectas, tenoris infra- 
scripti, petens nos amicabiliter, vt easdem de uerbo ad uerbum transscribi 
ac in formam nostri priuilegii redigi faceremus vberiorem ad cautelam. 
Quarumquidem litterarum nostrarum de uerbo ad uerbum tenor talis 
est: (Urmeazá in transumpt actul capitlului din Cenad, din 10 iulie 1372; 
vezi anexa IV). Nos, igitur, iustis et legitimis peticionibus ipsius Dionisii 
gratum prebentes consensum, predictas litteras nostras non abrasas, non 
cancellatas sed prorsus omni vicio carentes, de uerbo ad uerbum (per- 
legentes) cum presentibus pendentis sigilli nostri redigi faciendo conces- 
simus priuilegiales munimine roboratas. 

Datum per manus discreti viri Jacobi lectoris, feria tercia proxima 
post dominicam Ramuspalarum!, anno domini Mme CCCo LXX"? quarto, 
presentibus honorabilibus viris et discretis dominis Petro preposito, Ni- 
colao cantore, Mathia custode, Johanne Themesyensi, Ladislao de Krasso, 
Nicolao de Sebus et Georgyo Vltramorisyensi archidiaconis, ceterisque 
fratribus nostris in dicta ecclesia nostra existentibus regi iugiter famulan- 
tibus sempiterno. 


(Pe verso, de o altă mână contemporanä:) Super Belenus. 


Capitlul bisericii din Cenad, tuturor credinciosilor intru Hristos, atát 
celor de fatá cát si celor viitori care vor vedea scrisoarea de fatá, mántuire 
intru mántuitorul tuturor. Deoarece uitarea gáseste de cuviintà sá se poarte 
rău (cu) lucrurile, hotäririle si faptele demne să rămână veşnic, se obis- 
nuieste, în chip drept, ca cele ce trebuie păstrate pe viitor să se întărească 
prin mărturia cuvenită a scrisului. De aceea prin rândurile acestea vrem 
să ajungă la cunoștința tuturor că, venind înaintea noastră Dionisie, fiul 
lui Nicolae de Mayusfalua,? ne-a infátisat o scrisoare a noastră întocmită 
sub formă deschisă, cu cuprinsul de mai jos, cerându-ne în chip prietenesc 
să punem ca acea (scrisoare) să fie transcrisă din cuvânt în cuvânt şi să 
fie întocmită în chip de privilegiu al nostru, spre mai mare chezăşie. Cu- 
prinsul din cuvânt în cuvânt al acestei scrisori a noastre e următorul: (Ur- 
mează în transupt actul capitlului din Cenad, din 10 iulie 1372; vezi 
anexa IV). Noi, aşadar, dándu-ne buna învoire la dreptele si legiuitele 
cereri ale acestui Dionisie, (citind) din cuvânt în cuvânt sus-zisa scrisoare 
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a noasträ, färä räsärituri, färä stersäturi, ci fiind lipsitä cu desävärsire 
de orice stricäciune, am incuviintat sä fie intocmitä (scrisoarea) privile- 
gialä, punänd sä fie intäritä cu puterea pecetei noastre atärnate. 

Dat de mäna chibzuitului bärbat magistrul Iacob, lectorul, in martea 
de după duminica Floriilor, in anul Domnului o mie trei sute şaptezeci 
si patru, de faţă fiind vrednicii de cinste bărbaţi si chibzuitii domni Petru 
prepozitul, Nicolae cantorul, Matei custodele, arhidiaconii Ioan de Timiş, 
Ladislau de Caraş, Nicolae de (Caran)sebes şi Gheorghe de dincolo de 
Mureş, (precum) şi ceilalţi frati ai nostri aflători în zisa biserică a noastră 
şi slujind necurmat regelui celui veşnic. 


(Pe verso, de o altă mână contemporană:) Despre Biniş. 


Arh. Nat. Magh., Dl. 52222. 
Orig. hirtie, cu pecetea atärnatä. 
REGEST: Kállay, II, p. 168, nr. 1713. 


VI. 


FAMILIA HENCH DE BINIS (cu anii consemnárilor in documente) 


I. HENCH 
| | | 
JI. IOAN 1349, 1351, EGIDIU 1351. MARCU 1349, 1351. 
inainte de 1363 
— castelan, 


1368, 1369, 
1372, (1374). 


| =] | | 
III. PETRU NICOLAE IOAN LADISLAU 
1368, 1369, 1369 (minor). 1369 (minor). 1369 (minor), 
1372, (1374). 1428. 


NOTE LA ANEXE: 


ANEXA I: 
1 Corect: concedere. 
2 Astfel in text. 
3. Astfel în text. 


ANEXA II: 


1 Astfel în text. 
2 Astfel în text. 


ANEXA III: 


1 Ultimele patru cuvinte scrise deasupra rândului de aceeași mână. 
2 Scris deasupra rândului de aceeaşi mână. 
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3 Astfel în text. 

4 Astfel in text. 

5 Astfel in text. 

G Astfel in text. 

7 Astfel in text. 

8 Astfel in text. 

9 Corect: ubi. 

10 Astfel in text. 

11 28 iulie. 

12 Banya corespunde actualei Ocna de Fier. 

13 Ocne de metal apartinand regelui, atestate si intr-un alt document, din 1358 
(Krassó, III, p. 33), care erau situate in hotarul de nord al satului actual Dog- 
nacea. 

14 Asezare dispárutá, care se numea Gârliste si care era situatá in hotarul de nord 
al satului actual Doclin, unde a lăsat urme in toponimie (poiana Gârlişte, valea 
Girliste). 

15 In limba maghiarä Kuesdut are douä acceptiuni: „drumul Cuiestiului“ si „dru- 
mul pietros". Drumul care constituie reper in hotärnicia din 1351 se suprapune 
vechiului drum roman dintre Binis si Bocsa (vezi si O. Raut, O. Bozu, R. Pe- 
trovszky, Drumurile romane in Banat, in ,Banatica", IV, 1977, p. 139 si urm.); 
el ducea atunci la cetatea Cuiesti din hotarul Bocsei actuale. 

16 Sat neconsemnat in vreun alt document publicat. 


ANEXA V: 


Corect: Ramis palmarum. 
Sat situat in aceeasi zonà (vezi Krassó, II, p. 18—20). 


Nd 


STATUSVERANDERUNGEN BANATER FURSTENTUMSDORFER 
IM ZEITALTER DER ANGIOVINEN. DER FALL BINIS 


(Zusammenfassung) 


Die ungarische Kónige errichten im 14. Jahrhundert in dem Banater Bergland 
mehrere rumánische Distrikte (districtus), denen sie weitgehende Selbstverwaltungs- 
befugnisse erteilten. Im Laufe einiger Jahrzehnten erfuhren aber die westlichen 
Distrikte (Cuiesti, Carasova, llidia) die sich in der unmittelbaren Nachbarschaft 
des Komitates Karasch befanden, territoriale Amputationen. Diese Amputationen 
waren die Folge der Enteignung einiger rumänischen Dorffürsten zugunsten frem- 
der Adligen, die gewóhnlich als Vertreter der Zentralgewalt im Banat fungierten. 
Diese Fürstentumsdórfer wurden im Komitat Karasch einbezieht. Bezeichnend für 
diese Entwicklung ist die relativ kurze Lebensdauer des Distriktes Cuiesti. 

Der Verfasser veröffentlicht fünf Urkunden aus der Zeitspanne 1349—1374, 
die diesen Prozef zur Genüge veranschaulichen. Sie wiederspiegeln das Los des 
Dorfes Binis im Distrikt Cuiesti. 
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ACTE DE ZALOGIERE DIN BANATUL MEDIEVAL 


GHEORGHE CIULEI 


Zälogirea este o garantie realá prin care un bun mobil sau imobil 
este transmis creditorului pentru garantarea unei datorii. Garantia consta 
in dreptul de a pástra bunul páná cánd datoria garantatä a fost stinsä. 

In manualul de istoria dreptului románesc! se spune cá initial aceasta 
garantie a format un element constitutiv al contractului de imprumut si 
in caz de neachitare a imprumutului, zálogul trecea in proprietatea im- 
prumutätorului?, incepánd ínsá din secolul al XIII-lea zälogirea a devenit 
un element de asigurare a plätii datoriei, iar dreptul creditorului s-a redus 
la vinderea bunului zálogit pentru a satisface din pret. Se poate cá aceastä 
concluzie a fost trasä de autorii tratatului din documentele anterioare 
secolului al XIII-lea, pe care le-au avut la dispozitie, insá noi, in Banat, 
nu am gásit documente publicate in care sá fie vorba de zálogire inainte 
de anul 1355? dar din niciunul din aceste documente — care se inmultesc 
in secolele XV si XVI — nu rezultá cá creditorul ar putea deveni pro- 
prietarul bunului zálogit in mod automat, ci numai cu consimtämäntul 
proprietarului bunului zälogit. În acest sens putem mentiona un docu- 
ment din anul 14894 in care este vorba de o frumoasá cingátoare pe care 
nobilul Mihail de Mácicas impreunä cu mama sa au dat-o zälog pentru 
suma de sapte florini unui iobag al lui George Gáman de Bizere. În urma 
mortii iobagului respectiv, fárá a läsa urmasi, mostenitori, succesiunea 
lui si deci si podoaba respectivä au revenit lui George Gäman de Bizere. 

Acesta din urmă a somat la trei termene, la scaunul de judecată, 
pe proprietari sä-si räscumpere bunul zálogit, arätänd cá in aceste vre- 
muri tulburi obiectul zălogit se poate pierde. La cea de-a treia şedinţă a 
scaunului de judecată, proprietarii citati arată că nu mai vor să-şi rás- 
cumpere bunul zălogit şi că i-l lasă pentru suma zălogită în proprietatea 
lui George Găman de Bizere. 

Este interesantă formularea prin care i se recunoaște acestuia pro- 
prietatea asupra obiectului zălogit: ,,... eindem Nobili Georgio relinquit 
perpetue permansurum*. În afară de lämurirea asupra proprietăţii obiec- 
tului zálogit, pe care textul acestui document ne-o aduce, trebuie sá mai 
mentionám cá in acest document se pomeneste cà proprietarii obiectului 
zälogit au fost chemati de trei ori in fata scaunului de judecatä, ceea ce 
indica, după cum vom vedea, că procedura a fost făcută in conformitate 
cu dispozitiunile lui ,,jus valachicum“. 

În acest sens mai putem invoca un document din anul 15035 în care 
se spune in mod expres cá nobilul Gabre fiul lui Bogdan din Cälugäreni 
a vrut sá-si zálogeascá pärtile posesionare din unele posesiuni din dis- 
trictul Comyat, avánd nevoie de o anumitä sumá de bani, iar pentru 
a putea zălogi terenurile respective, Gabre a citat pe toţi vecinii si me- 


2 — Banatica 
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giesii si mai ales pe doamna Marta, fiica lui Toma de Remete, in trei 
rânduri, la scaunul de judecata — iuxta ritum valachie — deci dupa 
vechiul obicei románesc. 

Prin urmare, in conformitate cu vechiul drept românesc, acel care 
zälogia un bun imobil trebuia sá citeze la scaunul de judecatä rudele si 
vecinii. 

Mai avem insä un document din anul 16436 din care rezultä cá pär- 
tile creditoare au refuzat să primească suma pentru care au primit in 
zălog anumite sate indicate in document’. Dar această împotrivire de a 
restitui terenurile primite ín zälog nu poate fi interpretatà ca fiind o 
consecintá a dobándirii proprietätii de cátre creditori. Pe de o parte este 
vorba de un succesor al decedatilor care au zälogit satele respective si 
nu stim dacä impotrivirea se referá la calitatea de succesor unic al aces- 
tuia pe care creditorii înțeleg să o conteste, iar pe de altă parte nu cu- 
noastem conditiile acestei zälogiri. 

Dupä cum vom vedea mai departe, actele de zälogire contin cáteva 
conditii destul de curioase care fin seama de interesele sau de capriciile 
pärtilor. Dupá ce am väzut cá creditorul nu poate avea proprietatea 
bunului zálogit in timpul zälogului si nici in mod automat la expirarea 
termenului, sá vedem care este natura juridicä a contractului, cu alte 
cuvinte care este situaţia obiectului zălogit precum si a părţilor faţă de 
obiect si una fatä de alta. Creditorul avea ca si in dreptul roman? pose- 
siunea bunului zálogit, putánd sä-l foloseascá si sá-i ia fructele in tot 
timpul zálogirii pana la stingerea ei. 

In ceea ce priveste obiectul zalogirii, dupa cum rezultá din docu- 
mentele pe care le avem, el putea să fie un bun mobil, ca de exemplu 
o podoaba®, dar cel mai adesea obiectul zălogirii este format din bunuri 
imobile, terenurile fiind bine identificate!® fie cá este vorba de unele te- 
renuri agricole sau de sate intregi, iar uneori obiect al zälogirii il for- 
meazá unii iobagi cu tot ce aceștia aveaul!. 

Ca exemplu de zälogire a iobagilor cu tot ceea ce apartinea acestora 
putem menţiona un document din anul 157412 cu următorul conţinut: 
»...Quod Nobilis Nicolaus Maczkasy nostram personaliter veniens in 
presentiam nobis sponte et libere est confessus et retulit in hunc modum. 
Qualiter ipse pro quibusdam suis necessitatibus presens valde vrgen. 
euitandis florenos triginta in paratis et numeratis pecunys a nobile Joanne 
Duma leuare coactus fuisset pro quibus vunum Jobbagionem suum Geor- 
gium Maykul vna cum ad eundem Jobagionem pertinentibus item duas 
terras arabiles in superiori Charina sex vero terras in inferiori Charina 
vulgo tilamas, in possessione Tynkowa, existens habitas titulo pignoris 
infra tempus rede mptionis Eidem Joanni Duma dedisset inscrips- 
sisset . . 19, 

Aceastä zälogire a iobagilor se vede ca era destul de frecventä dat 
fiindcă avem mai multe documente care o atestä'4. 

Privitor la folosirea bunurilor zälogite documentele arată ca credi- 
torul poate să se bucure de toate drepturile din acel imobil sau teren!5. 
În ceea ce privește iobagii, după cum am văzut, în documente ni se spune 
că ei sunt zälogiti cu tot ceea ce le aparţine dar nu am întâlnit documente 
în care să se spună cà ei ar urma să fie strămutați sau folosiți în altă 
parte decât unde se aflau. 
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Trebuie insä sä mentionám cà aläturi de folosul pe care-l aduceau 
bunurile zälogite, in mod normal mai existau si unele sarcini pe care cel 
care detine bunul respectiv trebuia sá le indeplineascá. În aceastá pri- 
vinta finánd seama de caracterul proprietätii feudale trebuie sa facem 
unele distincţii. Astfel într-un document din anul 1515!5, Ion Bizere din 
Caransebes in numele copiilor si a tuturor neamurilor de sánge zálogeste 
pentru 80 de florini de aur a treia parte din posesiunile sale din Bolwa- 
nicha si Heuzerowa din districtul Caransebesului, judecátorului Matei 
Lazár din Caransebes cu conditia cá dacá acele posesiuni ar avea anumite 
obligatii fata de districtul Caransebeşului atunci Matei Lazar este ţinut 
să îndeplinească acele obligaţii, însă de serviciile pe care le-ar avea faţă 
de castrul Severinului urma să fie ţinut Ioan Bizere. Redăm textul do- 
cumentului: „...Impignorauit et obligauit Coram nobis talimodo vt si 
que soluciones fierent Circa districtus Illas Mathias Lazar soluere tenea- 
tur, Servicia autem que ad Castrum Zewriense contingenthys, Johannes 
Bizerey teneatur“7. S-a susținut cá zälogirea ar fi o vânzare temporară, 
ceea ce nu este exact si nici nu corespunde din punct de vedere juridic!®. 
Este adevárat cà la zálogire ca si la vánzare-cumpárare exista dreptul 
de preemtiune al rudelor de sánge, al vecinilor sau megiesilor si cá do- 
cumentele cánd vorbesc de plata datoriei si de stingerea zälogirii enuntà 
aceasta cu termenul de „redimere“ adică „răscumpărare“, însă esentiala 
deosebire intre zálogire si vánzare-cumpárare este cá la prima, creditoru] 
dobándeste proprietatea bunului care formeazä obiectul vânzärii. Diferenta 
aceasta reese cu prisosinfä dintr-un document din anul 1355!° in care se 
spune că dacă acel care zälogeste un teren ar vrea să vândă acel teren 
să fie obligat să dea creditorului în schimb un teren asemănător. După 
însăşi termenii documentului: ,,...quod si quandocumque predicta par- 
ticula terre ab eondem nicolao alienaretur extunc idem nicolaus eindem 
Stephano in alio loco sue possessionis similem particulam terre dare 
teneatur*? De aici rezultă in mod clar că acel care a dat zălogul ră- 
mâne proprietarul bunului respectiv zălogit putând dispune de el. 

În ceea ce priveşte obligaţiile părţilor trebuie să precizăm că acel 
care a dat zălogu vre-un bun, este ţinut să restituie la termenul care a 
fost fixat, suma împrumutată. În această privință avem documente care 
fixează un anumit termen la care urmează a se plăti banii imprumutati 
sau uneori nu se fixează nici un termen urmând ca până ce zălogitorul 
aduce banii creditorului, acesta să se folosească de bunul respectiv. Deşi 
de cele mai multe ori în documente nu se fixează un termen pentru 
achitarea datoriei, uneori acest termen este în mod precis arătat. Astfel 
într-un document din anul 1586?! se arată că termenul de plată al dato- 
riei este de opt ani şi în decursul acestui răstimp să nu se poată răs- 
cumpăra bunurile arătate: „...ac ad eandem quartam partem seu porcio- 
nem quartalem possessionariam ad mediam partem predy prefati, de 
Jure spectantibus et pertinere debentibus sub suis veris metis et limitibus 
existentibus Eaedem Dominae Barbarae prememoratae pignori obligan- 
dam duxissent, tali tamen condicione, vt infra spatium, octo integrorum 
annorum a data presentium computando, nec ipsi neque posteritates vel 
consanguinei eorundem redimere possit, neque valeant, Hoc quoque adi- 
ecto vt eadem Domina Barbara iam sepefata, vunum Molendium in terri- 
torio ipsius possessionis prefate aedificare debeat et teneatur, vt tandem 
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expensas ad Molendium factas ratione inita, summam expensarum exinde 
computatam tempore redemtionis Eaedem Dominae iam dictae persoluere 
debeant et teneantur, Repletis vero octo Annis depositisque et expen- 
sarum ad Molendium (...) in paratis similiter et numeratis pecunys, 
proprys eorundem et non alienis, Mox et defacto Eandem quartam par- 
tem prenotatam et mediam partem predy Moledinumgie aedificatam 
Eisdem Ladislao et Nicolao Annoka ac Catherinae similiter Annoka prae- 
fatis absque omni litis contruersia et calumnia remittere debeat et te- 
neatur...*??, Desigur cá acest timp lung de răscumpărare a zálogului a 
fost necesar din cauză cà creditorul a zidit o moară pe terenurile respec- 
tive şi era firesc ca creditorul să profite un răstimp oarecare de folosinţă 
ei, urmând ca la răscumpărarea zălogului debitorii să plătească toate chel- 
tuielile avute cu ridicarea acestei mori. Menţionăm că în acest document 
se precizează că debitorii trebuie să-și plătească datoria cu bani proprii 
si nu cu bani imprumutati, clauză pe care o întâlnim, după cum vom ve- 
dea şi în alte documente. 

În alte documente termenul scadentei şi deci al răscumpărării zălo- 
gului este fixat la o anumită dată în fiecare an. De exemplu într-un do- 
cument din anul 15802 Petru Mäcicas, care constrâns de nevoi, a luat 
de la loan Duma suma de 11 florini, a zälogit acestuia pentru asigurarea 
datoriei, trei jughere de pământ, care în document sunt precis identifi- 
cate iar zălogirea s-a făcut cu condiţia ca debitorul în fiecare zi de sfântul 
Gheorghe să aibe posibilitatea să le räscumpere?{. 

Documentele de zălogire din Banat mai conţin şi alte condițiuni din- 
tre care cea mai des întâlnită este, după cum am văzut, aceea ca răscumpă- 
rarea să se facă cu bani proprii si nu cu bani străini”. În documente se 
menţionează de cele mai multe ori că la plata sumei datorate creditorul 
este obligat să restituie bunul zălogit în mod paşnic şi fără judecată. 
Această clauză denotă că de multe ori au fost opuneri la restituirea bu- 
nului zălogit. Un exemplu de acest fel de opunere avem într-un document 
din anul 1643% in care se spune că judele nobililor din Comitatul Severin, 
din însărcinarea lui Nicolae Măcicaş s-a dus la mai mulţi creditori ca să 
le ducă suma de şase sute de florini pentru satele indicate in document 
si care au fost zälogite de defunctii Petru şi Mihail Mäcicas. Însă credi- 
torii nu au vrut să primească banii, mărturisind că se vor gândi şi se 
vor sfătui ce să facă. De aceea judele nobililor îi citează pe creditori se- 
parat la scaunul de judecată deoarece nu au acceptat suma amintită și 
nu au predat părțile de moşie zälogite. Este însă imposibil ca aici opu- 
nerea să fie avut drept cauză contestarea titlului de moştenitor. În ceea 
ce priveşte forma în care se făcea zălogirea arătăm că ea se făcea în 
fata instanţei de judecată, care ia act de voința părţilor şi redactează în- 
scrisul care se predă părţilor. Prin urmare în ceea ce priveşte natura ză- 
logirii, ea era ca şi în dreptul roman de natură convențională fiind întă- 
rită de o decizie a autorităţii judiciare. Dintr-un document din anul 
149927 rezultă că moştenitorii masculini ai defunctului Philip Halgas de 
Zorilenc au acceptat să despăgubească suma de douăzeci de florini drep- 
turile succesorale respectiv zestrea fiicei lui Philip Halgas de Zorilencz. 
După cum se spune însă în document: ,,...tamen ipsi nunc propter ni- 
miam paupertatem prefatos viginti florenos unde persolvere non habe- 
rent: et neque possent: ab hos ipsi totalem porcionem possessionariam 
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annetati condam Nobili Philipi Halgas in eadem possessione Zorilencz 
supradicta habitam, cum cunctis eiusdem porcionis vutilitatibus quouis no- 
minis vocatis: eindem annotate Nobili domine dorothee pro predictis XX 
florenis auri: infra tempus redemcionis sue: titulo pignoris obligas- 
sent ...“°8, Deci neavând posibilități ca să plătească suma fixată pentru 
drepturile fiicei defunctului Philip Halgas de Zorilent prin hotărîrea dată 
se zălogesc bunurile succesorale până la achitarea sumei, S-ar părea că 
în acest caz avem, ca si în dreptul roman, o zălogire care rezultă dintr-o 
hotărire a autorităţii judiciare, însă dacă analizăm mai bine natura ei 
juridică vedem că este tot convenţională deoarece succesorii au arătat că 
nu au posibilităţi să plătească suma cu care au fost de acord, şi au con- 
venit să lase bunurile succesorale zălog până la achitarea sumei. Deci 
este o zălogire convențională întărită de o decizie a autorităţii judiciare, 
ca şi celelalte zălogiri cu care părțile se prezentau in fata instanțelor 
de judecată spre a le întări şi a le fixa prin înscris. 

În ceea ce priveşte zălogirea testamentară pe care o întâlnim în 
dreptul roman noi nu am întâlnit-o în documentele analizate. Dacă în- 
cercăm să aranjăm cronologic documentele care contin acte de zălogire 
atunci se poate constata că cele mai multe acte de zălogire le întâlnim 
în a doua jumătate a secolului al XV-lea si în secolul al XVI-lea. 

Faptul că zălogirea unor bunuri, mai ales imobile era destul de frec- 
ventă în Banat, se explică atât ca o consecinţă a unor grele situații eco- 
nomice rezultate din luptele purtate cu turcii şi care au atins multe 
familii nobile din Banat, cât si în urma faptului că din ansamblul rela- 
tiilor sociale in feudalism rezultă că zălogirea era importantă ea fiind le- 
gata de rolul capitalului comercial în societatea feudală. Pentru a ilustra 
această situație socială care de cele mai multe ori este menționată prin 
clauza că acel care zälogeste bunul a fost într-o mare şi stringentă ne- 
voie, menţionăm un document din anul 1478? din care rezultă că Iacob 
de Măcicaş s-a prezentat înaintea Banilor de Severin arătând că fratele 
său Zaharia de Mäcicas a dat în zălogire unele sate lui Mihail de Mâtnic 
pentru suma de douăzeci de florini având nevoie de aceşti bani ca să-și 
răscumpere fiica luată in captivitate de turci. Iacob de Mácicas nedorind 
ca aceste sate să fie în mâini străine a plătit suma pentru care bunurile 
au fost zălogite văduvei lui Mihalil de Mâtnic care a fost de acord să 
restituie respectivele aşezări. Pe noi ne interesează deocamdată partea 
din document în care se arată motivul zălogirii: .,...Quod nobilis vir 
Iacobus de Matskas, nostram veniens personalem in presenciam, Nobis 
significare curavit in hunc modum: Quodquia pristinis diebus filia cuisdam 
Zacharie de Matskas, fratris scilicet sui coindivisionalis, per sevisimos 
Turcos, capta et abducta fuerat. Quam nobilem puellam genitrix eiusdem 
videlicet. Relicta ipsius quondam Zacharie redimere cupiens, vniuersas 
porciones suas possessionareas, in possessionibus Matkas predicta, ac 
Csuta, Tóvis, Tinkova et Perló vocatis omnio in districtu Karansebes 
existentes habitas, Egregio quondam Michaeli de Muthnok pro viginti 
florenis Auri impignoverat cum cunctis earum utilitatibus, 

Din documentele pe care le-am analizat precum si din alte docu- 
mente‘! rezultă cá zálogirea unui imobil se făcea in fata instanţelor de ju- 
decatä si cà inainte de intocmirea actului de zälogire in conformitate cu 
normele lui ,,jus valachicum* rudele si megiesii trebuiau sa fie citati de 
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trei ori, respectiv la trei termene ale scaunului de judecatä. In acest sens 
revenim la douá documente mentionate la inceputul acestui studiu si anu- 
me un document din anul 1489?? in care este vorba de o podoabä zálo- 
gitä care a revenit prin succesiune lui George Gäman de Bizere si care 
citeazá pe zálogitori la trei termene sá spuná dacá rascumpärä sau nu 
räscumpärä podoaba zälogitä. La cel de al treilea termen acestia se pre- 
zintá si declarä cà nu infeleg sá-si mai reia zálogul care astfel in con- 
tul sumei zälogite rámáne proprietatea lui George Gäman de Bizere. 

Într-un alt document din anul 15039 se spune expres cá nobilul 
Gabre fiul lui Bogdan din Cälugäreni a vrut sà-si zàlogeascá pártile 
posesionare din unele posesiuni pe care le avea in districtul Comiat, iar 
pentru aceasta a citat pe toti vecinii si megiesii dar mai ales pe doamna 
Marta fiica lui Toma de Remete, la trei termene la scaunul de judecatä, 
conform lui „jus Valachicum* — „Juxta ritum volachicae* — după cum 
se spune in document. Deci procedura zálogirii se indeplinea in fata scau- 
nului de judecatä, iar pentru a avea bunul liber pentru zälogire era 
necesar sá fie citate rudele de sánge si vecinii sau megiesii la trei ter- 
mene, aceasta conform vechiului drept románesc. Pentru a lámuri aceastä 
problema trebuie sá ne punem intrebarea de ce in partea mare de do- 
cumente prin care se constatá zälogiri nu intálnim mentionarea prezentärii 
sau citàrii la cele trei termene de judecatà? 

In multe documente intälnim precizarea cà zälogirea se face si in 
numele descendenților precum si a rudelor de sânge“. Această clauză se 
întâlneşte de exemplu într-un document din anul 1515% prin care Ion 
Bizere zălogeşte lui Matei Lazăr, judecător din Caransebeş, unele pose- 
siuni ale sale din districtul Caransebeș, ca şi într-un document din anul 
1566%. În ambele documente este de remarcat că această clauză are un 
conţinut identic: „...Coram nobis personaliter constitutus Onera et que- 
libet gravamina filiorum filiarumque suarum et omnium consanguineorum 
In se assumpmendo . . .37, 

In alte documente este vorba de zälogiri intre rude. Un astfel de 
exemplu avem într-un document din anul 1574" in care Nicolae Mäcicas 
zälogeste terenuri si iobagi pentru saptezeci de florini lui Stefan Mäcicas. 
Dar iarási in cele mai multe cazuri este probabil cà actul de zálogire 
a fost incheiat dupa citatiile respective in fata autoritätilor legale si cà 
el reprezintá numai faza finalá a zálogirii asa cá celelalte chemári in fata 
scaunului de judecatä sunt subintelese. Aceastá chemare a rudelor, a 
vecinilor si a coindivizilor cu ocazia unor astfel de zälogiri se fácea cu 
scopul ca ei să-şi apere dreptul lor de a putea lua ei cu precădere in 
zálog bunurile respective. Acest drept al rudelor, al vecinilor si al coindi- 
vizionarilor care se manifestá si in cazul de transfer al proprietätii, nu 
este altceva decát dreptul de preemtiune sau ,,protimisis“ din Principatele 
române. După cum V. Al. Georgescu a arätat” ca si forme de drept 
comun in Principatele románe existau protimisul rudelor, al devälmäsiei 
si al vecinatatii. Aceste tipuri de preemtiune existau si in formele lui 
jus valachicum* asa cum acesta se aplica in Banat. Un exemplu de 
ráscumpárare a unei zálogiri de cátre rudenia de sánge avem intr-un do- 
cument din anul 14783? conform căruia după cum am arătat, pentru ca 
pärtile posesionare din mosiile Matskas, Csuta, Tövis. Tinkova si Perló 
să nu fie în mâini străine sunt räscumpärate de Iacob de Măcicaş rudă 
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sau eventual fratele lui Zaharia de Mäcicas. Un alt exemplu de rascum- 
pärare de cátre fratele si consanguinul lui Sandru Sysman care a vrut 
să zälogeascä mai multe localităţi lui Iacob de Marga fata de care a fost 
obligat la plata sumei de 19 florini aur, i-l aflăm într-un document din 
anul 1470!!, Martin Tewrek fratele si consanguinul lui Sandru Sysmän 
a achitat el suma urmând ca fraţii săi dacă vreau să răscumpere locali- 
tätile zälogite, Martin să fie obligat să le remită. Într-un document din 
anul 15033? după cum am văzut, Gabre fiul lui Bogdan de Călugăreni 
somează la trei termene de judecată pe toţi „uniuersos vicinos et commen- 
taneos suos* precum şi pe moştenitorii lui Toma de Remete, probabil 
rudele sale, să preia dacă vreau zălogirea unor moşii din districtul Co- 
myat. 

In alte documente este vorba numai de räscumpärarea din partea 
descendentilor sau a rudelor de sánge, dupá cum ni se spune intr-un 
document din anul 151543, iar in alte documente aceasta clauzá nu mai 
este mentionatä. Inseamnä aceasta oare cá preemtiunea vecinilor si a 
coindivizionarilor nu mai avea loc in aceste cazuri? Noi credem că ea şi-a 
pästrat pe mai departe valoarea juridicá ca institutiune, dar ca apli- 
cándu-se destul de rar in practicá este in general mentionatä sub ter- 
menul generic ,,intra tempus redemcionis“. 


Iar acum pentru a conchide trebuie sá accentuám încä odata numárul 
mare de zálogiri din secolele XV-lea si XVI-lea in Banat, datoritä situa- 
fiei economice grele ca rezultat al luptelor cu turcii. Zälogirile aveau ca 
obiect atát bunuri imobile cát si bunuri mobile si deseori iobagi 
cu bunurile care le aparţineau. Condiţiile de răscumpărare erau 
bine fixate în actele încheiate dar de cele mai multe ori răscumpă- 
rarea se făcea fără să fie fixat vreun termen, creditorul putând folosi bunul 
zălogit până când i se achita suma împrumutată. 

Preemtiunea rudelor de sânge si a coidivizarilor ca si a vecinilor 
îşi are rolul ei ca şi la actele de vânzare-cumpărare. 

În ceea ce priveşte formele zălogirii menţionăm că ea se făcea prin- 
tr-un act încheiat înaintea instanţelor de judecată, după ce în mod nor- 
mal se citau părţile care aveau drept de preemtiune. 


NOTE 


1 Istoria dreptului românesc, I, Bucuresti, 1980. 

2 Ibidem, p. 564. 

3 Pesty Frigyes, Krassó vármegye története, III, p. 29. (În continuare, Krassó .. .). 

4 Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria Románilor, 1/2, p. 311. 

5 Pesty Frigyes, Krassó..., III, p. 476, precum si in Hurmuzaki, Op. cit, 1/2, 

. 510. 

6 c. Fenesan, Documente medievale bänätene, Timisoara, 1981, p. 181. 

7 Satele arátate ca fiind zálogite sunt urmätoarele: Tincova, Zágujeni, Jupa, Felsó, 
Maczkas, Ruginosu, Dumbrouicza precum si prediile Delar, Valeadeni, Secas si 
Gradiste. 


8 În privința posesiunii pe care creditorul o avea în dreptul roman — ,,possesio 
ad interdicta^ — a se vedea A. E. Giffard, Précis de droit romain, Paris, 1938, 
IL, p. 101. 
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Gheorghe Ciulei 8 


9 


10 
11 
12 
13 


14 
15 


Pesty Frigyes, A Szórény Bánság, III, p. 99—100. (in continuare, Szórény...); 
E. Hurmuzaki, Documente privitoare la istoria Romänilor, 1/2, p. 311. 

C. Feneşan, Op. cit., p. 146 si urm., Pesty Frigyes, Krassó... IV, p. 90—106. 

C. Fenesan, Op. cit., p. 109—110. 

Pesty Frigyes, Szöreny..., III, p. 401. 

In traducere textul are urmátorul continut: ,Deoarece venind ín fata noasträ 
in persoaná nobilul Nicolae Mäcicas, ne-a raportat si ne-a märturisit din vointa 
sa liberá in acest mod. Deoarece pentru a evita anumite nevoi ale sale a fost 
constrâns să ia de la nobilul Ioan Duma treizeci de florini socotiți si numărați, 
pentru care a dat in zálog pánà la ráscumpárare un iobag al sáu pe George 
Maicu impreuná cu tot ceea ce tine de acest iobag, la fel douá terenuri arabile 
în țarina de sus si şase terenuri în țarina inferioară numită popular „tilalmas“ 
existând în posesiunea Tinkova, le-a dat numitului Ioan Duma și le-a transcris 
cu titlu de zălog în intervalul până la răscumpărare.. .". 

Pesty Frigyes, Krassó..., IV, p. 90, 106—107: C. Feneşan, Op. cit., p. 109—110. 
Pesty Frigyes, Krassó..., III, p. 456—457. Mentionäm cá in textele documente- 
lor drepturile creditorului care a primit bunul zálogit sunt arátate in felul ur- 


"mátor: ,...prefate domine fides SARA ac possidendas, fruendas te- 


16 
17 


18 
19. 


29,. 


21. 


22 


23 
24 


nendas et habendas assignassent . 

Idem, Szórény ..., III, p. 158—159. 

Traducerea este urmátoarea: »...8 Zalogit si s-a obligat inaintea noastrá astfel 
cá dacá ar avea pláti sá facá fata de district, acelea trebuie sá le plateasca 
Matei Lazar, serviciile insá care au legáturá cu castrul Severinului de acelea se 
tine (obligat) Ion Bizere“. 

Istoria dreptului románesc, I, p. 578 si urm.; D. Firoiu, Istoria dreptului romá- 
nesc, (manual), p. 103. 

Pesty Frigyes, Krassó . .., III, p. 29. 

Textul are urmátoarea traducere: „...cä dacä si cand vreodatá arätata :bucatä 
de teren, de cátre acel Nicolae se va instráina de atunci acel Nicolae este tinut 
sá dea acelui Stefan in alt loc al posesiunii sale o bucata de teren asemănător”. 
Pesty Frigyes, Krassó... IV, p. 117. 

Traducerea textului este următoarea: „...si la aceea a patra parte ‘sau’ por- 
tiune cvaratalá din jumätatea parte a prediului mentionat cu tot ce-i apartine 


de drept si trebuie sá-i apartinä sub adeváratele sale hotare si in limitele exis- 


tente, aceleiasi doamne Barabara sub obligatia zälogirii s-a dat, totusi sub ase- 
menea conditiune ca in rástimpul de opt ani intregi incepánd de la data pre- 
zentă si nici urmașii sau rudele lui să nu poată răscumpăra (subänteles înâintea 
îndeplinirii termenului). La acestea se adaugă că aceiași doamnă (Barbara trebuie 
şi este ţinută să edifice o moară pe teritoriul acelei posesiuni susamintite, că 
totuşi cheltuielile făcute cu această moară contractată, suma cheltuielilor de 
atunci de la socotitul timp al răscumpărării trebuie plătită aceleiaşi zise doamne. 
Impliniti într-adevăr cei opt ani şi depuse cheltuielile (făcute) cu moara ... de 
asemenea în bani numărați si proprii si nu străini şi de fapt aceea a patra 
prenotată si jumătate din prediu, si moara zidită acelora Ladislau şi Nicolae 
Annoka şi Caterinei la fel Annoka amintiţi se vor (remite) si de la orice contra- 
zicere si de la orice şicană în justiţie trebuie si este ţinută să renunțe...“. 

A se vedea documentul publicat de C. Feneşan, Op. cit., p. 62—$8. 

După ce se arată si se identifică terenurile, în document se spune: ,,...pe care 
le-a dat si le-a zălogit până la vremea răscumpărării, însă așa să aibe posibili- 
tatea să le răscumpere, astfel după cum le-a dat si le-a zălogit in fata noastră 
în chipul de mai sus, prin tăria și mărturia acestei scrisori a noastre...“. Tra- 
ducere după C. Fenesan, Op. cit. 

Pesty Frigyes, Krassö..., IV, p. 177 si urm. 

A se vedea documentul la C. Fenesan, Op. cit., p. 181—182. 

Pesty Frigyes, Krassó ..., III, p. 474 si urm. 

Traducerea este urmátoarea: „...insä ei insäsi acum pentru excesiva lor sárá- 
cie nu au putut să plătească amintitii douăzeci de florini si nici nu pot; de 
aceea ei insdsi intreaga portiune posesionará a susnumitului nobil Filip de 
Halgas din aceiasi posesiune Zorilent locuitá si mai sus mentionatá cu toate 
folosintele acelei portiuni oricum ar fi numite si care apartin de drept la aceea 
(portiune) acelei mentionate doamne Dorotea pentru cei mai inainte zisii douä- 
zeci de florini de aur se mai obligă până la timpul răscumpărării sub titlu. de 
zălog“. 
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29 Pesty Frigyes, Krassö..., p. 443—444. 

30 Traducerea textului este următoarea: „...Deoarece nobilul domn lacob de 
Mäcicas venind în fata noastră ne-a adus la cunostiinta următoarele: Deoarece 
în zilele de mai înainte fiica lui Zaharia de Mäcicas fratele său condivizional, 
de către sălbaticii turci a fost prinsă si dusă. Pe care nobilă fată în mod evi- 
dent mama care a născut-o văduva lui Zaharia fiind dornică să o răscumpere, 
toate părţile ei posesionare din posesiunile numite Mäcicas si Ciuta, Tôvis, 
Tinkova si Perlô numite toate în districtul Caransebeş existând si fiind situate, 
distinsului Mihail de Mâtnic le-a zălogit cu toate folosintele lor“. 

31 Pesty Frigyes, Krassó..., III, p. 476. 

32 Idem, Szórény..., III, p. 99—100. 

33 Idem, Krassó ..., III, p. 476. 

34 C. Fenesan, Op. cit., p. 59—60. 

35 Pesty Frigyes, Szöreny..., III, p. 158—159. 

36 Idem, Krassó ..., III, p. 420. 

37 Traducerea este urmätoarea: „...venind inaintea noastrá personal a luat asupra 
sa sarcinile si orice incomoditati din partea fiilor si a fiicelor precum si a tutu- 
ror rudelor de sânge...“. 

38 Pesty Frigyes, Szórény..., III, p. 404. 

39 V. Al. Georgescu, Preemfiunea in istoria dreptului románesc, p. 74. 

40 Pesty Frigyes, Krassó..., III, p. 443 si urm. 

41 Ibidem, p. 425. 

42 E. Hurmuzaki, Op. cit., p. I/2, p. 311. 

43 Pesty Frigyes, Szórény..., III, p. 158—159. 


ACTES DE NANTISSEMENT DE BANAT MEDIEVAL 


(Résumé) 


Cette étude présent quelques contributions concernant le probléme juridique 


de nantissement. Pour ça, l’auteur emplois des documents médiévaux banatois. 
Tels documents, notament de XV—XVI-e siècle, demontrent que le créditeur ne 
devenait automatiquement le propriétaire du bien mis en gage. On souligne que 


dans ce domaine on respectait les normes établies par „la tradition“, ou „jus 
valachicum". 
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VIATA COTIDIANA 
LA HOTARUL OSMANO-TRANSILVANEAN 
IN SECOLUL AL XVII-LEA — 
CÂTEVA DCCUMENTE INEDITE 


COSTIN E. FENESAN 


Odatá cu instaurarea dominatiei otomane in Banatul de la cámpie 
in urma expeditiei din 1552!, relatiile intre noile autoritati si vecinii ne- 
mijlociti, dregätorii si populatia din banatul Caransebesului si Lugojului 
tinánd de principatul autonom al Transilvaniei, s-au inscris in cadrul 
general al raporturilor existente intr-un tinut de granitä?. Ce-i drept, 
aceste raporturi au fost reglementate în linii generale prin documente 
bilaterale (de pildä ahidname-lele acordate de sultani principilor Transil- 
vaniei) dar viata cotidianà a dat nastere, nu de putine ori, unor situatii a 
cäror solutionare a depins in primul ránd de autoritätile aflate nemiilocit 
de cele douä parti ale hotarului. In acest fel, s-a creat o corespondenta 
bogată — păstrată, din păcate, numai într-o proporţie redusă — între 
autorităţile otomane (sultani. viziri, beilerbei, sangeacbei, cadii etc.) si 
cele transilvane (principi, bani ai Caransebeşului şi Lugojului, sfaturi 
orăşeneşti, comandanți de cetate, tricesimatori etc.), fiecare piesă in 
parte şi toate împreună oglindind un sistem complex de relaţii, dependent 
de evoluţia „marii politici“. Astfel, relaţiile cotidiene din zona de fron- 
tieră, marcate de fapte apartinind doar în mod aparent de ceea ce este 
considerat îndeobște drept „mica istorie“ (la petit histoire), nu trebuie 
trecut cu vederea, ele fiind, în bună măsură, un barometru în evoluţia 
raporturilor osmano-transilvănene. Se mai cuvine remarcat faptul, că 
aceste raporturi de la frontieră din zona Banatului între autorităţile oto- 
mane şi cele transilvănene au cunoscut în secolele XVI—XVII câteva 
aspecte ce revin în mod constant: fuga supuşilor dintr-o parte în cealaltă 
a hotarului, abuzuri la aplicarea taxelor vamale, acte de tâlhărie, de re- 
tinere abuzivă de persoane sau bunuri, urmărirea cetelor de lotri (haiduci) 
etc. În cele ce urmează, vom prezenta câteva piese documentare din se- 
colul al XVII-lea, ilustrative pentru ceea ce bibliografia de specialitate 
numeşte „viața de la hotare“. 

La 17 decembrie 1637 alaybeiul Ismail din Timişoara s-a adresat 
lui Sigismund Fiat de Armenis, tricesimator al Caransebeşului, Lugoju- 
lui si Zäicaniuluif, ca răspuns la plângerea acestuia legată de neplata 
unei taxe de ghindărit. În fapt, supușii din Jebel ai alaybeiului Ismail își 
mânaseră porcii la ghindă în pădurea de la Jebel, care se afla pe moșia 
de acolo a lui Sigismund Fiat, fără să plătească taxa cuvenită”. Tricesima- 
torul caransebesan, unul din oamenii de încredere ai principelui ardelean 


https://biblioteca-digitala.ro 


76 Costin Fenesan 2 


Gheorghe Rákoczy I în părţile bänätenef, l-a trimis la dregătorul otoman 
pe unul din iobagii săi, pentru a pretinde taxa de ghindărit datorată, pe 
care o socotise de suma de 21 florini ungurești. Faţă de această sumă 
exagerată”, alaybeiul Ismail s-a arătat gata să încaseze de la supușii săi 
în mod diferențiat suma datorată, in funcţie de câți porci si pe ce 
durată de timp isi mânase fiecare animalele la ghindăria de la Jebel 
a tricesimatorului caransebeşan. 

Un domeniu care a suscitat o corespondenţă intensă între autoritä- 
tile otomane si cele din principatul ardelean a fost cel legat de urmărirea, 
prinderea si pedepsirea răufăcătorilor care comiteau cele mai diferite 
delicte de o parte şi de cealaltă a hotarului comun. Astfel, la 8 mai 16538, 
Ahmed pasa, beilerbeiul Timișoarei, i s-a adresat lui Acațiu Barcsay, 
banul Caransebeşului şi Lugojului?, cerându-i să intervină pentru re- 
zolvarea unui caz de furt. În fapt, ceausul din Denta îl angajase ca slu- 
jitor pe tânărul Oprea din Caransebeş. Acesta, profitând de absenţa stă- 
pânului sáu, îi spărsese lada cu bani, furând 300 florini ungurești, din care 
dăduse 200 florini spre păstrare surorii sale mai mari Ana, precum şi 
concitadinilor săi, tesätorului David şi numitilor Petru si Pavel. Fiind 
prins în Ardeal, unde fugise, Oprea a fost dat ceausului din Denta spre 
a fi pedepsit. Vrând să-şi recapete cei 200 florini lăsaţi de Oprea în păstra- 
re, la Caransebeş, funcţionarul turc s-a deplasat de mai multe ori acolo, 
dar dregătorii locali nu i-au făcut dreptate. Plângându-se de aceea beiler- 
beiului Timișoarei, acesta s-a socotit îndrituit să intervină în favoarea 
subalternului său pe lângă banul Caransebeşului şi Lugojului. 

Odată cu înglobarea banatului Caransebeşului și Lugojului în eialetul 
Timişoarei (1658)! în acelaşi timp cu efectele expansiunii otomane si 
pe seama altor teritorii ale principatului autonom (cucerirea Oradiei, în 
1660, şi înfiinţarea eialetului omonim), relaţiile osmano-transilvänene in 
zona Banatului au suferit, ce-i drept, o deplasare din punct de vedere 
teritorial, dar nu mai putin si din punct de vedere al semnificației. In 
acest sens este notabilă atestarea fenomenului de condominiu, certă — 
cel putin pentru anul 1670 — în cazul Caransebeşului, unde, alături de 
autoritățile otomane, au funcționat si cele ale comitatului Severinului!!. 
În condiţiile in care Caransebesul si Lugojul au fost cedate Porții printr-un 
acord survenit între Acațiu Barcsay si marele vizir Mehmed Körpülü 
pasa (septembrie 1658), problemele de aici au diferit de cele din Banatul 
de la câmpie, ocupat de otomani prin forţa armelor (1552). Mica nobilime 
din părțile Caransebeşului si Lugojului, în mare parte de origine româ- 
nească, a avut răgazul să se refugieze mai ales în comitatul învecinat al 
Hunedoarei, unde reuşise să dobândească proprietăţi funciare încă înainte 
de 1658. În districtul Hațegului — care ni se înfățișează ca o adevărată 
lume românească şi din documentul pe care îl vom prezenta — 'micii 
nobili caransebeşeni si lugojeni au încercat să supravieţuiască atât din 
punct de vedere economic cât si al statutului social, nădăjduind, poate, 
în revenirea la vechea vatră. De aceea — socotindu-l oarecum o con- 
secintá imediată a relațiilor osmano-transilvănene — am inclus între 
documentele publicate acum si contractul de împrumut încheiat la Silvasul 
de Jos, la 5 februarie 165912, între Mihai Giurma din Caransebeș, pe de 
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o parte, iobagii Ion Murg si Constantin Muntean cu fratele säu mai mic 
— primul din Silvasul de Sus, ceilalti doi din Silvasul de Jos —, pe de 
altá parte, pentru suma de 21 florini unguresti. Ín cazul acestui document 
se cuvine remarcat si faptul cá, pentru a preciza termenul de restituire a 
imprumutului (21 octombrie), s-a facut mentiunea cà luna respectiva ,,este 
numitá in mod obisnuit Vinerea Mare in limba romana (melliet vulgo 
Viniere Marenak szoktanak nevezni olláhul). 

De un interes aparte pentru cunoasterea raporturilor osmano-tran- 
silvänene în a doua jumätate a secolului al XVII-lea prin prisma eveni- 
mentelor oferite de viata cotidianá este raportul de cercetare înaintat 
la 23 noiembrie 1677 de Ioan Nyakazó, unul dintre solgabiráii (pretorii) 
comitatului Hunedoara scaunului de judecată comitatens!?. Trimis la 
Breazova, la cererea nobilului Alsó Mátyàs din Pesteana Mare, pentru a 
investiga plângerea acestuia împotriva nobilului Brázovai László din 
Breazova, pretorul Nyakazó a constatat că iobagul Șerban Malea din Peş- 
tenita, care aparţinea pârâtului, pe când se dusese la Lugoj cu un trans- 
port de sare, fusese denunţat cadiului (judecătorului) de acolo de către 
iobagul Petru Stoica, aparţinând lui Brázovai László, că ar fi făcut parte 
din ceata faimosului lotru Tâmbitä (al cărui nume apare. de altfel si 
în alte documente din epocă în forma coruptă Krimbicza). Drept urmare, 
cadiul de la Lugoj l-a aruncat pe Serban Malea în temniţă şi l-a supus 
unui tratament brutal. Malea a fost până la urmă eliberat din temnita 
de la Lugoj numai în urma intervenţiei lui Petru Turnea (Tornya, Turnya, 
Torna în documentele de epocă), care garantase că iobagul din Pestenita nu 
făcuse parte nicicând din ceata de lotri a lui Trámbitá. Constatând starea 
de fapt, pretorul Nyakazó a obţinut din partea pârâtului Brázovai László 
angajamentul ca iobagul său Petru Stoica să presteze slujbe pärätului 
Alsó Mátyás până la compensarea pagubelor produse prin deținerea abu- 
zivă a iobagului Şerban Malea. 


Din documentul prezentat mai sus se desprind câteva constatări. 
Înainte de toate, se confirmă o dată mai mult existenţa unei intense ac- 
tivitäti a cetelor de lotri la hotarul dintre eialetul Timişoarei cu principa- 
tul autonom al Transilvaniei, activitate favorizată fără îndoială si de con- 
ditiile geografice prielnice!*. Într-adevăr, documentele din această peri- 
vadă — atât cele osmane cât si cele transilvănene — face adeseori refe- 
riri la problemele create de cele două parti ale hotarului comun de actiu- 
nile tot mai frecvente ale cetelor de lotri (haiduci)!5. În legătură cu aceas- 
tă realitate, documentul pe care l-am prezentat aduce în prim-lan figura 
lui Petru Turnea, tricesimator (cu sediul la Zäicani)!® la hotarul dintre 
eialetul Timişoarei şi principatul ardelean, prezență activă în relaţiile os- 
mano-transilvănene de după 166017 De asemenea, se cuvine relevată si 
informaţia potrivit căreia piaţa Lugojului otoman — şi cu siguranţă nu 
numai aceea — era aprovizionată cu sare provenind din ocnele transilvă- 
nene, negot despre care nu dispunem pentru epoca respectivă de informații 
documentare edite!s. 

Odată cu descoperirea şi publicarea de noi documente privind „mica 
istorie“ de la hotarul osmano-transilvănean, reconstituirea raporturilor 
generale între Poartă şi principatul autonom va câştiga, fără îndoială, în 
consistenţă şi deopotrivă în realitate. 
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NOTE 


1 Vezi in acest sens Cristina Fenesan-Bulgaru, Problema instaurării dominației 
otomane asupra banatului Lugojului si Caransebegului, in „Banatica“, vol. IV, 
Resita, 1977, p. 223 si urm. 

2 Pentru raporturile intre otomani si tinuturile de la frontierá apartinánd fie 
principatului transilvánean, fie Ungariei habsburgice, cf. Hegyi Klára, Egy világ- 
birodulom végvidékén, Gondolat, Budapesta, 1976, p. 127 si urm. 

3 Un esantion foarte sugestiv in acest sens, la Cristina Bulgaru- Fenesan, Forme de 
impoirivire socialä in sangeacurile Lipova si Caransebes in a doua jumätate 
a secolului al XVII-lea in lumina documentelor otomane, in „Studii si comuni- 
cäri de etnografie-istorie", vol. II, Caransebes, 1977, p. 419 si urm. 

4 Vezi doc. I. 

5 Ghindária de la Jebel fácuse obiectul unei reglementári precise din partea 
autorităţilor otomane încă din anul 1554. Astfel, in cartea de legi (kanunname} 
a raialelor (supușilor) din livaua (sangeacatul) Timişoara se prevedeau urmă- 
toarele: „Si în timpul regilor lor (adică a regilor Ungariei, respectiv principilor 
Transilvaniei, cărora le era supusă populaţia din părţile Timişoarei — n.n.), 
din douăzeci de porci ce mergeau la ghindărie se luase cite unul ca vamă; dar, 
sc luase din acel loc (cu condiţia ca) ghindäria să fie a regelui. Locurile men- 
tionate au fost înregistrate în hass-urile împărăteşti (feude cu un venit anual 
de peste 100 000 akçe — n.n). Au fost inregistrate in noua condicà, la mirie 
(sangeacat — nn.) (locuri) precum muntele Ciacova si precum munţii Bocsei 
si ghindària de pe cämpia zisá Jebel (ve Siphel nám mezraada olan bellütluk 
gibij* , cf. V. Veliman, Documente turco-osmane privind vilaietul (eialetul) Timi- 
soara, in ,Revista Arhiveior“, anul LXII, vol. XLVII, nr. 4/1985, p. 421. Kanun- 
name-ul din acelasi an 1554 pentru livaua Lipova continea in privinta ghinda- 
riei de la Jebel un text identic cu cel din kanunname-ul pentru livaua Timi- 
soara, cf. Cristina Fenesan, Instaurarea dominatiei otomane in tinutul Lipovei 
in lumina codului de legi (kanunname) din 1554, in ,Studii si comunicári de 
istorie“, Caransebeş, 1979, p. 339. În momentul cuceririi finuturilor Timișoarei 
și Lipovei, otomanii au preluat cele două feluri de dijme din porci existente 
înainte de 1552: una a porcilor mánati la pășune gi alta, a porcilor mânati Ja 
ghindä. După cum bine s-a observat, „precizările făcute în legătură cu impu- 
nerea porcilor de la ghindă demonstrează faptul că numai aceasta din urmă 
poate fi socotită cu adevărat dijmă. Astfel trebuiau să se încaseze cite 2 denari 
pentru fiecare porc scos la ghindă (...) si câte 4 denari peniru fiecare porc 
scos la ghindă, care se afla în hotarele satului acordat unui spahiu, cf. Cristina 
Fenesan, op. cit., p. 330. 

6 Sigismund Fiat de Armenis a fost numit in importanta dregátorie de tricesi- 
mator al Caransebesului, Lugojului si Záicaniului incä de Gabriel Bethlen, la 
25 septembrie 1627 (cf. Costin Fenesan, Documente medievale bünüfene (1440— 
1653), Timisoara, 1981, doc. 66, p. 153—154), pästrändu-si functia si in timpul 
principelui Gheorghe RakoczyI pana in anul 1639 (cf. Fr. Pesty, Krassó vár- 
megye tórténete, vol. IV, Budapesta, 1883, doc. 554, p. 316 si urm.), indeplinind, 
pelui ardelean (cf. Fr. Pesty, A szörényi bánság eh Szörény vármegye története, 
de asemenea, misiuni delicate in relatiile cu otomanii din incredintarea princi- 

pelui ardelean (cf. Fr. Pesty, A szörényi bánság és Szörény vármegye története, 

vol. I, Budapesta, 1877, p. 448). In ceea ce priveste ghindária din padurea aflata 
pe mosia Jebel, ne sint necunoscute atit data cit si imprejurärile in care au 
ajuns in stápánirea lui Sigismund Fiat. Realitatea este cu atát mai stranie, cu 

cát ghindäria Jebelului este amintitá ca hass imperial in kanunname-ul din 1554 

al sangeacatului Timisoara (vezi supra, nota 5). In orice caz, documentul din 

1637 vine sa ateste o datá mai mult fluctuatiile inregistrate in evolutia hotaru- 

lui osmano-transilvánean din zona Banatului. 

Cuantumul ghindáritului in banatul Caransebesului si Lugojului nu ne este 

cunoscut. Pentru variatia acestei taxe in principatul autonom al Transilvaniei, 

cf. D. Prodan, lobágia in Transilvania în secolul al XVII-lea, vol. I, Bucuresti, 

1986, p. 166, 172, 176, 186, 194, 323 si urm. 

R Vezi doc. II. 

9 Acatiu Barcsay a fost ban al Caransebesului si Lugojului intre 1644 si 1658. 

10 Vezi Cristina Feneşan-Bulgaru, Problema instaurării ..., p. 233 si urm. 
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Viata cotidianá la hotarul osmano-transilvänean 79 


Cf. Cristina Fenesan, Quelques aspects du condominium osmano-transylvain au 
XVII-e siècle, in „Osmanli Arastärmalarä* (The Journal of Ottoman Studies), 
vol. XI, Istanbul, 1991, p. 115 si p. 121. Pentru inceputurile condominiului fiscal 
osmano-transilvánean in zona Banatului, cf idem, Das Fiskalkondominium 
im Temeswarer Eyalet während des 16. Jahrhunderts, in „V. Milletlerarasi Tür- 
kiye Sosyal ve Iktisat Tarihi Kongresi, Istanbul, 21—25 Agustos 1989", Ankara, 
1990, p. 459—467. 

Vezi doc. III. 

Vezi doc. IV. 

Cristina Bulgaru-Feneşan, Forme de impotrivire..., p. 426. 

Vezi de pildă A. Szilády, S. Szilagyi, Török—magyarkori dllam-okmánytár, 
vol. VII, Pesta, 1872, doc. XIII, p. 351—354 si doc. XVII, p. 357—358, precum 
si Cristina Bulgaru-Fenesan, op. cit., p. 427 si urm. 

Într-un document osman de pe la 1662, Petru Turnea — originar fără îndoială 
din Caransebes, unde vietuise pánà in 1658 familia Tornya — este numit vamgi 
Torna Petre, adicá vamesul Petru Turnea, cf. M. Guboglu, Catalogul documen- 
telor turcesti, vol. II, Bucuresti, 1965, nr. 371, p. 115. 

In jurul anului 1670, intr-un memoriu al autoritätilor ardelene adresat beiler- 
beiului Timisoarei cu privire la abuzurile comise in zona de hotar dinspre 
comitatul Hunedoarei, Petru Turnea ne este dezväluit intr-o lumina de-a dreptul 
dubioasă, predispus mai mult să ţină seama de interesele turcilor — coincizänd, 
poate, in mod interesat cu cele proprii — decât de obligaţiile funcţiei sale: ,,Itt 
a sok csak nem nyilvân való lopâs, mindent elkóvetnek rajtunk, miolta Ahmet 
aga származott Jenöböl Karansebesbe, ki felôl ha az passa értekezni akar, mind 
ugy találja, sót készek leszünk megbizonyitani mindezeket. Az határ peniglen 
nem Tornya Péteré, hanem az országé és a fejedelemé (subl. n.)", cf. A. Szilády, 
S. Szilagyi, op. cit, vol. VII, doc. XIII, p. 354. Tot în acei ani, principele arde- 
lean Mihail Apafil i-a dat lui Ali pasa, beilerbeiul Timisoarei, asigurarea cà 
ii poruncise lui Petru Turnea să ia măsuri energice împotriva lotrilor: „... Thor- 
nya Péternek parancsolván büntetések (a lotrilor — n.n.) felól, mint Erdélybül 
elszókótt latrokat", cf. ibidem, doc. XVII, p. 358. De altfel Petru Turnea 
insusi a fost cauza unor conflicte intre autoritatile transilvänene si cele oto- 
mane. Astfel, in jurul anului 1662, Ahmed pasa, beilerbeiul Timisoarei, i se plan- 
gea principelui ardelean Apafi de faptul cá „vamesul Petru Turnea" il ucisese 
pe chinezul (in document kinez, cu sensul de cnez, adicá primar) al satului 
Bucova, aflat in sangeacatul Caransebes, cf. M. Guboglu, op. cit., nr. 371, p. 115. 
In 1672, Mustafa sangeacbeiul Caransebesului il acuza, intr-o scrisoare adresata 
principelui Apafi, pe tricesimatorul Petru Turnea, cá s-ar fi purtat abuziv cu 


nişte supuşi otomani la oficiul de vamă Zăicani, cf. ibidem, nr. 504, p. 151— 


152 si A. Szilády, S. Szilagyi, op. cit., vol. VII, doc. LXXIX, p. 11—112. 

In privinta comertului cu sare al Transilvaniei in a douä jumátate a secolului 
al XVII-lea, cf. À. Kulcsár, Sóbányászat és sókereskedelem Erdélyben I. Apafi 
Mihály uralkodása idején, in „Szăzadok“, nr. 5—6/1991, p. 415—448, in care 
eialetul Timisoara este amintit printre clientii importanti ai sárii extrase in 
ocnele ardelene (vezi p. 416—417 si p. 428—430). 
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ANEXE 


Timisoara, 1637 decembrie 17 


‘Minden hozzám illentö tiztössegös szomszádságos barátságomatt aián- 
lom Kiegelmednek mint io akaro szomszéd barátomnak. Isten minden 
jokkal álgia meg Kegielmedett. 

Vitézló szomszéd baráthom! Megh hoza az Kegielmed jobbágja az 
Kiegelmed levelét, melibe mit irion Kegielmed meghértettem. Ir Kegiel- 
med, hoggj az elmult idókbe az Sebeli jobágjim oda az Kegielmednek 
határába valamj dizno marhákat hajtoták volna az makra hizlálni az 
Kegielmednek joszágába az Szebelj erdóre és az marhák válczágárrult 
elszóktek volna az Sebelj emberók, megh nem fizettek volna, seót ugian 
az levél hozo ember hites lótt volna érettók, s az hitességhbe benne hat- 
tak. Az marhák válczágált, iria Kegielmed, hogj huszonnégj forintott tónne. 

Jo, vitéz szomszédür barátom! Im az Kegielmed leveléból értem az 
dolgott, de az miért végére mentem, igen kevesett jártak azok az mar- 
hákatt, kj egj hétigh, kj ötöd hatod napigh, kj három hétigh, mivelhogj 
mak-nem volt annj, hogj marháiokatt ott hizláltiák, hogj lehetsegös az, 
hogj épen anj pénzt fizetnének. Az szegénjséghnek azult bántást nem te- 
heteónk, hogj enjárat hezessenek: az kinek kevés nap iárt marháia ott, az 
keveset kel fizetni; az kinek tób nap, az ismét joban fizett. Én aszt nem 
czelekedniém megh az Kegielmed kedvértt, az kj nem letne, de egjáltalli- 
aba anj pénzt nem fizethetnek, holott marháiok kevés ideigh jártak ott. 
Im megh hagiom azért, hogj egj rész pénzt az kinek mennj ideigh járt 
szegek kj, s meghküldóm Kegielmednek az mjképes leszek. Kegielmed 
is az igasságall megheléghzik. Elhizom, Kegielmed minket io akaro barát- 
tiának tarczion. Éltesse Isten Kegielmedett. 


Iratott Tómósvárba, Karácson haváiának 17 napián 1637 eztendóben. 


Tómósvárba Izmail alajbek, 
Kegielmednek io akaro barättia 


pe verso: Az mi jo akaro szomszédür barátomnak, az böczölletös vitezlö 
Fiatt Sidmondnak nekem Karansebesbe adassék ez levelónk tiztósségós 
io akarattal 


Magyar Országos Levéltár Budapest (Arhiva Nationalä Maghiarä), P.990 Ör- 
ményesi Fiáth család levéltára (Arhiva familiei Fiat de Armenis), 1. tétel, 1. csomó, 
fol. sz. 61; original; pecetea de inchidere in cearà neagrá. 


Traducere 


Inchin Milostiviei Tale intreaga-mi cinstitá prietenie de vecin ,asa 
cum se cuvine din parte-mi, ca vecinului si prietenului meu de bine 
voitor. Dumnezeu sá binecuvinteze pe Milostivia Ta cu tot binele. 
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Anexe 81 


Nobile vecin si prieten al meu! Iobagul Milostiviei Tale mi-a adus 
scrisoarea Milostiviei Tale si am inteles ceea ce-mi scrii Milostivia Ta 
acolo. Milostivia Ta scrie, cá in vremea dn urmä iobagii mei din Jebel ar 
fi mánat niste porci in hotarul Milostiviei Tale de ghindä, la pásunat, 
anume pe mosia Milostiviei Tale din pädurea Jebelului, iar oamenii de 
la Jebel ar fi fácut-o pe ascuns pentru a nu pláti taxa, care nici n-a fost 
plátità. Mai mult, tocmai omul care a adus scrisoarea ar fi venit oficial 
dupä taxà si a fost incredintat oficial cu aceasta. Milostivia Ta scrie, cà 
taxa pentru porci ar face douäzeci si unu de florini. 

Domnule vecin bun si nobil prieten al meu! Iată, din scrisoarea Mi- 
lostiviei Tale inteleg treaba, dar, mergändu-i pe urme, (am aflat) cà 
acei porci au umblat putin: unii o säptämänä, altii cinci-sase zile si unii 
vreme de trei säptämäni, deoarece n-a fost destulä ghindá ca oamenii 
sä-si ingrase acolo porcii, asa cà este cu neputintä sá pláteascá chiar asa 
de multi bani. De aceea nu pot să năpustuiesc säräcimea să plătească in 
acelasi chip. Cel al cárui porci au umblat pe acolo zile putine va trebui 
să plătească putin; cel ai cărui porci au fost mai multe zile va plăti 
insä mai mult. Eu nu pot face de dragul Milostiviei Tale ceea ce nu e 
cu putintá, dar nicidecum nu pot pláti atátia bani atunci cánd porcii lor 
au umblat pe acolo doar putin timp. De aceea am hotärit să se stabilească 
partea de bani pentru fiecare, dupá cátá vreme au umblat porcii si voi 
trimite (banii) Milostiviei Tale de cum îmi va fi cu putință. Iar Milosti- 
via Ta sä te multumesti cu aceasta dreptate. Sper cá Milostivia Ta ma 
socotesti drept un prieten de bine voitor. Dumnezeu să te ţină pe Milo- 
stivia Ta. 


Scrisá la Timisoara, in a 17-a zi a lunii Cráciunului in anul 1637. 


Ismail, alaybei din Timisoara, 
prietenul de bine voitor al Milostiviei Tale 


pe verso: Domnului Sigismund Fiat, cinstitului si nobilului meu vecin si 
prieten mie de bine voitor, sà i se dea la Caransebes aceasta scrisoare a 
noastrá cu cinste si bunävointä 


II 
(Timişoara), 1653 mai 8 


Az hatalmas geozhetetlen csäszärunknak az Dunän innét levé vég- 
házájnak és hiveinek gongia viselóye s’ Isten kegjelmesságából mostan 
Tómósvárában vezér Ahmed pasa etc., Istentül kiván minden jokat meg- 
hadatni az szomszédságban. 

Nekünk kedves io akaro szomszédunk! Kegielmedet illien dologh 
felól kelletek levelünk által megh találtatnunk. Ennek elótt való idóben 
egy Szebessi Opro nevü oláh legéni jüven Szebessból ez részre, jde 
Dentebe, igy keszességh alat adván magát szólgájul Dentej causzhoz, egy 
néháni nap mulvan latorsagot gondolvan, az gazdája othon nem lévén, 
ládáját fell verven, három száz forintiät elvitte. Igy, faratcsagos költcsegel 
az kezessünk egiut találtatot fel ugian az Erdéli birodalomban, melliet 


6 — Banatica 
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az tisztek tórvéni szerint meg is fogtak és az kärossok kezében adták. 
De mint hogy az az pénz mássoké elt, megh óléssel az latrot az pénz 
üra megh nem eligedik, mivel hogy megh wállotta! két száz forintiát az 
maga nénienel, Dávid takácznál s' Péter és Páll nevüknek hatta, igy ez 
káross szegéniek két-három utal fárattak Szebesben az magok javaj pór- 
lessére, de az ot való tisztek sem az magam tikájám levelére választ nem 
attak, sem pénzókkett megh nem forditották ez szegénieknek. Azért, ked- 
ves szomszédunk, im mégh eczer Kegielmedet ez dologh felól tudossit- 
tiuk, ez dolgot istenessen eleiben vévén, azt az megh 'vállot két száz 
forintott, melliet az nénienel Annanál és Péter, Páll s' Davidnal hagiot, 
az az lator hamiss Opra, azt az pénzt kalácsal egiéb kóltcségel száz ótven 
forintiok ment fel keressésére. Azért, ha Istenüdet és feyedelem tisztességét 
szereti Kegielmed, adassa megh, mert ha megh nem fordul, sirva jünek 
visza hozzám, tehát magam viszont irok az feyedelemre és it viszont em- 
beretüket tartoztattiäk megh. Igy my bününk ne legien, hanem az Sze- 
bessi tisztek válliák kárát, ez micsoda embertlenségh legien az tisztektól, 
Sem levelükre választ, sem az szegéni panaszlonoknak kárát megh nem 
agiák. Imár Kegielmedre marad megh fordul károkja, hanem tehát arol 
választ várok. Ezel Isten éltesse Kegielmedet io egésségben. Iratot 1653 
esztendüben, Pünkósd havának 8 napián. 


pe verso: Feyedelem 6 Nagyságának megh hit hivének, Lugos s' Szebes 
fö bánnyának, nekünk is kedves jo akaro szomszédur bizalmas keresztien 
hiviinknek adassék szeretettel, hamarságal 


L.S. 


insemnare contemporaná pe verso: Vezér Ahmet Temesvári passá egy 
három száz forintot lopot szólga felól való irása 


Traducere 


Ahmed pasa, administrator al cetätilor de margine si al supusilor de 
dincoace de Dunäre ai impáratului nostru puternic si neinfránt si, din 
mila lui Dumnezeu, in prezent vizir la Timisoara etc., doreste ca Dumne- 
zeu sá dáruiascá tot binele celor aflati in vecinátate. 


Vecin noua iubit si binevoitor! Iatá cu ce lucru trebuie sa ne adresám 
Milostiviei Tale prin scrisoarea noasträ. In vremea din urmä de la Sebest 
aici, la Denta, in aceste párti, un tânär román din Sebes numit Oprea, si 
s-a pus chezas să fie slugă ceausului din Denta. Dar, dupä cîteva zile, 
gándindu-se la o tálhárie si stápánul nefiind acasä, i-a spart lada si a 
luat trei sute de florini ai acestuia. Apoi, cu cheltuialá si ostenealä, cu 
ajutorul nostru, acesta a fost găsit in Tara Ardealului si dregátorii:l-au 
si prins potrivit cu legea si l-au dat pe mána págubasului. Dar, deoarece 
acei bani apartineau altcuiva, stápánul banilor nu se multumeste cu uci- 
derea tâlharului, fiindcá a dat douä sute din florinii lui surorii sale mai 
mari si i-a lásat la tesätorul David si la numitii Petru si Pavel. Astfel, 
bietul págubas a fost nevoit sá se osteneascä de douä-trei ori sá meargà 
la Sebes pentru a-si cere drepturile, dar dregätorii de acolo n-au dat 


Magyar Országos Levéltár, Budapest (Arhiva Nationalä Maghiarä), R.315 Török 


iratok (Documente turcesti) nr. 84, fol. 1; original; pecetea timbratä de inchidere. 
1 Astfel in text. 


https://biblioteca-digitala.ro 


9 Anexe 83 


räspuns nici la scrisoarea trimisä de chehaia mea, nici nu i-au restituit 
acestui nenorocit banii. De aceea, dragul meu vecin, iatä mai dau incä o 
datà de stire Milostiviei Tale despre aceastá treabá, ca, ocupándu-te asa 
cum se cuvine de acest lucru, sá cauti acei douá sute de florini pe care 
falsul tálhar Oprea i-a lásat la sora sa mai mare Ana, la Petru, Pavel si 
David, si care a sporit cu denuntul si alte cheltuieli cu o sutä cincizeci 
de florini. De aceea, dacá Milostiviei Tale ii este scumpá cinstea Dumne- 
zeului vostru si a principelui tau, sà dati (banii), deoarece dacä nu apar, 
vor reveni la mine plángánd, asa cà eu voi scrie din nou principelui, iar 
aici vor fi retinuti in schimb oamenii vostri. Deci, sá nu ne fie nouà spre 
päcat, ci dregätorii de la Sebes sá-i ínlocuiascá paguba, cáci ce fel d^ 
neomenie este din partea dregátorilor vostri nici mäcar sä nu ne räspundä 
la scrisoare, nici sá nu restituie paguba bietului paras. Iatä, rämäne pe 
seama Milostiviei Tale sä-i intorci paguba si astept deci vesti despre asta. 
Cu acestea, Dumnezeu să o ţină pe Milostivia Ta in bună sănătate. Scrisă 
în anul 1653, în a opta zi a lunii Rusaliilor. 


pe verso: Slujitorului de credinţă al Măriei Sale Principele, banului suprem 
al Lugojului și Sebesului, vecinului si domnului nouă drag si de bine 
voitor, credinciosului nostru creștin de încredere să i se dea (această 
scrisoare) cu dragoste (și) cu grabă 

L.S. 


insemnare contemporanü pe verso: Scrisoarea vizirului Ahmed, pasa 
Timisoarei, despre un slujitor care a furat trei sute de florini. 


1 Caransebes. 


III 
Silvasul de Jos, 1659 februarie 5 


Mi, Bán Ferencz, Also Sylvási, Huniad vármegiének egik vice szolga 
birája és ugian Also Sylváson lako Pare Minálj, nemes szemelj, adiug! 
tuttára mindeneknek az kiknek illik ez jelen való levelunnek! ren- 
dében, mostaniaknak s' mind jüvendôben! levóknek, hogy in hoc 
praesenti anno 1659, die vero 5. Februarii, midón volnánk Also Sylváson 
lako Mihálj Sophienäl, More Szaraczin u(ramnak) jobb(ágya) házánál, 
iuvenek! mi ellónkben vitézló Caransebesi Giurma Mihály ur egj felól, 
más felöl pedig Jon Murg, Popa Péter ur Felsó Sylvási jobbágy Also 
Sylváson lako és Kosztandin Muntian az ü! eocsejvel eggiut, Pob(ora) 
Gáspár ur jobbággia és szemé(llyek szeri)nt? álván, az meghnevezet Jon 
Murg vón meghspecificált Giurma Mihály urtul kilencz magiari forintot 
(id est fl. 9) és Kosztandin Muntian az ü! eocsejvel tizenkét magiari fo- 
rintot (id est fl 12), az ó szerint Mindszent havának huszonegiedig! 
nappiajk anni praescripti, melliet vulgo Viniere Marenak szoktanak ne- 
vezni olláhul, és 6k szabad akaratiokból igirenek Giurma Mihálj uramnak 
pinzi után, mind a két részrül, harmincz veder bort a kis vederrel. Melj 
summa pinzt ugian elóttünk fel is vónek s’ magokat ugi obligällak Giurma 


6* 
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Mihálj urnak, hogi ha ad praefixum diem azon summa pinzt és utana 
való interrest bort megh nem adnak (avagi megh adni) nem akar(nána)k 
(...%, tehát eo facto Giurma Mihálj ur saltem vigore pro (testimonio)? 
exclusis omnibus (...)! juridicis remediis, csak egi vice szolga biroval 
mindennemü jovaikbol, ha találtatnak, ha penig annyra valok nem talál- 
tatnának, magok személliekhesz! is hozza njulhasson és mind addig fogva 
tarthassa!, valameddigh mind az specificält summát és utánna való inte- 
rest dupplummal nem deponállják. Meljnek nagiob erejére és nagiob bi- 
zonjsägära meghemlitet Giurma Mihálj ur mi töllünk levelet kivänvän, 
attuk mi is ez pecsétünkkel megherössitettet levelünket fide nostra me- 
diante. Datum anno, die locoque supranotatis. 


Iidem! qui supra 
Mihalj Sophie, jobbagiul lu 
More Szaraczin 


însemnare pe verso: Gyurma Mihâlly debitumáról Juon Murgal 


Traducere 


Noi, Francisc Bán din Silvasul de Jos, unul dintre vicesolgabiräii 
comitatului Hunedoara si Mihai Pare, persoaná nobilá locuind tot la Sil- 
vasul de Jos, dam de stire tuturora cárora li se cuvine, atát celor de fata 
cát si viitori, prin cuprinsul scrisorii noastre de fata, că în anul de fata 
1659, anume in ziua de 5 februarie, pe cand ne gáseam in casa lui Mihai 
Sofie, locuind la Silvasul de Jos, iobag al domnului More Säräcin, au 
venit in fata noastrá: pe de o parte nobilul domn Mihai Giurma din 
Caransebes, iar pe de altá parte Ion Murg, iobag din Silvasul de Sus al 
domnului Petru Popa locuind la Silvasul de Jos, si Constantin Muntean 
impreuná cu fratele sáu mai tánár, iobag al domnului Gaspar Pobora, 
locuind si el la Silvasul de Jos. Dupá ce ni s-au infätisat in persoanä, 
numitul Ion Murg a luat de la mai susnumitul domn Mihai Giurma nouá 
florini unguresti (adică 9 fl), iar Constantin Munteanu împreună cu fra- 
tele sáu mai tánár doisprezece florini unguresti (adicá 12 fl.) pánà in a 
douäzeci si una zi a lunii Mindszent! dupá vechiul (calendar), care este 
numitä in mod obisnuit Vinerea Mare in limba romänä, a anului mai sus 
scris, şi ambele parti — potrivit cu libera lor voinţă — i-au promis dom- 
nului Mihai Giurma pentru banii säi treizeci vedre de vin (socotite) cu 
vadra mica. Aceastä sumä de bani au si primit-o in fata noasträ si s-au 
obligat astfel fata de domnul Mihai Giurma, anume cá pänä la ziua sta- 
bilitä nu vor da sau nu vor voi sä dea (...)? acea sumä de bani si do- 
bánda cuvenită in vin (...Y, atunci domnul Mihai Giurma, doar prin 
tária acestei márturii, excluzándu-se orice altá cale de drept, impreunä 
cu numai unul dintre solgabiräi sá se poatà atinge de orice bun al lor, 


Arhivele Statului Deva, Colectia de documente / Achizitie 1981; copie con- 
temporana. 

Verso-ul reprezintá ultima fila a unui ordin, semnat autograf de principele 
transilvanean Gheorghe Rákóczy Ii, cu privire la aspecte financiare ale ocnelor 
de sare de la Cojocna. 

1 Astfel in text. 

2 Hártia ruptá 1,5 cm; textul intregit dupa sens. 

3 Cerneala stearsä 5 cm; textul intregit dupa sens. 
4 Cerneala stearsä 2 cm; textul ilizibil. 


https://biblioteca-digitala.ro 


11 Anexe 85 


dacá se va gäsi asa ceva, iar dacá nu se vor gäsi bunuri care sä le apar- 
ţină, să poată pune mâna si pe persoanele lor si să-i poată tine atâta 
timp in prinsoare, până când nu-i vor plăti dublul sumei amintite si al 
dobânzii. Cerându-ne scrisoare domnul Mihai Giurma, i-am dat această 
scrisoare a noastră, întărită cu pecetile noastre, pe credinţa noastră. Dată 
în anul, ziua si locul mai sus-scrise. 


Aceeaşi ca mai sus 
Mihai Sofie, iobagul lui 
More Sărăcin 


pe verso: Despre datoria lui Mihai Giurma cu Ion Murg. 


1 Octombrie. 
2 Textul șters. 


IV 


Breazova, 1677 noiembrie 23 


Alăzatos szolgälatomat ajánlom Nagjsägotoknak (és)! Kegjelmetek- 
nek. Isten Nagjsátokat és Kegjelmetek? boldogh s szerentses hoszszu 
élettel (...)? megh äldgja kévanom. 
|" Toväbba tuttára kel adnom Nagjsátoknak és Kegjelmeteknek, quod 
in hoc anno praesenti 1677, die vero 23. 9-bris, külde el engemet sala- 
riumomat meghaladván? nemes Hunjad vármegiében Nagj Pestinben lakó 
nemzetes Also Mátyás uram, ezen vármegjében Brázován lakó nemzetes 
Brázovai László uramhoz, illjen instructioval, hogj eó Kegyelmétül, mint 
fóldes urától, megh irt vármegjében Brázován lakó Péter Sztoika nevü 
jobbágjára ad servicium kérnék tórvént illjen okon, mivel az 1671 ezten- 
dóben, ó szerént esendó Husvét? hétiben, exponens uramnak egj ezen 
Hunjadvàrmegjei Pestiniczai Serbán Málya nevü jobbágja Tórók-Ország- 
ban, ugj mint Lugosra, be talált volt menni sóoval, megh irt Péter Sztoika 
mi okbul viseltetven megh emlitat Serbán Mályát az Lugosi Tórók Kadia 
elótt aval vádlotta volt be, hogj Trembicza nevü hires tolvajnak eó is 
társa lett volna és jó darab ideigh velle edgjütt tolvailatt, melj vádlásaért 
megh emlitet Serbán Mályát az hatalmas megh irt Tórók Kandia megh 
fogatván, rettenetes halálos fogság alatt tartotta, minden péntekeken a 
lábait kalafában tévén, ugj verette megh irt Tórók Kadia, mint adiglan 
is ki nem szabadulhatott, valamigh Tornja Péter uram ugj? irt oszton? 
az Töröknek, hogj igaz ember, a mellet ugjis szabadult ki megh irt Török 
Kandia kezébül, hogj számtalan sok költseggeken? tölt?. 

En azért eodem die et anno ut supra notatis, tisztem szerént el men- 
ven a nemes Hunjad vármegjében Brázovára vitézló Brázovai László uram- 
hoz, s’ e6 Kegjelmet othon találván az maga Brázovai nemes lakóházánál, 
és elómben adatott instruction szerént megh irt Péter Sztoi(ka) nevü 
jobbágjára eó Kegjelmetül tórvént kértem. Eö Kegjelme illjen választ 
ión: ha jobbágjom mit fogat! véteni exponens uram eó Kegjelme megh 
emlitet Serbán Málya nevü jobbágjának Kegjelmetek ad servicium el 
jüven, tórvént szolgáltatok rá ugj mint megh irt jobbágjomra?. Melj dologh 
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en általám igj menven véghez, én is irtom* megh Nagjsátoknak és Kegjel- 
meteknek fide mea mediante, pecsétemmel is megh erósitven. Datum et 
actum anno et die locoque ut supra notatis. 

Nagjsátoknak és Kegjelmeteknek aläzatos szolgája (....) heljen Hun- 
jad vármegjében lakó Njakazó Janos, (ez)en Hunjad vármegjének egjik 
hütes v(ice) szolga birája)!. 


pe verso: Spectabilibus, magnificis, generosis, egregiis dominis nobilibus, 
supremo et vice comitibus, iudicibus nobilium caeterisque juratis asses- 
soribus sedis judiciariae comitatus Hunyadiensis, dominis mihi observan- 
dissimis. 


însemnare contemporană pe verso: Anno 1677, die 15. X-bris, apartae 
per Michaelem Gergöcs, constitutum pro tempore paribus votis dominorum 
comitatus Hunyadiensis notarium m. pr. 


Traducere 


Inchin slujba mea supusá Domniilor si Milostiviilor Voastre. Doresc 

ca Dumneu să binecuvinteze pe Domniile si Milostiviile Voastre cu viata 
lungä intru fericire si noroc. 
In cele ce urmeazà trebuie sá dau de stire Domniilor si Milostiviilor 
Voastre, cá in acest an de față 1677, anume în ziua de 23 noiembrie, no- 
bilul domn Also Mátyás locuind la Pesteana Mare din nobilul comitat 
Hunedoara, dándu-mi leafa, m-a trimis la nobilul domn Brázovai László 
locuind in Breazova din acelasi comitat, cu asemenea instructiune, anume 
pentru a-l cere de la dânsul, ca de la stăpânul de pământ, pe iobagul său 
numit Petru Stoica, locuind in Breazova in sus-amintitul comitat, pentru 
a-i sluji. Temeiul legal este aceasta, anume: in anul 1671, in sáptámána 
Pastelor (socotită) după calendarul vechi, unul dintre iobagii din Peste- 
nita din acest comitat al Hunedoarei, Șerban Malea cu numele, aparținând 
domnului pârâs, s-a întâmplat să meargă cu sare în Tara Turcească, anume 
la Lugoj. Amintitul Petru Stoica, mânat de nu se ştie care motiv, l-a acuzat. 
pe amintitul Şerban Malea in fata cadiului turc din Lugoj că ar fi unul din 
ortacii vestitului tâlhar numit Trámbità si că ar fi tâlhărit împreună cu 
acela o bună bucată de vreme. Din cauza acestei acuzaţii puternicul po- 
menit cadiu turc l-a luat în prinsoare pe amintitul Șerban Malea si l-a 
ținut in captivitate cumplit de ucigătoare, punándu-i în fiecare vineri 
picioarele in butucul de pedeapsă. Amintitul cadiu turc l-a bătut atâta 
vreme şi nici nu i-a dat drumul până când domnul Petru Turnea nu i-a 
scris turcului că (Şerban Malea) e un om corect; de altfel ar fi fost oricum 
eliberat de pomenitul cadiu turc, deoarece făcuse cheltuieli foarte mari 
(cu ţinerea lui Malea). 


De aceea eu, în aceeași zi şi an cum au fost însemnate mai sus, mer- 
gând — potrivit cu dregätoria mea — la nobilul domn Brázovai László 


Arhivele Statului Deva, fond Societatea de științe istorice si arheologice a: 
comitatului Hunedoara, Colecţia de documente, nn. 2/1677, f. 1; original. 
1 Hârtia ruptă 15 ern; textul intregit dupa sens. 
2 Adăugat pe margira. 
3 Hârtia ruptă 1,5 cm. 
4 Astfel in text. 
5 Scris deasupra rándului. 
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la Breazova, in nobilul comitat Hunedoara, si gásind-o pe Milostivia Sa 
acolo, la casa sa de locuintà nobiliará din Breazova, potrivit cu instruc- 
tiunea ce mi-a fost datá i-am cerut Milostiviei Sale (sá aplice) legea 
amintitului sáu iobag Petru Stoica. Milostivia Sa a dat un astfel de räs- 
puns: Dacá Milostovia ta il accepti pe iobagul meu, domnule paras, 
anume pentru amintitul Serban Malea, sá vinä la Milostivia Ta pentru 
a-ţi sluji, atunci să se petreacă după lege, asa ca în cazul iobagului meu 
amintit. 

Fiind astfel încheiată prin mine această treabă, şi eu am scris Dom- 
niilor si Milostoviilor Voastre pe credinţa mea si am întărit (scrisoarea) 
cu pecetea mea. Dată si făcută în anul si ziua mai sus însemnat. 

Supusul servitor al Domniilor si Milostiviilor Voastre, Ioan Nyakazo, 
locuind în (...) din comitatul Hunedoarei unul dintre vicesolgabiräii 
jurati ai acestui comitat al Hunedoarei. 


pe verso: Luminatilor, märetilor, generosilor, cinstitilor domni nobili, co- 
mitetelui suprem si vicecomitilor, juzilor nobililor si celorlalti asesori 
jurati ai scaunului de judecatà al comitatului Hunedoarei, domnilor mie 
celor mai vrednici de stimá 

insemnare contemporaná pe verso: In anul 1677, in a 15-a zi a lui decem- 
brie, (scrisoarea) a fost deschisä de cátre Mihail Gergócs, in prezent 
notar al comitatului Hunedoara, desemnat cu voturile egale ale domnilor 
nobili, m. pr. 


ALLTAGLEBEN AN DER OSMANISCH—SIEBENBÜRGISCHEN 
GRENZE IM 17. JAHRHUNDERT — EINIGE UNBEKANNTE 
URKUNDEN 


(Zusammenfassung) 


Wenn der Rahmen der osmanisch-siebenbürgischen Beziehungen im 16—17. Jh. 
schon ziemlich gut umrissen ist, so bringen doch Urkunden, die sich auf das ,,Leben 
an der Grenze", auf die sogenannte petite histoire beziehen, nicht nur Lokalfarbe 
ins Bild, sondern sind zu gleicher Zeit als eine Art Barometer für den Wandel 
der beiderseitigen Beziehungen in Betracht zu nehmen. Ob es sich nun um Grenz- 
streitigkeiten, um Fragen des Fiskalkondominiums oder aber um ausgesprochene 
Probleme des Alltags (z.B. Flucht der Untertanen vom osmanischen ins siebenbür- 
gischen Gebiet und umgekehrt, um Missbräuche an den Zollàmtern; um Raubtaten 
und Morde, willkürliche Verhaftung von Personen oder Beschlagnahme von Gü- 
tern, um Verfolgung der Räuberrotten usw.) handelt, gehóren diese Urkunden, die 
sowohl von hochgestellten Personen als auch von Beamten niederen Ranges her- 
rühren, zum Gesamtbild der so komplexen , Welt an der Grenze". Und das Ge- 
schehen an der Grenze zwischen Siebenbürgen und dem Temeswarer Eyalet macht 
davon eben keine Ausnahme. 

Die im Anhang, in ungarischer Sprache des Originals und in rumänischer 
Übersetzung, veróffentlichten Urkunden, denen ein sachbezogenes Kommentar vor- 
angeht, sind folgende: 

1. 1637 Dezember 17, Temeswar — Brief des Temeswarer Alajbegs Ismail an 
den Karansebesch-Lugoscher Dreissigsteinnehmer Sigismund Fiat von Armenis, 
durch den er sich verpflichtet, die fir die in den Eichenwald von Jebel (bei Te- 
Meswar) von seinen Untertanen zur Mast getriebenen Schweine ausgebliebenen 
Taxgelder nach Priifung des Sachbestandes auszahlen zu wollen. Die geforderte 


https://biblioteca-digitala.ro 


88 Anexe 14 


Summe von 21 ungarischen Gulden sei ihm doch zu hoch und müsse neu berechnet 
werden, je nachdem wie viele Schweine und wie lange von seinen Untertanen 
in den Eichenwald getrieben worden waren. Zu bemerken sei noch, dass sich 1637 
— so der Brief Ismail Alajbegs — der Eichenwald zu Jebel auf dem Gut des 
Sigismund Fiat befand, obwohl dieser Wald 1554 als kaiserliches hass ins osma- 
nische Registerbuch für die Liwa Temeswar eingetragen worden war. (Original- 
urkunde im Ungarischen Landesarchiv Budapest). 

2. 1653 Mai 8, (Temeswar) — Brief des Temeswarer Beglerbegs Ahmed Pascha 
an den karansebesch-lugoscher Banus Achatius Barcsay, durch den er für die 
gerechte Schlichtung des Rechtsanspruches eines çavuş aus Denta einschreitet. 
Dieser hatte den karansebescher Oprea als Diener aufgenommen, der ihm dann, 
während seiner Abwesenheit, 300 ungarische Gulden stahl und sich davonmachte. 
200 Gulden, die nun der çavus forderte, hatte Oprea bei seiner Schwester Anna, 
in Karansebesch, und bei drei anderen Landsleuten in Verwahrung gelassen, aber 
— obwohl der Täter in Siebenbürgen gefasst und dem Kläger zur Bestrafung über- 
antwortet worden war — so haben die karansebescher Behörden auf die wieder- 
holten Rückerstattungsforderungen nicht reagiert. (Originalurkunde im Ungarischen 
Landesarchiv Budapest). 

3. 1659 Februar 5, Silvasul de Jos — Vertrag zwischen dem karansebescher 
Kleinadeligen Michael Giurma und drei hörige Bauern über eine Anleihe von 
21 ungarischen Gulden. Zu bemerken ist dass, nachdem das karansebesch-lugo- 
scher Banat September 1658 vertragsmässig an die Osmanen abgegeben wurde, 
sich der Grossteil des dortigen Kleinadels rumänischer Abstammung ins Hunyader 
Komitat geflüchtet ist und dort versucht hat, sich auf ökonomischer und sozialer 
Ebene zu behaupten. (Zeitgenössische Abschrift im Staatsarchiv Deva). 

4. 1677 November 23, Breazova — Bericht des Stuhlrichters Johann Nyakazó 
an den Hunyader Gerichtsstuhl wegen Schadenersatzforderungen des Kleinadeligen: 
Alsó Mátyás. Dessen hóriger Bauer, Serban Malea, der mit einer Salziadung nach 
Lugoj gefahren war, wurde dem dortigen Kadi als Mitglied einer Ráuberbande von 
Petru Stoica, hórigen Bauern des Kleinadeligen Brázovai László, angezeigt und 
demzufolge verhaftet. Enst auf Einschreiten des Dreissigsteinnehmers Peter Turnea 
(Tornya) von Zaicani (ein gebürtiger Karansebescher, der schon mehrmals zwi- 
schen Osmanen und Siebenbürgern vermittelt hatte), der sich an den lugoscher 
Kadi schriftlich wendete, wurde Malea aus der Haft entlassen. Brázovai aber ver- 
pflichtete sich nun, seinen Hórigen als Schadenersatz dem Alsó Mátyás auf gewisse 
Zeit zu verschiedenen Dienstleistungen zu überlassen. (Originalurkunde im Staats- 
archiv Deva). 
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CETATEA CARANSEBES — 
CÂTEVA PRECIZARI CRONOLOGICE 


LIVIU GROZA 


Despre cetatea Caransebesului s-a scris mult, au circulat si mai cir- 
culá pe seama ei páreri, unele mai aproape, altele mai departe de adevár!. 

Pe baza planurilor ce le detinem de la arhivele si bibliotecile vie- 
neze, vom incerca sá facem o descriere a cetátii si a etapelor de construire 
si refortificare?. Munca noastră a fost mult usuratä de cronicile şi ra- 
poartele acelora care au vázut cetatea ín plinátatea ei. La toate acestea 
se adaugá si cercetárile si recunoasterile efectuate pe teren, avánd astfel 
posibilitatea sá verificám toate sursele informative. 

Prin desfiintarea banatului bulgáresc de la Vidin a crescut impor- 
tanta cetätilor din culoarul Timis-Cerna, respectiv Orsova, Mehadia si 
Caransebes, care prin pozitia lor geograficá au devenit cetáti regesti cu 
un regim special’. 

Pentru apärarea zonei se creeazá un sistem defensiv menit sá stá- 
vilească ofensiva turcească înspre Timisoara si Transilvania. 

Culoarul Timis-Cerna a fost inchis de cetátile Orsova, Mehadia si 
Caransebes, iar páná la Timisoara drumul a fost inchis de cetátile de la 
Jdioara si Lugoj. 

La vest de Caransebes au fost construite cetätile de la Carasova si 
Bocsa, iar la Poarta de fier a Transilvaniei a fost apáratá de construc- 
tiile amenatate, ele închizând cercul de piatră si foc. Mărturie in acest 
sens ne stá la dispozitie harta cu descrierea fäcutä de baronul Ludwig 
de Vaux’. 

In toamna anului 1551 si primávara anului 1552 generalul Castaldo 
a luat măsuri de refortificare a cetăţii Caransebeş”. 

Dezvoltarea armelor de foc şi în mod deosebit a artileriei a impus 
atât schimbarea sistemului de fortificare, cât si a regulilor de desfasurare 
a războiului. 

Se emit, cu acest prilej, noi instrucțiuni şi reguli pentru castelanii 
cetăților care, printre altele, prevedeau: 

':— Castelanul să nu admită nimic în câmpul de bătaie al tunurilor 
care ar fi putut îngreuna observarea inamicului, să.nu lase nici un sant 
uscat neocupat de trupe, nici un tufis fără să fie tăiat, nici.o ridicătură 
fără să fie nivelată; 

— Să cerceteze dacă cetatea nu este dominată de unele ridicături 
în câmpul bătăii tunurilor; 

— Dominările dăunătoare cetății care se găseau in câmpul bătăii 
tunurilor să fie dărâmate; 

. .— Terenul din afara zidurilor cetăţii care era locuit, se parcela 
şi se dădea în primire locuitorilor care aveau obligaţia să-l curețe; 
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— Terenul din fata zidurilor cetăţii trebuia să fie liber până la o 
lovitură și jumătate de tun; 

— Castelanul era obligat să întocmească planuri si hărţi cu zona 
de responsabilitate pentru curățirea terenului din fata curtinelor, rave- 
linelor si a bastioanelor®. 

Pusä mereu pe picior de räzboi, cetatea Caransebesului a cunoscut 
o dezvoltare simtitoare. 


SR 


Analizänd cu atentie planurile ce le detinem, am ajuns la pärerea cä 
aici a existat o cetate de tip donjon, un oras fortificat si suburbiile aces- 
tuia, precum si un avantpost al cetätii cunoscut si sub numele de forta- 
litiu sau sant’. 

Ca orasul a fost fortificat ne-o confirma si sigiliul acestuia din anul 
15038. 

Afirmatia noasträ este sustinutä si arheologic, deoarece prin säpä- 
turile executate in interiorul zidurilor orasului au fost gäsite obiecte de 
uz casnic, ceramicä, resturi menajerc, cahle si unelte de strictä necesitate 
intr-o gospodärie. La toate acestea se adaugä si actele de vänzare-cumpä- 
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rare in care ni se precizeazá chiar numele unor strázi ale orasului in in- 
teriorul zidurilor precum si din suburbii?. 

De fortificarea cetätii si a orasului s-au ocupat atât imperialii, cát 
si turcii $i aceasta preocupare o gäsim inserata atát in rapoartele impe- 
rialilor cát si in cronicile turcesti. 

Asa de pildä Evlia Celebi descriind itinerarul urmat in cälätoria sa, 
despre cetatea Caransebes aráta cá ,,este o cetate frumoasa de o construc- 


Fig. 2. Caransebes. Cetatea si orasul fortificat. 


tie trainicá. Circomferinta ei este de vreo patru sute de pasi, a spus-o 
mesterul constructor in timpul renovárii ei. Are douá porti; santul nu 
este adánc. In cetate sunt trei sute de case cu acoperisuri de lemn. Are 
o giamie scundă... Este o geamie frumoasă cu acoperiș de olane si 
minaret inalt. In mijlocul acestui zid de apärare se mai aflá o puternicá 
cetate interioară in cinci colţuri ...“10 

Descrierea ce ne-o face Evlia Celebi este deosebit de importantă 
pentru noi. Dacă amintim cá Evlia Celebi a vizitat Caransebesul pe tim- 
pul când acesta a fost sub dominație otomană, putem ajunge la unele 
concluzii concludente: 

— În această perioadă turcii au executat lucrări de renovare, mai 
ales asupra zidurilor de incintă a orașului; 

— Cu o oarecare rezervă asupra numărului, Evlia Celebi face pre- 
cizarea că în interiorul zidului de incintă se găseau case particulare. 

La toate acestea se mai pot adăuga încă multe alte concluzii care 
vor fi evidenţiate la momentul potrivit. 

Un alt cronicar turc, Silahdar Findikili Mehmed Aga, în scrierile 
sale are numai cuvinte de laudá pentru cetatea Caransebeş. „Această 
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cetate, spune cronicarul turc, este o fortáreatá de piaträ in patru colturi. 
Fiecare colt al fortáretei are cáte o intindere mare in care pot incápea 
cu ușurință cite 5 000 de războinici; in partea sa exterioară se găsesc patru 
fortificaţii redute, având ingrädiri de spini şi mărăcini umplute cu pă- 
mânt. Aceste redute puteau fi urmărite cu privirea una după alta. Aus- 
triecii întăriseră aşa de mult cetatea Sebeş încit depăşea orice închipuire. 
O fortăreață atât de puternică a încăput în mâna padisahului fără să 
sângereze măcar nasul unui ostaș. . .*!! 

La fireasca întrebare, de ce a căzut cetatea .atât de ușor in mâna 
turcilor în anul 1695, trebuie să luăm în considerare că la lupta de la 
Lugoj din acel an, au participat şi principalele forte din Caransebeş, 
în cetate rämämänd artileria, meşterii si mâna de lucru care se stráduiau 
să o fortifice cât mai grabnic posibil, sub protecţia generalului Veterani 
care a atras oastea turcească la Lugoj!?. 

În continuare, Mehmed Aga, în cronica sa, descrie modul în care a 
fost distrusă cetatea când aceasta a fost ocupată de turci, după victoria 
acestora la Lugoj: „după ce șanțul cetăţii a fost umplut, întăriturile ei 
din afară au fost făcute una cu pământul. Apoi prin săpare a 30 de tu- 
nele, au fost distruse cu 500 de cantare de pulbere crenelurile si părțile 
nedărâmate ale cetăţii. În sfârșit, după ce s-a dat foc şi clădirilor din 
cetate, nu s-a lăsat pe fata pământului nici o urmă din cetatea Sebeg.“!? 

Pentru a ne face o imagine completă a acestui eveniment, amintim 
că un cantar echivala cu 56,442 kg, deci au fost folosite 28 221 kg de pui- 
bere pentru demolarea cetăţii. 

Câteva calcule ne duc la concluzia că datele sunt exagerate deoarece 
pentru distrugerea cetăţii, la nivelul pământului, erau necesare doar 
2 635 kg de pulbere. Cantitatea de 28 221 kg este mult exagerată ceea ce 
ne duce la părerea că datele expuse în cronică au avut cu totul alt scop!®. 

Despre stricăciunile aduse de trei turci cetăţii Caransebeşului în 
anul 1695 se precizează şi într-un document austriac tipărit la Braşov 
la sfârşitul anului 1695. În acest document, vorbindu-se de mişcările 
trupelor turceşti se arătă că: „marele sultan de la Caransebeş a plecat 
spre Orșova si a lăsat postul (cetatea — n.n.) demolat.“ 

Trecerea de la oras fortificat de tip castral, la fortificația de tip bas- 
tionar după sistemul italian vechi, s-a făcut după anul 1688. Este anul 
în care generalul Veterani a eliberat orașul după ce acesta a stat. sub 
ocupaţia turcească timp de 30 de ani. 

La Biblioteca Naţională Austriacă, serviciul de manuscrise, se gă- 
seşte un plan fără titlu, și nedatat, care “reprezintă cetatea și oraşul for- 
tificat!®. 

O sumarä analizä a acestui plan ne duce la concluzia cä este vorba 
de un oras fortificat cu ziduri de incintä preväzute cu bastioane de di- 
verse tipuri. In interiorul zidurilor se pot vedea case, o moscheie si 
o fortificație pe care legenda o numeşte „Die Reterade*. Aceasta nu 
poate fi decât mica cetätuie, de tip donjon, pe care o descriu cronicarii 
turci, in jurul cáreia s-a dezvoltat orasul care cu timpul, datoritá dese- 
lor invazii, a fost fortificat. 

Planul a fost gresit interpretat de Gh. Sebestyén care il dateazá între 
anii 1691—1693". 
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Comparat acest plan cu cel din anul 1690 putem lesne constata cä 
refortificarea orasului s-a fäcut dupä anul 1688 când au fost implantate 
bastioanele in zidul de incintà al orasului. 

Studiat cu atentie acest plan ajungem la párerea cá acesta repre- 
zintá planul orasului Caransebes in anul 1688. Spun aceasta deoarece 
legenda planului este scrisá in limba germanä, iar cele douä biserici, 
una in interior si alta in exterior, nu sunt altele decát moscheile descrise 
de Evlia Celebi. 

Cele douá moschei au fost in centrul discutiilor comunitàtilor cres- 
tine din Caransebes. Ne este cunoscut faptul cá in anul 1688 a plecat 
o delegatie din oras la Viena unde a inaintat o cerere prin care se soli- 
cita ca moscheia din cetate sá fie datá catolicilor, iar cea din afara zidu- 
rilor de incintă să fie repartizată protestantilor'®. 

Este posibil ca aceste edificii să fi aparţinut comunităţilor respec- 
tive în anul 1658, când orașul a căzut sub stăpânirea turcilor aceştea 
transformându-le în moschei. 

Generalul Veterani, bun strateg, cunoscând importanța militară a 
locului, dă dispoziţii pentru refortificarea orașului şi transformarea lui 


Fig. 3. Proiect de refortificarea Caransebeşului. 


în cetate. Afirmația noastră se bazează si pe scrisoarea lui Veterani adre- 
sată ducelui de Lorena din Caransebeş la 7 august 1688 în care, printre 
altele arăta că: „Acest loc închide accesul spre Transilvania fiind la 
3 leghe de Poarta de Fier si oferă înlesniri de a mă apropia de Tara Ro- 
mânească ...&!? Pentru refortificarea Caransebeşului, Veterani a impu- 
ternicit pe inginerul italian Visconti să facă recunoasterile necesare şi 
să întocmească planurile necesare. 
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Visconti, dupä ce a analizat minutios vechea fortificatie, propure 
ca la aceasta sá i se aducä modificäri si sá fie transformatà in cetate 
bastionará adoptándu-se sistemul italian vechi de fortificare. Ideile sale 
au fost materializate pe un plan cunoscut sub numeie de ,,Pianta di 
Karanschebes Come di presente si fortifica“ (Planul Caransebesului cum 
se fortificá in prezent), plan care la Arhivele de Razkoi din Viena este 
greşit datat în anul 171720. 

Acţiunea de refortificare a cetăţii, ordonată de generalul Veterani 
nu a fost finalizată datorită deselor conflicte militare austro-turce care 
s-au desfăşurat şi pe teritoriul oraşului. 

Că acţiunea de refortificare nu a fost terminată nici în anul 1695 
ne-o confirmă datele ce le găsim in brosura tipărită la Braşov. În această 
broșură, referitor la Caransebeș, se arată printre altele ca „să se aban- 
doneze postul (cetatea — n.n.) unde este abia începută fortificarea, dar 
nu este adus in stare operativă de apärare.“?! 


Fig. 4. Cetatea Caransebeşului în anul 1690. 


Starea fortificaţiei de tip bastionar, cu modificările zidurilor de 
incintă ale oraşului, se poate vedea si în „Plan de Karanschebes avec 
ses anviorons comme il estoit la Campagne 1690 quand il a abbandonne 
par la garnison imperiale“ (Planul Caransebeşului cu împrejurimile sale 
cum a fost el in campania din 1690 când a fost abandonat de garnizoana 
imperială).2 
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Comparánd cele douá planuri constatám cá pe teren nu au fost con- 
struite toate elementele propuse de Visconti. Asa de pildá ,opera de 
corn“ (Hornwerk) a fost doar inceputá. Acelasi lucru il putem spune si 
despre raveline, constructorii reusind sá le termine doar pe cele care 
erau dispuse ín fata curtinelor unde erau prevázute portile cetätii. 

Sondajele arheologice efectuate in anumite portiuni ale cetätii evi- 
dentiazä zidul de incintà al orasului si faptul cá bastioanele si ravelinele 
au fost construite din impletituri de nuiele sj pämänt bätätorit. 

Ceea ce a construit generalul Veterani la Caransebes, a descris Meh- 
med Aga, iar ce au distrus turcii din cetate a descris inginerul Mahlerbe 
in rapurtul sáu despre starea fortificaţiei de la Caransebeș”. 

Prin pacea de la Karlowitz, incheiatä la 26 ianuarie 1699, se hotä- 
räste ca si cetatea de la Caransebes sä fie demolatä. Un raport a lui Mar- 
sigli, inaintat in anul 1701, raport la care a fost aláturat si o hartá, aratä 
cá ordinul de demolare a fost executat. 

Este cunoscut faptul cá generalul Marsigli a condus, din partea Curtii 
de la Viena, comisia care a stabilit granitele dintre Austria si Turcia si 
cA aceasta comisie trebuia sa-si incheie lucrárile in anul 1701, an in care 
a fost prevázutá si demolarea unor cetáti printre care si a Caransebesu- 
lui. Asa se explicà faptul cá in anul 1701 generalul Marsigli a inaintat 
raportul prin care aráta cá a terminat delimitarea frontierelor si a de- 
molat cetăţile prevăzute in punctul doi al păcii de la Karlowitz?*. Gh. Se- 
bestyén sustine cá harta lui Marsigli, pentru cetatea Caransebes, pare 
sá fie un fals, deoarece si dupá aceastá datà se mai vorbeste de cetatea 
de la Caransebeş”. 


Nu putem crede cá un asemenea general, cu competenta si meti- 
culozitatea ce il caracteriza, sá inainteze forurilor sale superioare, do- 
cumente si rapoarte care sá nu reflecte adevárul. 

Gh. Sebestyén greseste cánd face afirmatia respectivá deoarece ceta- 
tea Caransebes a fost demolata de turci, lucru constatat pe teren de co- 
misia austro-turcá imputernicita cu demolarea cetätilor si stabilirea fron- 
tierelor. Tocmai acest lucru il determiná pe Marsigli sá hasureze ruinele 
cetätii. 

Functia ce o indeplinea Marsigli in perioada respectivá a fost mult 
prea mare ca sä-si permitá sá facá erori in prezenta comisiei otomane. 

Pentru a pune in practicä hotäririle luate la Karlowitz privind sta- 
bilirea frontierelor si demolarea cetátilor existente intre Mures, Tisa si 
Dunäre, generalul Marsigli, ca imputernicit din partea Austriei, a stat 
mult la Caransebes. Hotàrirea sa ín ce priveste demolarea cetätilor o 
desprindem dintr-o scrisoare a sa trimisä din Lugoj la 27 decembrie 1700, 
in care printre altele spunea cà ,,eu, pentru a nu pierde timp, am de- 
molat mai întâi locurile abandonate iar .apoi cele locuite și suprave- 
gheate, lăsând la urmă Caransebesul.“ Dintr-o altă scrisoare expediată 
tot din Lugoj la 9 octombrie 1700, Marsigli arăta cá „Demolärile am 
decis să le fac, ultimile fiind Caransebesul si Lipova, pentru primăvară 
şi astfel să dau posibilitate la 100 de familii de bulgari, unor nobili și 
negustori să iasă din acel ţinut ca trupa şi oamenii străini, cu o mare 
cantitate de vite, care iarna, fără a avea o permisiune anticipată din 
partea Maiestätii Voastre, ar fi pierit.“ Referindu-se la modul de demo- 
lare a cetăţii Caransebeşului, Marsigli precizează că ar avea nevoie de 
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2000 de oameni cu care timp de douä luni de zile va demola cetatea. 
Pentru aceasta Marsigli a dat dispozitii sä fie stocate 1500 mäsuri de 
gräu care sä serveascä drept provizii pentru soldatii adusi din Transil- 
vania pentru demmlare®®. 


Faptul cá cetatea Caransebesului a fost demolatä ne-o confirma si 
planul intocmit in anul 1717 despre care vom vorbi in continuare. 


zi 


Fig. 5. Situaţia cetăţii Caransebeş în anul 1717. 


La toate acestea se adaugă si harta care a fost intocmitá în urma 
stabilirii graniţelor, hartă care la legendă pentru Caransebeş se arată că 
acesta era un „oraş principal“ si nu cetate”. 

Planurile oraşului Caransebeș ridicate topografic după anul 1699 
ne arată că vechea cetate își încetează activitatea, pe locul ei apărând 
case şi străzi, iar rolul ei a fost luat de avantpostul acesteia care a 
cunoscut noi etape de dezvoltare. 
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Cà la Caransebes a existat o fortificatie si dupá pacea de la Karlo- 
witz este dovedit prin faptul cä la inceperea negocierilor dintre austrieci 
si turci din anul 1739, au fost fäcute o serie de propuneri. Ne-au atras 
in mod deosebit atentia propunerile fäcute la 18 august de noul imputer- 
nicit al Austriei, generalul Nayperg, care l-a inlocuit pe generalul Wallis 
cäzut in dizgratia impäratului Carol al VI-lea. Noul plenipotentiar s-a 
prezentat in tabära turceascä si la ofertele fäcute de predecesorul säu, 


Fig. 6. Proiect de refortificarea cetätii Caransebes in anul 1717. 


generalul Wallis, a adäugat si demolarea fortificatiilor de la Belgrad si 
Caransebeş?8. 

Nu credem că această ofertă a fost o stratagemă de a promite tur- 
“cilor dărâmarea unei cetăţi demolate prin pacea de la Karlowitz, de- 
oarece căpeteniile militare turceşti, chiar în timpul conflictelor din anul 
1738 cunoșteau starea fortificațiilor de la Belgrad și Caransebeș. 

Ceea ce ne surprinde in aceste tratative duse înaintea semnării mä- 
surilor preliminare de pace, este faptul că austriecii oferă spre demolare 
alături de Belgrad, care era o cetate de mare însemnătate din punct de 
vedere strategic, o cetate din Banat cu o importanţă militară, dar cu o 
arhitectură mult inferioară altor cetăţi care se aflau în apropierea ei. 

Planurile de luptă din anul 1738 ne arată că cetatea pusă în discuţie 
la tratativele de pace nu putea fi alta decât fortalitiu sau santul avant- 
post al fostei cetăți a Caransebeşului??. 


1 — Banatica 


https://biblioteca-digitala.ro 


98 Liviu Groza 10 


Succesele ce se intrevedeau pentru Austria in räzboiul din anii 
1716—1718 impotriva turcilor a determinat Curtea de la Viena sá ia 
mäsuri de apárare impotriva unor eventuale invazii turcesti precum si 
pregätirea unei baze de plecare la atac in Balcani in vederea unei politici 
ofensive pentru anexiuni teritoriale. 

Asa se face cá in anul 1717 a fost intocmit un plan de refacere a 
cetätii Caransebesului cunoscut sub numele ,,Plan der gegent von Ka- 
ransebes Nebst ein Proiect wie Selber ort Ordentlich zu fortifiere* (Pla- 
nul regiunii Caransebes impreunä cu un proiect cum aceasta localitate 
ar fi sá se fortifice cum se cade).? Acest plar a fost intocmit si desenat 
de locotenentul Francois Nicolas si înaintat spre aprobare la 13 octom- 
brie 1717 oficialitätilor militare din Timisoara. 

Planul prevedea construirea peste ruinele vechii cetáti o fortifica- 
tie de tip Vauban. Starea precará din punct de vedere financiar a im- 
periului a dus la abandonarea planului în schimbul întăririi „Santului“ 
de la Caransebes care va juca un rol deosebit de important în rázboiul 
austro-turc din anul 1788. 


Toate planurile si hărţile oraşului sau a împrejurimilor ridicate 
după anul 1723 ne confirmă că vechea cetate şi-a încheiat activitatea, 
iar avantpostul acesteia îi va lua locul până la părăsirea lui. Vechile 
edificii din incinta „șanțului“ au fost mistuite de două ori de incendii 
ca în final să fie transformate în cazármi.?! 

Cu timpul, după înființarea regimentului de grăniceri, „șanțul“ de 
la Caransebeş a fost nivelat ştergându-i-se cu totul urma.?? 


Fortificațiile din culoarul Timis-Cerna si cea de la Lugoj isi înce- 
tează complet activitatea, pietrele zidurilor, altădată greu de trecut, au 
fost folosite ca materie primă pentru noile edificii ce se vor ridica în 
locul cetăților ajunse în ruină. 


NOTE 


1 Fortăreaţa Caransebeș, „Foaia diecezană“, Caransebeş, Anul VII, Nr. 29; P. Dră- 
gălina, Din istoria Banatului Severin, III, Caransebeş, 1902, p. 63—66; A. Ghidiu, 
I. Bălan, Monografia oraşului Caransebeş, Caransebeş, 1909, p. 353—361; P. Rá- 
zus, Antichitüti caransebesene, „Altarul Banatului“, Caransebeș, 1944, p. 109—117; 
Gh. Anghel, Cetăți medievale din Transilvania, Bucuresti, 1972, p. 30, 88, 102, 
106 si 119—120; Gh. Sebestyen,: Unele cetăți ale Banatului și desenele lui 
L. F. Marsifli, „Monumente istorice si de arta", Bucureşti, Anul IV, Nr. 1/1984,' 
p. 42—44; Gh. Sebestyen, O pagină din istoria arhitecturii României — „Renaş- 
terea“, Bucureşti, 1987, p. 94—98; L. Groza, Cetatea Caransebeșului — Dispunere 
si elemente componente, „Studii si comunicări“, Caransebeş, 1979, p. 341—349. 
Planurile au fost publicate de Gh. Sebestyen în lucrările amintite la nota 1. 
I. Nistor, Tara Severinului si Banatul Timisan, „Analele Academiei române“, 
Memoriile secţiunii istorice“, Seria III, Tomul XXVII, Bucureşti, 1945, p. 26—27. 
Kriegsarchiv Wien, K. VII. k. 400— 1 (in continuare K. A. W. si cota). 
P. Drăgălina, Din istoria Banatului Severin, II, Caransebeş, 1900, p. 23—27. 
M. Carnot, Anweisung zur Vertheigung der Festungen, Stuttgart, 1820, p. 271— 
272. 
7 L. Groza, O fortificație mai putin cunoscută a orașului Caransebeș, ,,Valorifi- 
carea noilor cercetări în domeniul istoriei naţionale“, Caransebeș, 1989, p. 21—29. 
8 L. Groza, Cetatea Caransebeşului, vezi nota 1. şi Fig. 1. 
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Călători străini despre Ţările Române, Vol. VI, Bucuresti, 1971, p. 534—535. 
Cronici turcești privind ţările române, Vol. II, Bucureşti, 1974, p. 453. 

A. Ghidiu, I. Bălan, op. cit., p. 280. 

Cronici turcești, II, p. 453. 

Calculele au fost fácute in anul 1988 de I. Pop de la IPEG Caransebes, cáruia 
ii multumesc si pe aceasta cale. 

Relation oder Wahrhaffte Beschreib und Vorstellung Über die in dieser 1695 
Jahres Campayna zurschen der Kayserl: Haupt Armee und dem Veteranischen 
Corpo des Feindshalber geführte Concerto; das darauff mit besagtem geringem 
Corpo, und dem ganzen Türchischen Schwarm bei Lugos vorbengegangene sehr 
schraff der gleichen niemahlen gelesen oder gehörte Treffen; und was sich vor 
in und nach dieser Action auch wegen des berühmt und Heldenmüthigen Ge- 
neralens Friederichen Graffen Veterani seeligen Anderickens umverhofft und 
betrauerlichen Falls remarquabel zugetragen, Kron Stadt, 1695, p. 18 (in con- 
tinuare Relation 1695 si pagina). 

Österreichische Nationalbibliotee Handschriftensammlung, Coder Vindobonensis 
Palatinus, Cota 8671, fila 37, Fig. 2. 

Gh. Sebestyén, O pagind din arhitectura Romániei — Renasterea, Bucuresti, 1987, 
p. 96. 

Fr. Pesty, A Szörény Bánság és Szörény vármegye története, Vol. 2, Budapest, 
1878, p. 211. 

Estratto della lettera scritta al Duca di Lorena, tocante de novita di questo 
Corpo; vedi si la G. Coatu, Două relaţii despre Tara Românească la sfirsitul 
secolului al XVII-lea, Convorbiri literare, Bucuresti, Anul LXXIV, Nr. 4, aprilie 
1941, p. 458—459. 

K. A. W. cota I. C. V. 2, vezi Fig. 3. 

Relation, 1695, p. 17. 

K. A. W. Cota I. C. V. 1, vezi Fig. Nr. 4. 

L. Groza, Cetatea Caransebesului. 

M. R. Popvic, Der Friede von Karlowitz 1699, Leipzig, 1893, p. 55. 

Gh. Sebestyén, Unele cetăţi ale Banatului, fig. din p. 42 si Idem, O pagină din 
istoria ..., p. 97. 

Pentru toate citatele legate de Marsigli vezi L. F. Marsigli, Relazioni dei confini 
della Croazia e della Transilvania a sua Maestra Cesaria (1699—1701), Modena, 
1986, p. 410, 426, 454 si 456. 

L. Groza, Caransebesul si pacea de la Karlowitz (lucrare in manuscris). 

A. Laugier, Histoire des négotiations pour la paix conclus à Belgrade le 18 sept. 
1739, II, Paris, 1768, p. 34—35. 

K. A. W. Cota H. III. d. 1353. 

K. A. W. Cota I. C. V. 2, Vezi Fig. 5 si 6. 

Hofkammer Archiv, Wien, Cota R. a. 285. 

L. Groza, O fortificaţie mai putin cunoscută ..., p. 28. 


DIE KARANSEBESCHER FESTUNG — EINIGE 
CHRONOLOGISCHE BESTIMMUNGEN 


(Zusammenfassung) 


Der Verfasser macht, auf Grund der existierenden Pläne aus den Wiener 


Kriegsarchiven, neue Bestimmungen die Etappen der Karansebescher Festung be- 
treffend. 
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GERTIANOSCH — UN SAT BANATEAN ROMÁNESC 
DISPÁRUT IN SECOLUL AL XVIII-LEA 


ELEONORA CALINCOF 


Materialele cartografice si o seamá de documente din veacurile tre- 
cute relevà existenta pe malul stáng al ráului Bega, la nord-vest de sa- 
tul Bazos, a unei așezări, astăzi dispărute, numite Gertianosch!. 

Atestată documentar încă din anul 1387 sub numele de Gyrthyanus? 
si Gyothyanus?, ea şi-a continuat existenţa si în veacurile următoare. La 
1476 documentele medievale amintesc în această zonă de două localităţi 
cu acest nume, anume de Gyarthyanus si Alsogyarthyanus,! iar la 1488 
doar de un singur Gyerthyanos. În acele veacuri satul a aparţinut dis- 
trictului Chery si a fost proprietatea unor mari feudali. 

În veacurile următoare, cele corespunzătoare dominaţiei otomane, 
destinul acestei aşezări s-a desfăşurat într-un con de umbră. Satul rea- 
pare la lumină abia la începutul secolului al XVIII-lea, odată cu intro- 
ducerea administraţiei austriace în Banat. La cererea prinţului Eugen 
de Savoya, guvernatorul Florimund Mercy a ordonat întocmirea unei 
hărți a provinciei noi cucerite, Banatul Timisan, acțiune care s-a reali- 
zat între anii 1723—17258. Pe această hartă, prima care ne oferă o ima- 
gine apropiată, chiar dacă nu exactă, a realitätilor de pe aceste melea- 
guri la începutul veacului al XVIII-lea, localitatea Gertianosch figurează 
sub denumirea uşor modificată, dar uşor de recunoscut, Jörck lanos, 
purtând simbolul de „sat locuit“. Apartinea districtului Timișoara, fiind 
situată la vest de așezarea Jesvn (Izvin), la est de localitatea Sessvar", 
în imediata apropiere a râului Bega, aproape faţă in fată cu Remete 
(Remetea Mare), aflat pe malul drept al apei. 

La data aceea Gertianosch, întocmai ca toate celelalte localităţi bă- 
nätene, constituia proprietatea Curţii habsburgice, fiind administrată de 
funcţionari imperiali. O conscriptie întocmită de aceştia în anul 1743! 
atestă nu numai existența acestei așezări, dar ne oferă şi date cu privire 
la naționalitatea populaţiei sale. Geor Janosch figurează între localită- 
tile aparținătoare districtului Timişoara, cu menţiunea că este locuit de 
români, aceştia, în calitate de supuşi ai împărăției, achitänd în acel an 
erariului suma de 480 florini contribuție, precum si 25 1/4 unități de 
dare pe cap si 18 1/3 unităţi de dare pe avere. Aceste cifre, dacă le ra- 
portăm la plăţile efectuate de celelalte așezări învecinate, ne oferă posi- 
bilitatea de a ne forma o imagine cu privire la mărimea şi chiar pute- 
rca economică a satului. Pe atunci acesta era o aşezare de mărime mij- 
locie, fiind mai mare decât Ghiroda, Remetea și Scheswar, dar mai mic 
decât Bazos, Izvin, Mosnita si Bucovat. Referindu-ne doar la contribu- 
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-————— ai la EC EN RI Á —— 
tie constatám cà Bassosch Noy (Bazos) a plátit suma de 810 fl,. Jess- 
win (Izvin) 800 fL, Mosniza (Mosnita Veche) 735 fl, iar Bukovacz (Bu- 
covät) 640 fl., in timp ce Gyroda (Ghiroda) si Scheswar fiecare cate 300 
fl., iar Remette (Remetea Mare) doar 269 fl. 

Pe harta oficialà austriacá a Banatului Timisan din anul 1671!? 


Fig. 1. Localitatea Gertianosch in anul 1776 (cf. hártii Banatului Timisan 
de Francesco Griselini). 


religie ortodoxä, amplasarea sa fiind aproximativ aceeasi cu cea vizibilä 
pe o hartá elaboratá in anii 1723—1725. Din punct de vedere politico- 
administrativ fácea parte din cercul Bucovát, aflat in partea de est a 
districtului Timisoara. 

O alta sursá documentará, care vine sä completeze imaginea noasträ 
desprea aceastá asezare, este conscriptia parohiilor si a preotilor ortodocsi 
din eparhia Timisoara si Lipova de la 1767!?, Între localităţile cu paro- 
hie apartinánd districtului Timisoara este mentionat si satul Grtyános, 
parohul satului fiind Radul Romanesk, originar din Tara Romäneascä, 
satul Mischii!?. Prezenţa aici a unui preot venit din alt teritoriu romä- 
nesc nu constituia o raritate la ora aceasta. In 1767 in eparhia Timi- 
soara slujeau 45 de preoti originari din Tara Romäneascä si 51 din Tran- 
silvania, iar, dacá ne referim doar la satele invecinate cu Gertianosch, 
constatám cá in acelan existau preoti din Tara Románeascá si in comu- 
nele Bazos, Izvin, Remetea, Scheswar si lanova, precum si unul din 
Transilvania in localitatea Ghiroda. Acesti slujitori ai bisericii ortodoxe 
au jucat un rol important in epocá in mentinerea credintei si a fiintei 
nationale, contribuind la întărirea conştiinţei unităţii neamului romänesct5. 

Trebuie arătat că, deşi trecuse deja o jumătate de veac de guver- 
nare austriacă, autoritățile imperiale nu deţineau materiale cartografice 
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foarte exacte cu privire la teritoriul bänätean, härtile existente fiind 
pline de inexactitäti, uneori chiar contradictorii, iar intinderile si hota- 
rele proprietátilor funciare nu erau delimitate cu precizie, ceea ce a dus 
la instaurarea arbitrariului atát in stabilirea impunerilor cát si in in- 
casarea veniturilor camerale. Viitorul impárat al Austriei, Iosif al II-lea, 
vizitànd in 1768 provincia, a constatat o seamá de nereguli si abuzuri, 
care decurgeau, in parte, si din necunoasterea realitátilor geografice de 
pe teren. Printre alte másuri luate a fost aceea de a se trece urgent la 
executarea unor ridicáturi topografice exacte la nivelul intregului Ba- 
nat!é, Această amplă acţiune a fost coordonată de colonelul Elmpt, iar 
rezultatul ei a fost elaborarea unei hărţi generale a provinciei, lucrare 
executată în perioada 1769—1772 si constând in 208 planse". Satul 
Gert Janosch figurează pe planșa nr. 68, cu menţiunea că este o aşezare 
constituită din 87 familii si cu un hotar comunal de 2.834 jug. si stj.!€. 
Pentru a ne forma o imagine asupra modului cum a evoluat Gertianisch 
în comparaţie cu satele învecinate, arătăm că aceeaşi hartă prezintă 
Baschosch (Bazos) cu 114 familii si 3.124 jug. si 850 stânjeni teren, 
Jesswin (Izvin) cu 202 familii si 4.845 jug. 270 stj.. Bukowacz (Bucovät) 
cu 83 de familii şi 3.411 jug. si 1.461 stj., Moschnicza (Mosnita Veche) 
cu 235 familii si 6.231 jug. si 927 stj, Birida (Ghiroda) cu 94 familii 
si 2.520 jug. si 1340 stj., Scheswar cu 106 familii si 3.334 jug. si 668 stj., 
iar Remete (Remetea Mare) cu 71 familii si 1.648 jug. si 164 stj. Com- 
parând aceste cifre constatăm cà Gert Janosch se încadra între locali- 
tátile mai mici din zoná. 

Doi ani mai tárziu, in 1774, Johan Jacob Ehrler, revizor la Admi- 
nistratia Imperialä a Tärii Banatului, deci un bun cunoscätor al acestor 
locuri, întocmeşte o amplă lucrare cu privire la această provincie!®. In 
capitolul XI, dedicat situației localităților din Banat, satul Gertianosch 
figurează, alături de alte 12 aşezări, ca aparţinând cercului Bucovät 
din districtul Timişoara, cerc care — aşa cum arată autorul — era locuit 
doar de români, exceptând coloniştii aşezaţi la Recas”°. 

Pe harta Banatului Timișan din 1776, prezentată savantului ita- 
lian Francesco Griselini ca anexă la vasta sa scriere dedicată acestei 
provincii?!, localitatea Gertianosch ne apare amplasată în valea dintre 
apele Begăi și ale Timişului, într-o zonă puternic împădurită. Împreună 
cu Basisch (Bazos), care era situat ceva mai spre sud-est, era așezată 
într-un luminis cu o deschidere spre vest, adică spre câmpia ce ducea 
către valul roman. La sud-vest se găsea satul Bukovetz (Bucovät), iar 
la vest, peste valul roman, Alt Moschnitza, Neu-Moschnitza (Mosnita 
Veche si Mosnita Nouă)” si Giroda (Ghiroda Veche). Spre nord-vest, 
peste Bega, erau situate satele Schesvat (Scheswar) şi Remette (Reme- 
tea Mare) aproape alăturate, la nord se găsea vatra comunei Jesvin (Iz- 
vin), iar spre nord-est aceea a localităţii Rikasch (Recas). 

Din statistica parohiilor si a preoţilor din eparhia Timisosrei, in- 
tocmită în anul 1776, rezultă că Gertianosch aparţinea protopopiatului 
Timişoara şi că avea același preot din 1767, în document acesta figurând 
cu numele sârbizat: Radu Romanovici. Satul apare ca având 16 case”. 

Organizarea, în acelaşi an, a reţelei invätämintului primar de stat 
în Banatul provincial, nu a ocolit nici satul al cărui destin ne preocupă. 
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Astfel ca ráspuns la ordinul venit de la Viena in 1 octombrie 1776, au- 
toritátile locale au intocmit la 20 ianuarie 1777 un memoriu privind ne- 
cesarul de rechizite scolare pentru scolile triviale ilirice-neunite din dis- 
trictele provinciale ale Banatului Timişan?. Între localitățile aflate la 
est de Timișoara, Gertynosch figurează ca sat cu 73 de case. În docu- 
ment se arată că, în conformitate cu instrucțiunile primite, aşezarea 
având sub 100 de case, avea dreptul de a primi pentru şcoală 12 usten- 
sile de scris, 12 tabele de calculat, 6 foarfece pentru hârtie, 6 bricege, 
36 de creioane şi un sul de hârtie. În acest act Bazosch figurează cu 141 
de case, Bukovecz cu 82, Moschnitza cu 101, Girooda cu 78, Remeta 
împreună cu Sohesvar (Scheswar) 174 de case, iar Jezvin cu 172 case. 

Ocupaţia de bază a locuitorilor așezării Gertianosch era agricultura 
şi creșterea animalelor, dar hotarul satului fiind în mare parte împă- 
durit, sursele lor de cästig proveneau nu atât din produsele agricole, cât 
din munca la pădure, prelucrarea lemnului si olărit. Se spune că ro- 
mânii din Gertianosch ciopleau lemnul cu multă îndemânare si plăcere, 
producând cele mai diverse unelte şi piese gospodărești, începând cu 
linguri, cáuse mari pentru apă, diverse vase, ciubere şi butoaie și până 
la roti, diverse piese de căruță. De asemenea erau olari pricepuţi, iar 
livezile lor cu prune le asigurau o răchie de calitate. Aceste produse 
erau apoi desfăcute în târgurile din jur cu câştig bun®. În ce privește 
principala lor materie primă, lemnul, aceasta se găsea cu prisosinta în 
pădurile din jur. 

Dacă veacuri de-a rândul oamenii de aici au trăit nestingheriti după 
vechile lor rânduieli, instalarea administraţiei austriece în Banat din 
anul 1718 a adus cu sine schimbări radicale, care nu puteau rămâne fără 
urmări pentru populaţia localnică. Pădurile au fost declarate bunuri re- 
gale, regimul lor de exploatare a fost riguros organizat, au fost înfiin- 
tate oficii silvice si angajat personal de specialitate, s-au emis regula- 
mente si s-au luat măsuri severe împotriva tuturor celor care încălcau 
prevederile acestora. Oricine era prins insträinänd lemnul din pădure 
fără aprobare era pedepsit cu străşnicie. Noile reguli nu ţineau cont de 
ocupațiile tradiţionale, urmărind chiar să le curme din rădăcini dacă se 
dovedeau păguboase pentru stat. 

In mod inevitabil această atitudine a constituit izvorul unor permanente 
stări conflictuale în zonele împădurite. În ce priveşte pe cei din Gertia- 
nosch, aceștia au refuzat să renunţe la venitul realizat din prelucrarea 
lemnului, în ciuda tuturor măsurilor luate de autorități de-a lungul ani- 
lor. După cum se apreciază în unele lucrări“, în anul 1778 administra- 
tia imperială, apreciind că întregul rău vine de la insuficienţa terenului 
agricol comunal, a decis desfiinţarea satului Gertianosch prin strămu- 
tarea locuitorilor ei într-un loc neimpádurit cu suficient pământ arabil, 
loc în care să pună bazele unei așezări noi. Autorităţile camerale au ho- 
tărit ca această nouă așezare să fie înălțată pe prediul Tobin, adică pe 
un întins teren de păşunat, folosit în secolul al XVIII-lea pentru cres- 
terea intensivă destinate exportului. Acest teren era situat în partea de 
vest a districtului Timişoara, la sud de Iecea Mare şi figurează in nu- 
meroase documente ale acestui veac. Fiind proprietatea camerală, era 
arendat prin licitaţie celor interesaţi în creşterea vitelor. Astfel, deja 
dintr-un contract încheiat la 24 aprilie 1724 între Oficiul Administrativ 
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al Districtului Timisoara si negustorul Jova Pibizovics, aflám cá aceste 
din urmă luase în arendă pentru un an de zile, la suma de 135 fl. si 
plata zeciuelii, terenurile „satelor distruse“ Geza (Checea), Raby (Rabe), 
Petterda (ulterior Klari, azi Radojevo) si Tohin?', Exact peste un an, 
la 24 aprilie 1725, H. de Bibisevits, din Palanka Nouä, arendeazá res- 
pectivele terenuri in aceleasi conditii®s. La 24 aprilie 1742 prediul Tobin 
a fost arendat pe 1 an, la suma de 50 fl., de către comuna Kecsa (Che- 
cea) care între timp se refácuse??. Pe lista prediilor camerale scoase la 
licitatie in anul 1750, acest teren figureazä sub numele de Tovin in dis- 
trictul Timigoarei??, Pe harta oficială austriacă a Banatului Timisan din 
1761 prediul Dobin este mentionat la nord de comunele Checea si Ce- 
nei?!, iar pe cea a savantului Francesco Griselini din 1776 s-a hotärit 
deci intemeierea pe acest prediu a unui nou sat. Aceastá decizie fácea 
parte dintr-un plan mai mare de populare a sesului din districtele aflate 
la vest de Timisoara. Dacá ne referim numai la zona ín care se afla 
prediul Tobin, constatám cà in 1766 aici s-au pus bazele comunelor mari 
Jimbolia si Säcälaz, in 1767 au'fost înălțate Lenauheim si Iecea Mare, in 
1768 Grabat, iar in 1770 Iecea Micä. Toate aceste localitáti au fost crea- 
te cu colonisti germani, asezarea aici a románilor din Gertianisch fiind 
o situatie de exceptie. Istoricii, care amintesc de aceste evenimente, au 
apreciat stránutarea romänilir din Gerianosch pe prediul Tobin drept 
o actiune de colonizare. Sub acest aspect ei au caracterizat agezarea 
acestora aici ca una din nereusitele procesului de colonizare din acea 
perioadă, drept un mare esec?. 

Dr. Matz Hoffmann*‘, mergând pe firul evenimentelor, arată cá 
decizia luatä de autoritáti a constituit o puternicá loviturá pentru lo- 
cuitorii comunei, cu atát mai mult cu cát s-a trecut la actiune fárà in- 
tárziere: vatra satului a fost anexată comunei Bazos, iar organele de- 
clarate „Uberland“, adică teren rezervat stăpânului domenial, iar mai 
apoi înglobate pădurilor regale. O bună parte din locuitorii au refuzat 
cu îndârjire să părăsească zona, mutându-se în satele din jurul Bazo- 
sului. După acest istoric ar fi plecat doar 47 de familii spre locul des- 
tinat întemeierii noului sat, dar Karl Freiherr von Czoering apreciază 
că ar fi fost în jur de 100 de familii?. Credem că mai aproape de rea- 
litate este cifra dată de Matz Hoffmann, ea fiind apropiată de docu- 
mentele consultate. Odată cu plecarea oamenilor spre prediul Tobin, ve- 
chiul sat Gertianosch a încetat să mai existe. 

Nu avem descrieri ale unor martori oculari ai acestui exod, dar el 
trebuie să fi avut un caracter dramatic, dacă ne gândim că oamenii 
transportau cu ei nu numai bunurile gospodăreşti şi animalele lor, ci 
si mica bisericuță. Existenţa acesteia în noua așezare este atestată de un 
document din 31 octombrie 1781% si e greu de imaginat că ea ar fi pu- 
tut fi construită acolo, având în vedere lipsa lemnului si a oricăror aju- 
toare de stat. Ajunși la destinaţie, oamenii au găsit o natură diferită de 
cea familiară lor rămânând în suflet nostalgia meleagurilor natale. În 
plin ses ei au pus bazele unui nou sat, pe care l-au numit tot Gertia- 
notch, El se învecina la est cu comuna Iecea Mică, la sud cu Nemet 
(Beregsäul Mic), la vest cu Cenei si Checea, iar la nord cu lecea 
Mare. Documentul mai sus amintit de la 1781, care a fost întocmit de 
Oficiul de Renta Pcciul Nou?! (vezi anexa), este de fapt un tabel nomi- 
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nal al gospodarilor din comuna Gertianosch la data respectivá. Dacá 
avem in vedere cá de la strámutare trecuserá doar trei ani, atunci evi- 
dent ne aflàm in fata numelor majoritätii eroilor epopei, in fruntea cä- 
rora se afla primarul Moise Barbu. Actul ne mai informeazà cà oficia- 
litátile, pânä la un punct, au tratat obstea ca pe orce comunitate din 
jur colonizatá cu germani. Dintr-un numár de 54 de familii, 25 fuseserá 
inzestrate cu sesii intreg, iar 24 cu jumätäti de sesii; cinci familii erau 
la data aceea lipsite de pământ, doar două din ele având casă, celelalte 
trei fiind adăpostite de alte familii. Se arată că preotul locuia la casa 
nr. 26., casa nr. 25 era clădirea școlii, iar la nr. 53 cârciuma. În imediata 
lor apropiere funcţiona o moară cu cai. Valoarea acestui document este 
mult sporită prin faptul că pe el a fost aplicat sigiliul comunal, având 
înscrisă următoarea legendă: ,GETIANOSCH T'D'*, Omisiunea literei 
„R“ nu poate fi considerată de cât întâmplătoare. Majusculele „T.D.“ 
semnifică prescurtarea de la ,,Temeswarer District“ (Districtul Timi- 
şoara), ceea ce dovedeşte că sigilul a fost confecţionat înainte de anul 
1778, adică anterior înfiinţării comitatelor, poate încă în perioda în care 
satul se află la est de Timişoara. 

Date mai complete asupra întregului fond funciar al „comunei na- 
tionale“ Gertianosch si a repartizării lui ne sunt oferite de un document 
prezentat în anexă la monografia comunei Cărpiniș, respectivul act da- 
tând din iulie 1782%. În primul rând se face precizarea că hotarul co- 
munal avea o întindere de 2.112 jug. cad., din care 1.512 iug. terenuri 
impozabile şi 600 iug. neimpozabile. Țăranii plăteau impozit pentru 900 
iug. pământ arabil, 252 iug. fânețe, 309 iug. păşune si 51 iug. loturi de 
casă. În privința sesiilor acordate acestora, datele diferă foarte puţin 
fata de cele furnizate de documentul din 1781. Se arată că un număr 
de 24 familii fuseseră înzestrate cu sesii întregi, din care 576 iug. erau 
pământ arabil, 144 iug. fânețe, 72 iug. pásune si 24 iug. locuri de casă, 
adică în total 816 iug. Unei familii ce poseda o sesie întreagă îi reve- 
neau 24 iug. ogoare, 6 iug. fânețe, 3 iug. pásune si 1 iug. pentru lotul 
de casă. Un număr de 27 familii aveau câte o jumătate de sesie, în to- 
tal 513 iug., din care 324 iug. erau pământ arabil, 108 iug. fânețe, 54 
iug. päsune si 27 iug. locuri de case. Fiecărei familii dotate cu jumătate 
de sesie îi reveneau 19 iug. teren, din care 12 iug. ogoare, 3 iug. fâne- 
te, 3 iug. pășune si 1 iug. lot de casă În afară de aceasta s-a mai acor- 
dat ţăranilor un surplus de 193 iug. pășune. Pentru toate aceste terenuri 
cei din Gertianosch au fost .obligati să plătească impozit chiar din pri- 
mul an. 

Preotul i se repartizase o sesie întreagă adică 24 jug. terenuri scu- 
tite de impuneri. Dascălul, care în acele timpuri nu se bucura de pre- 
tuirea ce i se va acorda în societatea modernă de mai târziu, a benefi- 
ciat doar de dreptul pe care îl avea si măcelarul satului, adică a. fost 
inzestrat cu 4 jug. de pășune, pentru care însă nu plătea impozit. 

Tot în categoria terenurilor scutite de impuneri de orice fel intrau 
3 iug. folosite pentru depozitarea fânului, 3 jug. rezervate animalelor 
de pripas, 28 jug. ocupate de drumuri şi pământurile rezervate pentru 
28 de familii ce mai.puteau fi colonizate în viitor în sat, aceste rezerve 
constând din 337 iug. teren arabil, 46 iug. fânețe, 109 iug. pásune si 28 
iug. pentru locuri de case. 
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Romänii din Gertianosch primiserá deci pämänt indestulator, dar, 
asa cum sustine dr. Matz Hoffmann‘, ei nu au fost sprijiniti ca ceilalti 
colonisti germani cu materiale de constructii necesare ridicárii unor case 
trainice, fiind obligati sä-si injghebeze colibe primitive si insalubre. De 
asemenea nu au beneficiat de scutire de plata impozitului pe primii trei 
ani si nici nu s-au bucurat de alte numeroase ajutoare si privilegii acor- 
date cu atáta larghete de autoritátile satelor nou intemeiate in jur, pen- 
tru a le permite.acestora sá prindá cheag. Li se pretindea sá deviná 
eminamente agricultori, fárá a li se asigura cele necesare, iar practica- 
rea vechilor meserii devenise imposibilă, pe prediul Tobin lipsind lemnul 
şi lutul. Oamenii nu s-au:putut acomoda nici cu clima nesănătoasă, proprie 
zonelor aflate în apropierea marilor mlaștini si nici cu gustul apei. Ani- 
malelor aduse dim vechea așezare, nu le-a mers nici lor mai bine pe se- 
sul întins. Treptat numărul acestora s-a redus, încât un an mai târziu, 
în 1779, obștea mai poseda doar 52 boi, 63 vaci, 53 cai, 342.oi si 24 
porci, ceea ce era foarte putin pentru acele timpuri, când pe prediile 
bänätene se creșteau zeci de mii de capete de animale. Încercările dis- 
perate făcute pentru a rezista muncind pământul, unica sursă posibilă 
de venituri au eşuat datorită unui sir de trei ani neroditori. Toate aces- 
tea au contribuit ca în scurt timp „această comună să ajungă dintr-o în- 
floritoare situaţie, într-o stare jalnică“. Neputändu-si plăti impozitele, 
la finele anului 1779 satul datora fiscului 1.718 fl. şi cr.?! 

Ajunși în această situaţie fără ieşire, oamenii, în frunte cu prima- 
rul şi juratii, au solicitat.administratiei imperiale dreptul de a reveni pe 
meleagurile natale, promițând să reclădească vechiul sat Gertianosch 
pe propria lor cheltuială. Autorităţile camerale doreau însă neapărat 
să-i reţină pe prediul Tobin. Recunoscând însă că într-adevăr românii 
din Gertianosch nu puteau prinde rădăcini. fără sprijin din partea împă- 
rätiei, au hotărât să le acorde acestora anumite înlesniri, să le creeze 
posibilitatea întemeerii unor gospodării trainice. Astfel, s-a aprobat con- 
struirea unor case din lemn pe costul statului, acordarea de trei ani li- 
beri de plata impozitului, precum si reducerea unei cote din impozitele 
restante“? 

Aceste gesturi au venit însă prea târziu. Oamenii cereau doar un 
drept: acela de a li se permite să se înapoieze în locurile natale. Nimeni 
si nimic nu i-a putut convinge să rămână pe aceste locuri. Administra- 
fia provincială si înaltele autorităţi vieneze, puse în fata evidenţei, sunt 
nevoite să cedeze şi admit în cele din urmă celor din Gertianosch să 
părăsească .aceste locuri. După dr. Matz Hoffmann“ această aprobare 
s-a dat în octombrie 1781. Trebuie arătat însă că oamenii nu au obţinut 
permisiunea să-și reconstruiască vechiul lor sat natal, ci doar să revină 
în zonă, repartizându-li-se sesii libere din comunele Bazos, Bucovät, 
Remetea Mare, Bencecu de Jos, Ianova si Petrovoselo. Cätiva s-au mutat 
totuşi în Cenei si Bobda, comune aflate în vecinătatea prediului Tobin‘. 

Străvechea așezare Gertianosch nu s-a refăcut niciodată. De exis- 
tenta ei ne amintesc azi câteva .toponime locale: lanul Gertiamoș din 
hotarul comunei Bazos, aflat la nord-vest de vatra acesteia si.la este 
de Bazosu Nou, între pâraiele Bistra.si Iarcoșt, apoi lanul şi pârâul 
Gertiamos din hotarul comunei lanova, localitatea situată la nord de 
asezarea.dispárutá, peste Bega'6, 
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Care a fost soarta satului Gertianosch de pe prediul Tobin dupä pä- 
räsirea lui de románi? Se sustine cá deja in octombrie 1781 in locul ce- 
lor plecati s-au instalat 18 familii germane venite din comuna apropiatá, 
Jimbolia. Acestia au construit nucleul din care s-a format prin adäuga- 
rea succesiva a altor loturi de colonisti, un sat nou, cunoscut azi sub nu- 
mele de Cărpiniș. Încă din anul 1781 si 1782 aici s-ar fi mutat alte nume- 
roase familii germane din coloniile supraaglomerate Iecea Micá, Iecea 
Mare, Bulgárus, Dudestii Noi, Tomnatic, Lenouheim, Biled, Comlosu 
Mic s.a, astfel incát in 1783 erau ocupate deja 56 de case. Acestora li 
s-au repartizat 50 de sesii intregi si 2 jumätäti de sesie. În 1784 în co- 
muná au mai fost aduse 66 de familii germane venite din imperiu, lo- 
calitatea ajungând la 122 de case. Vechiul hotar al satului, neputând 
satisface nevoia de pământ a numeroaselor familii stabilite aici, a fost 
mărit prin adăugarea prediului Mali Tobin, care se întindea pe 1.429 
iug. În acelaşi scop s-au rupt 825 iug. pământ din hotarul comunei: Che- 
cea Română si 173 iug. vie de la Iecea Mare. Conform unei situaţii dia 
1784, Gertianosch poseda în acel an 4.477 iug. si 1.500 stj. teren®”.. 

Trebuie.arätat că noii locuitori germani nu au schimbat numele loca- 
litátii, acesta rămânând în continuare Gertianosch sau Gertiamosch pâ- 
nă în secolul al XX-lea, când a fost modificat în Cărpiniș, denumirea pe 
care o poartă şi în prezent. 

Existenţa efemeră a satului românesc Gertianosch de pe prediul To- 
bin a trecut aproape neobservată, așezarea nefiind consemnată oficial 
între localităţi bänätene de la vest de Timişoara. Pe harta austriacă a 
Banatului Timişan, întocmită în anul 178345, adică după încorporarea 
provinciei la Ungaria, ea nu este menţionată. Bazându-se probabil pe 
materiale cartografice mai vechi şi urmărind in principal să infatiseze 
graniţele comitatelor recent înființate, acest document prezintă locali- 
tatea Gertianosch în continuarea ‚la vest de Bazos, desi locuitorii săi fu- 
seseră strămutați de câţiva ani. Pe respectiva hartă prediul Dobin figu- 
rează, de asemenea, ca existent încă la data aceea, desi — asa cum. s-a 
arătat — acesta constituia pe atunci hotarul comunei germane Gertia- 
nosch (Cărpiniş) în curs de formare, comună al cărei an de întemeiere 
se consideră a fi 1784. 


Tabel nominal 


al gospodarilor satului Gertianosch din anul 1781“ cu date privind 
pământul acordat acestora 


aiba Ei > : 


Nr. PES sesie jumätate locuitor 
casä Numele locuitorilor intreagä de sesie färä casä 
1. Biserica — — — 
2. David Paun (David Páun) — 1 — 
3. Angelia Păun (Anghelia Păun) 1 — — 
4. Petru Murariu (Petru Murariu) 1 — — 
5. Lazar Petko (Lazär Petcu) i — = 
6. Adam Stephamesk (Adam Stefanescu) — 1 == 
7. Zacharia Schugaru (Zaharia Sugaru) — 1 — 
8. Mihai Novack (Mihai Novac) — 1 = 
9. Seitin Kevereschan (Seitin Cheveresan) 1 — — 
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Nr. NE sesie jumätate locuitor 
casă Numele locuitorilor întreagă de sesie fara casa 
10. Martin Pecka (Martin Peca) 1 — — 
11. Jova Janosch (Iova Ianäs) — 1 — 
12. Martin Novak (Martin Novac) 

13. Schurch Schugaru (Jurj Sugaru) 1 — — 
14. Dragoj Schugaru (Drágoi Sugaru) 

15. Jankó Schugaru (Iancu Sugaru) 1 — — 
16. Martin Ursu (Martin Ursu) 1 — — 
17. Lazar Mesa (Lazár Mesa) 1 — — 
18. János Mesa (Ianäs Mesa) 1 — — 
19. Martin Gruja (Martin Gruia) 1 — — 
20. Janos Rottaru (Ianäs Rotaru) 1 — — 
21. Marco Schugaru (Marcu Sugaru) 

22. Martin Kerschnick (Martin Cársnic) — 1 — 
23.: Abraham Kerschnick (Abraham Cärsnic) 1 — — 
24. Moise Barbu (Moise Barbu) 1 — — 
25. Martin Barbu (Martin Barbu) — — 1 
26. Petru Harrap (Petru Harap) — 1 — 
27. Preotul 1 — — 
28. Marinko Kreschun (Marincu Cráciun) 1 — — 
29. Jorga Kreschun (Iorga Cráciun) — — 1 
30. Janko Marinesko (Iancu Marinescu) 1 — 

31. Petro Prunesko (Petru Prunescu) 

32. Martin Jura (Martin Iura) — i 

38. Mihai Kattalina (Mihai Catalina) = 1 — 
34. Petru Csinko (Petru Cincu) 1 — — 
35. Janos Karanianzu (Ianäs Cäräneantu) 1 — — 
36. Kosta Kattalina (Costa Cátálina) — 1 — 
37. Thodor Kattalina (Teodor Catalina) 1 — — 
38. Lapadat Gornick (Läpädat Gornic) 1 — — 
39. Michuza Schipezan (Mihuta Sipetan) — 1 — 
40. János Schipezan (Ianäs Sipetan) — 1 — 
41. Jlia Bellenzano (Ilie Belintanu) — 1 — 
42. Abraham Mihu (Abraham Mihu) — i — 

3. Juon Stephanesko (Ioan Stefánescu) 1 — — 
44. Stoja Barbu (Stoia Barbu) — — — 
45. Martin Kattalina (Martin Cätälina) — 1 — 
46. Mihai Fränz (Mihai Frent) 1 — 

47. Martin Jstván (Martin Stefan) — 1 — 
48. Petru Jstván (Petru Stefan) — — 1 
49. Bogdan Schugaru (Bogdan Sugaru) — 1 — 
50. Martin Marianno (Martin Marian) — 1 — 
51. Kosta Karabasch (Costa Cárábas) — 1 — 
$2. Jova Harrap (Iova Harap) — 1 — 
53. Traila Janos (Traila Ianäs) — 1 — 
54. Rüsta Stephanesko (Rista Stefánescu) — 1 — 
55. Scoala — — — 
56. Cárciuma — — — 
57. Moara cu cai — — — 


58. Jovan Poppi (Jovan Pop) 


NOTE 


1 Privitor la originea toponimului Gertianosch, pärerile diferá. Dr. Matz Hoff- 
mann, 1785—1935 — Hundertfiinfzig Jahre deutsches Gertianosch, Timisoara, 
1935, p. 21, pretinde cà acesta ar fi de origine slavä. Initial asezarea ar fi purtat 
numele de Grdonovo, din care ulterior s-ar fi format Grdanova, apoi Gertia- 
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nosch. Colectivul care a intocmit lucrarea Monographie der róm. Kath. Kirchen. 

— Gemeinde Gyertyámos, Timisoara, 1885, p. 14, sustine cà numele comunei ar 

deriva din maghiarul Gyertydnfa, adică „carpen“, Gyertyános in româneşte in- 

semnând „Cărpiniş“. Prezenţa însă în celelalte zone ale ţării noastre a nume- 
roase străvechi localităţi care poartă numele de Cărpiniș, Cürpenis, Cärpenisu 

sau Cărpinet constituie argumente în favoarea ipotezei că iniţial localitatea s-a 

numit Cărpiniș, toponim care ulterior, datorită condiţiilor istorice existente in 

primele veacuri ale mileniului nostru, a fost maghiarizat. 

Milleker Bodog, Délmagyarország középkori földrajza, Temesvar, 1914, p. 187. 

3 Dr. Dezsó Csánki, Magyarország történelmi földrajza a Hunyadiak korában, 
Budapest, 1894, II, p. 39; Coriolan Suciu, Dicfionarul istoric al localitäfilor din 
Transilvania, Bucuresti, 1968, II, cap. „Localităţi dispărute“, p. 336. 

4 Milleker Bodog, op. cit, p. 187; dr. Dezsö Csánki, op. cit, II, p. 39; Coriolan 

Suciu, op. cit., II, p. 336. 

Dr. Dezsó Csánki, og. cét., II, p. 39; Coriolan Suciu, op. cit., II, p. 336. 

Dr. Joseph Stitzl, Aus der Vergangenheit und Gegenwart der Grossgemeinde 

Rekasch, Temesvar, 1924, p. 12, 14; Milleker Bódog, op. cit., p. 187. 

7 Dr. Matz Hoffmann, ,1785—1935, Hundertfünfzig Jahre deutsches Gertianosch“ 
Timisoara, 1935, p. 21. 

8 Titlul härtii: Der Temesvarer Bannat, Abgetheilet in Seine District ... unter 
dem Guvernement Seiner Excellencz des Herrn Generalen Feld Marschallen. 
Grafen Claudii von Mercy, 1723—1725. Copia härtii se pästreazä la „Muzeul 
Banatului* din Timisoara, sectia de istorie, Inv. 368. 

9 In paranteze sunt trecute denumirile de azi ale localitätilor. 

10 Localitate intre Ghiroda si Remetea Mare, atestatà documentar din 1333, tárg 
in secolele XV—XVI, mentinutá sub dominatia otomaná si pustiitá la sfársitul 
acesteia, refácutá in prima jumatate a secolului al XVIII-lea si contopità in 
jurul anului 1776 cu satul Remete (Remetea Mare). l 

11 Bujor Surdu, Aspecte privitoare la situația Banatului în 1743, în „Anuarul Insti- 
tutului de istorie din Cluj al Academiei R.S.R.", Cluj, XIII, 1970, p. 53. Docu- 
mentul publicat se intitulează: Samentlicher Banatischen Districten und deren 
in selbigen sich befindenden Ortschaften mit Anweisung des Contributionalis 
nach des mit Ende 743-sten Jahr vorgenohmenen Revision aller Personal- und 
Fakultaets-Köpfen. 

12 Titlul hărții: Temeswarer Bannat abgetheilet in seine District und Process-1761. 
Copia sa se află la „Muzeul Banatului“, Timişoara, Secția de Istorie, Inv. 369. 

13 I. B. Muresianu, Un document din 1767 privind aspecte ale vieţii bisericești dim. 
Banat, în „Mitropolia Banatului“, nr. 5—8, 1978, p. 532. Titlul original al docu- 
mentului: Prothocollum totius parochialis graeci ritus orientalis Ecclesiae Temes- 
variensis et Lippoviensis dioceseos cleri factae conscriptionis anno 1767; I. D. Su- 
ciu, Radu Constantinescu, Documente privitoare la istoria Mitropoliei Banatu- 
lui, Timişoara, 1980, p. 305. In ambele lucrări localitatea Gertianosch din zona, 
Bazosului este identificată cu comuna Carpinis de azi, care s-a intemeiat abia 
în anul 1778 prin strămutarea românilor din Gertianosch pe prediul Tobin şi 
care s-a refăcut în 1784 prin colonizarea aşezării cu germani. 

14 Localitate din actualul județ Dolj. 

15 I. B. Muresianu, Op. cit., p. 527, 532. 

16 Jen Szentkláray, Száz ev Dél-Magyarország újabb történetéből, Temesvár, 1879, 
p. 210—211; Dr. George Popoviciu, Istoria românilor bănăţeni, Lugoj, 1904, 
p. 333—335. 

17 Dr. Nicolae M. Popp, Populatia Banatului in timpul lui losif II, extras din ,,Lu- 
crárile Institutului de Geografie a Universitátii Regale Ferdinand din Cluj si 
Timisoara“, VII, 1942, p. 24—41. Titlul original al härtii: Original Aufnahms- 
karte des Temesvarer Banats, ausgefürt in den Jahren 1769—1772 unter der 
Direktion des Oberst Elmpt des Generalquartiermeisterstabe. 


18 Ibidem, p. 28, poz. 136. 


f? 
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19 


20 


21 


39 
40 
41 
42 
43 
44 


45 


Johann Jakob Ehrler, Banatul de la origini pind acum — 1774, Timisoara, 1982. 
Traducere, prefatä si note de Costin Fenesan. 

Ibidem, p. 147. Comuna Gertjanosch, apartinánd cercului Bucovát, este identifi- 
cata cu loc. Cárpinis, ce se va intemeia in 1784 in comitatul Torontal. 
Francesco Griselini, Incercare de istorie politică si naturală a Banatului Timi- 
soarei, prefatä, traducere si note de Costin Fenesan, Timisoara, 1984. Titlul 
hartii: Tabula Banatus Temesiensis a Geometris S.S.M.M.LI. et R.A. confecta; 
qvam in minorem formam reduzit, gradus qve longitudinis, et latitudinis adjecit 
FRANCISCUS GRISELINI Anno R.S. MDCCLXXVI, Augustinus Cipps sculpsit 
Vindobona. Copia hărţii se păstrează la „Muzeul Banatului“ din Timisoara, 
sectia de istorie, inv. 372. 

Alt-Moschnitza reprezintà vatra de care azi mai aminteste doar toponismul ,,Sa- 
tul Bătrân“; Neu Moschnitza nu este localitatea Mosnita Noua de astăzi ci tot 
Mosnita Veche din zilele noastre, aflatá in curs de intemeiere pe actualul loc. 
I. D. Suciu, Radu Constantinescu, Op. cit., p. 369. Autorii identificá Gertianosch 
cu Cárpinisul. 

Victor Tircovnicu, Istoria învățământului din Banat pind in anul 1800, Bucu- 
resti, 1978, p. 140; P. Radu, D. Onciulescu, Contribuţii la istoria învățământului 
din Banat pind la 1800, Bucuresti, 1977, p. 313. 

Monographie..., p. 123; Matz Hoffmann, Op. cit, p. 22; J. J. Ehrler, Op. cit., 
p. 76. 

Monographie ..., p. 13—14. 

Dr. Baróti Lajos, Adattár Délmagyarország XVIII. századi Törtenetehez, Temes- 
vár, 1893—1896, 1I, p. 578. 

Ibidem, II, p. 580. 

Ibidem, 11, p. 606. 

Viena, Hofkammerarchiv, fond Finanz- und Hofkammerarchiv, Banater Akten, 
role, nr. 187 (cf. Bucuresti, Directia Generalä a Arhivelor Statului, microfilme 
Austria, rola 129, cadrul 1203). 

Titlul härtii: Temesvarer Bannat abgetheilet in seine District und Process-1761, 
copia hartii se pästreazä la „Muzeul Banatului“ din Timisoara, sectia de istorie, 
nr. inv. 369. 

Tabula Bannatus Temesiensis ..., inv. 372. 

Monographie ..., p. 13—14, citând pe Karl Freiherr von Czoering, Etnographie 
der österreichihches Monarchie, Wien, 1855/57, pe Leonard Böhm, Geschichte 
des Temeser Banats, I—II, Leipzig, 1861 si pe Johann Heinrich Schwicker, Ge- 
schichte des Temeser Banats, Pesta 1872 (nu se indicä pagina). 

Dr. Matz Hoffmann, Op. cit., p. 22 si urm. 

Monographie ..., p. 13—14. 

Ibidem, p. 82—83. 

Ibidem. 

Monographie ..., anexa VII, p. 84. Prin „comună naţională“ în secolul al XVIII- 
lea se înțelegea o așezare locuită de români sau sârbi, precum si o aşezare mixtă 
româno-sărbească. Documentul citat contrazice informaţiile furnizate de Matz 
Hoffmann, care în lucrarea citată, la p. 24, 26, susținea că după octombrie 1781 
satul nu mai era locuit de români. 

Matz Hoffmann, Op. cit., p. 23. 

Monographie ..., p. 13, citând pe Karl Freiherr von Czoernig, Op. cit. 
Ibidem, p. 23—24. 

Ibidem, p. 24. 

Ibidem. 

Harta localităţii Bazog si a Bazosului Nou, 1957, păstrate la „Muzeul Banatului“ 
din Timişoara, secţia de istorie, inv. 1134. 


Nicolae Ilieşiu, Comune ale judeţului Timiș, caiet, II, p. 356, manuscris aflat la 
„Muzeul Banatului“, Secţia de istorie, inv. 6882. 
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46 Matz Hoffmann, Op. cit, p. 26—28. Autorul sustine cá romänii au päräsit in 
bloc aşezarea încă in octombrie 1781, fapt putin probabil in prag de iarnă si 
contrazis si de documentul din iulie 1782 prezentat in lucrare anterior. Credem 
mai curánd cá acestia au plecat pe rand, majoritatea in 1782, ceea ce explica 
si instalarea treptatä a colonistilor germani din zona in locurile rámase libere. 
Necesitatea dotärii noilor veniti cu pámánt a impus probabil si elaborarea 
actului din iulie 1782, acesta fiind de fapt un tablou al tuturor terenurilor satu- 
lui si o explicare a modului in care fuseserá acestea repartizate románilor pana 
la plecarea lor. 

47 Titlul härtii: Käys: Kón: Provinz genannt TEMESWARER BANNAT welche 
Anno 1778 dem Königreich Hungarn einverleibt worden, bestehend in zwei 
Grentz-Regimentern und drey Gespannschafften oder Comitaten, gezeichnet 
durch Ludw: Kiebern v. Mildenberg, Hauptmann beym Wallach: Jilyr: Regi- 
ment, Anno 1783. Harta se păstrează la „Muzeul Banatului“ din Timisoara, scc- 
tia de istorie, nr. 371. 

48 Datele obtinute din Monographie..., anexa VI, p. 82—83. Actul intocmit la 
31 octombrie 1781 este semnat de Veit Gärbatz si Franz Anton Riby, in calitate 
de reprezentanti ai oficiului de Rentä Peciul Nou, precum si de Franz Bacher, 
notarul comunal. Aláturi de acestia si-au pus amprenta primarul si patru jurati 
din partea satului Gertianosch (Numele lor, daca figureazá pe document, nu este 
mentionat de autorii monografiei). 


GERTIANOSCH — EIN RUMANISCHES DORF iDES BANATS, 
VERSCHWUNDEN IM 18. JAHRHUNDERT 


(Zusammenfassung) 


Die kartographischen Materialen und eine Reihe von Dokumenten der ver- 
flossenen Jahrhunderte heben die Existenz einer heute verschwundenen Ansied!ung 
— Gertianosch — am linken Ufer des Bega Flusses, nordwestlich des Dorfes Bazos, 
hervor. Urkundlich schon seit dem Jahre 1387 attestiert und später auch in den 
folgenden Jahrhunderten erwähnt, wurde dieses Dorf auch auf des österreichischen 
Landkarten des 18. Jahrhunderts unter den Namen Jlrck Janos (1723—1725), Gor- 
tianosch (1761), Gert Janosch (1769—1772), oder Gertianosch (1776) eingetragen, als 
ein Dorf mit orthodoxer Parochie, von Rumänen bewohnt. Im Jahre 1772 bestand 
die Ansiedlung aus 87 Familien und das Landgut dehnte sich auf einer Oberfläche 
von 2.834 Joch und 4 Klafter aus. Da die Ortschaft in einer bewaldeten Gegend 
angesiedelt war, beschäftigten sich ihre Bewohner nicht hauptsächlich mit Land- 
wirtschaft und Viehzucht, sondern mit Waldarbeit, Holzbearbeitung und Tópfer- 
handwerk. Im 18. Jahrhundert erklärte man aber die Wälder zum österreichischen 
kaiserlichen Hofeigentum, und demnach wurde das Unterschlagen von Holz, ohne 
Rücksicht auf die traditionellen Beschäftigungen, hart bestraft. Diese Tatsache 
führte zu stándigen Spannungssituationen, die man letzten Endes durch das Ver- 
setzen der Bewohner aus Gertianosch auf dem Prüdium Tobin zu lösen versuchte. 
Das alte Dorf wurde im Jahre 1778 aufgelóst. Zum Bestimmungsort angekommen, 
gründeten die Menschen eine neue Ortschaft und benannten diese ebenfalls Gertia- 
nesch. Sie erhielten Boden, ohne aber mit Baumaterialen für den Häuserbau ver- 
schen zu werden und ohne von Steuerfreiheit fur gewisse Jahre oder anderen 
Vorteilen Gebrauch machen zu kónnen. Das ungesunde Klima aus der Nähe des 
ausgedehnten Sumpfgebietes, der schlechte Geschmack des Wassers, das Erkranken 
der Tiere, einige unfruchtbare Jahre und die Sehnsucht nach dem bewaldeten 
Geburtsort brachten diese Menschen in einen elenden Zustand. Alle, an der Spitze 
mit dem Bürgermeister und den Geschworenen, ersuchten die Provinzverwaltung 
um das Recht wieder in die alte Ortschaft zuruckzukehren. Die Genehmigung 
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wurde nach vielen Verzógerungen, im Jahre 1781, erhalten. Der Wiederaufbau des. 
Dorfes wurde aber nicht erlaubt. Die meisten der Bewohner haben sich dann in 
den dem alten Gertianosch benachbarten Ansiedlungen, bzw. in Bazos, Bucovät, 
Remetea Mare, Bencecul de Jos, Ianova und Petrovaselo, niedergelassen. Das ver- 
lassene Dorf auf dem Prádium Tobin wurde von deutschen Kolonisten besetzt, die 
dort die heutige Gemeinde Cärpinis grundeten. Diese Gemeinde trug für eine 
geraume Zeit noch den Namen Gertianosch oder Gentiamosch. 

Dem Studium wurde ein Verzeichnis der Hausbesitzer des Dorfes Gertianosch 
im Jahre 1781 beigefügt. 


8 — Banatica 
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ISTORIA BANATULUI IN INSEMNARI MANUSCRISE 
PE CARTILE VECHI 


LEU VALERIU 


1. Însemnările manuscrise — expresie a mentalului colectiv 


Acumularea de cărţi în satele Banatului în tot cursul veacului al 
XVIII-lea şi a primelor decenii din cel următor, opera de şcolarizare de- 
clanşată în anii 1768—1770, au determinat o stimulare a scrisului, a 
exprimării scrise în acest mediu. O lume tăcută a început să vorbească. 
O făcea însă respectându-și tradiţiile si crezul. Este şi ceea ce dă valoa- 
rea, din perspectiva istoriei mentalităților, acestui imens material încă 
prea puţin valorificat. 

Desigur, satul este interesat doar de anumite texte. Are propriile 
priorități. Tehnicile sunt aceleaşi peste tot. Satul şi oraşul sunt la fel de 
interesate de copiile manuscrise atunci când titlurile solicitate lipseau 
din oferta editorială. Sub anumite aspecte însă pot fi sesizate și dife- 
rente de atitudine. 

Însemnările manuscrise nu sunt nici ele proprii doar satului dar 
provin în covârșitoare proporţie din mediul rural. Aici s-au format şi 
s-au promovat clişee exprimând mentalul colectiv, exprimând, în defi- 
nitiv, atitudinea satului, a oamenilor săi fata de cele ce se intámplau în 
și în jurul său, de marile şi „micile“ evenimente din viaţa omului și a 
comunităţii. Nu sunt specifice doar Banatului dar după parcurgerea în- 
tregului corpus păstrat se poate distinge o anumită tonalitate particu- 
lară. 

Nicolae Iorga, care a publicat un mare număr de însemnări bănă- 
tene!, le consideră un izvor preţios descoperind în ele o istorie „care nu 
e compusă ci numai înseilată, notată incidental şi sporadic de cei mo- 
desti si puţini cărturari uneori, cari nu se gândesc nici la un patron, nici 
la un public, ci pun pe hârtie ce ştiu, din simplu impuls instinctiv de a 
nu lăsa faptele să se piardă ori nevoia de a face şi pe alţii, necunoscuţi, 
martori ai suferințelor, isprăvilor si  întâmplătoarelor bucurii ale lor. 
Este istoria ţării prin cei mici*?. 

Satul își crea propria sa manieră de a se exprima. Prestigiul origi- 
nar al scrisului în lumea conservatoare a ruralului ji se adăuga capaci- 
tatea sa în a fixa, a eterniza. Tot ceea ce se considera memorabil putea 
fi reținut și transmis și asta într-o zonă a culturalului dominată de ora- 
litate. Însemnările făcute pe cărţile bisericii se păstrau în incinta sacră, 
cea mai respectată din vatra satului. Asocierea lor cu textele sfinte ale 
acestor cărţi le mărea, desigur, prestigiul. „Dreptul“ de a face însemnări 
era strict limitat cel puţin până la generalizarea exprimării scrise. De el 
se bucurau cei care săvârşeau lucruri importante pentru comunitate cum 


8* 


https://biblioteca-digitala.ro 


116 Valeriu Leu 2 


ar fi donatiile cátre bisericá. Este si motivul pentru care s-a fácut si s-au 
păstrat foarte multe însemnări de acest fel punând la dispoziţie date 
importante istoriei noastre culturale. Se poate vorbi de constituirea unui 
„tip“ de însemnare. Vom explica apelând la fondul de cărţi de la Me- 
hadia: „Acest crug de douăsprăzăce Miniaie sânt dăruite sfintei bisărici 
(cu) hramul sfântului ierarh Nicolae în orașul Mehadiei de socru-meu, 
Gheorghe loan Arnăutu. Care să va îndeletnici a ceti, rog să zică „Dum- 
nezeu să-i ierte!“. Iunie 19, 1785, Gheorghe Stoica paroh“?. Lucrurile, 
în astfel de cazuri, nu se vor schimba practic nici azi, în satele Banatu- 
lui. De pildă, la Mehadia la multe decenii de la însemnarea de mai sus, 
ea se repetă în mod aproape identic: „Acest sfânt Catavasieriu s-au dă- 
ruit la bisiarica orașului Mehadiei la hramul S(fântului) ierarh Nico- 
lai, de dumnealui negut(átorul) Dimitrie Sandu din M(ehadia) spre po- 
menirea d(umnealui) si a părinţilor d(umnealui). Scris-am nevrednic 
preot Hristofor Stoica de,Hateg parohul Mehadiei la anul 1814, dechem- 
vrie 24-lea ...64, 

Dacă erau mai multi donatori era notat fiecare nume în parte pre- 
cum si suma dăruită. Condiţia de donator permitea însemnarea numelui 
și a faptei, o aspirație pe care multi o declarau deschis. Acesta este si 
motivul pentru care însemnările făceau enumerări complete: „Însemna- 
rea pentru facerea de bine la sfânta Ev(an)ghelie care, cât au dat în luna 
mai (1)790: Dragu Urechiatu au dat 1 fl, 1 cr.; Raia Urechiatu au dat 
1 fl; Dumar Răteş au dat 10 cr.; Pau Rätes au dat 7 cr.; Dumitru Ure- 
chiatu au dat 17 cr.; Preotul(1) Rafail au dat un fl; Nistor Gämbus au 
dat 17 cr.; Giocea au dat 3 cr.; Ianás Urechiatu au dat 1 fl.; Pau au dat 
30 cr.; Lupșa Drăgilă au dat 1 fl; Nistor Baderca au dat 15 cr; Petru 
Urechiatu au dat 30 cr“. Cumpărarea unei cărţi dădea dreptul, rävnit, al 
notärii pomelnicului neamului. Impresionante prin simplitatea lor aces- 
tea sunt risipite cu zecile pe filele cărţilor noastre vechi. Adunate ele 
constituie un tezaur al onomasticii româneşti generat din tăria cre- 
dintei în posibilităţile scrisului de a învinge timpul. La Crâsma, pe Va- 
lea Bistrei, se cumpăra un asa/zis Minei râmnicean din 1780, de fapt un 
Minologhion blăjean din 1781, carte foarte scumpă indreptätind cu atât 
mai mult notarea pomelnicului celui care a făcut cheltuiala: ,,Pomel- 
nicul lu(i) Miclăuș Guţă din Măru care au cumpărat cartea acesta: Vii: 
Miclăuș, Măria, Iona, Lazer, Iovan, Anicica, Miclăuș, Mărie, Lati, Anuta, 
Mihai, Läpädus, Semena, Anuta, Zenoba, Filimon, Anuta, Stefan, Dră- 
ghina, Romänita, Mădălina“. Trei țărani din Petrosnita si Vălișoara no- 
tează, în 1805, pomelnicele neamurilor lor: „Pomelnicul lui Paul Bum- 
băcilă: Vii: Iands, Anuta, Petru, Moisei, Anuta, Martin, Ianäs, Martin, 
Mie, Măria, Petrusa, Iconia. Morţii: Petru, Măria, Ilie, Sofia, Mihai, 
Petru, Ioan, Simeon, Măria, Petrusa, Floare, Cătălina, Ianäs, Măria, 
Mägdälina, Petru, Nicolae, Cumbria, Petria, Bácilá, Catuta, Ianás, Mäg- 
dălina. 

Pomelnicul lui lanăş Peica. Vii: Ianás, Anuta, Petru, Moisei, Măria. 
Morţii: Lupu, Sorinca, Măria, Mihai, Pau, Ana, Stoica, Fira, Ilie, Pau, 
Ana, Ianás, Meda. 

Pomelnicul lu(i) lanäs Juderea din Välisoara. Vii: Ianás, Măria, Ca- 
tälina, Mägdälinä, Maria, Mortii: Petru, Catalina, Petru, Iacob, Giurgi, 
Giurei, Vasile, Giurgi, Mihai, Drägälina, Adam, Oprita, Petru, Adámica, 
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Ioan, Anuta, Mihai, Oprita, Andrárea, Ana, Mägdälinä, Maria, Catalina 
Ioana, Icona, Măria, Anuta, Ianas“’. 

Astfel de însemnări aveau un statut privilegiat. Se făceau pe spa- 
tiul cel mai bun, adesea pe prima copertä sau pe forzaturi. Ocupa o ju- 
mátate sau chiar o pagină întreagă. 

Exista credinţa nestrămutată că scrisul are o trăinicie inegalabilă, 
că vesnicia putea fi forţată. S-a creat chiar un tip de însemnare, o ex- 
presie consacrată, aceea de pomenire. Este însă mai „nouă“ (în sensul 
de mai recentă) căci rar se referea la cei care au cumpărat cartea; întot- 
deauna sunt ulterioare. Lipseste și blestemul pentru cei care ar fi vrut 
să înstrăineze cartea. Pe de altă parte acest cliseu, chiar dacă are origini 
mai vechi, s-a consolidat mai ales după ce scrisul, ştiinţa de carte a în- 
gustat mult spaţiul analfabetismului. Cele mai multe însemnări de acest 
fel datează de la finele veacului al XVIII-lea și începutul celui următor. 
„Scrisam eu, Dimitrie Bumbacilă cu mâna de ţărână. Si mâna va putrezi 
dară scrisoarea în veac să va pomeni“8. Aceeaşi convingere o mărturi- 
sea şi Nicolae Dobrovoi: „Această scrisoare am scris eu, Nicolae Dob- 
rovoi (...) scris-am cu mâna de täränä, mâna aceasta va putrezi iară 
cuvintele acestea n-or mai putrăzi. In Buchin, în 28-lea octombrie 1816*. 
La fel procedează Nicolae Laioş: „Spre aducere aminte de mine am scris 
cu mâna de täränä si cu pană de găină, mâna va putrezi iară scrisoarea 
în veac va rămânea. Nicolae Laios iaste invätätoriu din Valea Bolvas- 
nita. 1849«!0, Unii nici nu vor să mărturisească deschis sentimentul apă- 
sător sub impresia căruia scriau dar lucrurile nu puteau fi ascunse: „Eu, 
Rusalin Iancovici (am) scris cu mâna de táráná, că mâna iastă ca o floare 
ce înflorește primăvara, martie, 2 zile, 1798*!!, Aceeaşi idee, chiar aceeaşi 
imagine o reia, mult mai târziua si în alt sat (Grădinari), învățătorul Pa- 
vel 'Trailovici. De remarcat însă că în momentul în care însemna aceasta 
avea slujba la Moniom, lângă Reșița. Acolo o putut deci afla însemna- 
rea lui Rusalin lancovici care l-a influenţat în chip evident „Să să ştie 
când am scriat eu, cel cu mâna dă tärânä pământului de carele călcând 
şi alergând prä dinsul și aştept zioa sfârșitului vieţii miale si o floricicä 
dă pră câmp fiind viasălă care deacă răsare soarele pestă zi dă căldura 
si să vestejaste, așa şi noi cei muritori în viața aceasta sântem. Insăm- 
nat la 3-lea martie, 1808, Pavel Trailovici invatator“!?. Cu două decenii 
înainte, Iancovici făcuse o însemnare care a servit drept model: „... 
mâna așa este, ca o floare ce înflorește primăvara si când o loveşte soa- 
rele pică ca când n-ar fi fost, aşa şi mâna mea va putrezi dar cine va 
udi să mă pomenească întru împărăţia lui D-zeu, (...) Să să știe când 
am scris eu, Rusalin Iancovici învăţători în Binis. Si am scris în luna lui 
aprilie 8 zile, anul 1788429. Surprindem in acest exemplu modalităţile 
de circulatie a unei imagini si constituirea unui clișeu. Pe de alta parte 
este remarcat faptul că Pavel Trailovici, o persoană a cărei convingeri 
iluministe sunt mai presus de orice bănuială", rămâne, în domeniul dis- 
cutat, ataşat tradiţiei rurale. De altfel nici alți adepţi ai noii ideologii 
nu dau semne că ar fi ignorat cliseele vehiculate de tradiţie. Asa Nico- 
lee Teodorovici, preot şi apoi învăţător la scoala gränicereascä din Ca- 
ransebes, şcoală trivialá (unde predarea se făcea în limba germană), um- 
blat la Bucureşti, la Oradea și, probabil, in alte părţi. Când face o în- 
semnare pe o carte proprie, o face respectând vechiul canon: „Eu, În- 
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vätätori Nicolae Teodorovici am învăţat tinerimea in anul(1) 1820 am 
scris eu cu mana de täränä. Mana mea va putrezi si nu va mai fi iará 
aceastä scrisoare in veac sä va pomeni. Domnul meau si Dumnezeul 
meau, slavă tie! Si am scris in luna lui martie in 9 zile*". 

Cei mai apropiati, cei care aveau mai la indemänä cártile erau de- 
sigur preotii, sensibili si la posibilitátile scrisului de a retine si a trans- 
mite numele cátre urmasi. Era un sentiment omenesc care lega ín ace- 
easi convingere simplii tárani cu elita satelor si care se exprima printr-un 
cliseu, printr-o însemnare ce respecta același punct de vedere, al tra- 
ditiei: „lată cei buni sau mai frumos fără a lui Dumnezeu slujitori si 
înţelepţi cetitori slujind domnului nostru Isus Cristos şi veţi ceti si veți 
cânta Mântuitorului cu bucurie veţi ajunge cu viata norocoasă si preste 
a mea această smerită însemnare ziceti cu toti dragoste din inimă să 
pomenească Domnul Dumnezeu întru împărăţia cerului pre fratele si slu- 
jitorul, fratele nostru ce s-au scris în dumnezeiasca carte Octoihul la 
anul Domnului 1806, decemvrie 24, Ioan Roșca paroh Pätasului“!°. Fără 
a-şi căuta prea mult cuvintele, străin de ideea de discurs pe care o arată 
tatăl, fiul lui loan Roșca, într-o însemnare, aratá că de la o generaţie la 
alta nu s-a schimbat nimic: „Eu am scris, feciorul răposatului ierei Ioan, 
Pavel Roşca, că mâna va .putrezi iară scrisoarea în veci va trăi“. Lu- 
crurile sunt cu atât mai semnificative cu cât fiul nu i-a urmat tatălui în 
preoţie. Exemplele sunt numeroase si sugestive si asupra lor vom re- 
veni mai larg în subcapitolul dedicat însemnărilor despre biserică şi 
oamenii săi. 

Această credință fermă în posibilităţile scrisului, în tăria sa, a fă- 
cut ca.unele file să fie literalmente acoperite de însemnări de pomenire. 
Din motive ce doar aparent tin de întâmplare pe o astfel de pagină în- 
semnau preoţi şi învățători sau numai aspiranti la astfel de demnități 
dar si oameni simplii, si nu doar dintr-o singură localitate ci din mai 
multe. Vom cita, în acest sens, cele scrise pe filele unei cărţi aflate în 
biblioteca parohiei Grădinari de pe Valea Carasului!#: 


— „Să ştie că am scris eu, logofetul Nicolae. 

— „loan Picu diac din Chernecea, 1840“. 

— „Să să ştie când m-au făcut preot, in 25 decemvrie în ziua naş- 
terii lui Isus, anul 1816, Pavel Dimitrievici preot din Bozovici“. 

— „Scris-am eu, Ioan Stefanovici din Cacova cea Mare“. 

— „Această sfântă si dumnezeiască Liturghie este a bisericii din Ca- 
cova. Isac Ioanovici, eu am scris aicea, anul 1805“, 

— „Aceasta este a lui Gheorghe Ivaşcovici diacon din Vlaicoveti 
Să să stie cine au scris!*. 

— „Pavel Popovici, Pavel Trailovici învățători din Cacova cea Mare, 
3 zile, martie 1808“. 

— „Petru Frenti diacon“, 

— „Pavel Dimitrievici preot (în) Bozovici“. 

— „Iosif Costici din satul cameralnic Cacova“. 

— „Scrisam eu Gheorghe Ivascu din mănăstirea Mesici diacon, 
spre tinerea/aminte și să ştie cine au scris. 1806“, 

— „Să să stie când am scriat eu cel ce sânt din lucru zidit şi spre 
vietuire dăruit ca să măresc buna laudă si mărirea făcătoriului si mân- 
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tuitoriului Isus. Ideletnicindu-mä in 2-lea decemvrie, anul 1829, prin 
mine, Alexie Bordanovici cleric in Cacova“. 

— „Această am scris eu, Petru Muntian precum ca să stie când 
m-am fácut diacon in 29 zile a lunii lui... 1836*. 

— „Această Liturghie està a sfintei bisărici a räsäritului care are 
hramu(1) Preasfántul mucenic Gheorghe. Si am scris eu, preotul Pavel 
Constantinovici paroh satului Várádia si este a satului cameralnic Ca- 
cova, în luna lui martie în 31 zile, 1805*. 

— „loan Popovici din Cacova Mare, 1786*. 


Asadar 15 insemnári, 15 semnáturi in rästimp de o jumätate de 
veac (1786—1846) pe o singurä fila, intr-o singurä carte! O simplä sem- 
näturä, uneori chiar fara sá fie datatä, este, pentru unii suficienta. Altii 
cautá un motiv, il inventeazä la nevoie pentru a-si trece astfel si ei nu- 
mele. Aspiratia la insemnarea numelui ín cártile sfinte este generalà la 
sat. Uneori tonul vádeste accente dramatice, insemnárile devin izbuc- 
niri de disperare la gándul uitárii vesnice ce urmeazá trecerii prin viata. 
Chiar dacá numele a fost notat dar rämänea neluat in seamä, nu era pome- 
nit, aspiraţia nu se împlinea! Această teamă o vádeste o scurtă inscripţie 
rämasä de la Gheorghe Dimitrievici: „Spre neadormitä s-au incheiat a 
mea pomenire, cetind eu intru aceastá carte ce sá zice a facerii si in- 
demnä cuvántul si inima a-mi pune numele in inceput. Si sá cauti ce- 
titoriul si la sfârşitul cărţii cá si acolo mă vei afla pomenit, cetitoriule, 
de douä ori tu pre mine! Iar D-zeu sä te pomeneascá pe tine dinpreunä 
cu mine de 2 000 de ori intru impärätia sa, in veci nesfárgitá, amin! Bo- 
gáltin, 20 ianuarie 1824. Gheorghe Dimitrievici paroh administrator .. .19% 
Acest gen de insemnári sunt de departe cele mai numeroase. Scurte, 
sablonate, aparent nu spun nimic sau prea putin, dar pentru istoricul 
mentalitätilor constituie un material util mai ales in ceea ce priveste locul 
si semnificatia scrisului in spatiul rural. 

In mod firesc semnäturile preotilor, am arätat deja, sunt cele mai 
numeroase. Intre aceeasi oameni ai bisericilor poti fi socotiti si cräsnicii. 
Insemnärile lor sunt mai putin elaborate, desi respectä, evident, tradi- 
tia, canonul. Scrisul lor este insä rudimentar, mäinile sunt mai obisnuite 
cu munca fizicä decát cu condeiul. La cumpäna dintre veacuri apar si 
devin din ce in ce mai numeroase insemnärile unor aspiranti la preofi 
sau dáscálie, „clerici“, „diaconi“, ,docenfi*, „prepăranzi“. Aşadar cate- 
gorii instruite, obisnuite cu scrisul, dar atasate traditiei, sensibile la cu- 
tumele ce guvernau incä lumea ruralä. Rar, foarte rar, fac insemnäri 
alte categorii de oameni ai satului. Ei sunt mai ales negustori sau, in 
Confiniu, militari. 

A nota pe o carte bisericeascä, apartinánd comunitatii, nu era un 
lucru la indemäna oricui. Incälcärile sunt prompt si sever sanctionate. 
La Petnic s-a pästrat un astfel de caz. Cineva a notat obisnuita, comuna 
insemnare de pomenire: „Pau Domäsneanu june si scriitori, nr. 49, din 
Petnic, anul(1) 1859“. Reacţia nu s-a lăsat asteptatä. Vina lui Pau Domäs- 
neanu era incälcarea legilor nescrise dar iatä, valabile si dincolo de mij- 
locul veacului al XI-lea: „Aceasta — scrie cineva revoltat de „îndrăzneală“ 
— nu era nouă de lipsă, că ştim noi că multi sânt scriitori si juni însă 
nu e vrednic numele nostru a se pomeni în cartea... şi mai vârtos cau- 
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tá dacá iaste numele celui ce au dat cartea la tipari si tocmai atunci, cá 
nu ni nouá aceluia asáminia, si mai tare zice vorbà inteleaptä: , Unde 
nu ţi-e blidu(l) nu întinge lingura“. Aici, cá a-i fost scriitori, n-ai avut 
lipsă a te subscria (...) că aceasta nu-i îngăduit!*%. Cu acest prilej con- 
statăm fără dubii că în acel moment, satul — semn al spaţiului cucerit 
de scris — recunoștea statutul autorului de cărţi, dreptul de autor. Con- 
stientizarea paternităţii unor texte semnalează îngustarea spaţiului gu- 
vernat de oralitate. Pe de altă parte inscripţia (cunoscând modul de co- 
municare orală) se arată incapabilă de a se sustrage tentatiei de a apela 
la proverb. 

Pentru a fi eficiente .inscriptiile trebuiau citite, adică făcute pu- 
blice — numele, am văzut, trebuiau pomenite. Pentru acest motiv se si 
însemna! Altfel cum ar putea fi justificate însemnări făcute în perioada 
interbelică pe cărţi vechi scoase din uz? 

Trebuie precizat faptul că astfel de însemnări se făceau numai pe 
cărți chiar şi atunci când satul dispunea deja si de alte posibilități. Ten- 
tativele de schimbare nu lipsesc dar ele se soldează de fiecare dată cu 
eşec. Aşa s-a întâmplat cu iniţiativa unui crâsnic din satul Fârliug în 
prima jumătate a veacului al XIX-lea: „Însămnare! Cine să va indrazni 
de va mai scria în cărţile sf(intei) biserici, să să ştie că acela pre chel- 
tuiala lui va pone cele stricate la cărți căci p(e) e(le) nu se scriu aceste 
însemnări (ca) aceea, ci epitropu(l; făcu si o cărticică anume pentru acele 
însemnări“?!. Aşadar epitropul cu pricina (nu-şi spune numele) nota in- 
terdictia pe o carte si o intitulează „Insemnare!“ Dacă s-a notat sau nu 
ceva în acel caiet nu stim, pentru cá nu s-a păstrat, dar la Fârliug au 
continuat să se facă însemnări pe cărți. 

Acestea două sunt singurele cazuri de poziţii ferme împotriva in- 
semnărilor, fiecare însă cu nuanţa ei şi nici una exclusivistă. Mai pot fi 
invocate şi altele, dar ele se referă la probleme privind grija pentru cărti 
ca bunuri comune şi nu 'cer interdicţia vechiului obicei. Ele încriminează 
necuviintele, murdária, mânjirea filelor de cărți. Un ton pedagogic are, 
în această privinţă, preotul Bumbacilă din Teregova: „Nu-i spre lauda 
nici unuia a manji cărțile nimănui iară mai vârtos ale sfintei biserici. 
Ion Bumbäcilä iublirt preot al Teregovii“??. De altfel, nota cineva din 
aceeasi zonă cei mai „periculoşi“ „erau copii nesupravegheati în timpul 
slujbei sau la catehizare. 

Pe la începutul secolului al XIX-lea 'încep să apară cărți, Evanghelii 
mai ales, care din tipografie erau prevăzute cu caiete goale la sfârşit pe 
care urmau să fie notate cele găsite de cuviință. Totuși, cu excepția cá- 
torva cazuri (si acelea foarte târzii) însemnările rămân tentate de forzaturi, 
de interiorul copertilor si manşetă, adică de ceea ce fusese stabilit de 
tradiţie. 


2. Însemnări bänätene despre marea istorie 


Referindu-se la Banatul prereformist, J. Jacob Ehrler, afirma că 
transmiterea informației istorice, a ceea 'ce deci trebuia trecut la o ge- 
neratie la alta, se făcea prin viu grai. Memoria omenească, cu toate slá- 
biciunile. ei, era suportul istoriei înseși: „Localnicilor nu le era cunoscută 
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nici măcar stabilirea orei cu ajutorul ceasului ori folosirea calendariului. 
De aceea, diferitele mărturii asupra uneia sau altei probleme se trans- 
miteau prin cele povestite şi auzite de la strămoși. Toate acestea sunt 
însă atât de labile, d»oarece strămoşii lor — obisnuind încă să se mute 
dintr-o parte în alta — se asezau în locuri unde existaseră înainte vreme 
vestigiile şi ruinele cele mai numeroase. De altminteri, localnicii nici 
măcar nu ştiu să-şi indice vârsta. La stabilirea vârstei, ei pornesc fie de 
la data venirii principelui Eugen în Banat, fie de la anul vreunei bătălii 
ori chiar când au fost cucerite Timișoara sau Belgradul si de când au 
fost cedate din nou turcilor*??, Exagerarea constă desigur în exclusivitatea 
comunicării orale pe care o atribuie Banatului, ceea ce era departe de 
adevăr, dar nu se poate contesta dominația oralitátii. Raportarea eve- 
nimentelor din viaţa individului la marile întâmplări ale istoriei este incă 
foarte firească și nu poate fi.considerată un specific al locului. Reperele 
cronologice menţionate de Ehrler au rămas reprezentative, memorabile, 
puncte de sprijin al unei istoriografii specifice, jalonând traseul unei 
deveniri în spiritul vechilor anale. Așa procedează, de pildă, Ilia Cáltun, 
remarcabil personaj al Granitei bänätene. lată ce era pentru el si pentru 
cei care-l citeau, istoria unui veac: 


„În anu(l) 1683 au tunat turcii in Beci. 

În Anu(l) 1717 au luvat neamtu(l) Temisvara de la Turci. 

În a(nul) 1736 au fost a 2-a rázmeritá cu Turcu. 

1739 au luvat turcii Belgradu de la Nemti. 

În anu(l) 1786 au vinit läcustele si s-au ţinut în hotaru(l) nostru 7 ani 
dar mai mult la Halandiu, hotaru(l) Globurău. 

"^ Anu(l) 1788 s-au început räzmerita a 3-a oară cu Otomani(i) Turci 

si amărute fu. 

Anu(l) 1793 să începu räzmerita cu Frantia si tinu 15 ani. 

Scris-am eu, I. Calzun paroh P(á)rvovi*?*. 


Istoria, cum arătam şi într-un alt studiu, pare să aparţină doar 
Neamţului şi Turcului. Ritmul esclusivist este rupt .doar pentru a se 
consemna invazia lăcustelor, eveniment tot atât de important pentru 
mentalul rural ca si asediul Vienei .sau războaiele care au urmat. 

Evenimentele de la sfârșitul veacului al XVIII-lea şi începutul celui 
următor, care și-au avut teatrul de desfăşurare în Banat si la hotarele 
sale, cu mari consecințe pentru întreaga zonă balcanică, au fost reţinute, 
nu doar în Banat ci și în afara lui, ca evenimente demne de a fi no- 
tate. Așa s-a întâmplat la Astileu in 1695?, 1696% si in 1699?” dar si la 
Dobra in 171675, 

Deosebirea fundamentalá intre Ilia Cáltun si cazurile invocate mai 
sus constă în faptul că el realiza o retrospectivă, o „istorie“ si nu con- 
semna evenimente contemporane. El realiza o succesiune cronologic or- 
donatä a evenimentelor, constientiza deci reperele istorice ale veacu- 
lui säu. 

Se consemna mai ales cea ce era iesit din comun, rázboaie, nävä- 
liri, epidemii, foamete. Pacea si linistea nu erau interesante decát arare- 
ori. Desi tocmai aceste conditii l-au atras in Banat pe Vasile Sturze, 
inscriptia sa se referä la tumultul de pe Crisuri care l-a si alungat in- 
coace, si la molima din Timis: „Si am scris in Sántu Andreas, längä 
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a a 


Temisvara, in vremea cánd s-au rädicat curutii lui Racoti Frant pe 
nimeti si era ráotate mare in Ardeal si la Crisul Negru si cámpiile Ghiu- 
lei era pustiiatatia. Si eu dascal Sturze incá am fugit in Tara Turcului, 
in Sant Andrias, când era ciuma cia mare si au murit in Sánt Andrias 
366 de suflete; si in Tara Timisvarului. Să se stie .. .4?9. 

Räscoalele, intrári románesti in istorie, sunt surprinse, in extrem de 
scurte „reportaje“. Într-un sat din câmpia bănățeană cineva reproduce 
scena unui moment dramatic din vremea răscoalei lui Pero Seghedinat: 
„Să să știe când au fost curutii la Herdeahegiu de i-au tăiat särbi(i), 1735. 
Atunci au murit popa Iancu din Comlos si Tule Toader din Valea Neagră 
de lasu totu(l) lui popa Mihai si lui popa David“, 

Ideea împotrivirii izbucnește într-o inscripție de la Saravale în anul 
1767: „Şi care aparţinea unui preot: ,,...frica cea fără de dragoste la 
cei supuși iaste asemenea varului celui fără di apă neavând, nu poate să 
zidească nici un feli dă zidire, dă piatră. Popovici, 176731. 

Ridicarea lui Horea nu a rămas ignorată de cei ce făceau insemná- 
rile. A fost considerată un mare eveniment la care se raportau, crono- 
logic, întâmplările unei vieţi obișnuite. Procedau de fapt la fel cum spunea 
Ehrler sau cum făcea Cältun care, în cronologiile sale stabilea întotdeauna 
un moment de raportare. Iată un exemplu: „Când m-am însurat (...) in 
Bulci, atunci a fost anno (1)785 şi când au ars curţile domnilor din Tara 
Ungurească au fost anno (1)785%%. Un ţăran din Şoimoş schiteazä si el o 
foarte vie imagine, în tonuri însă mai închise: „La anul 1786 au vinit robii 
trăgând şăicile pă Mureş, adecă aceia care au vrut să otrăvească pe imrá- 
ratu, mitropolitul ungurilor si grofii cei mari. Si veţi istorisi! Si la toti au 
pus lantu(l) in Minis, si pă grumazi, până au murit“%. Remarcabil în- 
demnul.de a transmite mai departe cele văzute ,,istorisind“! 

Spre sfársitul veacului al XVIII-lea insemnárile care consemneazá 
evenimente de importantä majorá se inmultesc. Sunt prilejuite mai ales 
de räzboiul austro-turc izbucnit in 1788. Ultima invazie otomanä a fost 
consemnatá in multe locuri. Frecventa cea mai mare o aflám in Granita 
unde s-au dat lupte si ocupatia a fost efectivä. Incepe sá se contureze 
un „stil“ specific, militáresc. In vremea rázboaielor cu Napoleon in- 
semnárile referitoare la evenimente politica-militare pot constitui, alá- 
turate, un adevärat jurnal de operatii. Ele sunt foarte diverse. Unele 
sunt simple enunturi consemnánd in vechea formulà a analelor doar 
anul si evenimentul dar altele extind interesul de la aspecte strict locale 
la cele generale, balcanice sau chiar continentale. Surprind prin atitu- 
dinea necomplexatä, lipsitä de inhibitie a autorilor, vádind si un indelung 
exercitiu al scrisului. Amánuntele nu sunt neglijate nici ele atunci cánd 
se referá de fapt la evenimente importante. Unele insemnäri ajung sa 
dea impresia că sunt doar „fișe“ pentru o scriere mai vastă. Aici tre- 
buie citate numele lui Nicolae Stoica de Haţeg si al lui Ilia Cältun si 
chiar al lui Zaharia Tatucu din Iablanita, toti trei preoţi de sat. Pro- 
ductiile lor sunt asemănătoare si doar semnătura le salvează de la con- 
fuzie. Seamănă între ele dar şi cu faimoasa Cronică a Banatului, opera, 
de altfel, chiar a unuia dintre ei, Nicolae Stoica. Prin aceste înscrisuri 
ni se semnalează existenţa unui anume tip de cărturar al satelor atent la 
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ce Se petrecea in jurul sáu, obisnuit cu scrisul, scriind insà asa cum vor- 
bea, adica fidel traditiei orale atat de puternice in lumea ruralä. 

Razboiul izbucnit in 1788 va rämâne multà vreme un subiect demn 
de atentie chiar si la peste o jumátate de veac. Inscripitile, cum am spus, 
pot fi uneori sumare: „Să să știe când am început rázmerita de am fugit 
de turci, 1788434. Deşi scurte, ele pot fi, cel putin cronologic, foarte pre- 
cise: ,... bătaia räzmeriti(i) au fost în anu(l) 1788, 27 iulie. Petru Cäl- 
tun“®. Uneori se ajungea la detalii de negăsit in alte documente, spo- 
rind prin aceasta interesul istoricului: „Turcii au plecat în anu(l) 1788 şi 
au fost in Bogáltin 58 . . 436. 

Caransebesul, plasat la intersecţia mai multor drumuri, în jurul că- 
reia gravita o zonă vastă de pe Timiş, Cerna şi Bistra, a căzut $i a fost 
incendiat. Peste douăzeci de ani cineva din satul Cireşa mai ţinea 
minte când si cum s-a întâmplat nenorocirea si atunci când localitatea 
şi-a cumpărat Mincele de la Buda (1804—1805), tine să noteze eveni- 
mentul, probabil cel mai însemnat din viata lui: „Însămnare în vremea 
aceea când au fost räzmerita de au tunat turci(i) in Banat, până la Caran- 
sebes si tot l-au ars, într-o duminică, în 3 septemvrie 1788, cu care 
adeverezi . . . 97, 

La Boldur, längä Lugoj, aflám care a fost punctul maxim atins de 
ofensiva otomaná, locul numit ,,tufisul Rosu“ de lángá satul Goväjdia. 
Exactitatea acestor insemnäri — trecut in general cu vederea — este 
confirmatä chiar de izvoare turcesti. Un cronicar otoman confirma in 
opera sa scurtele notatii bänätene: ,,De aceea gazii cei viteji au fost 
trimisi din Daragodji (Teregova) ca sä-i urmáreascá pe dusmanii fu- 
gari. Serascher-pasa, ridicind steagurile de expeditie de lingá Sebes, 
aflat la cinci ceasuri depártare de Daragadji, a pornit impreuná cu os- 
tasii purtätori de victorie si luptandu-se cu ostasii dugmani pe care-i 
intálneau, orasul Sebes a intrat in mâinile musulmanilor. S-au säturat 
de cai, de oi, de vite sj de alte animale (...) jar Cerkez pasa a cälcat 
și a devastat pind la Lugoj satele si localităţile aflate în ambele parti. 
Neluind în seamă Lugojul, a devastat si a prădat pind la o adincime de 
vreo trei-patru ceasuri, după care s-a întors, îndreptîndu-se apoi spre 
Mehadia“. 

À Pârjolul s-a întins deci cu repeziciune si în urma lui au răsărit în- 
semnári. Aflăm, astfel, cá zona industrială a fost si ea afectată, lucru- 
rile fiind agravate si de o secetă cum rar s-a mai văzut „...intr-acelea 
(...) an (...) 1788 (...) julie 27 au intrat turci(i) în Rásava si Jupalnic 
iară în Mehadia în august 17 iar la Vasiova au pribegit, în septemvrie 
in 9 luni, in tara ungurească, la Ghiula“#. Inscripția lui Zaharia Tatucu, 
preot la Iablanita, pare un fragment din Cronica Banatului...: „Să se 
stie cándu au fostu rázmerità cu Turcu, in anu(l) 1788, intru acest an au 
fost rázmerite cu Turcu, in anu(l) 1788, întru acest an am fost robiti de 
Turci si am fugit pestá Murás, la Crisu(l) Alb si am sázut acolo 4 luni 
ne-au hränit Impáratu(l) cáte 6 zloti si cándu am venit (na)poi la pä- 
mintul nostru, n-am aflat nimic, si pietrile au fost arsá, ce sá vede acuma 
tot de nou s-au facut. In Iablanita, 6 nioemvrie, Zaharia Tatucu, 
1788...**" Satele au fost pustiite, s-au prins robi: „În ziua de Sf. Pan- 
telimon a fost foarte rea rázmeritá, la anu(l) 1788. Atuncea a trecut 
turcu(l) la Rásava şi au făcut foarte rea robie fiind eu, loan Radoi pa- 
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roh Bogáltinului la anu(l) 17894!. Un ţăran robit în acele împrejurări, 
reintors acasä dupá multi ani, donánd bisericii din sat, noteazá cá dania 
o făcea „Petru Giurginca care au fost rob la turci 16 ani . . .*!?, 

Evenimentele de atunci au rámas un reper in viata comunitátii, un 
reper cronologic. Ioan Rädoi din Bogáltin preciza cá a cumpärat o carte 
in vremea rázboiului?. Acelasi lucru s-a consemnat si la Mágura pe 
Valea Bistrej unde o máná necunoscutä a notat cà ,,acest Penticostari, 
în vremea rázmeritii l-am cumpărat“, 

La toti cei de mai sus, si la alţii, conflictul este înţeles ca unul al 
,neamfului* cu „turcul“. Ioan Rădoi insistă asupra acestui lucru“ dar 
îl exprima si un învățător din Cornea, satul lui Nicolae Stoica si al lui 
Ilie Cáltun: „La anul 1788 s-au început räzmerita cu turcii si au ținut 
bătăi ani trei și s-au pus pace cu turcu(l) la anul 179216, 

În legătură cu această räzmeritä stă și începutul „operei“ istorice a 
lui Ilie Cältun. O importantă influenţă, poate chiar decisivă, a avut-o 
asupra lui Nicolae Stoica, care, deşi nu-și redactase încă Cronica ..., 
era deja autorul unor ample însemnări despre război. Una din ele, cea 
care descrie lupta de la Ogașul Omir, a fost cu siguranţă cunoscută lui 
Ilie Cältun care notează dedesupt: „In bătaia aceasta am fost si eu, Ilie 
Cältun, cäprar“7. Incitat probabil de aceste note, Cáltun purcede 
la scris, lăsând dovada că ar fi putut scrie o istorie a räzmeritei 
turceşti (dacă nu cumva a și făcut-o şi nu a fost descoperită). Textele 
rămase nu sunt cu nimic inferioare celor ale lui Stoica, semnalând 
performanţe mai importante decât s-ar fi bănuit. După lectura celor 
rămase de la Cältun este clar că Stoica este o excepție doar pentru că 
a dus la bun sfârşit o muncă de care ar fi fost, cel puţin potenţial, în 
stare si alții. lata dovada! 

„1789, Octomvrie 12-lea, am plecat la Alion Beg, am șezut 2 zile 
în Dreneac si trimisă în seara s(fintei) Paraschivii, impártirá la ficiori 
în loc de ‘pita la unii crizi, la alţii oriz, lipsă; și a doa zi ne-am dus în 
Alion; În 21 Oct(ombrie) veni Feld mareşal Laudon, deateră toate tu- 
nurile, iară eu, Ilia Cältun venind cu companii de la Arad, fiind pa- 
trola noastră säläguitä la Jupanec în bordei pănă la Duminica Floriilor, 
apoi am plecat noaptea si am făcut Pastile în satul Dupliana în Craina 
aproape de Timoc. Marţi după Paști, venind poruncă ca să triacă un 
divizion în Ostrovo(ul) Pravovii, celealalte companii rămasără în Dupli- 
ana, apoi au venit la Pravova si divizionu(l) din Ostrov, am lucrat un 
redut si am trecut in deal la Izvară“, 

„Am fost rânduit în luna Iulie 30 Landenamtu(l) Mona de la reghi- 
ment V(alah) I(lir) şi cu mine să mergem la cărăulă la Bäni pentru re- 
ghimentu(l) nostru, mergând noi încă pre drum să rápránsá ghináralu(l) 
Clerfait cu toatä oastea de la cáráulá si de la Raduvan la oberstie cátrá 
Dunăre, numai sträjii lăsasă de cäträ Calafat, iară armadia dimineata 
in värsatul zorilor, pre jumätate sá pitulascá.pe ogase si tufi si chitise 
tunuri mai bine de 300 in (...) si dindärätul tunurilor vr-o 200 de cor- 
turi, nima fiind in tránsele. Iară turcii or fost esit la Calafat si gata 
a veni spre bätae la cäräulä. Iară la 10 ceasuri din zi, sosi porunca de 
la print Coburg sá fie Stil Stand, si apoi primirám bani, meditinuri pen- 
tru felceri veniräm la Gârla si la divizion a 2-a zi porunca sosi.sá nu 
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ne puscäluim mai mult cu turcii. Scris-am eu, Ilia Cáltun, cáprari 
fi(i)nd*. 

1789. Compania Globului Rau si cu a Petnicului, ne-am tinut toata 
vara la Izvoarä Gruia, Pristol, la Gura Timocului si la Gärla Morii si 
la Salcia, tot patrulă am fost si cu sitarii din tot reghimentu(l) fi(i)nd 
condamnat d(omnul).maior Duca, apoi cäträ toamnä, au venit oberse- 
ru(l) Libtai, de multe ori puscáindu-ne cu turcii pre apá si pre sácu, deci 
în luna... am plecat de la divizionu(l) nostru si am venit la Cernet, din 
Cerneti am trecut pi la Cladova si ni-au dat cortele de ernat la Várbita 
Micá si fäceam... la Cladova si primind poruncá ín luna... si anu(l) 
1790, veniräm acasá si sezurám pânä primävara. Iará primávara ple- 
carăm la Bahna si de la Bahna, peste Dunăre, la Bârza, mai toate vara, 
şi iară îndărăt acasă“48. 

Dacă povestirile, istorisirile lui Cältun au fost continuate si s-au 
închegat într-o „cronică“, sau nu, încă nu putem ști. Cele de mai sus 
arată însă că posibilitatea trebuie avută în „vedere. In orice cuz e! a 
contribuit mult la cristalizarea acelui „stil“ de a însemna propriu sate- 
lor gräniceresti în care limbajul specific militar se face simţit. Rangul 
ostásesc este, pentru acești oameni, o chestiune foarte importantă, nici- 
odată trecută cu vederea. Cel mai umil caporal ţinea să fie pomenit cu 
gradul ce-l purta. Obligatorie era şi precizarea unității sau subunitatii 
din care făcea „parte. Același spirit făcea că uneori să fie pomenit şi 
numărul de casă la care domicilia. Si totuşi Cältun a fost în stare să 
depăşească condiția sa militară și. să treacă la cea de observator atent 
la desfäsurärile de pe o vastă arie europeană. Consemnările sale par să 
fi sesizat condiţia de „crementa et decrementa“ prin care trec impc- 
riile*?. 

O amplă trecere în revistă a întâmplărilor războiului din 1788—1792 
o face Lazăr Suvegău din Globul Rău dar ea nu face decât să exem- 
plifice efectul pe care propaganda oficială o avea în rândul unei părţi 
a elitelor rurale, 

Evenimentele care, la sfârşitul veacului al XVIII-lea şi începutul 
celui următor, generate de revoluţia franceză, au determinat profunde 
schimbări în viaţa continentului european, şi-au găsit şi ele reflectarea 
într-un şir nesfârşit de scrieri istorice valorificând fel de fel de docu- 
mente. ‚Cum s-au reflectat aceste mari modificări în mentalul colec- 
tiv a rămas încă si astăzi un deziderat. 

Chiar şi o incursiune exploratorie doar în corpusul inscriptiilor bă- 
nátene relevă faptul cá acum încep să se formuleze puncte de vedere 
proprii, deosebite de cele vehiculate în circularele oficiale. Desigur, ve- 
chea motivaţie, a însemna „ca să să ştie“ nu mai este singura. Se în- 
semna si pentru a se pronunţa, pentru a se exprima asupra faptului is- 
toric, dar nu peste tot şi întotdeauna cu aceeași limpezime. Unii rămân la 
simpla înregistrare, alţii însă se exprimă deschis, au opinii şi, când este 
cazul, chiar nemulțumiri. 

Un mare număr de oameni au fost atunci desprinsi de la rosturile 
lor participând direct la campanii și străbătând un continent în fierbere. 
Orizontul lor a suportat modificări de proporţii. Întorşi acasă au influen- 
tat, la rându-le, imaginea formată aici asupra întâmplărilor din „răzme- 
rita frantuzeascá*. Inscriptiile manuscrise sunt un mijloc de fapt de a 
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face publică atitudinea românească din Banat faţă de desfäsurärile con- 
tinentale. 

Primele datează de la sfârşitul campaniei din 1792—1800, cea mai 
lungă dintre toate. Durata nemaipomenit de mare în care grănicerii au 
fost departe de casă este mereu pomenită în însemnări. La toate adimen- 
siunile lor evenimentele cu pricina sunt fără precedent: La anul 1788 
s-au început räzmerita cu turci(i) si au ţinut bătăi ani trei. Si s-au pus 
pace cu turcu(l) la anu(l) 1791 si iară s-au început bătaia cu frantuzu(l) 
la anul 1792. Si tot au fost bătaie pănă la anul 1814! Maxim Vodă (...) 
invatatori“*!, 

Ilie Cältun, veteran al campaniei din 1788—1792, se face exponentul 
unei lumi sätule de räzboi. El poate fi citit printre cuvintele chiar pri- 
mei însemnări despre această epocă, prilej de note autobiografice dar si 
de lung pomelnic al superiorilor săi: „Să să ştie că s-au început răz- 
merita cu frantuzi(i) in anu(l) 1792 si au ţinut ani inträgi. Si am scris 
eu, preotul Ilia Cältun născut din Corni, paroh (în) Prvova si Lapusni- 
cel pe vremea împăratului Frantiscus al II-lea) fi(i)nd stăpân eparhiei 
aceştia domnul episcop Ioan loanovici de Sacabent, protoprezviter al 
Mehadiei, Nicolae Stoica“52. Într-o altă însemnare el revine asupra du- 
ratei extraordinară de până atunci a războiului: „de la anu(l) 1792 tot 
räzmeritä au fost cu fránci(i) adecá cu franzuzi(i) pän(ä) la anu(l) 1814, 
adecă 21 de ani!“%. 

La Rudäria, sat în care, într-o familie de ofiţer, avea să se nască 
Eftimie Murgu, se însemna, ca în atâtea alte locuri, momentul plecării 
cătanelor: „1792. Au plicat cătanele la nepriatenul nostru frantuz, Se- 
zură 9 ani prin Raina si Italia, si in 1801, veniră acasă“. Ioan Rădoi 
din Bogâltin se alătura si el celor de mai sus incluzând războiul unui sir 
de conflicte stârnite de gâlcevile nemților: „La anu(l) 1793, luna fevrua- 
rie 27 au plecat (soldaţii) de pe aici, la frantuz. Al doilea (batalion) 
au: mai plecat la anul 1794%55. Momentul, dramatic, al plecării a fost 
consemnat şi de Cältun: „În anu(l) 1793, fevruarie 11 zile, au plecat 
ficiori(i) noştrii la bătaia frantuzului, din Corni 19 pedestrași si 2 că- 
láreti*99, Stoica de Haţeg confirmă cele mai de sus dar de pe o poziţie 
mai putin interesată de aspectele locale: „1793, în februarie, plecă un 
batalion a lui reghiment la oaste asupra frantuzilor“°”. | 

Prezenta gränicerilor români pe teatrul de räzboi, atât german cât 
si italian, a fost consemnatá incá de la inceputul ostilitätilor. Constiinta 
populará a sesizat importanta evenimentelor memorándu-le prin inre- 
gistrare scrisä dar în felul obișnuit satelor româneşti. Însemnând, Ilie 
Cältun, este interesat mai de grabă de consemnarea participării româ- 
nilor la evenimentele continentale, chestiune socotită importantă în sine. 
decât de realizarea unei naratiuni istorice, convins că singura șansă de 
a se face înțeles este respectarea tradiţiilor, aşadar a formei in care ru- 
ralul era obișnuit să memoreze dar si să comunice cu cei prezenţi si 
viitori. Tonul sáu este mult mai îndrăzneț decât, de pildă, cel al lui 
Nicolae Stoica. Nu găsește cu cale să-și ascundă sentimentele fata de 
război şi chiar de stăpânire. O anume prudenţă nu lipseşte însă nici la 
el: „De la anno 1794 s-au început rázmerita.cu republica Franței şi s-au 
sfârşit la anu(l) 1801 fiind ajutori românii nostri(i) (sublinierile noastre 
— V.L.), Ilia Cáltun paroh (în) Pârvova si Lapusnicel“®. Remarcabil 
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limbajul acestui ,unterofitir de pedestrași“ care stia cà războiul se poartă 
cu o „republică“ (sugerând astfel că aceasta ar fi și cauza lui) ţinând 
să sublinieze şi că prezenţa românilor pe front este una specială, condi- 
tionatä de fapt! În viziunea sa românii erau indreptätiti la condiția de 
aliaţi. În orice caz așa interpretăm afirmaţia sa. De aici nu mai rămâne 
decât puţin până la programul politic al elitelor românești din imperiu 
care si ele argumentau solicitările, principial, în acelaşi fel”, 

Cältun revine si cu argumentul participării numerice însemnate la 
eforturile de război pe care le-au făcut românii dar și cu bravura lor pe 
câmpul de luptă“. In 1800 acelaşi notează, pe o carte care din nefericire 
s-a pierdut deși până acum câţiva ani s-au mai păstrat câteva file, eve- 
nimente care depășeau spaţiul local: „Să să ştie că în anul 1800 (...) 
s-au bătut ai nostri(i) la... si turcu cu franfuzu(l) si cu... si la ince- 
putu(l) acestor bătăi, multi din natia românească şi sârbească au perit! 
Aşezat în satul Pârvova în luna martie 23, 1800. Ilia Cáltun ...%6!. Tine 
totuși să remarce încă odată durata războiului: „Să să știe că s-au început 
räzmerita cu frantuzii in anu(l) 1792 si au ţinut ani intregi!“# Cum 
era de aşteptat, încheerea păcii a fost consemnată cu promptitudine: „În 
anu(l) 1801 s-au pus pace cu franfuzu(l), pe vremea împăratului Fran- 
tiscus II. I. Cältun“®, 

Prilej de mare bucurie, pacea si venirea ostasilor a fost notatä. ránd 
pe rand in mai multe sate gräniceresti. La Mehadia aflám si cáti sol- 
dati. au fost plecati, dar nu si cáti dintre ei s-au mai intors: ,,Soldati(i) 
nostri au venit de la bátaia cu frantuzu(l) la anu(l) 1801, luna mai, ziua 2, 
la Inältarea Domnului (...) adecä la Ispas, dupa ce au fost in tabärä la 
Raina, 9 ani si 3 luni,33 de feciori ai nostri(i)...*9*, Bucuria a izbucnit 
si la. Globuráu: „...intru această lună, mai, in 26, 1801, si atunci au 
venit cátanele de la bătaia cu frantuzu(l), hai care au. fost la Italia, dar 
care au fost la Raina, ai, häia, au venit mai nainte cu o luná, la Ru- 
sale*®, 

Rästimpurile de pace au ajuns atät de scurte si de rare incät se con- 
semnau special asa ca înainte vremea de război: ,,Anu(1) 1801, 1802 si 
1803 am avut lancansce, adecä pace. Nici o rázmerità cu nima! Numai 
turcii cu pazmangii de la Dii*96, 

In anul 1805 a luat sfársit prima perioadá de pace din epoca napo- 
leonianà. O noua coalitie antifrancezá isi adunase fortele. Napoleon o ia 
insä inainte si, lovind fulgerator, cástigá räzboiul. 

La sfârsitul lui iulie batalioanele regimentului romänesc au inceptit 
marsul spre front: ,,1805, iulie 29, plecarä 3 batalioane din acest valah- 
iliris reghiment la oaste, iară 4 batalioane in Temisvar“®’. Nicolae Stoica 
realizeazá chiar intr-o insemnare o scurtá trecere in revista a intampla- 
rilor prin care au trecut soldatii romani in acel an dezastruos pentru 
imperiu®’, Este si la el evidentă, ca si la Cältun, grija de a sublinia ma- 
sivitatea participärii románesti — ,,vreo 4000 (de) feciori* — si nu 
omite, el care se arätase atát de prudent, pentru a sugera fragilitatea 
impärätiei, cuväntul „fugä“. Miile de grániceri, martori oculari, au con- 
tribuit probabil la conturarea imaginii unui colos cu picioare de lut. 
Cel putin aceasta era cea vehiculatá de Cáltun neobosit in a trámbita 
dezastrul din 1805, Cáderea Vienei mai ales a creat o impresie foarte 
puternică. Însemnările lui Cältun sesizează evenimentul dar însoţite de 
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o constatare care spune totul: „La anu(1) 1805, luna iu(lie) s-au inceput 
bătaia ‚a doa oară cu frantuzu(i) si s-au pus pace la 1 ianua(rie) 1806; 
$i intru asa scurtä räzmeritä au fost luvat frantuzul Beciul!*? (sublinie- 
rea noastrá — V.L.) De altfel Cáltun se detaseazá net de problemele im- 
periului. De pildá, Francisc al II-lea, in insemnárile sale, este doar im- 
páratul nemtilor: „In anu(1) 1805 (...) luna noemvrie au luvat fran- 
tuzul cetatea Beciu, adecä Bunăparte! Iară la nemți stăpânea Frantiscus 
al II-lea. 1.C.“70. Tot de la el aflăm si faptul cà o parte din soldati, poate 
cei rámasi in garnizoana Timisorii, au venit acasá abia in anul 1807: 
„Să să ştie când s-au dus cátanile la frantuz la anu(l) 1805 si au venit 
la anu(l) 1807*77, 

Nici de astă dată nu vor rămâne pentru multă vreme acasă. La 5 
februarie 1809 gránicerii erau deja concentrati la Caransebes pentru a 
pleca intr-o nouá campanie? Si de astá datá vor lua parte la cele mai 
dificile operatiuni. La Mehadia a rámas o lungá insemnare care dá mai 
multe informatii despre prezenta gránicerilor din Banat pe cámpul de 
luptä, precizándu-se, dupa stilul vechi, datele primei si ultimei lupte 
in localitàti de importantá strategicá aflate pe malul Dunärii: ,,S-au 
inceput räzmerita a treia oará, ai nostrii cu frantuzii si au plecat fecio- 
ri(i) nostri (in) Fevruarie 6 zile tot reghimentu(l) la anu(l) 1809. ‘Si au 
ajuns la un loc unde s-au început bătaia cu frantuzii la o cetate, Passau, în 
tara Baerului si au ținut bătae groaznică in toate zilele până la S. Apos- 
tol Petru şi Pavel, Iunie 29. Atuncea au fost bátaea cea mai de prea 
urmă, la un oraș Pojun, unde se hotărăşte Estraihul cu Tara Ungurească 
si au fost stilstand până la Sfântul Nicolae, dechemvrie 6 zile 1809. 
Atuncea s-a strigat de pace si s-au făcut slavoslavie în toate bisericile, 
în tot reghimentu şi s-au pocnit cu pivile în toate satele pentru bucuria 
păcii. Amin! Si am scris eu, preotul Pavel Roscovici, fiind paroh in Me- 
hadica. Dar soldaţii au venit (în) Ianuarie 6 zile, în zioa Boteazului (din) 
1810473, 

Pierderile trebuie să fi fost foarte mari de vreme ce Ilia Caltun care 
stia bine cum au fost celelalte, gásea aceasta campanie mai grea decát 
toate: „In anul 1809, foarte rea rázmeritá intra frantozi si intra nemti 
au fost“74, Ca de atâtea ori el a ţinut să consemneze momentul plecării 
ostasilor: „In anu(l) 1809, fevruarie in 4 au plecat feciorii nostri a 3-a 
oară la bătaie la franțuz... “75. Diferenţa de 2 zile fata de datarea ofe- 
rita de alte surse (Stoica de Hateg, Roscovici) se datoreazä, fara indo- 
ialä, faptului cá el, Cältun, se referá la data plecärii cátanelor din satele 
Parvova si Lapusnicel, iar ceilalti la plecarea din Caransebes, orasul de 
concentrare -a subunitatilor regimentului valah. Ca si alţii si el tine să 
arate momentul atát de asteptat al päcii: „In anu(l) 1809, octomvrie in 
11 s-au pus pace cu frantuzu(l) a 3-a oară“'6. Precizarea cá este vorba 
de o pace ce se incheia a treia oará, dá un aer pesimist, ilustreazá lim- 
pede neincrederea in träinicia acestui act. 

Nici nu avea sá dureze. In 1812, atunci cánd Napoleon, in fruntea 
Marii Armate, atacá Rusia, având intre trupele sale si un corp austriac, 
un zvon nelinistitor isi fácea loc in Granita Bänäteanä. Se vorbea insis- 
tent despre o iminentä plecare a unitátilor spre noul cámp de luptä. 
Lucrul párea verosimil. O insemnare fácutá la Bozovici dezváluie faptul 
cá zvonul nu era lipsit de temei pentru cá se ordonase concentrarea tru- 
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pelor la Caransebeş: „În anul 1812, 20 iulie au plecat toți o+tasi(i) nostri 
auzind că va fi neprietenul nostru rușii. Și când am scris nu s-a do izäflat 
pricina, ştirea mergerii încotro. Asa m-am îndemnat a scria întru 
acest (...) Mineiu ca cine va ceti, de mine, după moartea mea, aminte 
să-și aducă Bozovici, 2 august, 1812, Alimpie Cizmariu diacon si învă- 
tätoriu fiind de față si Gheorghe Jurchescu economic ghefraitár*"". Din 
fericire, până la urmă, unitatea bănățeană a rămas acasă. A fost 
singura campanie la care nu a participat. De altfel faptul că ostasii 
români au fost, în cea mai mare parte scutiţi de campania rusească 
se datorează grijii statului major austriac de a dispune, la momentul 
potrivit, de trupe de elită bine instruite şi cu experienţă de luptă. 
Ei vor fi chemaţi mai repede decât se credea. La Prilipeti cineva 
care nu s-a semnat lasă o însemnare foarte scurtă: „La anu(l 1813 
s-au început a 3-a bătaie cu frantuzul si s-au ţinut din fevruarie din 
12-lea până în iulie 181478 În realitate declaraţia de război austriacă 
s-a produs la 13 august 1813 deși cu mult timp înainte se crease o stare 
de tensiune, o: pace armată ce nu lăsa nici o îndoială asupra intentiilor 
austriece. Primul batalion al regimentului românesc a început marșul 
spre front încă din luna iulie, deci cu mult înaintea declaraţiei formale. 
În august i-a urmat batalionul al 2-lea. 

La Rudăria, într-o foarte scurtă însemnare se face totuşi un rezu- 
mat al evenimentelor politico-militare la care au participat ostașii bă- 
náteni în perioada 1813—1815: „1813 proplicară cátanele si bäturä Laip- 
tigul, si până la Paris, si iară incheiará pace“'?. ' Remarcabil mai ales 
acel „iar“ ce indică limpede lipsa de încredere atât de justificată, in du- 
rata unor acorduri. Beligeranta devenise de mult o stare ' permanentă, 
pacea părând să fie înțeleasă ca moment al unui etern război. Este, in 
acest moment, singurul izvor românesc care atestă prezența noastră la 
două evenimente cruciale, „bătălia națiunilor“ de la Leipzig si campa- 
nia din Franţa. 

O trecere în revistă a evenimentelor socotite memorabile în pe- 
rioada 1792—1815, atât de importantă pentru întreaga istorie continen- 
tală, o realizează „cronicarul“ din Pârvova, Ilie Cältun. Este o însem- 
nare în care autorul nu face nici un efort pentru a-și reprima admiraţia 
faţă de marele înfrânt, faţă de cel ce a avut „toți craii supt el“, cel 
care la. Viena, luându-i ,neamtului* chiar si tronul pe care — câtă ge- 
nerozitate rău răsplătită — „iar dă bună voie l-au dat înapoi“. Scrisă 
după abdicarea lui Napoleon, inscripția de la Pârvova este una recapi- 
tulativă, în care se adună concluzii asupra unei istorii extraordinare. 
Sunt concluziile unui atent observator rural care parcă-şi propune, în 
final, să facă o dovadă asupra nivelului de informare, a capacităţii de 
înțelegere de care dispunea, la începutul veacului al XIX-lea lumea 
satului românesc. Sunt judecate, în izolata Vale a Almăjului, întâmplări 
capitale pentru soarta spaţiului european! Se închega astfel pe o filă de 
carte pusă la dispoziţie tuturor sătenilor, un punct de vedere asupra 
formidabilului destin napoleonian. Războaiele cu francezii, alianțele, 
momentele culminante, creşterea si descreşterea unui imperiu, hotări- 
rile Congresului de la Viena, exilul împăratului, toate sunt adunate în 
puținele rânduri ale „sintezei“ de la Pärvova: „De la anu(l) 1792 tot 
rázmeritá au fost cu frâncii adecä cu frantuzii pân(ă) la anu(là :1814 
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adecá 22 de ani. Tot în'anu(l) 1814 s-au rádicat Muscalu(l) cu toată. pu- 
terea sa, Praisu, Svedu (...) si toti craii din Europa, numai turcu nu. 
Fiindcă toti craii au fost supt-el!. Încă si neamtului si Beciul, scaunul 
împărătesc l-au fost luvat si iar de bună voie l-au dat inapoi (...) si 
al ţării nemtesti l-au ţinut pân(ă) la anu(l) 1814 si in acel an l-au scers 
pre frantuz dar si împăratul lui l-au închis, adecä pe Napoleon :Bună- 
parte, într-un ostrov, si au pus:un fecior a împăratului celui dintâi, a 
lui Ludvig XI, crai, acolo să stăpânească ca un crai pe ‘frantuzi supt 
împărăţia si puterea neamtului si a :muscalului și fieşte care crai ca si 
mai nainte să-și tind ale lor moşii. I. Càltun paroh“®®. 

Cam în 'aceeiaşi vreme episodul căderii lui Bonaparte a fost con- 
semnat la Valea Bolvasnita, sat de munte nu departe de Pârvova lui 
Ilie Cältun. Aici se stabileşte o relaţie directă între război şi greută- 
tile populaţiei din Granitá: „Ca să să stie cá în anul 1814 s-au lovit de 
nemți şi de muscal împărăţia frantuzeascá, adecă Parisul. Bătaia s-au 
ținut atunci un an şi jumătate. Să să stie că în anul:1814 au fost foa- 
mete mare prestă toată 'lumea. Suta de cucuruz la Rășava au fost 20 cr. 
cât si multi oameni au si murit de foame (...) Scris-am eu, invätä- 
toru(l):Lazár Crăciunescu fiind eu in Valea Bolvasnita (de) 3 ani învă- 
tátori. Mana cea de täränä va putrezi iară scrisoarea in veci se va po- 
meni. Amin!“®. 

Căderea Parisului, ‘exilul, cele 100 de zile, plecarea (a cata oară?!) 
cătanelor, au fost memorate prin însemnare si la Domasnea: „Fiindcă 
räzmerita cu frantuzul la anul 1813, l-au biruit împăratul nemtesc și mus- 
călesc si au luvat si scamnul în care au locuit, Parizul,'la anu(l) 1814. 
Si fiind el de tot casiruit:si într-un ostrov asäzat de bunii biruitori, ai 
nostrii împărați, Alexandru si Franti.larà impotrivnicul Napoleon Bo- 
naparte cu război a doua oară asupra celor.doi milostivi impärati, in 
anu(l) 1815, s-au prosculat si un batalion din reghimentul nostru au 
plecat la 24 martie iar la bătaie la frantuz**?. Si aici, ca si la Caltun, 
constatăm o încercare de „sinteză“ asupra finalului epocii napoleoniene, 
o bună, exactă informaţie, dar nu și aceiași atitudine angajată, parti- 
cipativă. 

Epoca, cu tot ce avea remarcabil, privită prin ochii unui ostaş şi-a 
găsit un cronicar si la Zlatita, sat de grăniceri de pe Valea Dunării. O 
mână a însemnat în limba sârbă, pe o carte veche de acolo: „Din nou 
războiul a început ‘in anul 1792. Grănicerii au mărșăluit în anul 1793 
şi au rezistat până la anul 1815. În acest an, împăratul francez, Bona- 
parte, a fost detronat si a venit (la tron) bătrânul Filip de Burbon ca 
rege al Franţei. Vasile Stefanovici^?. Însemnarea aceasta confirmă încă 
o dată informaţia cá, la 1815, grănicerii ‘au fost solicitati pentru câmpul 
de luptă. De altfel acest lucru tine să-l pună în 'evidenţă si Ilie Cáltun: 
„În anu(l) 1815, primăvara, au plecat obert-patalionu(]) iar la frantuz 
că sá,sculá iarăși cu robie în ţară si Bonaparte au fugit din robie, din. 
cetate“84, A fost ultima campanie napoleoniană şi ultima la care a luat 
parte grănicerii români. 

Desi războaie de asemenea amploare nu vor mai fi, trupele de grá- 
niceri au mai fost solicitate pentru misiuni departe de casă 'care vor fi 
consemnate în acel jurnal militar pe care, :puse una lângă alta, il al- 
cătuiesc însemnările manuscrise pe cărţi: „Au plecat la război (în) 5-lea 
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martie 1831 pre nemtie, Lazăr Drăghicescu si Lazăr Visescu caprari“®. 
Cei doi ştiau doar cá s-a plecat undeva „pre nemtie“ dar nu se spune 
nimic precis. Nelinistea fata de astfel de ‘întâmplări era, desigur, fi- 
reascá. Grija pentru soarta celor plecati räzbate din rándurile rámase 
de la tatäl unui ostas: ,,Pentru tinerea aminte sá scrie ca sa sa stie (cà) 
al doilea feltbatalion au plecat basi in ziua de Blagovestenie adecá in 
25 martie 1831 (...) întră- cari si tinárul meu fiu, Iosif (...) Am scris 
in 15 septembrie duminecă sara in anu(l) 1831. Iosif Pepa... “**. Totul 
s-a terminat cu mai multi ani de pribegie: „...$i cátanele noastre ia- 
räsi intru acesti ani au säzut pre la Pesta, Comoristiul (?), Vaizaburg 
si adecá in anul' 1831, 1832, 1833, 1834. Si au venit în anu(l) 1835 pri- 
mávara, în luna lui martie, acas(ä), C..Baros . . .«97. 

Revoluţia de la 1848—1849 a fost, fără ‘îndoială, cel mai impor- 
tant eveniment istoric pentru toate satele Banatului indiferent cá erau 
din :Granitä sau din afara ei. Implicarea în evenimente era mult. mai 
mare si nu se mai limita la ostasii trimis să lupte sau la unii consäteni 
ai lor, ci practic, la întreaga societate românească. Reacţii de consemnare 
a istoriei apar peste tot de la Mureş la Dunăre. Însemnările sunt ine- 
gale din toate :punctele de vedere. Uneori au fost surprinse întâmplări 
mărunte, personale, alteori este vorba însă despre evenimente cruciale 
ale revoluţiei. Unele fac referiri locale, strict locale, altele la vaste zone 
europene. Multe sunt confuze dar este o confuzie a momentului, a:epocii 
făcând şi ea parte din istoria lucrurilor şi întâmplărilor de atunci, aspect 
în general neglijat. Corpusul acestor însemnări poate formula, poate 
pune la dispoziţie ‘celui interesat, o imagine asupra revoluţiei filtrată 
prin sensibilitatea rurală a vremii. 

Satele militare, ca de obicei, sunt mai prompte fiindcă forța mili- 
tară era fatalmente printre primele implicate în 'astfel de împrejurări. 
Primele consemnări le aparţin dar ele sunt interesate de aspecte 'ope- 
raţionale, de război, de plecări si veniri de trupe, de lupte atât pe teri- 
toriul de reședință cát si pe fronturi mai îndepărtate. În schimb cám- 
pia, „cameralul“, este dominată de problematica socială. : Aici problema 
iobăgiei era esenţială si orice intervenţie în domeniu stârnea cel mai 
mare ecou. Modificările de substanţă în condiţia țărănimii, fie si numai 
enunțate, au determinat un mare interes si au implicat-o de fapt în re- 
volutie. În schimb ele sunt oarecum tardive, ‘postfactum. O prudenţă 
“explicabilă după excesele sângeroase ale revoluţiei. Există însă, evi- 
dentat, tendinţa de a recapitula si de a evalua evenimentele. Cele din 
graniţa militară sunt mai scurte dar mai precise însă, cu excepţia as- 
pectului national, mai putin angajate politic. Observațiile ulterioare, re- 
trospectivele, rezumări ale faptelor, lipsesc. Grănicerii consemnează eve- 
nimentul în mișcare, în desfăşurare. Punctul lor de vedere este tributar, 
uneori se confundă cu cel oficial. Ostașii sunt credincioși împăratului, 
luptă împotriva ungurilor ‘pentru că erau „rebeli“, apără regimentul 
lor. Într-un cuvânt își fac datoria soldäteascä. Rigoarea regulamentelor 
cazone transmisă mentalului colectiv isi spunea, in ‘toate acestea, cu- 
vântul. Dar chiar si pentru acești militari, anul 1848 este memorabil nu 
doar prin marile răsturnări produse ci şi din alte pricini. Două însemnări 
din sate diferite o confirmă! În amândouă izbucneşte puternic mentalul 
rural. La Globurău se nota: „Pentru ca să se pomenească că întru acest 


9* 
https://biblioteca-digitala.ro 


132 Valeriu Leu 18 


an, 1848, primávara, in martie, au plecat cátanele din regimentul nostru 
românesc (din) Caransebeş (sublinierea noastră —-V.L.), nr. 13, la bă- 
taie în Italia, la cetatea Venetii si vara, in iulie, in 28-lea-au vinit lă- 
custele pre Halandin si au sárit toate satele de le-au gonit iarási napoi 
cäträ Rusava. Dupá aceia au sárit oamenii la lansturm in Halmäji si la 
Sebeş să nu lase ungurii să vină în regimentul acesta“®, Cam în același 
fel comunică faptele si învățătorul din Mehadia: „Tepeniag diacon si 
invätätoriu în anul 1848. Intr-acest an, in luna iulie venirá lăcustele de 
3 ori și mâncară cucuruzul tot, apoi fu mare lipsă în oameni. Tot în 
anul acesta, în 25 martie plecară toate cătanele din tot regimentul (aces- 
ta) la revoluţia Italiei. După aceasta să făcu revoluţie în toată Țara Un- 
gureascä şi să fäcurä mai trei batalioane în tot regimentul si mult sânge 
s-au vărsat. Comandirer (a fost) baronul Rukavina“®®. Singura diferență 
între cele două însemnări este trecerea, semnificativă si ea, a invaziei 
de lăcuste înaintea izbucnirii luptelor chiar dacă in acest fel nu se mai 
respecta (semn al atitudinii deliberate) nici mäcar principiul cronologic. 
Revoluţia este înțeleasă ca un război in care a fost chemat și regimentul 
de grăniceri. Aceasta însă are o calitate care, iarăși deliberat, este scoasă 
în evidenţă: era un regiment românesc. Lucrul nu era întâmplător si un 
amestec are si oficialitatea care, la nevoie, a stimulat sentimentul natio- 
nal, în orice caz s-a folosit de acesta. Altfel nu se pot explica anumite 
atitudini. Din perspectiva românească aceste lucruri nu puteau rămâne 
doar simple chestiuni de formă. Confirmarea, în acel moment, a regi- 
mentului caransebesean ca unul românesc în însăşi titulatura sa oficială 
a fost reţinută de însemnări ca un fapt memorabil la Lapusnicel™. 

Sub alt aspect, revoluţia era doar o „bătaie cu Italia si cu ungu- 
ru(l)*. Același punct de vedere îl exprimă chiar şi unul din ostași: „...sä 
să stie precum în anul 1848 or fost cătanile în bătaie la Italia si la 
anul 1849 au fost aicea bătaia cu unguru. Scris-am eu, Nistor Bránzei 
iubilirt cäprari. Spre vecinică pomenire! Cornereva, în 6-lea decemvrie 
1849421. 

Intervenţiile armatei ungurești in Banat a dus in 1849 la lupte 
grele. Comportamentul honvezilor a fost barabar, nemaiväzut in aceste 
parti din vremea nävälirii otomane din 1788. Aceasta a fost cón- 
semnat in sate románesti si sárbesti deopotrivä. La Biblioteca Acade- 
miei Române se află o carte;/cu însemnări din acea vreme: ,,Uzdiniul 
a ars in 9 iunie 1848, Si duminicä, in 8 iunie 1848'au robit, iará in 20 
iunie s-au predat satul...4?. La Gaiul Mic cunoatem o însemnare doar 
dintr-un rezumat fácut ulterior, in 1926. O redám intocmai: ,... scris 
tot cu litere vechi cá în 7 ianuarie 1849 la 2 ore d.m. au venit serbeni 
din Värset trecánd in Bacica venind si rusi sau romani in ajutorul lor 
cât nu se știe'numărul, alungánd pe unguri“%. Evenimentele din 1849 
sunt reluate in insemnárile de la Uzdin: ,,Luni in 25 aprilie 1849 au fost 
bătaie ‘la Uzdin, trupă cu trupă. Si au perit sătenii, oameni, muieri 
copii. Cu totii, 230! Au státut lagárul luni si marti pre loc iar mercuri, 
in 27 aprilie au 'mers mai departe cäträ Panciova*?!, Întâmplări la fel 
de sángeroase consemneazá o insemnare din Pojejena, in limba särbä: 
„1848 a ars Bosneacul (...)'in revoluţie, de unguri. lar de unguri: Mol- 
dova, Cusici, mănăstirea Zlatita, Vracevgai, Straja, Iarcovát în care s-a 
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aflat scoala plinä de copii si invätätorul si popa din (Moldova) Veche a 
fost omorät“»5 Intervenţia trupelor lui Iosef Bem împotriva slabelor sub- 
unităţi aflate încă în satele regimentului a determinat retragerea efecti- 
velor în Oltenia unde se mai aflau şi altele sub ordinul generalului Puch- 
ner. La intervenţia unor ofițeri români din Banat între care căpitanul 
Traian Doda s-a încercat un contraatac dar a fost respins. Acest episod a 
rămas consemnat la Banovita sat de lângă Turnu Severin: „Să se stie că 
am scris eu, pitropu(l) popa Floare de aici, din satu(l) Banovita la leatu(l) 
1849. De la Martie până la aprilie 20 au trecut oștirea nemților prin ora- 
su(l) Cernetu. Si au trecut la Ruşava, pe toată ziua, necurmat, şi s-au in- 
tors înapoi si au făcut lagăr in satu(l) nostru, Banovita, si au sázut şase 
săptămâni“, O scurtă notă a rămas la Cornereva: „In anu(l) 1848, în 
luna mai până în avgust s-au ţinut revoluţia cu ungurii. Bojin a fost co- 
mandant de câmp“. Petru Popovici din Bogâltin lasă dovadă că era in- 
format despre dimensiunea continentală a evenimentelor: ,,... 1849 fiind 
peste toate ţările mari räzmerife!“®®, 

Cu toate că cei mai multi dintre locuitorii Confiniului au rămas 
fideli, suspiciunea postrevolutionará și-a aflat si aici terenul de acţiune. 
Mulţi au fost chemaţi la interogatorii si verificări pe la Timișoara. Între 
cei pätiti se număra şi fiul lui Ilie Cältun, cel care i-a purtat nu doar nu- 
mele si demnitatea preoțească dar i-a urmat si în pasiunea scrisului, con- 
semnării: „In ano 1849 au fost revoluţie încât a trăit foarte re turbura(re) 
de ... venirii servianilor și sara în 8 mai veniră ungurii prestă hota- 
rele noastre care multe am pătimit, si întru acel timp, am căpătat bu- 
cate de la com(panie). La purificatie am fost chemat la Timişoara pârân- 
du-mă (pe) nedrept. Plătească Dumnezeu! Ilia Càltun namesnic“*. Peste 
câteva pagini din aceeași carte revine asupra problemei: „In ano 1849 
au fost revoluţie cu ungurii, de au trecut trupa naostră în Tara Ro- 
mânească ungurii au șezut 3 luni aicea. Întru acest an am fost chemat la 
Timișoara la întrebări, unde m-am si respuns acolo pentru nedrep.. 
pari. Ilie Cältun namesnic si preot Pârvovii“100, 

In Provincial lucrurile par sá aibä un alt accent, La Bichigi langa 
Fäget, s-a consemnat debutul evenimentelor revolutionare si aspecte so- 
ciale: ,Instiintare! Spre tinere aminte, ce s-a intámplat la anu(l) 1848. 
Ca de la 1 Martie au incetat robotele, dejma si banii bucfariului si pre 
armá au fost foarte re bátae intrá sárbi si intrá unguri. Basi pre aici au 
avut avut foarte mare nácaz de la oamenii lor. Si strenjenii de la toate 
satele au fost la bátae asupra sárbilor. În Bichigi, 30 septemvrie 1848. 
Petru Emanuel paroh (in) Bichigi*!?!, Pentru acest preot războiul a fost 
cu sárbii iar revolutia a constat in punctele sale sociale si nu nationale. 
Lucrurile erau deci vázute oarecum diferit la Lápusnicel fatá de Bichigi 
Cámpia se afla sub evidenta influentä a Timisoarii, a Lugojului, a cer- 
curilor burgheze, .oräsänesti interesate de mutatiile in plan juridic si sc- 
cial. Insemnärile pástrate in aceste parti reflectä deci si ele acelasi punct 
de vedere: „Revoluţia s-au început in 1848 pănă in 1849. In 15 martie 
s-au publicat constitutia Libertate, Egalitate si Frätietate, la Timisoara 
sub cerul liber. Am fost de față: ungureşte, germäneste, sárbeste si ro- 
máneste au cetit legile de constitutiet“10? 

Constituirea guvernului maghiar este si ca sesizată ca şi modificä- 
rile in conditia monarhiei habsburgice, la Cutina, tot langa Timisoara: 
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„La 14 Martie 1848, domnind împăratul Ferdinand I-iul cu numele a 
5-lea crai al Ungariei, s-au dobándit libertatea Ungariei, fiind palatin 
Stefan printul de Austria si ministrii au fost Batyány, Eszterházi, Ko- 
suth, Deák, Mészáros, Szentseny si bătrânul Ettvósi losif*!9.., Aceste 
insiruiri precise de nume si demnitáti, de date dovedesc un interes cert 
dar si surse de informatii care chiar in lumea satului sunt rapide si si- 
gure, moderne, aduse probabil de presă si desigur de mulţimea de proc- 
clamatii, instructiuni si anunturi tipárite. 

O schimbare de ton se constatä la Jabár. Este vädit ostil revolutiei 
in varianta sa maghiarä: „In anul 1849 au fost revolutia kosutianilor 
maghiari care iarna acestui an, prin tinerea hofestilor bätälii sub co- 
mandamentul rebelilor, Bem, ocupá (adecá cuprind) Ardealul bàtánd pre 
Puhnár, generalul impárátesc, numai pärtile muntoase au scápat nebi- 
ruite de r(ebelii) maghiari, prin apárarea uni vrednic bárbat roman anu- 
me Iancu care cu bärbatii románi din munti, acele pärti a locuintei lor, 
le-au apárat. Bänatul intregu l-au cuprinsu maghiarii si l-au nácájit din 
6 Aprilie pänä in 17 Avgust a acestui an. Iara in 17 sosind marea oaste 
a împăratului asupra lor, i-au alungat.si imprässchiat întru atâta cât 
n-au mai rămas, ba si sara au scăpat cu fuga, au trecut în Turcia să-și 
scape viata de perire. În Ardeal numai cetatea Belgradului (altfel Ca- 
rolina) n-au fost cuprinsă, iar celelalte toate au fost căzut sub mâna re- 
belilor. În Banat cetatea Timisorii fu bombardată groaznic cinci luni, 
însă nu s-a predat nici cum. Spre vecinica finere aminte, în anul 1850, 
scăparăm prin oaste împărătească, de groaznicile jertfe şi bătăi şi lăudat 
fie numele Domnului D-zeu, căci sântem în pace! Scris-am eu Dionisie 
Popoescu*104, 

A fost ultimul mare eveniment consemnat de insemnárile manuscrise 
pe cárti pänä la mijlocul secolului al XIX-lea si cel mai important din 
ceea ce, conventional, numim „Istoria majoră“. 


3. Însemnări bänätene despre istoria localităților rurale 


Această categorie nu lipseşte, dar numărul lor este surprinzător de 
mic şi asta pentru că istoria pe care o înregistrau condeiele rurale nu era 
una a evenimentului politic, aşa cum s-a întâmplat în cazul „marii“ 
istorii. Pentru ele faptul memorabil tine mai ales de raporturile cu natura 
de care depindea existenţa însăşi sau de ritmurile epidemice. Acestea 
constituiau substanţa istoriei scrisă în sate. Alte evenimente au fost 
consemnate doar atunci când au afectat în chip deosebit comunitatea, 

Sistemutizarea impusă de autorităţile austriace, din motive cunos- 
cute, a constituit o motivaţie suficientă pentru a determina consemnă- 
rile. La Sârbova, de pildă, o mână a notat scurt și clar doar data si fap- 
tul: „La anu(l) 1754 s-au pus satul la rand“!%, Mult mai târziu, acelaşi 
lucru se va petrece si cu satul Cliciova: „1806 s-au mutat satul Cliciova 
la rând. Grigorie Popovici invátátori*!99, Stilul sumar si limpede s-a 
păstrat în ciuda deceniilor ce despart însemnările. Ilia Cáltun nu scapă 
nici el prilejul de a se implica în consemnările monografice de impor- 
tantá. Când o face, păstrează tonul contestatar asa ca în cazul semna- 
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lärii muncii prestate de români la construcția Băilor Herculane — ,,...si 
slabă plată au aflat. . .%1%. 

Rar, foarte rar, este semnalată câte o însemnare de certă valoarea 
referitoare la colectivitate în ansamblul său, repere cronologice cu ade- 
vărat sigure şi importante, sub aspectul evenimentului monografic. La 
Zlatita, de pildă, se menţionează în limba sârbă, strămutarea câtorva 
familii din Potoc. Erau plăieşii din părţile Sascăi aflaţi sub comanda 
căpitanului Duca care primiseră ordinul să se mute, din motive militare, 
la Călugăra: „S-au mutat cei din Potoc în satul Călugăra în anul 1771 
şi s-a militarizat Cälugära în anul 1785108. 

La Borloveni se relatează, incluzându-se deci însemnărilor cu sem- 
nificatie, întemeierea unei așezări prin roire de sat. Pare să fie unica 
cunoscută până acum prin consemnare pe carte: „lară la anul ,1829 
s-au dus unile familii de oameni in Breazova de ş-au făcut casi acolo si 
s-au despărţit din satul acesta și apoi li s-au dat numele Borloveniul 
Nou, iară acestora Borloveniul Bătrân. I. Pistrilă paroh'*!99, 

Nici la acest nivel, trebuie să spunem, nu lipsesc acele „anale“ spe- 
cifice „marii istorii“. La Iachind s-au recapitulat, în maniera cunoscută, 
la 1833, cele mai importante momente trăite de comunitatea românească 
de acolo: „Să să știe când au venit oamenii adică argelenii din Beşenova 
la Ianchind, anul 1747“. Uzdinul s-au colonizat in Página de prin Pro- 
vintial la anul 1768. Și au sezut acolo până la 1779 şi s-au mutat (de 
acolo) în Satul Bătrân si acolo au șezut până la anu(l) 1801 şi atunci 
s-o mutat în Uzdinu de acuma, În Păgina or avut chinez pe Izdru Onciu 
care au venit din Bocșa şi preot li-au fost Marcu. (Scris-am) la anul 1833 
in Uzdin, Nestor Onciu prepárand*!!? O altă însemnare de același fel a 
rămas de la ţăranul Marcu Magdici din Ecica, numită chiar Însemnarea 
pentru întâmplările anului destinat deci de la început enumerării de 
tipul analelor: „Când au venit Rumânii în Ecica dintăi, (la) 1782 anu(l). 
Când au fost cu turcii bătaia în Beligrad 1788 anu. Când au fost fo(a)- 
met(e) în Banat anul 1794. Când au ars Becicherecul Mare dintâi, 15 
Avgust 1807. Când au ars Curtea Domnească la Înălțarea Domnului, 
adică 23 Maiu 1829. Când au fost iarnă rea de au fost neaua din noiem- 
brie si au ţinut neaua până la 12-lea Martie de au mâncat oile fân: 1830. 
Când au fost colera în Banat de au murit o(a)menii de foale, cum l(-)au 
lovit, au murit, 1831 anu“!!!, Această din urmă însemnare explică de 
fapt ceea ce înţelegea ţăranul român prin istorie. i 

Inscriptiile pe cărți vor constitui punctul de plecare, punctul din 
care se vor dezvolta adevărate lucrări monografice în multe din satele 
Banatului. Pe la mijlocul veacului al XIX-lea autoritățile au solicitat, în 
baza unui chestionar destul de complex, informații de acest fel. Puse cap 
la cap, răspunsurile puteau alcătui o mică monografie. Ele au fost un mo- 
del pentru însemnări ulterioare. La Feneș a si fost valorificat într-o mono- 
grafie!!?. Probabil că la fel s-au petrecut lucrurile si in alte parti unde 
s-au redactat „istorii“ locale cum au fost Condica Borlovei!? sau Isto- 
ria din anii trecuţi de la Várádia!*. Astăzi ambele sunt de negásit, desi 
au fost semnalate doar acum vreo douä decenii. 

Miscarea monograficá náscutà si sustinutá de lumea satului, de con- 
stiinta istoricä apartinánd acestei lumi, va culmina cu douä lucräri care 
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aveau să vadă lumina tiparului si vor rămâne de referință: Maidan si 
Pátag!!5. 

Un eveniment special care a fost consemnat in multe locuri si care 
desi nu face parte efectiv din istoria localä, dar rámáne unul important 
pentru istoria mentalitätilor rurale, este cel al vizitelor imperiale. Pentru 
mitul „bunului impárat* aceste insemnári sunt de importanfä. Cele mai 
vechi se referä la Iosif II si sunt consemnate pe scurt: „La anu(l) 1768 au 
venit împăratul Iosif in Temisvar in luna mai“!!®, Ilia Cáltun este însă 
mult mai explicit: „In anu(l) 1817, luna avg(ust) 23, au trecut impäratul 
Frant cu împărăteasa (prin) sat, prin compania Petnicului. Si în dealul 
Hălăndiului s-au coborât din căruţă si au prefirat ţinutul. Ilia Cältun 
(din) Párvova*!!, Peste câteva decenii un astfel de eveniment este si 
mai amplu relatat de însemnările rurale mai ales că este vorba de vi- 
zita împăratului Frant losif după revoluţia din 1848, în care românii, 
în special grănicerii i-au fost alături împotriva ungurilor: „Pre pomenire 
scriu în 7/19 Iunie anul 1852, într-o luni,la 4 ceasuri după amiazăzi, 
au venit împăratul de la Răşava la Caransebeș şi eu, subscrisul preot 
am esit cu toată obştea, cu mic cu mare la pod în drumul mare, îmbră- 
cat în epitrahil si în sită cu sfânta cruce în mână, în rând cu scolarii, cu 
cununi de flori si curcubeu au făcut compania, împăratului Franti losif 
la toată staţia si tablă scrisă: „vivat, să trăiască Franti Iosif“, si au stri- 
gat de 3 ori toți oamenii cu mic cu mare, iară alta nimic n-au cântat 
copii. Spre vecinica aducere aminte. În Cârpa, în 7/19 Iulie 1852, Gheor- 
ghe Uzonescu preot*!!5, Sub această însemnare, acelaşi preot nota un 
alt eveniment exceptional — cutremurul din 27 martie 183911. 

Destul de rar se consemna și faptul divers, evenimente minore în 
definitiv care rupeau însă monotonia cotidianului. La Oraviţa, de pildă, 
pe atunci un sat ca oricare altul, se retinea prezenţa pasageră a unei 
unităţi de muschetari: „1783, 15 iunie, au venit generalul Papila din Bi- 
serica Albă, au mustruluit muskitiri(i) sei (în) Oraviţa“!%. La Lugoj au 
rămas câteva scurte însemnări ce insiruie fapte neobişnuite: „Octomvrie 
14, 1763, au ars plaiul Logojului“, „la an(ul) 1776 noem(vrie) 20 au ră- 
dicat pă Cumpänasu...“, „1775, septembrie) în 4 zile, mare frică am 
patit până în 20 sept(embrie)!4!?!, De ce? Nu se spune! 

La Tärova, lângă Reșița, un învăţător considera cá o conscriptie a 
oamenilor şi animalelor era un eveniment care trebuia consemnat: „Szi- 
meon Sztepanovics invaczatore simu din anu(l) 1804 schi acuma, in 
acsezst annu, 1828, i-am facut capetele din casa, de 18 ani inainte pana 
la 60 de ani, mai departe schi marva cát are omul precum boi, cai, porcs, 
vacs, oi, capre, iepe, zuncs, de szlaviczi Domni de (la) luminata var- 
meghie (...) (ordonată). Dat in Taraova, 27 iulie Iohan Stefanovics*!??, 

Dincolo de aparenta sárácie a insemnárilor monografice trebuie pus 
in lumina faptul cá satul isi face.istoria prin istoria oamenilor si mai ales 
a institutiilor sale: biserica si scoala. 


4. Istoria Oamenilor 
In general se făceau însemnări în momentele excepţionale ale vie- 


tii oamenilor. Nasterile, cásátoria, moartea erau notate sub o fireascà 
presiune sentimentalä, asa incät, in anumite cazuri, pot fi reconstituite ade- 
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värate cronici de familie, substantiale documente ale istoriei mentali- 
tätilor. 

Firesc ca din aceste trei momente pe firul unei vieţi, moartea, cel 
mai dramatic, să fie și cel mai des notat. Poate și dintr-un impuls de 
eliberare, prin comunicare, de durere, de a o împărţi cu alții, prezenţi 
şi viitori. Oricât de.coplesitoare a fost durerea nu lipsește însemnărilor o 
anumită undă de seninătate, de împăcare, nu întotdeauna evidentă dar 
necondiționat prezentă. Este liniştea pe care o descoperă în fata lumii 
un întreg folclor românesc. În ultima instanţă chiar aceste scurte însem- 
nări nu sunt altceva decât un protest, chiar o împotrivire în fata morții 
o luptă pentru neuitare, pentru viata veșnică. La Iam, in 1836 scrie 
un tată care şi-a pierdut fiul plecat departe, la școli. Se dezvăluie dez- 
nădejdea unui părinte si portretul doar schiţat al unui tânăr ce ar fi 
putut ajunge o prezenţă elitará: „Au răposat robul lui D-zău, lenașci 
fiul preotului Grigorie Popovici parohul Iamului. Au răposat in oras 
în Seghedin în 12 iunie 1836 fi(i)nd la şcoală a-3-a latinească în vârstă 
de 17 ani si 5 luni si 2 săptămâni. Înalt, căutătură blândă. În limbă: 
rumáneste, nemtäste, sârbeste, latineste şi ungureşte. O jalnici părinți 
si ascultatori! “121, 

Necazul l-a cunoscut si dascälul Sucmar din Bogodinti: ,Räposat-au 
roaba lui Dumnezeu, Stana, fata invátátorului Sucmar Marian din satul 
Bogodinti, 25 fevruarie 1792 (...) Si am scris tatăl ei fi(i)nd dascăl“. 

Durerea párinteascá l-a coplesit si pe Fráncu Gherman dascäl si 
el, intr-o vreme, la Lápusnicul Mare: ,,... pruncul meu, Traia, care ini- 
ma mea au fost náscut in anul 1806 si au tráit pan in anul 1818 care 
toatä viata lui i-au fost in lume trecutá 12 ani. Si cine va ceti sá sà 
indemne (...)sá-l.erte pre acest prunc, Traia. Alba si Omega zic, In- 
ceputul si Sfârşitul!&125. 

Popa Constantin si-a pierdut sotia: „1774 ani de la c.s. proric Sa- 
moilä, la 12 ceasuri, miercuri sara s-au pristävit, adecä au räposat sofia 
mea, Päuna, erita. S-au fost amândoi în căsătorie ani ‚17 si au făcut 
amândoi întru atâţia ani 3 feciori si 2 fete: Preda, Nicolae, Märiuta, 
Ion, Măgdălină . . .«1?6, 

Indurerat si totusi plin de o anumitä seninátate regäsitä la toti cei 
de sus (toate au un inceput si un sfarsit), noteazä Mihai Grozávescu rá- 
mas şi el fără fiu: „lată să se ştie când au răposat fecioru meu Ioan Gro- 
závescu, fostul cápitan si companiei comendint in Orsova in anu(l) 1860. 
o1 au vetuit 50 de ani. Au răposat in 18 martie si s-au îngropat in 20 
anu(l) 1860. Mihai Grozävescu . . .4127. 

Despre ocazii fericite se insemna mai rar: „In anul 1822 s-au in- 
surat Maris invátátorul*!*5, Cu altă ocazie aflăm cam cát se dădea la o 
nuntà in Banat pe la inceputul veacului trecut, si cam ce monedä se afla 
in circulatie: ,,La Mita, la Iam am dat la nuntá bani: ungáriti svant(i) 18, 
întregi, märiesi 8, petaci bătrâni 24129. 

Nu lipsesc cáteva botezuri: „Näscutus-au fiul meu Gheorghe Spi- 
neanu în 13 mai si s-au botezat in 22 mai (...) 1804*!*9, Tot asa la Bo- 
gältin: „S-au botezat (...) feciorul Iosif, parte bärbäteascä. Tatäl prun- 
cului (esta) invätätorul Curtescu, muma (este) Ioana, läcuitori din Do- 
masnea. Nas au fost Petru Adamescu din Domasnea si s-au botezat in 
20, anu(l) 1823 . . 191, 
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i Simpla consemnare se dezvoltă uneori până la adevărate cronici de 
familie, însemnări ample care fac posibilă o mai bună înţelegere a unei 
lumi trecute şi totuşi atât de actuale. lată de pildă, neamul Savicilor care 
şi-a transmis din tată în fiu, la Macoviste, slujba invätätoreascä. Dască- 
lul Nicolae tatăl, nota pe filele unui volum în care adunase de fapt o 
„bibliotecă“ indispensabilă celui de la catedră: „Această carte care im- 
preună tine altele adecä Psaltirea, Ceaslovul, Aritmetica si Datorintele 
supusilor iasá a lui d(omnul) Nicolae Savici diaconul satului Macoviste 
si învăţători. În iunie 3, 1813“!%. Fiul ajuns si el învăţător, se căsătorea 
in 1828: „Însămnezi aicea ca să ştie precum că în 22 ianuarie 1828 am 
căsătorit pre feciorul meu, Vasilie. Si această zi au fost duminecä“!'?, 
Peste un an avea iarăși prilejul unei bucurii: „In 8 septemvrie 1829 
adecă Duminecă după amiazăzi, în ziua de Sfântă Mărie mică s-au 
născut nepotu(l) meu, Nicolae şi în 15-lea sep(tembrie) s-au botezat*4, 
Cäsnicia lui Vasilie a fost lungä si fericità. Dupá decenii afirma, si tre- 
buie să-l credem, că: ,,... in anu(l) 1866 fi(i)nd eu căsătorit de 36 (de) 
ahi eu soţia me, Marta, si foarte bine vietuind amandoi...“!. Si totuși 
dacä ne luám dupa ritmicitatea prea stránsá cu care-si enumerá anii 
căsniciei, mai că ne vine să ne indoim: ,,Scris-am eu (...),in anu(l) 
1861 find eu căsătorit din anu(l) 1828 cu soția me, Marta (...) Va- 
sile Savici“!%. Viaţa, din multe pricini, nu i-a fost tocmai ușoară. În 
anul 1866 a petrecut la război o cätanä din casa sa, poate chiar un fiu: 

. şi in anu(l) acesta au fost Costa în Italia în Mantova si in Orbana 
la: lagăr pentru bătaia cu Praizu in luna mai...%1%. Conflictul acela a 
adus greutăţi si pentru cei care au rămas acasă: ,,... si pănă azi au fost 
rana lesne, cu 4 fl. și cu 5 fl. si odatä au särit la 12 fl. bancä, nu bani 
noi, cucuruzul(l). si gráu(l) iarág aga oväzu(l) 6 fl. bancă“!%. Altcum a 
avut parte si de succese de care a fost foarte mándru: „Și în anu(l) 1855 
am fost eu chinez si casir si inspector scolar*!?9, 

‘Ilia’ Cältun, om cu poftă de vorbă, a fost desigur un caz ce poate fi 
nul caracteristic demn de o atentie specialá in economia oricárei lucrári 
preocupatá de insemnärile manuscrise pe cärfi. Chiar si numai pe 
cele 4—5 cărţi câte s-au păstrat la Pârvova, satul unde şi-a 
petrecut cea mai mare parte a vieţii, au rămas citeva zeci de 
însemnări care îi pot reconstitui viaţa. Este, în aceste însemnări, po- 
vestea unui „om nou“, mereu in actiune, atent la tot ce se intampla in 
jur si in lume, a unui european din veacul Luminilor, angajat, luänd 
ätitudine in fata desfäsurärilor extraordinare la care a fost contempo- 
ran. Talentat, aparținând aceleiaşi spiţe de povestitor ca si Nicolae Stoica 
de Haţeg, el se exprimă sincer şi direct. S-a născut la Cornea, consă- 
tean deci cu Stoica, în 1762 după propria mărturisire autobiografică: 
„Sint eu, născut in anu(l) 1762 (...) I. Calţun...“1%. Un membru al 
familiei sale îl ştia, în 1822, în vârstă de 62 de ani ceea ce ar duce data 
nașterii în 1764. Rămânem, în ce ne priveşte, la afirmaţia autobiogra- 
fică. Neamul Cáltunilor a fost odinioară între cele mari din Cornea si 
chiar din ținut. La înființarea Confiniului au intrat si ei ca toti ceilalţi 
consăteni în regimentul român de graniţă. Mai toţi au fost ostaşi și au 
participat la räzmerita turcească din 1788-1792 dar si la războaiele cu 
Napoleon. Grănicerii bănățeni au avut astfel ocazia de a cunoaște niște 
realități continentale. Nicolae Stoica de Haţeg povesteşte o întâmplare 
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avánd ca eroi doi Cältuni, Gheorghe si Martin. Lucrurile s-au petrecut 
în vremea războiului cu turcii. lată ce a fost de fapt: „Intr-aceastä, 
oberlaitnantul Reteghi cu 60 de feciori de sus, de la Piatra Galbină, sus 
în gura Erdásitii, in lagheru turcesc întrând, turcii fiind cătră batalion, 
în corturi goale, puști, pistoale, filgene, au luat. Caii turcești impedecati, 
legati, n-au putut lua. Corneárenii Martin si Gheorghe Caltun si alţii, 
aflând într-un cort niște disagi de piele plini, bine legati, în urmăre când 
altul noaptea, până în deal la posta lor i-au dus. Unde deslegându-i nă- 
cäjiti, în loc de taleri potcoave turceşti au aflat*!!!, Intamplarea a rămas de 
pomină. S-a găsit de cuviinţă să fie informaţi şi superiorii: „Și obris- 
tlaintnant au scris“. Martin avea însă să ajungă renumit pentru vitejia 
sa în războaiele cu francezii când va fi si decorat!4?, Mărturisim că ni 
se pare destul de suspectă tăcerea lui Stoica față de această faptă. A 
găsit însă cu cale să noteze întâmplarea cu potcoavele turcești care îl 
pune pe Martin, si de fapt, pe toti Cáltunii, într-o lumină oarecum cara- 
ghioasă. Greu de spus dacă a fost ceva premeditat mai ales că tot de 
la el aflăm pátania tragică a altui Cáltun, în care el, Stoica, apare în ca- 
litate de om de încredere: „Din Tarigradu, carte, fraitărul Craciun Caltun 
di la Corni, rob, îmi scrise cum trăiește, că-i viu“!%. Militar a fost şi 
Ilia. Era caporal și se mândrea cu rangul său pe care nu-l trecea nicio- 
dată cu vederea chiar şi când ajunsese de domeniul trecutului. Isprăvile 
sale de război le-am relatat deja. Între cei doi consăteni, Ilia şi Nicolae 
Stoica, relaţiile n-au fost din cele mai bune. Este semnificativ faptul 
că în Cronica sa, care stie toti popii, toti dascălii, toti căprarii, lume multă 
şi măruntă, Stoica nu spune nimic despre Ilia Cältun care, dincolo de 
orgoliile sale, nu era un fitecine. Urmând un destin ciudat ajunge să 
schimbe pe sutană mundirul cátánesc: „La anu(l) 1794, 1 săptămână a 
pestului am venit preot mai întâi eu, Ilia Cältun, din starea căprărească, 
în satul Pärvova si filial Läpusnicel...“'. Deşi ar fi vrut să vină in 
satul său n-a izbutit şi va muri în Pârvova. Dar iată-l povestind cu aple- 
carea lui pentru cronologii, toată tărăşenia: „Întru acest sat, Pârvova, au 
fost mai întâi preot Curia Rusca venit din Luncavita la anul 1764 de 
cariu a murit in rázmerita turcului, la Temisvar la anu(l) 1788 fugind: 
A 2-lea (...) Andrei Drăgănescu născut în Corni iară de moşie din Tara 
Rumäneascä, de la Pesteseniu, au venit la Pirvova si au fost pin la anu(l) 
1794 apoi iară să dus(ă) la Corni. Al 3-lea, eu (...) Ilia Calzun iară din 
Corni născut si lácuitori din starea de unterofitir de pedestras(i), am cá- 
pătat treapta preoţiei în anu(l) 1794 si la Párvova fără dreptate am fost 
rânduit (...). Aceasta s-au scris spre pomenire de a să ști. Pârvova în 
26 Ian(uarie) 1809. Ilia Calzun...“!45. Aşadar o nedreptate care-l amára 
şi peste atâţia ani! Vinovat îl va fi găsit pe Nicolae Stoica care era deja 
în 1794 protopop la Mehadia. Despre copilăria și tinereţea lui, cu excep- 
tia episoadelor de război, nu ştim nimic. Ceva școală trebuie să fi avut. 
A fost probabil, dat fiind rangul de subofițer, absolvent al școlii triviale 
din Mehadia unde predarea se făcea în nemteste. Așadar poseda o limbă 
străină, limba de comandă a regimentului bănăţean. Știm că a avut doi 
feciori, Ilie şi Petru. Pe acesta din urmă îl însura în 1815: „În anu(l) 1815, 
noiemvrie în 7 am însurat pe fecioru(l) meu, Pătru. Frate-său, Ilia, n-au 
fost la veselia lui ci la Verseti pentru a căpăta preotia“!. Erau vre- 
muri grele când, la sfârșitul räzmeritei frantuzesti, mai venise si o secetă 
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cumplită. Si tocmai atunci Ilia trebuise să facă cheltuieli mari. La toate 
a trebuit sá se descurce singur: ,,...de la nime un ajutoariu in bani sau 
in ceva n-am avut si in asa feli de mare foamete ce-au fost!*!, De notat 
cá fiul care-i purta numele a fost o vreme inväfätor in sat: „În anul 
1810 am început a fi învăţători în Pârvova...“ nota el alături de în- 
semnările tatălui. Şi peste alţi doi ani va însemna în aceeaşi calitate: 
„I. Călţun învăţători în satul Pervova la anul 1812, fevruarie.. ‚148, De 
altfel slujba invätätoreascä avea să rămână în neamul Cáltunilor până 
dincolo de veacul al XIX-lea. La 1863 mai semna un „llia Cältun natio- 
nal invätätori“!4, Necazurile aveau să-i mai dea târcoale dar se va des- 
curca totuși. În 1819 anul fusese bun dar s-a întâmplat ca molima să-i 
lovească familia: „În anu(l) 1819 am făcut cea de sus casă cu pimnità 
şi nu cu căsoane. Și roadă au fost, numai prune nu! Și au murit în acel 
an din casa me, 3, adecă: Mărie muierea lui Păun si fecioru(l) lui Iancu 
şi o fată, Ana...*9, Peste doi ani numai avea să-şi reia activitatea de 
constructor: „În anu(l) 1821 am făcut casa cea de zid, în 3 luni, și m-am 
mutat in ea“151. În 1826 avea să piară. Un fiu, tânărul Petru, notează 
întristat: „În anu(l) 1826 martie, în 4-lea, au răposat parohul satului Per- 
vovii, Ilie Caltun, de 62 de ani de bătrân, îngropat la biserica cea bă- 
tränä (...). Scris-am eu, Petru Cáltun învăţător . . .'U?, 

Când însemnările sunt făcute de personalități — semn de rămânere 
în tradiţional — sau se referă la ele, importanța lor creşte. Sunt rele- 
vate momente biografice care altfel ar fi rămas poate definitiv neştiute. 
Numai însemnările certifică rămânerea lor în tradiţional, că se exprimau 
într-o manieră proprie satelor cu toate că, în acelaşi timp, propovăduiau 
modernizarea. Erau deci, într-o anumită măsură şi oameni ai satelor că- 
rora li se adresează si unde multi aveau să se întoarcă. Rădăcinile tuturor 
erau la sat. Îi cunoșteau deci, si îi respectau legile. 

Incluse însemnărilor cu caracter personal, aceste însemnări, au un 
vădit spor valoric în ambele sensuri: al informaţiei și al semnificației. 

O autobiografie a rămas de la Mihail Martinovici Roşu. Din fericire 
pentru că despre viaţa acestui iluminist bănăţean se cunosc, din alte iz- 
voare, puţine lucruri: „Sunt născut la Anul 1750, Ianuarie în 4, miercuri 
la 6 ceasuri dimineaţa. Iară la anu(l) 1763 am început a învăţa carte la 
popa Barbul, apoi la (1)764 a(m) mers la Timişoara şi apoi au murit Ni- 
colitá care au fost fiul besarici(i) Timisori(i), deci episcopul Vichentie Io- 
novici m-au pus pre mine, nevrând eu, până la 1794, noiemvrie in 4. Si 
apoi am lăsat slujba de bună voia mea şi am eșit din cetate la acest sat 
întru care m-am si născut. Mihail Martinovici (...). Scrisă cu mâna 
mea*!?, Ultimele cercetări au permis anumite întregiri cu privire la per- 
sonalitatea sa. La Bocșa a fost identificată o carte care i-a aparţinut, 
Evanghelia din 17971% iar la Biblioteca Academiei a mai fost găsită una. 
Semnează pe fila de titlu: „Mihail Mar(tinovici) din satul Jadani slu- 
jitori in... Timişoara“!*5, Înainte vreme fusese proprietatea unui logo- 
făt muntean: „Däruitu-mi-au această cärtulie fratele Miha(i)lo(v)ici Pe- 
tru Dragotă ca sá-m(i) fie de citanie şi am scris ca să să stie, fev(ruarie) 
d-ni 16, 7218. Pădure Log(ofät) ot Cretulesti*?9, Prezenţa ei in Banat in 
mâinile lui Martinovici ilustrează nu numai un moment de solidaritate 
culturală românească ci şi o dovadă a faptului că, în bibliotecă, acesta 
deţinea, cu pasiunea bibliofilului, ediţii valoroase, mai ales iviriene. Afir- 
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mam acest lucru având dovada că Roşu a dispus de un alt monument al 
culturii noastre vechi, Indreptarea Legii, Targoviste, 1654: „S-au cetit 
această pravilă de la inceputu până la sfârșit de-a rândul (...) Mihail 
Roşu din Jadani, 1820, aprilie, 1820157, Recent a fost descoperită o altă 
tipäriturä de la Buzău (de astă dată) care i-a aparţinut, cum desluseste 
o insemnare pástratá, din päcate, partial: ,Mihail Martinovici... din 
Jadan(i) ... in 1804, octomvrie 27*!38, Nepotul său, învățătorul Petru 
Roșu care-l va întreţine la bătrâneţe, face si el o însemnare: „Ca să se 
ştie că la anu(l) 1818, 1819, 1820, 1821, 1822, 1823. Adecä la Ianova am 
fost 3 ani învăţător iară la Murani 6 ani“, Deci Mihai Martinovici Roșu 
s-a întors, după răstimpul petrecut la Ianova (1814—1817) in satul na- 
tal, Murani, nu din alt motiv, ci pentru cá acolo s-a mutat nepotul sáu 
in grija cáruia s-a aflat pánà la moarte, in 1822. Prin aceste insemnári 
incepe asadar sá se contureze cronologia unei existente de exceptie. 
Nicolae Stoica de Hateg este unul din cei care si-a notat autobio- 
grafia in manierá ruralä. Fara inscriptiile risipite pe cärti nu ar fi po- 
sibilá restituirea, fiindcá Cronica, sub acest aspect, este incompletä. Dis- 
paritia sa a fost puternic resimțită de contemporani între care se bucura 
de respectul datorat inteleptilor. Evenimentul a fost notat cu respectul 
cuvenit si cu certitudinea că era obligatorie reținerea sa în scris. La 
Plugova o notă scurtă transmite data exactă a morţii lui Stoica indicând 
si locul unde a fost înmormântat: „6-lea ianuarie, anul hasta, (1)833, 


cum să să stie că părintele protoprezviter Nicolae Stoica au răposat în 
6 dechemvrie (1)833 si până (la) 24 Iunie 1833 au fost administrator 
domnu(l) protoprezviter Ioan Thomici al Caransebesului...*!91, Semni- 
ficativ pentru prestigiul lui Stoica între contemporani este faptul, că aceş- 
tia plasau evenimentele importante din viata satelor în „vremea părin- 


telui Nicolae Stoica“. De pildă: „...in zilele acestea este (...) domnul 
protoprezviter Nicolae Stoica în Mehadia. Insemnate în luna fevruarie 17, 
1800419? Tot asa la Cornea: ,,...in zilele inältatului împărat si crai 


Franti I (...) si în bunele bätrâneatä a părintelui prota Nicolae Stoica 
(...) scrisă spre ținerea aminte prin smeritul Ignatie Valia (...) (in) 
Cornea in 19 iulie 18294163, La Plugova s-a găsit o carte cumpărată din 
biblioteca lui Nicolae Stoica. Pe filele ei a rămas înregistrat destinul tra- 
gic al acesteia: „Plugova in sasá martie 1833. Samuil Dragulescu n(atio- 
nal) învățători în Plugova, am cumpărat această Pedagogie de la invata- 
toriul Samuil Popovici din Mehadia iară el au cumpărat de la lizitatie 
după moartea smeritului D(omnului) protoprez(viter) Nicolae Stoica de 
Haţeg din Mehadia*!94, 

Relatii autobiografice lasá pe o carte un personaj dintre cele mai 
interesante, si din päcate, dintre cele mai putin cunoscute, Ioan Mun- 
teanu. Opera sa stá sub semnul luminilor iar nota rämasä sub cea a 
traditionalului: ,,A lui Nicolae Munteanu apoi a lui Ioanne Munteanu 
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numit Popovici deci a lui Ioanne Munteanu parohul Pobdei in comitatul 
Torontal pănă în 1832 și în 1834 în Vilagos si comitatul Aradului în 1840 
în Dijir apoi, în 1841 in Cocat, apoi în Deta, deci in 1847 în Sarcàu 
comit(atul) Bihari. În 1848/1849 capelanul Stabului General a genera- 
lismului Iosif Bem locumptenente kampe mareșal al oştilor maghiare im 
Transilvania*!®, 

Din păcate s-au pierdut cărţile care adăposteau inscripţiile familiei 
preoțești Sârbu din Rudăria, familie din care a descins marele istoric 
loan Sârbu. Însemnările au fost totuşi conservate într-un text datorat buni- 
cului acestuia care le-a sesizat importanța copiindu-le dar tot pe o carte, 
aşadar continuând tradiţia şi aceasta în 1874: „Câte sunt scrise cu mâna 
întru această carte de mulţi ani sunt scrise în alte cărți, ci acu de noi 
s-au mutat aicea. Rudaria în 23-lea ianuarie 1874, Ion Sârbu paroh“!%. 
Este, după câte stim, pentru prima oară când însemnările pe cărți sunt. 
folosite pentru a scrie cronica unei familii. 

„Spre aducere aminte despre neamul nostru de unde se trage și 
până unde am ajuns, adecă: Pre cum povesteau bătrânii noştri, popa 
Chirilă, precum neamul nostru se trage din Serbia, de pe Valea Timocu- 
lui, numele satului nu-l ştiu. Acolo au fost familie mare, însă si un 
preot, popa Emanuil Manoilea i-au zicând. De vo revoluție ceialalti fug 
în Tara Românească se aşează la un sat Vânju Mare, iar preotu cu 
glotele lui rămâne in satu lui! În Țară şezură ei multă vreme, poate 
fi mai mult decât un veac, căci și-au făcut moşii, moară şi altele, încă. 
si un preot iarăși au fost făcut, l-au chemat Nicolae. După ce s-au în- 
multit, preotu iar au rămas în satul lui, dar ceialalfi au trecut la Cla- 
dova, iar de vo răscoală şi aci s-au aşezat mosu Stoicu și tata moşului 
nostru aici au murit. lar mosu Stoicu inmultind gloatele lui îşi face 
un preot pre popa Dimitrie. Iancu, mosu nostru ieșind de căsătorie si 
văzând că acolo nu va putea trăi cu ceilalţi, pune şaua pre nescar epe 
şi ia pre mumă-sa și trece în ţara asta şi coboară în Rudăria. Si s-au 
aşezat prângă chinez, vrun Pătru Cociaş, şi şade un an. După aceia chi- 
nezu vázánd cá-i om bun, cu minte buna, íi da fata lui, Bräileanca, si-i 
face casá, si face cu fata patru feciori, pre Novac, Iovan, Chirilà si 
Lazar. Apoi fiind invätat cu preotia dà pre Chirilä la scoala, invata si-I 
face preot in Rudaria, si au preotit 68 de ani (ca) preot. Dupá aceia el 
face încă iar patru feciori, pre Dumitraşcu si încă trei. Pre Dumitraşcu 
l-au învăţat si l-au făcut diacon, Episcopul Iosif Sacabenta în anul 1796. 
Apoi moşu popa au trăit până în anul 1824, noiembrie în 14. Iara fe- 
ciorul lui, diaconu, tatăl meu, au murit în 9-lea august 1830. Acu tatăl 
meu diaconu încă patru feciori făcu, pre Ioan si încă trei. După aceea 
episcopu i-au dat parohie în Cornea și una în păurie. El văzând că au 
cam îmbătrânit, încă şi multe rezmeriti cu Frantuzu era, n-au vrut a 
se duce nici la una, s-au mulțumit văzând că-i cam bătrân dar si copii 
are, nu-i luvă si să se ducă! Acu eu am fost vo doi ani dascăl, dar si 
cătană mă pusără. Apoi când veniră cătanele de la frantuz, în anu(l} 
1809, se rugară tapän de oberster Mihailovici si lăsă a mă duce în 
Värset la școală ca să învăt teologia si ducându-mă am început cu inimă 
si cu tot îndemnul a învăţa si fiind hăi vro doi ani pace, episcopu Petru 
Vidac mă sfinţi în anu(l) 1812. Si slobozii scoala. Acas ca preot, luai 
armele si le dusăi la companie. si le predai. D(omnul) căpitan Goici se 
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rásá väzändu-mä preot cu armele pre cal. li multámii si plecai acasä. 
Slujii 62 (de) ani cu tatál meu, el preot, eu diacon, de la anu(l) 1812 pana 
la moartea lui in anu(l) 1830, august in 9-lea. Iará eu avánd 5 copii din 
care unul a murit in matematicá, unu. a murit in Italia. Cel mai mare 
fecior, popa Voin, e sfintit de domnu(l) episcop Iosif Raiacici in anu(l) 
1837. Al doilea fecior, popa Meilä, a fost sfinţit de d(omnul) episcop Ste- 
fan Popovici in anu(l) 1847 si-i paroh in Rudäria. Al treilea fecior, popa 
Iacob, tatál copiatorului acestor sire, náscut la 1833, e sfintit de episcopul 
Emilian Chenghelat, dupä ce a slujit ca dascál in Prilipeti in anul 1850, 
iar: ca preot slujeşte pînă azi in Rudăria. Acu iar vin să mă întorc la 
Cladova. În rázmerita turcească la anul 1788—1789, tata meu, diaconu(l). 
Dimitrie fiind cătană au fugit la Cladova de au şezut o vară în cortel 
la mosu Costa, la neamul lui. Acel moș au avut un fecior, Dimitrie, pre 
acesta mai amânat iar l-au preotit, care în revoluţia ce făcuse turcii cu 
Karai George în anul 1809, fugiră de turci toţi ţăranii pre lângă Du- 
näre, pe la Moldova si trecură prin Almăj iar la turci. Popa Dimitrie 
veni la noi, la neamuri, şezu două zile la gostie, încă si la biserică cu 
dânsul am fost, apoi ducändu-sä în Cladova l-au făcut protopopä. Au 
trăit multi ani încoace, apoi am auzit că a murit. Ion Sârbu, paroh în 
Rudäria, 18724167. ; 

:: Tradiția s-a menţinut si in privinţa însemnărilor autobiografice pe 
cărţi, însemnări aparţinând unor personalităţi ale culturii noastre. Ultima 
este cea a folcloristului George Cătană. A fost notată în anul 1931 pe un 
Octoih din 1826 aflat la biserica din Valeapai. 


5. Istoria instituţiilor 
a) Biserica 


Biserica era locul în care se păstrau cărţile, unde se făceau însem- 
nările, centrul spiritual al satului. Preotilor, ca slujitori ai bisericii le 
aparţin multe însemnări, în orice caz cele mai bine plasate, cele mai 
„la vedere“. Este deci vorba atât de prestigiul instituţiei ecleziastice şi 
a oamenilor săi dar şi de un firesc al lucrurilor. 

Evenimentele legate de biserică, de la ctitorire la împodobire și da 
natii, au fost consemnate cu särguintä. De altfel chiar însemnările pré: 
vind cumpărarea cărţilor se făceau din dorinţa de à fi recunoscut gestu 
donatiei către biserică, de a se populariza și lăuda. Este ușor de infele. 
amploarea lucrurilor în cazul inältärii unui sfânt lăcaş. Cu acest prile 
se. întocmea un document care relata în amánuntime cum s-a întâmplat 
totul si care a fost contribuţia fiecăruia. Acesta se așeza apoi într-o tal 
nitá pentru a se păstra si a fi ferit. Asa s-a procedat la Borlovenii Vechi 
în 1824 si vom cita la locul potrivit această însemnare, dar si la Parti. 
în 1851 si probabil în alte parti pe care nu le stim. Din aceeaşi veche con 
vingere cu privire la scriere se apela pentru a eterniza nu la semne ms 
teriale megalomane, ci la aparent fragila foaie de hârtie. 


Aceeaşi mentalitate a determinat însă si redactarea unor insemnár 
cu evident caracter solemn, de obicei pe Evanghelii si pe Biblii (făra 
însă a fi vorba de o regulă strictă) plasate pe forzafuri sau pe interiorul 
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primei coperţi. Oriunde si oricând s-au facut, ele respectă un tipic. „Pen- 
tru ca să să stie — începe textul de la Borlovenii Vechi — când s-au 
sfinţit bisărica satului Borloveni şi prin care persoane în vremea aceasta 
nefiind epitrop în eparhia noastră, in Verset ci numai D(omnul) arhi- 
mandrit Sinesie de Radivoevici ca administrator eparhiei si dând el slo- 
bozenie d(omnului) protoprezviter Nicolae Stoica din Mehadia au venit 
de ne-a sfinţit pre cinstitul Domn protopresviter în 28 iulie 1824 şi cu el 
au fost preoți: Constantin Giurginca din Petnic, Gligore Pirtea paroh si 
cu fiul seu Chireac diacon din Bănia, Mihail Drăgilă paroh Prilipetiului, 
Petru Popovici paroh cu diaconul seu, George Serafin amândoi din Patași 
si alţii. Domnii din companie au fost în Prilipeti d(omnul) căpitan Gaitan 
Cnezici, laitnant Nicolae Otonoga de fervaltung aici în Borloveni d(omnul) 
laitnant Moise Guran care ne-au şi fost dat ajutori la biserică în vremea 
aceasta. Si s-au sfinţit cum mai sus am arătat în 28 iulie 1824, prin 
d(omnul) protoprezviter şi cei împreună cu sfintia sa adunaţi fraţi, pen- 
tru ţinerea aminte. Însemnai și aceasta să se știe că mai nainte de sfir- 
tirea bisericii noastre, adecă în a 8-a zi a lunei iunie 1824 a fost înfrico- 
satá vijelie cà au căzut piatra în hotarul Borloveniului si Pätasului asa 
de mare adecă cit un ou de gâscă încă si colfuroasä care multe case 
de acestea si pomi s-au färämat. Petrecänd această înfricoşată grindină 
numai un fertal de ceas spre noi dar au stătut pre pământ într-unile 
locuri, această peatră, trei zile de vară, netopită, oameni şi fămei, păstori 
cu dobitoace multe au ucis. Supt aceste cuvinte rog pe iubitori de os- 
tăneală, vrednici cititori, ca si numele meu fără de ponos la cetirea în 
vremea aducerii aminte la cetirea acestora cătră înduratul şi mult mi- 
lostivul Dumnezeu a mă pomeni căci fără de greşeală nu va fi nici un 
om viu. Si care va cugeta a şti de cei mai nainte îndreptători păstori 
ai acestei turme cuvântătoare din Borloveni să să știe că au fost preot 
Petru Popovici din Rudăria născut, alţii: Trăilă Moti din Borloveni näs- 
cut, Constantin Giurginea din Petnic, Ilie Miulescu din Domasnea. Si din 
aceştia dăruind Dumnezeu viata si mie smeritului si păcătosului Iancu 
Pistrilă şi învrednicindu-mă până astăzi a păstori această încredințată 
turmă scrisei aceste firești cuvinte spre pomenire. 

Iar cel ce va pofti ceva mai mult a sti, să caute în mijlocul bise- 
ricii de sus de Amvon şi în mijlocul bulvanului într-o uiegutä pre hârtie 
scrise de cele trecute arătări. Scris-am acestea in Borloveni in 11-lea 
aprilie 1825 de mine preotul Iancu Pistrilă paroh Borloveniului care pre 
mine si pre noi să să milostivească D-nul D(u)mnezeu şi să ne pome- 
nească întru împărăţia sa, amin! “168, 

Cam același lucru, dar mult mai pe scurt, se spune la Parţa in Pro- 
vincia civilă câteva decenii mai târziu: ,,...spre cetirea sârguitorilor 
ferind-o năvătămată și păstrând-o în biblioteca noastră cea bisericească 
a bisericii cei noi ce o am rădicat-o lui Dumnezău noi cu poporul Partii, 
care s-au început a să zidi în anul 1847 si s-au săvârşit în anul 1851 și 
in 4 noem(brie) prin noi s-au sfinţit si prin protoprezviterul Vladislav 
Veselinovici, protoprezviterul Temisorii, fiind mai multi chemaţi la această 
teremonie şi diaconi iarăşi au fost din Fabric, care cu mila lui Dumnezeu, 
eu, multpăcătosul preot, întâiu incepui a sluji în seara vedenii si a 
zice: Bine e cuvântat Dumnezăul nostru precum şi fundamentul besea- 
ricii iarăşi prin mine s-au pus, si binecuvântat, unde din porunca arhie- 
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răului Pantelimon, eu l-am pus in fundament. Am aşezat cu frații o 
flasá plină de zăitin cu scrisoarea ce-i scrisă si in flasä bägatä, în ce vreme 
si in ce an si prin cine s-o rádicat acest sfânt lucru dá care acum dăm 
laudă lui Dumnezeu, căci am ajuns dă am săvârşit. Amin. Scris-am eu, 
Ioan Morgolovici par(oh) si namesnic“169, 

Evocarea momentului inaugural, ori de câte ori se îmbunătăţeşte 
ceva la constructie, este un fenomen obisnuit, mai ales in satele gräni- 
ceresti. Tonul militáros, de raport, pomenirea tuturor demnitarilor, a 
tuturor ofiterilor de la pluton la regiment tine de specificul acesta. La 
Cárpà nu s-a scápat ocazia de a se reveni la acest moment glorios in 
viata unei parohii si a unui preot. Cea mai veche consemnare s-a facut 
pe un Octoih din 1826, dar a fost reluatá pe un Molitvelnic sibian din 1849. 
Ambele sunt datorate parohului Gheorghe Uzonescu. O reproducem pe 
cea din urmă: „Spre pomenire in vremea cea viitoare la nepoti si sträne- 
poti si tot genul romanesc si de legea rásáriteanà greco-neunitä. Aceastä de 
Lerea Räsäriteanä Greco-neunitä sfäntä bisäricä s-au facut de iznov in 
anul 1836/7. Au inceput fundamentul in 11 iunie intr-o Joi Mari si piná 
toamna au fost gata si in 3-lea octomvrie in anul 1837 au sfintit-o dom- 
nul protoprezviter Ioan Tomici prot(opop) Caransebesului si cu parohul 
comonitátii Simion Zaharievici iar in anul 1857 in timpul in care Mäies- 
tatea Sa Inältatul Apostolicesc Impärat Frant Iosif inteiul stápánea si 
a sa Ecselentie Domnul General Comando din Banat Feld Marsal Laitnant 
groful de Cronberg din Timisoara stäpânea, asámenea ca, comendantul 
rägämentului Romano-Banaticesc nr. 13, Domnul Obirsteru Ioan Bai- 
man, comendantul companiei Caransebesului, nr. 11, domnul cápitan 
Petru Popovici si ca comandant acestia comonitáti, Cárpa, domnul laitnant 
Mihai cavaleri de Iacobici in stápánire in sat sta. Mai departe ca pová- 
tmitor a sfintei Legi Greco-Neunitá si prea înalt Osfintitul Ecselentia 
Sa Domnul Episcop al Versetului Emilian Chenghelat, a domnului pro- 
toprezviter al Caransebesului Pavel Iancovici si a domnului paroh si 
administrator a comonetátii Cârpa, Georgie Uzonescu. Iară s-au pre ră- 
dicat zidul turnului un stánjen si acoperámántul lui cu pleu dupá cum 
sá vede s-au inältat si s-au infrumusätat... sfinteniei si pururea sfintei 
cruci la várful turnului s-au tenut ín 26 octomvre 1857 in ziua a sfintu- 
lui Dimitrie prin domnul protoprezviter Gavril Iancovici in privintarea 
domnului capetan Petru Popovici si a mai multora poftiti preoţi şi domni 
cu mare pompá. Deci sá aduce aminte cá la aceastá prea infrumusátatà 
si impodobitä a sfintei cruci a bisärici(i) Domnul laitnant cavaleri de 
Iacobici dimpreunä cu domnul paroh Gheorghe Uzonescu pre poporeni 
cu multá trudá i-au indemnat pentru aceasta sá las in scris la urmätori 
ca cat aceasta sfäntä bisäricä va fi, a lor nume sä se pomeneascä si ne- 
muritori sá rámáná in veac. Amin! Scris-am in Cárpa in 30-lea Oc- 
tomvrie, George Uzonescu administ(rator) paroh Cârpii“170. 

Cu mult înainte ca la Cârpa să se fi făcut această lungă însemnare, 
in alte parti s-au notat istoriile, cronologia unor astfel de lăcașuri, adău- 
gându-se şi peste generaţii, dacă era cazul, noi informaţii. 

La Vărădia, în secolul al XIX-lea, oamenii se mândreau cu vechimea 
bisericii din sat, important centru ecleziastic şi cultural al Banatului: 
„S-au început biserica, adecă zidit, a satului Varadii la anul 1754 și arán- 
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gul cel mare care trage 6 mäji si 5 funti (s-a cumpärat) cu cheltuiala 
obstii la anul 1808“171, 

‘Mai interesante si mai prompte in a nota sunt totusi satele din 
Granità intre cele mai active in ridicarea de edificii noi. La Cornereva 
a rămas o scurtă istorie a bisericii: „S-au început a să zidi bisärica Cor- 
niarevei (de la) fundamentul (în) mai, in 20, la anu(l) 1799 prin noi, 
aceștia doi preoţi: Stefan Munteanu paroh si Nestor Popescu paroh. Si 
s-au dogătit (la) 1803 si s-au făcut târnosirea în luna sept(embrie) 28, 
an(ul) 1805 prin părintele protoprezviter Nicolae Stoica al Mehadii, Nes- 
tor Popescu, Petru Baros paroh (în) Globureu şi doi diaconi: Nicolae Ma- 
teevici (din) Bogâltin, Constantin Ursulescu (al) Cornearevii si s-au sfin- 
tit însuşi) (de) domnul episcop Iosif Ioanovici Sacabent in luna avgust 
23, 1805“!72, La Rudăria datele sunt mai ample şi mai amănunțite, strânse 
cu vădite scopuri monografice: „În 1802 m-am pogodit cu mauer maistor 
Lorent Levoald din Orșova cu 32 000 fl. In 1802—1817 septemvrie s-a 
sfinţit locul bisáricii de episcopul Iosif de Sacabent al Värsetului.. In 
1805 septemvrie 21 se incepu a se zidi. Si se zidi in acel an fundamentul 
pänä in fata pämäntului. In 1806 se zidi pänä la ferestre. In 1807. se 
zidirä obada, osträcu, un neamt din Bojneac, anume Funke. Apoi nu:se 
lucrá 12 ani. 1819 fäcu zimtii si ceva din turn apoi maistoru se bolnävi si 
muri. 1821 pogodii pe Ianosi Suh se zidi turnul, gurcini(i) si boltile 
toate. Iarna chemai un timerman, Ludire. Puse turnul de lemn jos, 
dar si un tislär, lanäsi Huba. Fácu usile si ferestrele si ridicarám turnu 
în 26 septemvrie, la mutarea Sf. Ion Botezătorul, ridicarám. sf(ânta) 
cruce. 1822, iulie 12, sf(intii) mucenici Preculu si Ilarie s-au. sfintit. de 
ráposatul domn prezviter Nicolae Stoica de Hateg din Mehadia si.am 
început a sluji intr-insa*!?, La Pätag însemnarea precizează doar mo- 
mentul de început al lucrărilor de construcție: „Să să stie cá cu ajutorul 
lui Dumnezău s-au început această sfântă bisărică a zidi de. maistori; 
din fundu(l) fundamentului. Piatra cea dintăi ce s-au pus la: capătul 
unghiului la luna lui octomvrie în 30 la anul Domnului 1807 într-o 
Joi la amiazăzi prin mine, Ioan Rosca, parohul Patașului“!74. Cam tot 
atunci. şi-a înălţat biserica si satul Iablanita: „Să să ştie cînd s-au facut 
bisărica Iablanitii în 18 zile a lunii octomvrie anu(l) 1825 în ziua Sfân- 
tului Apostol si Evanghelist, de protoprezviterul Nicolae. Stoica al Me- 
hadii și preoţii Nicolae Dumitrescu paroh Mehadi(ei) preotul Constantin 
Giurginca paroh (in) Petnic şi preotul Gheorghe Trailovici paroh Iabla- 
niti(i) diacon Dimitrie Maghiar (din) Mehadia. In Iablanita în 18 oc- 
tomvrie 1825. Gheorghe Trailovici paroh Iablaniţi(i)“17%5. Date suplimen- 
tare se află înscrise pe o altă carte: „La anul 1825 s-au adăogat bisă- 
rică satului Iablaniti(i) cu toat(ă) cheltuiala ce s-au cheltuit de la început 
până la sfârşit, bani gata 6 000 fl. fevruarie 16, 1825. Zaharia Tatucu 
paroh (in) Iablanita^"$, O altă pagină de istorie ecleziastică dar si de 
artă s-a realizat la Verendin: „lată, să să știe că în 22-lea maiu 1839 
luni după Dumineca Tuturor Sfinţilor s-au pus piatra de temei la bi- 
sărica în Verendin, de domnul protoprezviter Lazar Radac din Mehadia. 
Si au fost de fata aceştia însemnați preoți: Ilia Caltun paroh şi namesnic 
în Párvova, Nicolae Tatucu parohu si asesor din Jablanita, Ioan Bum- 
bacilă, Mihai Grozavescu, loan Bumbacilă parohii Teregovii, loan Po- 
povici paroh în Luncavita, Ignate Valianu paroh în Cornea, Nicolae 
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administrator. Si din domni(i) ofitiri din companie: d(omnul) Craciun Vra- 
bete capetan si companiei comendant, d(omnul) grentfervaltung laitnant 
Cnot si station comandant au fost domnia (lui) fr(aitärul) Alecsandru 
lenia, supt stăpânirea prea inältatului împărat si craiul Ferdinant I-iul 
si la regement comandante, Rot. Spre tinere aminte in Verendin, in 
24-lea maiu, 1839, G. Grozavescu paroh adm(inistrator)“177, Cu ocazia 
altor interventii la cládire, notele au fost si ele continuate: ,,Si in 24 lea 
septemvrie 1839, intr-o duminicá s-au rádicat crucea in turn. Si in 1-lea 
noiemvrie 1841, sämbätä s-au sfintit besiarica noao prin domnul prota 
Lazar Radac si domnu(l) prota Iacov Popovici fiind de fatá mai multi 
preoti si domnu(l) grentfervaltung laitnant Iovanovici si domnu(l) cápi- 
tan companiei comendant Popovici. Verendin in 2-lea noiemvrie anul 
domnului 1841 spre tinere aminte am scris eu aicea, Gheorghe Grozä- 
vescu paroh administrator náscut din Teregova si venit la parohie in 
30-lea maiu 183618, Ilia Cáltun fiul cunoscutului de acum preot din 
Párvova i se datorează înălțarea unor noi lácasuri in parohia moştenită 
de la tatăl său. Ca toţi ceilalți și el se grăbeşte să eternizeze evenimen- 
tele notându-le, mai ales că avea şi merite: „In anno 1839, 8-lea (s-a) 
pus temelia la biserică in Lăpușnicel prin mine, Ilia Caltun natio(nal) 
protopres(viter) Meh(adiei) si parohul (din) Párvova (si) Läpusnicel“1®. 
În anul următor se ivise o nouă problemă la Pârvova, sediul parohiei: 
„La anul 1840, întru această duminecă a mironositelor s-au oprit bisärica 
bătrână de a se mai sluji în ea, de a să pomeni să cuvine. Tlia Cältun 
paroh (în) Pärvova (si) Lápusnicel*!9, Există dovezi că astfel de măsuri 
de protecţie se luau ori de câte ori era cazul. Aşa s-a procedat și la 
Borlovenii Vechi: „Să să ştie când au fost Borlovenii administrati la 
Patasi fiindcă s-au fost oprit arhiereul să nu slujească la bisărica lor 
că era slabă în anul 1818 si 1819, de excelentia sa Petru Vidac. Spre 
pomenire m-am subscris, Popovici învăţător“!t!. Situaţia lui Cáltun însă 
era mai grea fiindcă ambele biserici se aflau sub interdicţie. Cum s-a 
descurcat relatează într-o însemnare-rezumat: „În anu(l) 1839 s-au în- 
chis bisărica cea bătrână aicea, in Pervova, pren «domnul episcop Raiacici 
în Versät şi ... pănă în anu(l) 1840. Si întru acest an au făcut beserică 
(în) Läpusnicel, si eu cum am început D(umne)zeiasca slujbă in ano 1843 
am slujit bisarica şi în Pârvova. Si am mers la beserică în Mehadica, cu 
Pârvova si Lapuşnicel. De a să pomeni! Spre tinere aminte! Ilia Caltun 
namesnic si paroh (în) Pervova si Lapusnicel“!8?, Precizările desi ne- 
semnate, ulterioare, se datorează desigur aceluiaşi: „Annu(l) 1842 am 
început a lucra la bisiarică și în 1843 am gătat-o. În Pârvova 20 fev(rua- 
rie) am sfintit-o“1#, 

In orice caz inältarea unei biserici era cea mai de laudä faptà a 
unui preot. Nu este de mirare deci insistenfa cu care se consemnau aceste 
evenimente. Ilie Cältun, de pildá, are nu mai putin de 8 insemnäri le- 
gate de lucräri si interventii la bisericile care alcátuiau parohia sa Si 
desigur cá nu toate s-au pästrat! Un exemplu cu totul remarcabil il dà 
un preot din Bogáltin, Ioan Radoi, care nu scapá nici o ocazie de a se 
prezenta in postura atát de onorabila a ctitorului. Pe 4 cárti lasá o mul- 
time de insemnäri ingrijorat poate cá o singurä insemnare, pe o singura 
carte s-ar fi pierdut si deci. meritul sáu ar fi fost uitat. Spre exempli- 
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ficare vom reproduce tot ceea ce a notat diferentele ca si asemänärile 
intre insemnärile aceluiasi om avánd relevanta lor: 


Evanghelie, Rimnic, 1784. 

„Mai intäi s-au facut bisericá in Bogältin in zilele preotului Ioan Ra- 
doi. Pre diacon m-am fácut (in) mai 16, 1789 si preot m-am hirotonit la 
Dumineca Mare adecá ín zioa Lasatului de sác de postu apostolilor la 
anu(l) 1789. De biserică m-am apucat in luna decemvrie in 10 la anu(l) 
1790 si am sfársit-o (in) iunie 30, 1791 prin ostáneala robului luj Dum- 
nezáu, paroh Bogältinului, Ioan Radoi“. 

„In zilele preot(ului) Ioan Radoi s-au cumpárat aceastä sf(äntä) 
Evanghelie si biserica mai intäi in Bogoltin s-au fäcut beserica intäi si 
toate cáte se găsesc in tran-sa după lege, la anu(l) 1791“. 

„În satul Bogoltin mai întâi au fost preot preotul Ioan de Tara. 
Într-un an au säzut si au trecut 16 ani apoi au stetut în parohie preotul 
Dimitrie Martovici di la Sasca si au stat preot 8 ani si au murit la anu(i) 
1788 in räzmeritä si biserică n-au mai avut iară după moartea lui au 
stătut preotul Ioan Radoi în anul 1789 de vreme ce au căpătat darul 
preoţiei îndată au început a îndemna pre parohialnici şi cu multă stră- 
danie a-i învăţa pentru ca să facă sfânta biserică şi la muncă i-au în- 
torsu de s-au apucat de ea mai vărtos cu rugăciunea cătră Dumnezău și 
cu aducerea la graţie si a lucra de rost cu lucrători au început a lucra 
în decemvrie 10 anu(l) 1790 si au sfărșit în iunie anu(l) 1791 si asa 
în zilele acestui preot s-au săvârșit sfânta biserică. Preot loan Radoi 
paroh (în) Bogoltin“. 

„Biserica şi toată podoaba ei prin truda preotului loan s-au făcut 
şi bradul care e inıcurte iar preotul Ioan l-a pus cu mânele sale“. 

„Neincetänd eu, preotul Ioan Radoi a învăţa si a îndemna pentru 
sfânta biserică a se face şi s-au si făcut mai întâi în Bogoltin la anu(l) 
1791 si cu cărțile si îmbrăcămintele s-au împodobit biserica. Radoi paroh 
(în) Bogoltin“. 


Strastnic, Blaj, 1753. 

„Această carte s-au cumpărat cu bani săteneşti in luna lui aprilie 
1790, la biserica satului din Tara Rumânească, in rázmerita neamtului 
cu turcu(l prin mine, robul lui Dumnezău, preotul Ioan Radoi. Si bise- 
rica iară atunci s-au făcut mai întâi iar prin ostăneala me, a celui mai 
smerit preot, Ioan“. 

Biserica s-au făcut mai întâi în Bogoltin și cu toată podoaba ei, la 
anu(l) 1791, prin preotul Ioan Radoi în zilele acelea“. 


Psaltire, Rimnic, 1764 

„Intâi s-au început a se face sf(ânta) biserică şi s-au primit sfântul 
antimis la anu(l) 1796. Biserica s-au făcut la anu(l) 1791. Ierei loan 
Radoi“. 


Antologhion, Rimnic, 1786 

„Această carte s-au cumpărat când s-au făcut bisarica mai întâi 
în Bogoltin că acest sat niminea nu ştie cînd este făcut şi biserică n-au 
mai avut, nici preot lungă vreme să sadá n-au sázut fără numai preotul 
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Dimitrie Martovici au säzut 7 ani. Acela au säzut mai multä (vreme) 
fárá bisericá si multi stápánitori s-au cercat cu acestia crestini Ca sá o 
facá bisericá si n-au putut folosi nimicá cu crestinii acestia. Cercat-au 
cápitanul Terzici mai intái, apoi cápetanu(l) Jivanovici si preotul Di- 
mitrie. Iara fiind ... preotu(l Joan Radoi mosnean din sat, cápátánd 
(preotia) in vremea rázmeritii, la anu(l) 1789 indatä, cu ajutorul lui Dum- 
nezäu, incepu cátrá crestini, pentru bisericá a-i vorbi si aduce aminte. 
Si sá dusä prin Tara Rumäneascä cäpätänd cärti. Si de multe ori mersá 
pre picioare prestá munti si nu erau casále chitite. Apoi incepu a intari 
pre ei cu cuvántul lui Dumnezáu pentru a fa(ce) biserica. Iará ei cánd 
auzea, la putini, ei le era ... cei multi foarte ráu le párea si foarte tare 
hulea pre preot auzind de bisericä si räspundeau cá ei nu vor vinde 
pruncii lor... biserica si alte multe huli ráspundea asupra lui Dumnezäu 
si.a lui iarä preotu(l) ruga pre Dumnezáu si intárea.cu cuväntul si indata 
pre crestini(i) ce-i ce-l ascuta si au rămas la pădure şi dupa ... cei necre- 
dinciosi crezurá in Dumnezáu si in bisericá iarä plecá ... nu le-au mai 
putut aduce nici n-au lucrat la bisericá... adusá färä voia lor maistor 
din Tara Rumáneascá si au inceput lucrul .., in 10, 1790, s-au isprávit 
in iunie 27, 1791 si... fácea in bisericá preotul rácnea ca leii asupra 
lui... crásnic si epitrop si ei iară mănie avea. Iara preotul Ioan si pre 
urmá satu(l) Bogoltin n-au vrut cá ce cheltuialä ... biserica asa s-au 
făcut, cu bani putini!“!*. 

Prin pagina de mai sus, Ioan Radoi se alătură lui Ilie Cältun ca un 
posibil cronicar, povestitor capabil sá redea in scris evenimentele vietii 
sale si ale comunitatii. Nu trebuie trecutá cu vederea evidenta influenta 
a lecturilor in efortul de a se prezenta pe sine ca un apostol intr-o lume 
agresivä, aproape págáná. Sunt exagerári din dorinta de a spori impor- 
tanta faptei sale. Modul in care o face trädeazä existenta idealului, a 
unui ideal misionar, crestin. 

Desi isi atribuie aceleasi merite ca si Ioan Radoi dar intr-o zoná 
preponderent industrială încă de pe atunci, tonul insemnárii lui Simeon 
Popovici este altul, mai moderat. Există un firesc al lucrurilor înțeles 
şi expus în faptele relatate. Și le asumă ca un merit dar și ca un lucru 
normal pentru un preot: „Iunie 24 anu(l) 1795 sunt hirotonosit de preot 
în sfânta bisărică a Gaiului Mare prin blagoslovenia episcopului al Ver- 
setului ,Ioaon de Sacabent, in 22 lui septămvrie anno 1795 fui rânduit 
de paroh în Cuptoare, iară în anu(l) 1805 iunie 15 fui rânduit iarăși eu 
paroh în Frant Dorf adecă în Văliug prin .rânduiala episcopului celui 
Tnai sus. În aceștia doi mai sus zisă sate neavând până în mergerea mea 
acolo .nici preot paroh nici bisărici si aşa făcând eu în aceştia 2 sate 
14 ani puind putinticá ostăneală să făcură în mâne satele câtă o bisărică. 
Mă rcg cetitoriule să nu i-ai in dășărt unde.zig sau mà lăudai cá fácui 
2 bisărici, sunt întru nădejde că știți ce poartă lăcomia în traista ei. În 
enu(l) 1809, mai 18, vinii dă paroh în Cacova.. .“!®. 

Celor care au ctitorit, firesc, li s-a arátat recunostinta. La Cäväran, 
de pildă: „Sfârșitul preot Theodor au trăit pre lume 82 de ani si au slujit 
s'fânta) bisărică a Cavaranului ca paroh, 32.de ani si s-au mutat din 
lumea vremelnicá in cea vecinicä in a(nul) 1847, fevruarie in 23, Dum- 
nezeu sä-l erte! În.sfârsitul vietii sale s-au fácut biserica. Intái sfintia sa 
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au slujit intrán-sa. Bisárica s-au sávársit in anul 1842, 1 avgust. Gheor- 
ghe Mariniscu paroh Cavaranului*56, 

Oamenii bisericii, preotii, sunt si ei cuprinsi de frica uitárii, de sen- 
timentul cá doar scrierea numelui pe o carte ce va rámáne urmasilor este 
o şansă la pomenire. Consideră cá este o datorie a tuturor urmaşilor in 
demnitate să-și pomeneascá inaintasii. S-au păstrat multe asemenea în- 
semnări din care răzbate adeseori îngrijorarea, o stare vecină cu dispe- 
rarea. Vom exemplifica cu cele rămase pe tipăriturile aflate odinioară in 
biserica din Domasnea relevante în a descoperi trăirile ce îndemnau la 
scris cinul preoţesc. În anul 1788 s-a stins parohul Domasnii, Nicolae Po- 
povici, prilej de punere a problemei: „Preotul Nicolae Popovici din Te- 
regova s-au mutat din lumea aceasta la anul 1788 în luna lui aprilie 25 
si s-au îngropat joi, a doua săptămână după Paști în 27 aprilie si la 
petrecania lui am fost aceștia preoţi: eu, Dimitrie Petrovici paroh Do- 
masnei, preot loan Roscovici din Pârvova, preot Rafail din Mehadica, 
preot Mihail din Teregova, preot Gheorghe din Feneș. Aceștia frati l-anr 
slujit pe fratele nostru paroh de multe ori am căutat împreună si am 
slujit sfântul jertfelnic şi aveam mângâierea la multe călătorii şi acu s-au 
depärtit de noi, Dumnezeu să-i ducă sufletul întru lăcașurile drepţilor, 
amin! In Domasnea, 29 aprilie 1788. Dimitrie paroh Domaşnii“!87. Peste 
multi ani însemnarea aceasta, și altele, stârnesc aplecarea la scris a unui 
diacon, din Domasnea si el, punându-ne astfel la dispoziţie două substan- 
tiale informaţii despre anatomia unui sentiment: „Preotul Nicolae Po- 
povici din Teregova s-au răposat in anu(l) 1788 în aprilie 27 când si eu 
cel mai din jos iscălit m-am născut pre lume de care acum am ajuns de 
am cetit scrisoarea părintelui Dimitrie Petrovici întru care scrie de moar- 
tea sfinţii sale a părintelui Nicolae Popovici dar si părintele Teodor Bum- 
băcilă din Teregova au fost acești următori preoţi şi diaconi namesni(ci) 
Nicolae Popa, Chiriac Pepa, amândoi parohi în Domasnea, părintele Con- 
stintin din Rusca, părintele Petru din Verendin, Păr(intele) Dinitrie din 
Luncavita, din Teregova părintele Ioan si pár(intele) Petru Bumb(äcilä} 
amândoi frati si Iosif Pepa diaconul Domasnii, Mihail Grozavescu, dia- 
conul Teregovii prin care cu cinstä au fost ingropat. Domasnea in 30-lea 
avgust 1807. Iosif Pepa diacon si invátátoriu tinerimei Domasnii*!98, Peste 
douá decenii Iosif Pepa märturiseste aceiasi träire dar de astá data mai 
implicat, mai direct, mai clar, simtindu-se cel ce va urma: ,,Pentru pome- 
nirea la următorii mei frati preoți si eu cel de jos cu smeritul nume scris, 
preotul Iosif cu aplecata si fráteasca dragoste ma rog sá má pomeniti in 
sfintele jartfe cáci si eu m-am trudit a implini rugámintea ráposatului 
părintelui Dimitrie. Si eu robul lui D(um)nezeu între preoți cucernicul 
preot Iosif fiind slujitori s(intei) bisárici si paroh in satul Domasnea. 
Väzänd cine au cumpárat aceastá carte cu slujbele lunii noiemvrie si 
vázànd si pre cel ce cu scrisoarea s-au ostenit adecá pre räposatul párin- 
tele Dimitrie am zis dupä rugáciunea afintii sale si l-am pomenit pre- 
cum dânsul s-au rugat urmätorilor sái frati preoti: Dumnezeu milostivul 
si erte si sá pomeneascá pre cel ce au cumpárat aceasta carte intru im- 
pärätia sa cea cereascá sá-l pomeneascá. Am scris aici in Domasnea in 
20 noiemvrie 1826 anul D(o)mnului Iosif Pepa fiind paroh Domasnii si 
filialului Canicii*!89, 
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Cäteodatä, cazul lui Ioan Rádoi poate fi si el citat, preotii folo- 
seau filele cärtilor publice pentru a-si face cunoscute opniile despre co- 
lectivitatea in care tráiau despre raporturile ce se stabiliserá cu ea. Une- 
ori tonul era polemic. Asa s-a intámplat la Tincova unde se poate 
reconstitui un adevärat ,,caz“: ,Parohia aceasta a Tincovei pentru preo- 
time au fost foarte gretoasà, adecä din partea poporenilor, cáci precum 
m-am adeverit tráind in mijlocul lor dar si din protocoalele matriculare 
m-am convins cá, mai de la 100 de ani incoace toti preotii aci orànduiti 
au fost de poporeni(i) lor insálati apoi dupa natura preotului, ori cäträ 
prihana betiei, ori a lotriei, ori a curviei si a zeci de prihäni tras(i). Si 
pentru aceia, cum am zis mai sus, putini ani in a lor mijloc au vietuit 
ci ori au schimbat parohia sa, dupá faptele lor judecati cu urgie precum 
s-au intämplat cu fostul oarecánd pr(eot) Constantin Popovici in 15-lea 
an de slujirea sa. Iara după acela, Ioan Ianosel pre care iar in a 15-lea an 
a slujirii sale cu multe intentii si páre ne putándu-i afla vre o faptá de 
crimä ce prin altele multele l-au fácut si bica satului, iará dánsul ne 
vränd sä-si schimba parohia si a face voia pismateregilor isi pusá prin guta 
capăt vieţii sale în anul 1836:%. Continuarea, in definitiv o tradedie, o 
aflam de la tatäl victimei: „Fiind si eu preot din luna avgust si anul 
1788 in parohia Zorlentiului Mic, 23 de ani, am spujit si aicea in Tincova 
2-lea ani am fost administrator si am mers la Rusberg 11 ani am slujit. 
Apoi fiindcá au murit feciorul meu, Ioan Ionásel parohul Tincovei si au 
udit 2 copii de el, sáraci, am lásat Rusbergul si am venit aicea, in Tlin- 
cova. In anul 1788 in 23 avgust mi-a preotit si acuma 1839 in 18 iunie, 
toti anii preotiei miale 52 de ani pân acuma si cánd m-am preotit am 
fost de 20 de ani. Deci acuma inainte Dumnezeu stie cát voi mai vietui 
zile triste si cu necazuri si cu necazuri si toti anii vietii miale 72 de ani, 
deci ustänialä si durere. Mana va putrezi iará scrisoarea va rämänea si cei 
ce veti ceti sä aveti sänätate si ertare de pácate toti. N. Ionäsel paroh 
administrator Tincovii*!?!, | 
l Cele două însemnări de mai sus au determinat o a treia plasată însă 
intenţionat sub cea dintâi contând pe efectul de opoziție: „Iară. eu cu 
fală insámnezi aici cá nici un preot de vre un veac nu au slujit aceasta 
sfântă biserică cât eu, daränici au lucrat spre a lor rădăcinare si deprindere 
în ceale religioase. Pentru aceia am adus bisărica în laudă, prin facerea 
turnului din temei, înfrumusețarea înăluntrul ei cu pardosirea, cu toate 
candelele, cu polecandru, cu scamne, cu sfesnice, cu pahar (potir), cu 
toate scutecele, teneriu si steaoa încă si un clopot, al 2-lea, ce e mai 
mare mărirea Jui Dumnezeu care mi-au dat acest indámn, apoi si oameni 
de aceia pre cari i-am putut îndupleca de s-au lucrat aceştia si adecă 
în 21 de ani a slujirii mele în parohia Tincovii cari acum împlinesc 
27 oct(ombrie) 1860, Nicolae Popovici paroh „neavând Tincova bani“!%. 

Desigur, însemnările preoților rămân, cum se vede în cele reproduse 
mai sus, sensibile la modificări, la schimbările programului reformist si 
celui national. Pe ansamblu însă ele rämän strâns legate de tradiție. 
Canoanele sunt respectate cu strictețe. Vechile clisee sunt prezente în 
mai fiecare însemnare. Informativ ele sunt bogate, consemnează diferite 
evenimente dar sunt lipsite de atitudine ideologică, în general de atitu- 
dini transante. Preoții ca si biserica sunt mai atasati tradiției, mai con- 
servatori in atitudini. În acest punct însemnările lor se deosebesc de cele 
Invätätoresti mult mai deschise. 
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b) Scoala 


Insemnärile referitoare la scoli sunt mai putin numeroase in com- 
paratie cu cele referitoare la bisericä. Cártile scolare s-au pierdut si ceea 
ce s-a păstrat are origini ecleziastice. Pe de altă parte învățământul cu- 
noaste o crestere semnificativä incepánd cu ultimul pätrar al veacului 
al XVIII-lea si deci invätätorii se vor afirma in cadrul elitei rurale mult 
mai tárziu decát preotimea. Prestigiul in sánul comunitätilor era si el 
incomparabil mai mic. Dealtminteri inväfätorii aveau, in comparafie cu 
parohii, o conditie subalternä consemnatä in legislatia scolará. Pe de 
altă parte însă aveau acces ușor la cărţile bisericii fie in timpul slujbelor 
fie la catehizare astfel încât însemnările lor urmează, ca număr, imediat 
după cele preoțești, mai scurte, mai „dosnice“, plasate în locuri mai pu- 
tin vizibile, mai ales pe forzatul Il, pe interiorul ultimei coperţi, pe 
mansete. 

Pe seama lor se poate reconstitui in unele cazuri, nu putine, sirul 
dascälilor din scoli pe mai multe decenii. La Bocsa, in zona industriala 
a Banatului, se cunosc trei învăţători in perioada 1793—1830. Primul 
dintre ei tine să arate că era cunoscător al limbii germane: ,,Cinstiti ce- 
titori cărora veţi osteni a sti si a da cuvintele... inväfätoriului din 
Bocşan mă însămnezi pentru aducere aminte (...) Stan von der Lehrer 
1793193, Cu prilejul cumpărării Mineelor de la Buda, face însemnare un 
alt învăţător: „Acest Minei împreună cu celelalte unsprezece s-au adus. 
din Timisoara prin invätätoriul tinerimei acestui sat, Gruia Tina, în Bocșa 
in 18 zile, aprilie, 1809«!%4. Se consemna astfel unul din cazurile rare în 
care însemnarea de cumpărare nu o făcea preotul localnic ci învățătorul. 
Astfel de cazuri sunt foarte rare în întregul Banat. Ultimul dintre ei, 
D. Petrovici semna de două ori. O dată era „diacon si învätätoriu (...) 
in 1821...%1%, jar altă dată, în 1830 doar ca „smeritul invätätor“!%. La 
Valea Bolvasnita, doar pentru veacul al XIX-lea se poate reconstitui şirul 
neîntrerupt al celor 9 învăţători câţi au slujit acolo: 1. „... in 11 zile a 
lui decemvrie, joi, în anul 1802 (...) Dimitrie Ghimboasä invätä- 
tori...“197, Peste un an era tot acolo: „...si am scris eu, Dimitrie Ghim- 
boasä tinerimei n(ationale) învăţător. Am scris in 19 zile ale lunii ianua- 
rie 1803*195, „,...în anul 1814 (...) scris-am eu invätätoru(l) Lazar Crä- 
ciun fiind eu în Valea Bolvasnitei (de) 3 ani invätätor“!%®. 3. Ilia Vasi- 
lescu învăţător in anul 1830“20, 4. „Valea Bolvasnitei în 21 martie 1841. 
Giurgi Magearu national învățător“?0!. Semna, tot el, in 1844: „Scris-am 
în luna lui iunie 1844. Giurgi Magiaru invátátori*???, 5. „...5 ianuarie 
1851, fiind învăţător în satul Valea Bolvasnita Toma Grozăvescu invátá- 
tor*?9), 6. „...eu cel subscris fiind învăţător comunităţii Valea Bolvas- 
nita la anul Domnului 1857, 1858, Mihai Blidariu national învăţător . . .4204. 
7. „Spre pomenire când am fost eu ca învăţător aici în Valea Bolvasnitei, 
anul 1856, Ioan ...*?95, Acestuia se mai adaugă încă doi învăţători cu în- 
semnări nedatate dar aparţinând, după grafie, primei jumătăţi a veacului 
al XIX-lea: 8. „Să să ştie când am fost învăţător, Mihail Gheorghievici 
aici, în satul Valea Bolvasnitei“2%, 9. „Să să pomenească această seri- 
soare prin mine Lazăr Draghicescu învățători“:07, 

Listei lungi de învăţători pusă la dispoziţie de Cronica lui Stoica de 
Haţeg, însemnările de pe cărțile din Mehadia le adaugă câteva nume noi 
care o continuă. Unii erau chiar contemporani. Mehadia are deci o istorie 
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a ei dar insemnárile ii mai adaugà ceva. In 1793 semna ,,eu, dascälul 
Pavel Madarovici în 20 iulie“20%8. În ultimul an al veacului al XVIII-lea 
scoala era deja încredinţată altui dascăl: ,,... Mehadia, in 20 iunie 1801. 
Scris-am eu Dimitrie Dimitrievici fiind învăţător la anul 1801 şi care o 
slujásc din 1799209, Spre mijlocul veacului al XIX-lea, deci dincolo de 
perioada cercetată de Nicolae Stoica sunt semnalate încă două nume: 
Constantin Tepeniag care semna in 1848 si 1850?! si Nicolae Alexa?!!, 

Mulțimea acestor note (de unde posibilităţile de investigare mono- 
grafică şcolară) se datorează integrării învăţătorilor în mentalul colectiv 
al vremii şi al locului. Însemnările lor sunt de fapt însemnări de pome- 
nire prin care încercau si ei să semene tuturor, să treacă în neuitare. 
Din acest punct de vedere ei sunt datori convingerilor lumii rurale. Oa- 
meni ai cărţii, ai scrisului ei îi cunoșteau durata şi găseau justificată 
tradiţia. Dovadă stau sutele de însemnări care nu au alt rost decât cel 
de a populariza numele. Sunt cazuri în care un învăţător îşi nota numele 
in 2—3 locuri pe o singură carte uneori, am arătat, chiar fără să mai 
noteze si anul! 

Rar, foarte rar, se însemna, ca la biserici, momentul ináltárii școlii 
din sat. Pe de o parte şcoala ca instituţie nu avea nici prestigiul bisericii 
şi nici nu putea fi socotită ctitorie. Pe de altă parte şcoala aparţinea sferei 
oficiale, cel puţin din momentul reformelor, așadar oarecum desprinsă 
de tradiţie, purtătoarea unei noi ideologii. În sfârşit, sediul școlii, adesea 
un local foarte modest, nu dădea temei vreunui orgoliu. Din sutele şi 
sutele de însemnări păstrate în Banat una singură consemnează momentul 
în care şcoala capătă un sediu nou: „Când s-au făcut școala în Petnic 
au fost văleatul 1834 fiind eu, subscrisul mai întâi in sat... Petnic, 
10 noem(brie) (1)795%212, 

In schimb sunt destul de numeroase insemnárile care dau „amä- 
nunte* despre scoalá, mai ales despre numárul de elevi, la un moment 
dat. Nu sunt lipsite de o anumitä intentionalitate cäci astfel invätätorul 
reusea sá atragä atentia asupra efortului sáu dar si asupra importantei 
sociale a muncii sale. In acest fel procedeazä Constantin Trailovici din 
Iablanita: ,Fiind si eu, Constantin Trailovici invatatori in Iablanita in 
anul 1818, să să stie, care am avut 46 de copii (la) scoalä*?!3. Peste câțiva 
ani numărul lor avea să crească. Învățătorul era însă același: „C. Trai- 
lovici t(inerimea) n(ationale) învăţător Jablaniti(i) spre anu(l) 1825 care 
55 de copii am in scoala.. .“?!4, Același lucru îl consemna un învăţător la 
Bogältin: ,Scris-am (eu) invätätorul Ioan Cernescu la anul 1820 la 27 
aprilie având in scoala, la învățătură, 74 de ucenici. Să se pomeneascá!«?!5 

Demnitatii si poate chiar orgoliului se datoreazá o anume categorie 
de insemnári pe care n-am mai intálnit-o la altii, aceea in care invätä- 
torii isi enumerá anii in care au servit scoala. Ele impresioneazä in ciuda 
laconismului prin faptul că pun in lumină o anume conduită morală, o 
conştientizare a datoriei. „lată, eu (...) păstorind turma tinerimei comu- 
nitätii Bozoviciului, anu(l) 1817, 1818, 1819, 1820, 1821, 1822, 1823, 1824, 
1825. Trecând aceşti 9 ani mă dusăi acasă și iară mă adusără învăţători 
(în) anu(l) 1829, 1830 si 1831 (...) în Bozovici, 2-lea iulie (1)831. Ioan 
Stanoievici national învăţătoriu“216. O perioadă îndelungată a consemnat 
si învățătorul Stefanovici din Terova: ,,Szimeon Stefanovici invaczatore 
szimu din annu(l) 1804 schi acuma in anno 1828 am szscriszu, 22 iu- 
nie..." La fel Balicovici dintr-un sat de lângă Oraviţa: „...si am 
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scriat eu, Ioan Balicovici fiind diacon si invàtátor la anul 1800, la 1 fe- 
vruarie până la anul 1819, in locul lui Constantin Motia“218, Despre 
Frâncu Gherman stim că a slujit la Läpusnicul Mare vreme de peste două 
decenii. lată-l modest, in 1819: „In Lapusnicu scrisi eu, cel păcătos si 
greşit înaintea tuturor oamenilor si fiind invätätor din anu(l) 1789 (...} 
Läpusnic, 19 iunie, Frâncu Gherman*??, Se pare cá a avut si oarecare 
pauză dar nu cunoaştem pricina: ,,...prin cererea mai marilor stăpâni- 
tori iarăşi am înoit cinstea de m-am căpătat a fi învăţător ca și mai 
nainte la tinerimea acestui sat, Lăpuşnic, 6 martie 1816. Frâncu Gherman 
învăţător“?*0, Ani îndelungaţi a rămas la catedră si Ioan Imbre din Du- 
leu: „...gi am scris eu, Ioan Imbre fiind învăţători în anul 1817, fevrua- 
rie 1. Si m-am repus învăţători în anul 1830 de domnul loan Mihut 
crăesc director în Lugoj“??:. 

Adeseori învățătorii trebuiau să accepte slujbe în localitati depar- 
tate de casă, unde reușeau să găsească un loc liber. Cazul lui Iacov Otan 
şi Danil Liuba este reievant: „Am subscris în cartea celui bunului meu 
preten lacov Otan spre vecinică aducere aminte de mine vre-o dată. sau 
de mai multe ori precum cea mai mare, fräteascä iubire unul pre altul, 
în curgere de 4 ani ne crutaram prin Arad, Pecica si prin Petrilova, ci 
cinstea învăţăm! Deci când va ceti, pre mine mă va pomeni (...) Scris-am 
în Maidan 1 noiem(brie) 1847. Danil Liuba invatator“???. La acea data 
Liuba ajunsese acasá, nu insä si Otan pe care in 1846 il afläm tot la Pe- 
trilova exact in momentul in care, intr-un spirit cam mercantil, tocmai 
fácea socoteala bugetului familial, informatie utilä si ea istoricului: „In- 
sámnarea pentru banii ce am dat de la socru in vremea, adecá in luna 
Ianuarie in anul 1846, am primit 70 fl. (Am dat) la frati-meu, Gheorghe, 
27 fl (si) 30 cr. in 5-lea septemv(rie) 1846, 4 fl. in il noem(brie) 1846 
pentru gr(ául) 87 fL, 20 (cr) (Suma) — 118 fl. 50 (cr). Din aceştia bani 
odată au luat frati-meu Gheorghe de la socru — 27 fl. 30 cr. in octom(brie) 
1846. Eu am datori(i) 10 fl. 50 cr. Summa: 38 fl. 20 cr. Si iar di acesti 
bani am dat pre masă 5 fl. si am cumpărat vaca cu 45 f1.*22, Ultima inb 
semnare a lui este datată 1652 si era tot la Petrilova??!, Probabil cà nici 
nu a mai ajuns vreodata la Grädinari satul de bastinä. 

Dupà terminarea Preparandiei invätätorii cáutau o catedrä libera. 
Adesea însemnärile lor pomenesc cu nostalgie retinutà dar sesizabilà to- 
tusi, locul nasterii. La Milcoveni era, in 1790, un dascál venit din alte 
parti: „Eu m-am pus invätätori, Avram Popovici din satu(l) Mircovät 
in luna ianuarie 8 zile, anu(l) 1790“225. Un absolvent din primele promotii 
ale Preparandiei arádene ajunge de pe Valea Carasului intr-un sat dim 
munţii Gugu, in zona Confiniului: „Din Secasi, Comitatul Carasovii näs- 
cut, eu cel subscris invátátor la 20 mai 1836, Teodor Grivul invätätor din 
anul 1813 din Arad“. Cam tot în acele parti ajungea Dimitrie Gurgu 
venit dintr-un sat dunărean: ,,...eu, Dimitrie Gurgu, învăţător în Măru. 
Jara născut (sunt) din satul Gornea Liupcova (...) 23 martie 1828*2*. 
Constantin Tincovici ajunge la Petrosnita de la Lugoj lucru de care se 
vede că era tare mândru: „Constantin Tincovici învăţător naţional în Pe- 
trosnita în anii 1845. Născut sunt din privilegiatul oraş Lugoj, în Pro- 
vintial. Scris(i) în 9-lea fevruarie 1846...**8, Evident, dorinta apropierii 
sau a întoarcerii acasă, există la toti. Unii realizau adevărate odisei până 
să-şi poată realiza dorința. Rămâne memorabil drumul încâlcit al lui 
Teodor Popovici: „Eu, nemernicul învăţători născut din lam, la 1800, în 
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luna martie si fiind invätätori in varmeghia Aradului la august 1825, in 
satul Odvos 4 ani, si la Cáprut(a) — Monorostia si Bátusa, patru ani, ín 
anul 1826 si 1827 si in urmà 1828, apoi m-am mutat in Toc la anul 1829 
si in anul 1831—1832. Apoi m-am mutat in Bànat in varmeghia Logoju- 
lui la Cortea in anul 1833 si 1834 si 1835. La anul 1841 am läcuit invà- 
tätori in... am scris spre aducerea aminte cetitorilor. In Ceortea, Teodor 
Popovici N(ationalei) T(imerimi) invätäor). Si toti anii de slujbä, adunati 
sunt 16!“229, Un hoinar a fost si Nicolae Târziu: „Spre vecinică aducere 
aminte când am fost ca invatatoriu la Vale(a) Bolvasnita in anul 1855, la 
Jupalnic in anul 1856—1857, 1858, 1859, Pervova in annul 1860, 1861, 
1862, la Läpusnic in annul 1863, la Iablanita in 1864, Nicolae Ter- 
ziu . . „4250, 
Cele de mai sus pun în evidență un specific al vieţii inväkätoresti, 
sesizat ca atare, în însemnări, şi care s-a păstrat până astăzi — mobili- 
tatea! Cel mai adesea nevoită! Si totuşi existau situaţii în care s-au putut 
constitui adevărate dinastii invátátoresti confirmând si inversul situaţiei. 
Aşa s-a întâmplat la Sasca, localitate minieră importantă în complexul 
industrial bănăţean, unde slujba s-a transmis de la o generaţie la alta 
în neamul Mihailovicilor, vreme de un veac. Primul din lungul şir a 
fost Pavel Mihailovici: „Scris-am eu, mult păcătosul Pavel Mihailovici 
diacon şi învăţător in 29 noem(brie) 1811*?3 Urmează Vasile atestat 
prima oară în 1816: „Scris-am eu, Vasile Mihailovici învăţător satului 
Sasca în 13 ianuarie anu(l) 1816 ??, Ultima s-a făcut peste trei ani: 
„Scris-am în 4 octom(brie) 1819 a(nul) cu mâna de tärânä şi mâna 
va:putrezi iară scrisoarea va trăi în veci. Si cine va ceti această scrisoare 
îl va pomeni (...) Vasile Mihailovici învăţător (în) Sasca“?%. Când şi-a 
încetat activitatea nu stim dar stim când a încetat din viata: „Au răposat 
Vasile Mihailovici în 15 august noaptea la 12 ceasuri şi şi-au îngropat în 
17 la 3 ceasuri după amiazăzi, sâmbătă, în anu 1846... .*2%, În anii 1839— 
1840 apare în însemnări un alt dascăl: „Scris-am si eu mult păcătosul si 
între frati mai mic cu o mână de färänä si cu o pană de găină si mâna 
va putrezi iară fiindcă cele lumești sunt trecătoare, că mai bine grijim 
de cele vecinice de care nu să va mai despărţi din nou. Sasca în 2 martie 
1840. Matei Balicovici învăţător in Sasca{?%, Urmează Ignatie Mihailovici: 
„Scris-am eu, Ignatie Mihailovici învățător satului Sasca Cameralnica, 
1843256. În 1856 el semna o altă scurtă notă: ,,Scris-am eu, cel din jos sub- 
scris în 1 ianuarie 1856 la ziua anului nou spre vecinică amintire si cine 
va ceti numele meu îm va pomeni (...) în Sasca (la) 1 ianuarie 1856, 
Ignatie Mihailovici invátátorul*?", Era fiul lui Vasile: ,,Scris-am eu, fiul 
fostului învăţător, din sus numitul Ignatie Mihailovici, în 3 ianuarie 1851, 
învățătorul satului Sasca Română“2%. In 1867 o însemnare aparţine unui 
„„Vasile Mihailovici preparand absălvant în Sasca Română (...) în 
1867939, Unul din fii lui Ignatie în 1876 era elev în anul terminal al 
unei preparandii: ,,Scris-am eu, fiul lui învățătorului Ignatiu Mihailovici, 
adecă eu, Grigore Mihailovici preparand spre învățător, în 26 septembre, 
1876, Gregoriu Mihailovici*?!?, Peste un an era la Sasca dar nu stim 
dacă în calitate de învăţător: „Spre eterna memorie imi substern numele 
meu în acest Minai ca nepot (al) repausatului Vasile Mihailovici şi eu, 
feciorul lui Ignatiu Mihailoviciu. Scris-am în 3 f(ebruarie) 1877, Grigoriu 
Mihailoviciu preparand absolut si notoriu membru'?!!, Ar trebui să po- 
menim si un scolar din această familie de dascăli, Ioan Mihailovici care 
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lasá o insemnare fácutà dupa tipic: ,,Scris-am eu, Ioan Mihailovici cu 
mána de táránà. Mána va putrezi si oricine va ceti, numele meu va po- 
meni. Dat in Sasca in 24 martie anu(l) 1845. Eu am scris, Ioan Mihailo- 
vici scolarnic«?:£?, 

Existá, la invätätori, poate din acelasi sentiment de slujbas, de sala- 
riat, de oficial in definitiv, tendinta de a sublinia cà isi fac corect dato- 
ria, potrivit normelor si programelor aprobate. Invätätorii erau cei mai 
expusi presiunii reformiste. Ei nu aveau la dispozitie scutul privelegiilor 
ilire ca slujitorii bisericii. În schimb „beneficiau“ de o legislaţie extrem 
de bogată și de un sistem oficial de supraveghere destul de sever. Învă- 
tátorul era controlat de inspectori și directori, de preoţi si, în Granita, 
de comandanții militari. În aceste condiţii nu este surprinzătoare insis- 
tenta asigurărilor că se preda ceea ce era aprobat și cum era aprobat. 
Chiar într-o însemnare de mai sus doi învăţători asigurau că „cinstea 
invátám!*. Constantin Trailovici din Iablanita privind retrospectiv, tine 
să incredinteze, că şi-a făcut si el datoria asa cum se cuvine: „Fiind eu 
în Iablanita în cinste si fără ruşine, adecă nerusinat de preoți si de domni 
si de aceia oameni ci petrecând slujba in pace nouă ani. Am scris, Cont 
stantin Trailovici T(inerimei) N(ationale) invätätori“?#, Nu întotdeauna 
însă lucrurile mergeau bine. lată un astfel de caz: „Această carte iastă 
a lui Pavel Pistrilă cumpărată de tatăl lui, Ilia Pistrilă, cu 6 florinti de 
bancă pentru trübuinta me. In anu(l) 1844 am căpătat să fiu ca invátà- 
tori in Petrosnita. Si am trăit foarte rău cu preotul din Petrosnit(a) cât 
credeam că apuc lumea de răul lui“. Lucrurile sunt numite mai clar de 
Pavel Trailovici din Grădinari. El spune răspicat cá preda în școală doar 
ceea ce era aprobat, stabilit de programă: „Pavel Trailovici, normalnic 
tinerimei invätätoriu şi răcomenduluesc normalnica învăţătură scolarilor 
celor mie încredințaţi“.215 Declaraţia pare să fie, cel putin partial, contra- 
zisă de fapte. El este copistul unui sbornic în care a admis doar texte din 
categoria cărţilor populare si care firește că nu făceau parte dintre cele 
aprobate, admise în școli. Tenta moralnică este însă evidentă. Trailovici 
era un om al veacului său, al veacului si al locului, un tipic reprezentant 
al elitei intelectuale rurale, aflat în punctul de maximă tensiune al ra- 
portului traditie-inovatie. Lecturile sale nu constau exclusiv din cărţi 
populare, lucrul reiese limpede din însemnările făcute pe cărți. Semnifi- 
cativă este credinţa sa în valoarea unor hirtii — ,,testimonuri și atestate“ 
— rezultat al vietuirii într-o societate destul de birocratizată la nivelul 
ei oficial, al instituţiilor. Semnificativă este însă si convingerea că un 
manuscris trebuie să aibă o prefaţă în care să se expună crezul personal, 
să exprime totul: ,,Dintru pomenirea şi zilele prea luminatului şi stăpâ- 
nitoriului împăratului nostru Frantiscus I-iul prin răposatul domnul Va- 
silie Nicolici directorul am primit slujba invätätoreascä la 13 zi a lui no- 
emvrie a anului (1)797. Dintru carii ani în cämäralnicul sat Mâniom, 6 ani, 
si 16 în Cacova, cu totul 22 de ani putut-am iubire de oameni si bländetele 
prăcum celor de înalte stări domni aşa și căcovenilor. Afară de aceasta 
slujbă, 6 ani în monastirea Mesiciului featäle cele sfintite am slujit, pră- 
cum si în Timișoara 2 ani locai pitinter cu cuvioasă cinstire am slujit. 
De unde testămonurile atestaturile pot adeveri. Întru asa mod pohtesc 
si următorii miei fii întru această indeletnicinu-sä si vor fi patriei, co- 
munului si aproapelui spre laudă. Si eu má voi bucura de vederea zidi- 
torului. Însămnat în Cacova 26 aprilie (1)819. Pavel Crasobanul Normal- 
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nic tinerimii invátátori*?*$, Cu doar cîţiva ani înainte acelaşi om nu găsea 
cu cale să pună în fruntea manuscrisului său decât clasicul blestem pentru 
cei care ar [i vrut să-l înstrăineze: „Această cinstită carte iaste a lui 
Pavel Trailovici din cămăralnicul sat Cacova fiind învăţători în satul Mâ- 
niom. Si cine să va îndemna ca să o fure să i să versá matele ca lui Arte 
si să-l bată D(u)mnezäu si cei 40 de sfinţi, 20 martie annu(l) (1)801%?47. 
Așadar la acea dată manuscrisul exista şi deci evoluţia lui Pavel Trailovici 
între tradiție și inovaţie este egală cu distanța dintre cele două însem- 
nări. Trebuie remarcată, în ultima, dorinţa de glorie a copistului. El 
dorea să aibă o carte! cu toate atributele ei, mai putin, din păcate, tipa- 
rul. Evocarea școlilor prin care a trecut, a diplomelor obținute este fără 
îndoială un pasaj impus de această secretă dorinţă de glorie, de recu- 
noaştere măcar. Este ușor de identificat aceeaşi stare pe care o degajă 
predoslovia Cronicii lui Nicolae Stoica de Haţeg. Ca și acesta Trailovici 
balansează mereu între oralitate ca parte a tradiţiei si scris, esenţială 
componentă a civilizaţiei. Avem dovada că era un om conștient de impor- 
tanta frumosului în oralitate care nu putea fi decât retoric. Este autorul 
discursului ocazionat de moartea lui Sacabent si urcarea în scaunul epis- 
copal de la Vârșeț al lui Petru Vidac. Pentru a nu se pierde îl notează pe 
o carte sävärsind gestul esenţial prin care scrierea salvează oralitatea. El 
era posibil doar într-un teritoriu decisiv controlat de scris: „Dumne- 
zeirea, pre cel de curând răposat, pre D(o)mnul Iosif Ioannovici de Saca- 
bent, din ceste vremelnice la ceale vecinice lăcașuri a-l muta, bine au 
voit. Iosif nu mai iaste, nici să mai vede! Sacabentul s-au mutat, cine nu 
va crede!!! Iara acuma ca o floare în staulul oilor räsärind de d(u)mne- 
zeu înalt pre osfintitul D(o)mnul Petru Ioannovici de Vidac Ep(i)scop al 
Versetului. Pre carele noroadele bine îl cuvintează și strigă de zice: 
„Bucuri-sä eparhiea vázándu-si buna nădejde, care prin păstoritul său 
D(uynnezeu o întăreşte. Fiind arhierei îndurat, credincios si nälenevos, 
si turma a-și cerceta, bine a o infrumuseta. Si foarte mult să sileaste, 
biseicile impodobiaste ca pră cel ce au strălucit a fi arhiereu cinstit. In- 
sămnată in Cacova 21 fevruar(ie) (1)812%248, Discursul nu se poate des- 
prinde de tentatia — semn de vigoare a oralitátii — versificărilor. Re- 
marcăm si clișeul atât de îndrăgit al vieţii imaginate ca o floare expusă 
primejdiilor la tot pasul, care tine si el de tradiţie. De o tradiție medie- 
vală. Și totuşi în permanenţă atașamentul pentru tradiţie este contra- 
balansat de atitudini ce tin în chip evident de Lumini. Însăși obisnuinta 
de a scrie este una di ele cu atât mai mult ce-a de a scrie imitând tipa- 
rul. Este dealtfel un semn că tiparul domina spaţiul cultural. Raportul 
medieval a fost inversat. Nu tiparul imită manuscrisul ci invers! Pentru 
Trailovici frumosul scris este unul tipărit! Acesta este modelul și în 
momentul în care acceptarea s-a produs, se poate afirma că dominarea 
culturală este una poligrafică. Scrierea se confunda deci cu cartea, cu 
tiparul. De altfel chiar ideologia conținută de însemnarea respectivă tine 
de Lumini. Are, după specificul locului, un pătrunzător iz moralnic: „Omul 
de omenie si fäcätoriu de bine, in tronsul iaste liagea. Că Jiagia pre nime 
nu va proslăvi ci fiește carele cu faptele lui ciale bune își va proslăvi 
liagia lui. Că chemarea nu împodobește pre om ci omul împodobește che- 
marea sa. Că zice sfânta scriptură așa să luminează lumina voastră înain- 
tea oamenilor ca să vază lucrurile voastre cele bune. Omul de va fi si 
rău are întru sine spornicie ca să încete de la rău și poate fi rău că pre 
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unul ca acela preabunul D-zeu il laudă si la pocäintä îl așteaptă. Deci 
si noi ca niste urmätori ai lui D-zeu irebue sä-] räbdäm si pentru indrep- 
tarea lui cát va fi cu putintá sä ne grijim spre lucruri lui cele rele sa 
urám si pentru cá insul ca pentru un om bolnav si neintelept sá avem 
durere pentru că asa om ii indrept nenorocos. Unii oameni să arată la 
început minunati si ti să pare cá sunt rai ci cu cât umblă cineva cu ei 
maj mult cu atâta mai mult bunătate află la dânşii. Iară unii la intäl- 
nirea cea din tâiu a-i zice cá sunt miere si zahár insä cand ii vezi cu 
urame apoi despre dânsii le cunosti ceale din läuntru, singur iti vei face 
cruce si te minunezi cum ai putut aga tare a te amági. Insámnatu-s-au in 
cämäralnicul sat Cacova 11, anul 1813, august“?49. 

^ In acelaşi spirit și-a continuat însemnările si pe alte volume ale 
Mineelor rámnicene: „Mintea mare si inteleaptä, in sine nici o mânie nu 
sä cuprinde precumu-i viata supt nori, aproape dà pämänt dar din sus 
dà nori e lumina frumoasä, cu sánin limpede. Aceasta sä inteleage omului 
intälept care in sine potoliaste mania sa cu mintea sa cea limpede lumi- 
narea sa isi arată. 6 Ianuarie 1817 ...«290, | 

. Trebuie remarcat, tot ca un specific, în orice caz ca o trăsătură accen- 
tuatä a însemnărilor invätätoresti, angajamentul lor în cadrul programu- 
lui naţional. Desigur, nu este vorba de documente programatice ca fai- 
moasa Chemare la typărirea cărților românești ... a lui Loga ci de rânduri 
scrise grăbit in care lucrurile de multe ori rămân la stadiul aluziv. Ter- 
minologia chiar utilizată în reţeaua şcolară vehiculează expresii semnifi- 
cative. Adeseori însemnările tin să accentueze acest lucru. Este vorba în 
orice caz de atitudini conştiente care nu pot fi trecute cu vederea, Invä- 
tätorii sunt „naţionali“ si instruesc o tinerime naţională“! Pe la mijlocul 
veacului al XIX-lea își afirmă răspicat calitatea lor de români: „În anul 
1839 (...) în 15 ianuarie fiind şi eu, Vasile Popovici t(inerimei) româ- 
nesti învăţător acestui sat“%! sau „Nicolae Gruda invetatoriu tinerimei 
romană in anul 1839 si anu(l) 1840252. Tot aşa semna „Mirco Iosif docent 
sau învăţător român in Tincova la anul (...) 1835*?9, Chiar si elevii 
ajung la astfel de atitudini afirmándu-si cu mândrie apartenenţa la po- 
porul lor: „Iova Dragoş şcolar românesc, în martie 1863“354. 

Se întâmplă uneori, în însemnările învățătorului, să razbata cu ho- 
tärîre conştiinţa de om învăţat. Nu lipseşte o undă de orgoliu dar lucru- 
rile erau în definitiv adevărate: ,,...eu n-am scris ca să se batjocoreasca 
ci ca să să pomenească, că eu destul de învăţat sunt. Constantin Janco- 
vici dascăl lor, lăcuitor în satul Ciuta în 17 decemvrie 1807 şi sunt de 
15 ani foarte învăţat si priceput*!?»», Formati la preparandii în care se 
făcea carte serioasă, învățătorii bănăţeni de după 1812 (când se deschide 
cea din Arad) fac demonstraţia unei pregătiri solide. Mulţi din ei erau 
cunoscători de limbi străine, a limbii germane dar uneori si a limbii 
sârbe asa ca la Vermes?9 pentru a da un singur exemplu. Atenţia lor 
însă este concentrată şi asupra cultivării propriei limbi. Tot mai frecvente 
sunt inscripţiile invátátoresti făcute cu caractere latine. Unele surprinzá- 
tor de timpurii. Desigur se manifestă în aceste cazuri stângăcii și ezitări 
mai ales de ordin ortografic dar ele semnalează un sens al mutatiilor. 
Era o evidentă dorință de a-și face astfel cunoscută romanitatea dar şi 
elevația şi în mod sigur o sfidare a dispoziţiilor ierarhiei sârbe care în- 
cercau să menţină alfabetul chirilic. Fenomenul se integrează unuia ge- 
neral românesc si are o semnificaţie politică clară. La început caracterele 
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latine isi fac loc in scurte insemnári uneori chiar doar simple semnäturi: 
„Gheorghe Popovichs ludimagister in posesionis Bogodinti, 8 decembrie 
18064257, „Ioseph Georgevici diacon si nacional leherer in Caransebesch, 
1834428, „Grigorie Tatucu invatatori in anno 1828459, In același an, la 
Terova, Ioan Stefanovici realiza o inscriptie de 8 ránduri, cea mai mare 
cunoscută, reprodusă la locul cuvenit?9?, In 1842 un învăţător din Fizes 
se adresa lui Samuil Vulcan cu rugámintea de a i se trimite manuale 
tipărite cu litere latine: ,,... ce bucurie nespusă ar fi pentru noi si aceia 
daca bine ati voi a mijloci sá putem cápáta pre seama timerimei Tabla 
tipäritelor litere si iarás(i) bucvare tipärite cu litere strämosesti si orice 
scolastice cărți ca să ne mäntuim odată de „misleti, dobro, glogol s.c.l." 
căci aceste ni-ar pricinuit orbire si rugină, cá învățând ne învăţăm si 
îndreptând ne indreptám*. În ceea ce priveşte cultivarea istorie neamului 
în rândurile elevilor săi, a descendentei latine, a făcut-o fiind „încredinţat 
despre acea scumpă cunoștință, toate puterile si mijlocirile spre a baga-o 
in niamul nostru cel românesc am întrebuintat“?61. 

Însemnările invätätoresti scurte dar numeroase rămân, in formă, 
atașate modelelor tradiționale dar, în fond, se dovedesc extrem de sensi- 
bile la modificările impuse de istorie. 


6. Istoria imobilă 


. Cele mai numeroase însemnări manuscrise pe cărţi din satele Bana- 
tului, după cele de pomenire, se referă la epidemii, la catastrofe natu- 
rale, la foamete sau pur și simplu la mersul vremii. Aceasta era de fapt 
istoria pe care oamenii satului înțelegeau să o noteze, să o reţină pentru 
cei viitori, să le-o. transmită. Ea afecta direct, nemijlocit si repetat co- 
munitätile rurale punându-le, nu o dată, sub semnul întrebării existenţa. 
Orice exces al naturii se repercuta nemilos asupra lor. Inundații, secetă, 
geruri, căderi de zăpadă, alcătuiesc o cronologie a existenţei satului bănă- 
tean, şi erau însemnate în cronica locului. Se retineau aşadar în primul 
rând anomaliile, ceea ce ieşea din normal. Dacă alte feluri de însemnări au 
cunoscut evoluţii semnificative odată cu mentalitatea care le dădea nas- 
tere, cele referitoare la raportul sătenilor cu natura par, sub multe aspecte, 
imobile. Aceeaşi crispare, acelaşi dramatism şi mai ales aceeaşi resem- 
nare. Sunt, desigur, şi cazuri în care anumite fenomene au fost înregistrate 
în serii pentru a observa eventuale ritmicitäti ceea ce ar fi fost de mare 
folos. A existat si fireasca dorință de previziune care răzbate si in în- 
semnäri. 

Táranul pune intotdeauna inaintea evenimentului de natura politica 
sau de orice alt fel, pe cel care il afecta direct, cel natural. Am citat deja 
un caz din vremea revoluţiei din 1848 când două însemnări retin acea 
dată în primul rând pentru că atunci s-a produs o invazie de lăcuste și 
aibă apoi pentru că atunci s-a produs o invazie de lăcuste şi abia apoi 
pentru că atunci a fost o mare revolutie??, Aceeași stare de lucruri o re- 
levă însemnări mai vechi si mai noi si ea pare să nu se fi modificat sub- 
stantial nici astăzi în mentalitatea rurală, În 1896 un plugar din Cârne- 
cea, Eftimie Molin Stancu, s-a hotărât să însemne într-o condică anume 
întâmplările pe care viaţa i le-a rezervat, Însemnarea anilor din anul 
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1896 si páná astäzi, adecä ce fel de ani au fost si cáte nefericiri au. fost 
până în ziua de astázi/?] A luat parte la primul război mondial, a căzut 
prizonier la rusi, a vázut revolutia rusá si rázboiul civil, a strábátut pe 
jos până acasă dar toate astea ocupă doar câteva pagini. Restul este con- 
sacrat unei atente observaţii meteo, pe luni si pe ani! Ritmul este acel 
al lucrărilor agricole. Totul se raportează la ele. Așadar se poate vorbi 
despre o istorie imobilă. 

Si totuşi există fisuri pentru că anumite clișee s-au rupt și însemnă- 
rile semnalează astfel de momente. La Mehadia, în 1793, cineva nota de- 
spre o eclipsă de soare: „În luna lui avgust au mâncat vârcolacii soarele. 
Anno 1793264, În aceeași localitate se însemnase, cu ani înainte, o eclipsă 
de lună: „1761, mai 8, luni sara, după cină, au fost perirea lunei, ca. două 
sau trei ceasuri‘*®, Aceasta din urmă fusese făcută de Nicolae Stoica, 
un om cu lecturi și cu școală dar rămâne în doi peri. În schimb la Sân- 
mihai, în 1818 un preot cunoaşte natura unui cutremur. Reacţia lui a ră- 
mas într-o secvență de consistenţă cinematografică: „În ştiinţă să fie că 
la anul D(o)mnului 1818, iară de la facerea lumii 7326, în luna lui Martie 
29 de zile, Vineri a cincea săptămână din s(fântul) și marele post al În- 
vierii Domnului, dimineaţa la 6 ceasuri fiind în besearică la s(fânta) ru- 
găcine, asa groaznică cutremurătură a pământului s-a făcut, lucru(l) na- 
turii fiind, cât sâracele babe or sărit din scamne afară, altele or fugit 
afară din biserică. Si ce e mai mult, încă, că preotul cetind ectenia::,,Cu 
pace Domnului să ne rugăm“, diecii n-or putut să mai zică „Doamne mi- 
luieşte“, până ce iarăşi s-au alinat această naturalnică şi încă groaznică 
cutremurătură a pámántului*?99, Există o mare distanţă între credinţa că 
o eclipsă ar fi provocată de vârcolaci și ideea că un cutremur este de fapt 
un lucru natural. Punctul de vedere al popii din Sânmihai pare izolat însă 
în contextul infátisat de însemnările manuscrise, mai ales in cele ce no- 
tează cutremure de pământ. Astfel Zaharia Tatucu din Iablanita lasă o 
relatare cu nimic desprinsă de mentalul medieval: „Scris-am eu, preotul 
Zaharia Tatucu să să stie când s-au cutremurat pământul a 4 a oară în 
luna lui noiemvrie 13, spre läsatul de postu(l) Nașterii lui H(ristos), 
miercuri la 12 ceasuri după miezul nopţii, la un ceas s-au legänat si ca 
un tun au gemut, s-au scuturat căt găndeam că să afundă cu noi, în luna 
noiemvrie 13 la anu(l) 1829. Zaharia Tatucu paroh în Iablanita, 41 de 
ani%267, Nici Ilie Cältun, cu toate dovezile lui de istetime si de om citit, 
nu pare să fi fost în stare să suporte o modificare de viziune: „Intru 
această lună, aprilie, noaptea la 3 ceasuri după miezul nopti(i) s-au cutre- 
murat pământul foarte tare încât frică mare au fost la anno 1829, spre 
zăpostit. De a să pomeni să cuvine. Scris-am eu, Ilie Cältun .. .“268, Prea 
departe nu-i nici învățătorul Savici din Sopotul Vechi: „In anul 1838, 
ianuarie 11, noaptea la 9 ceasuri s-au cutremurat pământul asa de groaz- 
nic cât cei ce or fost desceptati din somn vor povesti până vor trăi. Scris- 
am cel din jos iscälit, Savici national inv(&tátor)*?89, 

Există si în alte parti, în legătură si cu alte fenomene, spectaculoake 
si ele, atitudini diferite. Unii sunt înspăimântați de ce s-a întâmplat, alţii 
vor explicaţii, fac efortul să le caute, să scoată lucrurile din supranatural. 
De pildă la Nerău, în 1816, s-a întâmplat o furtună mare dar după însem- 
nări pare un ciclon: „Insämnare la anu(l) 1816 a fost vijulie rea la luna 
Ianuarie 16 de la miezul nopţii au pornit si la 17 si la 18 au ţinut vijulia 
si s-au înecat multe oi si ciopoară s-au înecat în apă au ieșit în Sänmi- 
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cláusu si au picat multe casá de apä si s-au înecat si oameni au murit. 
Care n-au fost asa de o sută de ani cum au fost aceasta*???, Evenimentul 
a impresionat atât de mult încât s-au mai găsit mâini care să-l consem- 
neze: „La anul 1816, Ianuarie 16, noaptea la 3 ceasuri au început vijulia 
şi au ţinut până marti adecă in 18 Ian. la 1 ceas după ameaz. Si aşa au 
fost de rea cât multe oi or pierit și păcurarii or murit. Atuncea și oile 
noastre si păcurariu o murit. Finu cu oile au remas in râtu cu tipari. 
Iară el au vrut să vină acasă şi aşa au fost de rea vremea că ningea... 
şi îi s-or făcut picioarele cât nişte butuci de gheaţă și au venit până lângă 
sat şi n-au putut merge mai departe și au venit până lângă sat şi au 
murit. Însemnez eu loan Oprişanu parohu(l) din Välcani anu(l) 1816, Ia- 
nua(rie) 214271, În schimb pentru Gheorghe Popovici din Ciresa astfel de 
fenomene trebuie raportate la o literatură, chiar la manuale. Este o des- 
prindere de tradiţie care nu poate trece neobservată: „In 4 iunie, dumi- 
necă la 5 ceasuri după amiază 1822, au esit de către Valia Rugului o vi- 
julie foarte aspră care îi zic în Geografie „Transu“ si ne-au răsturnat din 
rădăcini pomii si i-au rupt prestă mijloc pomifi) și i-au rupt cäsile si 
beserica până în pământ au spart-o si s-au făcut pagubă în satul nostru 
de -aceea vijulie în pomi, in beserică, de 1235 fl, 48 cr. Dat în Ciresa in 
4 iunie 1822. Ghe, Popovici ...%2:?. La câţiva ani dincolo de mijlocul se- 
colului al XIX-lea lucrurile par să se fi desprins cu totul de supranatural: 
o mare vijelie nu este altceva decât mișcarea cu mare viteză a unor mase 
de aer: „Spre eternă memorie mă subscriu însămnez că la anul 1863 în 
1-lea decemvrie de la 9 ceasuri au început a se mişca aerul a.g. (adecá) 
au început a bate vântul, întru atâta cât acoperișurile caselor le-au îm- 
burdat, ba şi fundonile si zidurile de piatră si crucele de marmoră le-au 
îmburdat si acelea au fost vântul de miazănoapte. Au ţinut până la 3 cea- 
suri după miezul nopții. Multe pagube s-au făcut şi pe Dunăre. Dugasela 
in -1 decembrie 1863. Teodor Damescu invàtátoriu*??, Este evident cà 
insemnarea beneficia de informaţii care nu puteau fi vehiculate decât de 
presă altfel de unde se puteau sti efectele de pe Valea Dunării, tocmai 
în nord, la Nerău? 

"' -Dacă în ceea ce privește modalităţile de explicaţie a fenomenelor se 
pot remarca — ici şi colo — evoluţii, perceperea lor de mentalul colectiv 
ca evenimente memorabile ru se modifică în nici un fel. Indiferent de 
desfășurările politice — care nu rămân nici ele ignorate — lumea rurală 
este atentă la mersul vremii. Se întâmplă însă, în anumite perioade o 
abundență de însemnări din ambele domenii. Sunt epoci în care mari 
evenimente politice se suprapun peste schimbări climaterice de anvergură. 
Aşa s-au întâmplat lucrurile la sfârșitul veacului al XVIII-lea si începutul 
celui urmätor?”*. Atunci s-au făcut ample însemnări atât despre mersul 
unor războaie, unor räzmerite dar si despre manifestările naturale care 
au afectat foarte serios lumea satului bănăţean. Se scria deci o istorie 
a evenimentului politic pe care am relatat-o deja dar si o istorie a ritmu- 
rilor naturii percepută însă evenimential si deci notate. 

-Dezastrul provocat de ultima invazie otomană, in 1788, a fost cu atât 
mai mare cu cât si fără calamitatea războiului nu se reușise acumularea 
unor rezerve care să asigure subzistenta. Anotimpul cald din 1787 fusese, 
în prima parte ploios, după care o secetă a ars totul. Lucrurile sunt rezu- 
mate într-o: însemnare din acei ani: „Din anul 1786 s-au început rău iar 
începerea anului 1787 s-au început foarte rău, iarna foarte ra, zăpadă si 
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ploa multă, apoi ger lung si năprasnic, apoi la începerea primăverii 
până la Mai ploi năprasnice tot una au ţinut aici în Banat, de-au inecat tot, 
și grănele au perit de apă, si alle sämänäturi, apoi s-au pus săceta mre 
cu firbintealà pănă la Septembrie, viile n-au dat nimic, iar de hrană s-au 
făcut foamete din anu(l) 1786 pă(nă) la 1788. Oca de gràu cu un petac, 
si de porumbi, iar așa, hacovu de vin cu 6 si cu 7 florinţi, iar rachiu cu 
7 flor(inti) și cu 18, si alte asemenea de toate lipse şi scumpete; într-aceea 
s-au început la acest an 1788 si räzmirita, losef al doilea craiul nemtesc 
să se bată cu turci, și au ajuns unii din oameni a muri de foame de scum- 
pete*?55, De fapt lucrurile mergeau rău de mai multi ani. Iernile erau 
grele, lungi, cu geruri mari şi precipitaţii abundente: „1782 a fost iarnă 
grea, s-au uscat nuci(i) și piersici(i) n-au fost*?'^. Peste trei ani o insem- 
nare mai amplă confirmă persistenta iernilor dificile: „Să se știe ce am 
pätit eu, popa Nicolae la anul 1785, a ţinut iarna dila sf. Nicolae până 
(la) sfântul Gheorghe atâta sudom au fost dila martie în 2 până la aprilie 
în 8 cât au perit şi vacile, cai, porci, jovinile și păsările cele sălbatice 
cât numai dă sămânță au rămas cá au fost zăpadă 5 palme si la pădure 
de 7 palme si au ţinut sudomu 5 săptămâni. aşa au fost la anul 1785*2:4 
Iarna lui 1787—1788, am arătat deja, a fost la fel de grea. În schimb 
următoarea a fost, lucru la fel de puţin favorabil, neobişnuit de ușoară: 
»...Si am scris eu, Ioan Dimitrievici când am fost dascăl în Bănia de 
au fost iarna bună, de n-au nins nici de cumva si au fost cetul anului 
1789, m-ta mai 24%28. A fost însă o excepţie căci şirul de ierni grele 
va fi reluat. Cea din 1795 a rămas de pomina. La Bogâltin o scurtă nota 
spune doar că „la anul 1795 au fost iarnă re“? dar Nicilae Stoica de 
Haţeg oferă într-o lungă însemnare o imagine de coșmar: ,,...1795... 
apoi iarna au nins aşa cât au nämetit case, de totu le-au acoperit căt 
oameni(i) pe cos au esitu, alții au săpatu pe suptu case de au esitu din 
cäsi. Vacile pre nämeti mâncau vârful pomilor. larna rea de Martie. Care 
au avut hrană au trăitu bine“2%0. Ultimul an al veacului, 1799, a cunoscut 
si el o iarnă deosebită chiar si în șirul invocat mai înainte. Nicolae 
Stoica, îngrijorat poate de vremea cumplită din fiecare an dar şi din bine- 
cunoscuta lui sete de comunicare lasă un scurt jurnal meteo, o succintă 
descriere a lunilor iernii: ,,1799, noemvr(ie) 20, iarna s-au început, 3 di- 
mineaţă zăpadă... pănă... 10 dimineaţa. D. căpitan Veselinovici din 
Petnic, Mehadia, vrea să degere de ger“?8!, Putin mai încolo revine la 
aceeaşi problemă: „20 Dechemvrie unor militari de la comandă de la Ju- 
palnic păn la Mehadia le-au degerat picioarele. Topleceni(i) la podu lor 
au aflat un fecior de la Globureu mort ;seara l-au dus în sat și pân dimi- 
-neata l-au înviat iară. Abea în 4 Ianuar 1800 a să muia geru începu. Tot 
Ianuar ger, nea. 8 Fevruarie nins-a si 18, 21, 24, 29 Fevr. îngheţ; pănă în 
10 Mart. ninge 23 April pe munte nea . . .'?8, 

Verile erau secetoase. In 1794 „..toatä vara au fost secetä asa mare, 
cát, unde au fost ráurile mici, precum apele satelor, au secat; de la Do- 
masnea pănă la Belareca n-au curs, ci numai unde si unde-i cate o baltă; 
numai cát se vedea unde si unde că curä“?®, Recolta fiind compromisä 
„s-au făcut foamete mare in Banat si Tara Ungurească. Scumpetea cea 
mare au fost pe la Temesvara si in Várset cäci nici bucate, nici fán nu 
s-au făcut, cá ei cumpărau cu 9 cr. oca de cucuruzu, si gräu au fost 
mai scump. Vitele de la pustà si porcii le-au adus aici, la pädure; cine 
le-au primitu in ernat, in parte, adecá numai jumätate din cele scoasá s& 
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le dea omului in primävarä“?8, Este clară deci consecinţa directa asupra 
existentei unor comunitáti intregi. In astfel de situatii problema nutre- 
tului era una esenţială si ea a fost sesizată, la Dalci: „Vedeţi bine ce este 
aicea, la acest sámn, să nu fiti orbi si nebăgători de samă, cei ce aveţi sa 
tineti cu toatä implinirea, sä nu gánditi dà glumä, fii mei, pentru fan, cat 
trábuie; o vacá si un bou la tarc 36 dä porsoni, de un cal la grajd 36, de 
o oae 81/, de vital 4 porsoni, de un porc 5 măsură de hrană, in 10 mar- 
tie 17951285, 

la inceputul veacului al XIX-lea. Chiar în anul 1802 situatia a devenit 
grea. Seceta inceputá atunci avea sa se prelungeascá cu intermitente 
pana cátre 1817: „In anul 1802 (...) intru acest an au fost secetá mare 
de nu s-au făcut bucate nimic42%, O nouă serie secetoasă se conturează 
in anii de sfârşit a primului deceniu: „În anii (...) 1808, 1809, 1810 mare 
greotate au fost creștinilor cu nerodirea cámpurilor*?"", Se pare însă cá 
in 1813 recolta a fost ceva mai bună in Banat căci hateganii, aflați într-o 
situaţie critică, se vor aproviziona de aici. De altfel în astfel de momente 
românii nu vor găsi ajutor decât la ei înşişi. Banatul, la rândul său a 
primit, ori de câte ori a fost nevoie, sprijin şi ajutor din Ardeal, Oltenia 
și Muntenia. O însemnare de la Densuș surprinde tocmai acest moment 
de solidaritate românească: ,,Ani(i) 1813 (...) au fost foamete mare în 
tot Ardealu(l) (...) la anu(l) 1814 (...) numai având noroc cu Banatu(l) 
că de acolo ne-am ţinut. Si multi oameni au fugit de aici în Tara Rumâ- 
nească si in Banat...“:5% Chiar în anul următor însă greutățile aveau 
să ajungă şi în Banat aduse de o secetă prelungită grefată pe istovitoarele 
impuneri de război. La Mehadia, într-o însemnare nesemnată a fost re- 
marcat acest șir de ani dificili care și-au găsit capăt abia în 1817: 
1.1814, 1815 si 1816, timpi grei, răi. Iara (în) 1817 toamnă bună, cu 
bucate“. In acea perioadă seceta cuprinsese o zonă întinsă. Lângă Timi- 
soarä se constata că: ,...in anu(l) 1814 au fost sácetà preste toată tara 
si nu s-au făcut nici un fel de bucate...*?9, Consecințele au fost grele: 
„In anii 1814, (18)15, (18)16, (18)17 au fost foamete gie ploaie, care or 
mâncat oamenii gie foame în loc gie mălai vânşe gie alun, coajie gie 
ulm, cojie gie tei, rădăcini gie ferigă, mălai gie urzici, ciocani gie cucuruz 
cu: sâmbori ori măcinat si or făcut mălai și o fost măsura gie cucuruz cu 
16 florinti, cea gie grâu cu 16 fl., cea gie orzu cu 5 fl, si cea gie ovăz 
cu 4 fL, tárátele cu 3 florinti (...) Petru Popoviciu (...) in Sintesti...*?90, 
Aceiasi situatje este consemnatà pe culoarul Timis-Cerna: ...sà sá stie 
ca in anul 1814 au fost foamete mare preste toatä lumea, sute de cucu- 
ruzi la Rágava au fost 20 cr. (...) Scris-am eu invätätori Lazar Cráciu- 
nescu fiind eu in Valea Bolvasnita 3 ani invàtàátor*??!, Faptul că anii 
grei au urmat până in 1817 este confirmat de o însemnare din Borlovaj 
la poalele Muntelui Mic: ,,Aicea însămnezi căci anul 1816—1817 au fost 
foarte mare foamete. O oca de cucuruzi au fost 1 fl. că oamenii au mân- 
cat coajă de ulm şi de urzici li-au făcut mălai de să hrăneau și au dus 
oaminii jumătate în pustá (...) După anul 1818 au rodit câmpia (...) 
dat in Borlova in 18 iunie 1819, Nicolae Dragalina...*??, Mărturii de- 
spre starea slabă a recoltei cu implicaţiile tragice cunoscute s-au păstrat 
si în alte părţi ale Banatului: „Să (se) știe când au fost scumpete mare 
de-a ajuns sineagul de grâu 60 fl, dă cucuruzu(l) a fost 52 fl. la anu(l) 
1817, luna lui Maiu“?%. Ilia Cältun face si el o recapitulare a situaţiei: 


11° 
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„De la anu(l) 1811 au fost ani, in Banat tot (de) foamete pan la anu(l) 
1817. Au esit oca de cururuz 1 fL, 30 cr. si de gráu 1 fl., 36 cr. au mân- 
cat oamenii mălai de tuliji de urzică, de loboge, de frunză de fag, de 
coajie de ulm, de crumpiri si de alte lucruri ...42%4. De remarcat inclu- 
derea cartofilor in sirul celor, practic, necomestibile, ceea ce, aláturi de 
faptul cà in lista de preturi a lui Cáltun din anul 1816 cartofii figureazá 
pe ultimul loc?9, arată clar că nu erau încă un produs agricol de bază 
în hrana populaţiei. 

Iernile continuau să fie grele. În 1816 Dunărea inghetase de la un 
mal la altul aşa cum de multă vreme nu se mai văzuse. Cel putin nu 
autorul însemnării care de 16 ani era la Orșova si nu mai pomenise așa 
ceva?96, " 
Lucrurile puteau fi complicate de fenomene locale. Asa la Grädi- 
nari unde recolta a fost compromisá de grindinà: ,,...la anul 1817, 
1 iunie dimineata la 4 ceasuri asa groaznica furtuná dá vant si peatra 
au fost cát au cuprins casele si pomii din temeiu le-au rupt. Iará piatra, 
viile si rodurile câmpului asa au bătut cât. pământul negru au rămas. 
Dupá aceea, la 1817, iunie in 7 si in 9-lea si au fost cucuruzul scump in 
tárg. Sireagul cu 50 fl. si oca de fáinà cu 1 fl. si 15 cr. si nici asa nu 
s-au putut căpăta. La această vreme (...) însemna-tu-s-au in Cacova, 
18-lea iunie anu(l) 1817297, bat: 

Într-o lume strict dependentă de capriciile naturii nevoia de previ- 
ziune este cât se poate de normală. Ea s-a manifestat, evident, prin in- 
teresul pentru cărţile populare din această categorie dar poate fi sur- 
prinsă si la nivelul însemnărilor. Anumite fenomene erau interpretate 
ca semne prevestitoare. lată câţiva ţărani din Gárliste împreună cu preo- 
tul din Percosova, gârleștean si el, uimiti de tunetul la vreme nepotri- 
vită. Însemnarea nu poate ascunde înfrigurarea, îngrijorarea, mai ales 
că era o vreme de război: „lată, să să stie, cá au tunat, cu străluci, la 
anu(l) 1804! Si noi ne miram: ce să fie? au bine au rău? fi-va an bun 
au rau? Noi acestia am fost si ne-am mirat: eu, preotul Mihail Miutovici 
paroh (in) Párcosova, vin de la Gärliste, Pätru Bärtu, Tráilà Novac. Au 
tunat întâi cátrá Panciova apoi cátrá Becicherec, a treia la rásárit!4298, 
Au, se vede, inima strânsă! Tot așa la Comlos. Apariţia unei comete era 
de natură să îngrijoreze: „In anu(l) 1807, luna lui Septembrie, in 19 zile 
am văzut una ste(a) cu coadă, la sfinţit, întunecime, spre amiazăzi... 
am văzut steaoa cea dintâi, altă ste(a) şi amândouă, într-o rază, o coa- 
ma... într-o coadă si a sămnat să vedem ce va fi?!%2%. Cu atât mai 
stringentă era dorinţa de previziune. Aceasta este explicaţia notării pe 
o carte dintr-un sat almăjean a zilelor ,,babelor în anul 1821: 


„Întâia zi a lui martie: soare bun. fără noor. 

A doua zi a lui martie: soare bun, mergea abur din pământ. 

A treia zi a lui martie: noor numa fără ploe, puţină ploe. 

A patra zi a lui martie: soare pănă (la) amiazăzi, îndesară zăpadă. 

A cincea zi a lui martie: soare şi vînt din jos, rău bătea. 

A şasea zi a lui martie: soare bun, fără vint. Bună zi! 

A şaptea zi a lui martie: noor pin (la) amiazăzi apoi după amiaz 
vreme bună. 

A opta zi a lui martie: dimineaţa noor şi vânt tare, Dunărianu. După 
amiază ploe. 
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. A noua zi a lui martie: soare bun toată ziua si vântu de jos si buria! 

A zăcea zi a lui martie: soare bun pănă la amiazäzi. După amiazázi 
ploe mare. 

A unsprăzăcea zi a lui martie: Rumejină de ploae toată ziua. Noor. 

A douásprázácea zi a lui martie: Ploe toată ziua“°, Desigur aceasta 
notă s-a făcut in speranţa cá astfel o să se cunoască dominanta meteo 
a fiecărei luni a anului. 

La Cilnic s-a consemnat satisfacția cuiva că previziunea sa s-a ade- 
verit: „In anu(l) 1842 înspre sara de Blagovestenie si în zi ziua sa, au 
fost sămn să să ia seamă! Fi-va pine din destul! Deci pine din destul 
au fost vara!“301 

La Vrani, în câmpia oráviteanà, cineva, un om cu lecturi din calen- 
darele vremii, dovedea același interes pentru previziune: „Numai când 
ploe în märtisor ca Si cánd e planeta luni(i) iará nu e clima bunä cà asa 
au fost in 1853 si nu numai ca au fost ploios ci si sácetos si n-au fest 
grâu bun, niic cucuruz!«302, 

Desigur, apelul la aceste insemnäri poate fi mult mai amplu. Ele 
pot fi organizate in serii pe categorii de fenomene cát si cronoligic pu- 
tand furniza informatii substantiale unei istorii a modificärilor clima- 
terice si deopotrivă istoriei mentalitätilor. Apelul nostru a fost unul de 
exemplificare deci, fatalmente, limitat. 

Dar poate că, cel mai semnificativ lucru pentru a înțelege acest fel 
de industrie pe care o redacta satul românesc din Banat ca de pretutindeni 
de altfel pe cuprinsul ţării, este reproducerea celor două inscripții. sin- 
gurele, care consemnează belșug, ani buni: „În anul 1837 au fost timpul 
asa de bun si toate cu rodurile îndestulat(e). Iarna au ajuns pre oameni 
negätati cu lucrurile. Pruni, meră, peră, grâu, cucuruz, păsule, crumpiri 
şi de toate, în anul 1837, au fost!“9° Tot asa în 1851: „Anul 1851 au fost 
fo(a)rte mános de bucate, gráu de vará: de la 3 snopi cáte 60 acoave. 
Cucuruz de mijloc au fost! «304, 


NOTE 


1 N. Iorga, Observaţii si probleme bünütene. Bucuresti, 1940, p. 59—101. 

2 Ibidem, Istoria ţării prin cei mici, în „Revista Istoricá", VII (1921), nr. 1—3, 
p. 26. 

3 insemnare pe Mineiul lunii aprilie, Rámnic, 1780, exemplarul de la Mehadia, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1626. 

4 Însemnare pe Catavasier grecesc si românesc, Sibiu, 1812, exemplarul de la 
Mehadia, D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1116. 

5 Insemnare pe Octoih, Rámnic, 1750, exemplarul de la Mehadica, D.J.C.V. Caras- 
Severin, neinventariat. 

6 Insemnare pe Minei, Rámnic, 1780 (Minologhion, Blaj, 1781), exemplarul de la 
Mágura. D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 944. 

7 Insemnare pe Evanghelie, Sibiu, 1806, exemplarul de la Petrosnita, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. inv. 599. i 

8 Însemnare pe Octoih, Bucureşti, 1720, exemplarul de la Sadova Nouă, D.J.C.V. 
Caraș-Severin, nr. 1109. 

9.Însemnare: pe Mineiul lunii octombrie, Buda, 1804, exemplarul de Buchin, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 528. 
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10 Insemnare pe Triod, Bucuresti, exemplarul de la Moniom, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 46. 

11 Ibidem. 

12 Însemnare pe Molitvelnic, Râmnic, 1706, exemplarul de la Grădinari, D.J.C.V. 

“ Caraş-Severin, nr.. 1333. 

13 Insemnare pe Triod, Bucuresti, 1746, exemplarul de la Moniom D.J.C.V. Caras- 

. ; Severin, nr. 46, 

14 D. Grecu, Un manuscris din Banat de la inceputul secolului al XIX- lea, in 
„Banatica“, II, Resita, 1973, p. 325—343. 

15. Insemnare pe Triod, Blaj, 1771, exemplarul de la Berzasca, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 1518. 

16 Insemnare pe Octoih, Rämnic, 1750, exemplarul de la Pätas, D.J.C.V. Caras- 

' Severin, nr. 1258. 

17 Ibidem. 

18 Insemnare pe Molitvelnic, Râmnic, 1706, exemplarul de la Grădinari, D.J.C.V. 
“Caraș-Severin, nr. 1333. 

19 Insemnare pe Biblie, Blaj, 1795, exemplarul de la Bogáltin, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 791. 

20 Inseminare pe Mineiul lunii iulie, Buda, 1805, exemplarul de la Petnic. D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 556. 

21 Insemnare pe Mineiul lunii septembrie, Ramnic, 1780, Firliug, D.J.C.V.. Caras- 

_ Severin, nr. 289. 

22 Insemnare pe Mineiul lunii martie, Râmnic, 1779, exemplarul de la Teregova, 

"D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 993. 

23 J. Jacob Ehrler, Banatul de la origini pind acum (1774), prefaţă, traducere si 
note de Costin Fenesan, Timisoara, 1982, p. 122. 

24 Insemnare pe Antologhion, Râmnic, 1766, exemplarul de la Läpusnicel, exem- 

lar neinventariat in D.J.C.V. Caras-Severin. 

25 Insemnare pe Mss. rom. 4151, f. 231, Biblioteca Academiei Române. 

26 Ibidem. 

27. Ibidem. 

28 Însemnare pe Chiriacodromion, Bolgrad, 1699, exemplarul de la Cäprioara. 
Apud E. R. Colta, Vechi tipürituri romänesti in judetul Arad, in „Ziridava“, 
XIII, 1980, p. 742. 

29 Insemnare pe Mss. rom. 713, f. 123—124. Biblioteca Academiei Romane. Cf. 
G. Strempel, Catalogul manuscriselor románesti, I, Bucuresti, 1978, p. 165. 

30 Insemnare pe Evanghelie, Bucuresti, 1723, exemplarul de la Chisineu. Cris. 
Apud, E. R. Colta, Circulaţia tipăriturilor vechi românești in secolul al XVIII- 
lea în comitatele Arad si Zărand, în „Ziridava“, X, 1978, p. 688. 

31 Însemnare pe Liturghier, București, 1728, exemplarul de la Saravale, D.J.C.V. 
Timiş, neinventariat. Cf. I. B. Mureşianu, Cartea veche bisericească din Banat, 
Timişoara, 1985, p. 245. 

32 Însemnare pe Noul Testament, Bolgrad, 1648, exemplarul de la Corbesti, Apud 
E. R. Colta, Vechi tipărituri. .., p. 728. 

33 Însemnare pe Triod, Râmnic, 1782, exemplarul de la Soimos. Apud E. R. Colta, 
Circulaţia tipăriturilor vechi. .., p. 686. 

34 Însemnare pe Mineiul lunii aprilie, Râmnic, 1780, exemplarul de la Teregova, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 998. 

35 Însemnare pe Triod, Râmnic, 1782, exemplarul de la Pârvova, D.J.C.V. Caraş- 
Severin, nr. 766—169. Lectura s-a facut in februarie 1979. La o cercetare ulte- 
rioará fila nu a mai putut fi gàsitá, cartea fiind foarte grav deteriorata. 

36 Insemnare pe Apostol, Bucuresti, 1784, exemplarul de la Bogáltin, D.J.C.V. 
“Caraş-Severin, nr. 750. 

37 Insemnare pe Mineiul lunii septembrie, Buda, 1804, exemplarul de la Ciresa, 

- DJ.C.V. Caraș-Severin, nr. 702. 

38 I. Boros, Excursiuni in parohiile greco-ortodore.románe din părțile bänätene, 
‚in „Analele Banatului", III (1930), nr. 3, p. 116, pentru atestarea insemnärii 
manuscrise si Cronici turcesti privind Tárile Románe, vol. III, Bucuresti, 1980, 

. p. 394 din care s-a citat. 

39 Insemnare pe un manuscris din colecţia D. Cioloca. Apud: D. Cioloca, Din cele 
trecute veacuri, in ,,Foaia Diecezaná", LX (1945), nr. 8. 

40 Insemnare pe Evanghelie, Bucuresti, 1775, emp de la Iablanita, DJICV. 
Timis, inv. 19.979. Cf. N. Iorga, Observaţii. , P. 77. 
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41 Insemnare pe Evanghelie, Rámnic, 1784, exemplarul de la Bogältin, nr. 774. 

42 Însemnare pe Mineiul lunii septembrie, Buda, 1805, exemplarul de la Petnic, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 557. 

43 Insemnare pe Strastnic, Blaj, 1753, exemplarul de la Bogältin, D.J.C.V. Caraş- 
Severin, nr. 773. 

44 Insemnare pe Penticostar, Râmnic, 1767, exemplarul de la Măgura, D.J.C.V. 
Caraş-Severin, nr. 1004. 

45 Însemnare pe Penticostar, Blaj, 1768, exemplarul de la Bogâltin, D.J.C.V. 
Caraş-Severin, nr. 771. 

46 Însemnare pe Mineiul lunii martie, Buda; 1804, exemplarul de la Cornea, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 925. | 
47 Insemnare pe Triod, Rámnic, 1761, D.J.C.V. Timis, exemplarul de la Mehadia, 

nr. 19.782. Cf. N. Iorga, Op. cit., 108—112. 

48 Ibidem. 

49 Insemnare pe Triod, Rámnic, 1782, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 766. "d 
50 insemnare pe un Molitvelnic din sec. XVIII, fragmentar pästrat, apartinind 

colectiei Iulian Cojocaru din Resita. 

51 Insemnare pe Mineiul lunii martie, Buda, 1804, exemplarul de la Cornereva, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 925. 

52 Insemnare pe Antologhion, Râmnic, 1787, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Timis, nr. 20.007. 

53 Ibidem. 

54 Insemnare pe o Psaltire veche aflatä odinioarä in biblioteca istoricului I. Sirbu 
din Rudária. Apud V. Nemis, Despre satul lui Eftimie Murgu, BPueuresti 1981, 

32. 

55 ER pe Penticostar, Blaj, 1768, exemplarul de la Bogältin, D. J. C.V. Caras- 
Severin, nr. 771. 

56 Insemnare pe Triod, Râmnic, 1761, exemplarul de la Mehadia, D.J.C.V. Tiris, 
nr. 19.782. 

57 Insemnare pe un Apostol, Bucuresti, 1784, exemplarul de la Mehadia, D.J.C.V. 
Timis. Cf. C. Buracu, Muzeul General Nicolae Cena in Bäile Herculane si Cro- 
nica Mehadiei, Turnu-Severin, 1924, p. 49. 

58 Insemnare pe Triod, Rámnic, 1782, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 766—769. 

59 L. Gyémánt, Miscarea nationalä a románilor din Transilvania intre anii 1790 
si 1848, Bucuresti, 1986, p. 122. 

60 Insemnarea a fost transcrisä de pe o fotocopie pusá la dispozitie de colegul 
O. Bozu. Ea provine de la o Biblie bläjeanä de la 1795. 

61 Ibidem. 

62 Ibidem. 

63 Insemnare pe Cazanii, Bucuresti, 1768, exemplarul de la Läpusnicel, D.J.C.V. 
Timis, nr. 19.768. 

64 Insemnare pe Strastnic, Blaj, 1773, exemplarul de la Mehadica, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 709. 

65 însemnare pe Liturghier, Râmnic, 1747, exemplarul de la Globuräu, DJ.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1076. 

66 Insemnare pe Triod, Râmnic, 1782, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 766—769. 

67 Apud N. Iorga, Observatii ..., p. 

68 Insemnare pe Apostol, Bucuresti, 1784, exemplarul de la Mehadia, D.J.C.V. 
Timis, nr. 19.960. Cf. C. Buracu, Op. cit., p. 49. 

69 Insemnare pe fotocopia de pe fila Bibliei bläjene din 1795. 

70 Insemnare pe Antologhion, Rámnic, 1737, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Timis, nr. 20.077. 


71 Insemnare pe Triod, Blaj, 1771, exemplarul de la Globuräu, D.J.C.V. Cäras- 
Severin, nr. 973. 


72 C. Buracu, Din istoria Banatului Severin, C-bes, 1932, p. 46. 


73 Insemnare pe Antologhion, Bucuresti, 1786, exemplarul de la Mehadica, D.J.C.V. 
Timis, nr. 19.841. 


74 Insemnare pe Mineiul lunii septembrie, Râmnic, 1780, exemplarul - de -la ` Do- 
maşnea, D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 564. 
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75 Insemnare pe Triod, Rämnic, 1782, exemplarul de la Pärvova, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 766—769. 

76 Insemnare pe Cazanii, Bucuresti, 1768, exemplarul de la Làpus 

77 Insemnare pe Mineiul lunii august, Buda, 1804, exemplarul de la Bozovici, 
D.J.C.V. Caras-Severin. 

78 Insemnare pe Triod, Blaj, 1813, exemplarul de la Prilipeti, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 1461. 

79 Insemnare pe o veche Psaltire aflata odinioará in biblioteca istoricului I. Sárbu, 
Apud, V. Nemis, Op. cit., p. 33. 

80 Insemnare pe Antologhion, Rámnic, 1737, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Timis, nr. 20.077. 

81 Insemnare pe Apostol, Blaj, 1802, exemplarul de la Valea Bolvasnita, DJ.C.V. 
Caras-Severin, nr. 610. 

82 Insemnare pe Mineiul lunii martie, Buda, 1804, exemplarul de la Domasnea, 
nr. 361. Cf. N. Iorga, Op. cit., p. 67. Marele nostru istoric dà cartea la Baile 
Herculane dar ea se afla la Domasnea de unde, sub nr. arătat a ajuns la 
D.J.C.V. Caras-Severin. im 

83 Insemnare pe un Nou Testament slavon. Parohia sárbà Zlatita. 

84 Insemnare pe Antologhion, Rámnic, 1737, exemplarul de la Parvova, nr. 20.077, 
D.J.C.V. Timis. 

85 Insemnare pe Triod, Blaj, 1800, exemplarul de la Bogáltin, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 780. | 

86 Însemnare pe Mineiul lunii septembrie, Râmnic, 1780, exemplarul de la Domaş- 
nea, D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 564. 

87 Însemnare pe Octoih, Blaj, 1792, exemplarul de la Globuràu, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr, 1091. 

88 Însemnare pe Adunarea Cazaniilor, Viena, 1793, exemplarul de la Globurău, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 978. 

89 insemnare pe Mineiul lunii martie, Râmnic, 1779, exemplarul de la Mehadia, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 1624. 

90 Insemnare pe Cazanie, Bucuresti, 1768, exemplarul de la Lápusnicel, D.J.C.V. 
Timis, nr. 19.768. 

91 Insemnare pe Mineiul lunii decembrie, Buda, 1805, exemplarul de Ja Cornereva, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 720. 

92 Apud I. Corfus, Insemnäri de demult, Bucuresti, 1975, p. 59—60. 

93 Ráspunsul satului Gaiul Mic la chestionarul istoric al lui 1. Miloia. Arhiva 
Muzeului Banatului. 

94 Apud I. Corfus, Op. cit., p. 60. 

95 Insemnare pe Sobranie Poucenii, carte slavonä la biserica sârbä din Pojejena. 

96 Insemnare pe Evanghelie, Râmnic, 1784, exemplarul de la Banovita. Apud 
N. Nicola, Culegere de însemnări din cărțile noastre vechi, în „Mitropolia Ba- 
natului", XV (1965), nr. 10—12, p. 772. 

97 Insemnare pe Penticostar, Ràmnic, exemplarul de la Cornereva, D.J.C.V. Ca- 
ras-Severin, nr. 1022. 

98 Insemnare pe Triod, Blaj, 1800, exemplarul de la Bogâltin, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 780. 

99 Insemnare pe Cazanii, Bucuresti, 1768, exemplarul de la Läpusnicel, D.J.C.V. 
Timis, nr. 19.768. 

100 Ibidem. 

101 fnsemnare pe Evanghelie, Bucuresti, 1750, exemplarul de la Bichigi, DJ.C.V. 
Timis, nr. 19.984. Cf. I. B. Muresianu, Op. cit., p. 137. 

102 Insemnare pe Evanghelie, Buda, 1812, exemplarul de la Murani, D.J.C.V. Timiş, 
nr. 14, Cf. I. B. Muresianu, Op. cit., p. 219. 

103 nr pe Adunare Cazaniilor, Viena, 1793, exemplarul de la Cutina, 
D.J.C.V. Timis, nr. 1114, Cf. I. B. Muresianu, Op. cit., p. 170. 

104 Insemnare pe Octoih, Buda, 1826, exemplarul de la Jabär, D.J.C.V. Timis, 
nr. 505, Cf. I. B. Muresianu, Op. cit., p. 156. 

105 Insemnare pe Chiriacodromion, Belgrad, 1699, exemplarul de la Sârbova, 
D.J.C.V. Timis, nr. 1006. 

106 Insemnare pe Strastnic, Blaj, 1753, exemplarul de la Cliciova, D.J.C.V. Timis, 
nr. 1094, Cf. I. B. Muresianu, Op. cit., p. 156. 

107 Insemnare -pe Antologhion, Râmnic, 1737, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Timis, nr. 20.077. 
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108 Insemnare pe o carte veche slavoná neidentificatá a parohiei ortodoxe sárbe 
din Zlatita. 

109 Insemnare pe Tipicon, Buda, 1826, exemplarul de la Borlovenii Vechi, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 35. 

110 Însemnare pe Protocolul Räposatilor din lachind, Apud, I. D. Suciu, Noi preci- 
zäri in legäturä cu colonizárile din Banat in secolul XVIII, in „Revista Istoricá 
Română“, XI—XII (1941—1942), p. 386. 

111 Ibidem. 

112 Paica, 

113 N. Boscai, I. Gheorgheosu, Condica Borlovei — o lucrare de certă valoare, in 
„Flamura“, Resita, nr. 2658 din 1972. 

114 I. Crişan, „Istoria din anii trecuți“ de Vasile Cenda. O cronică a Vărădiei, in 
„Flamura“, Reşiţa, nr. 2670/1972. 

115 S. 'Liuba, D. Iana, Topografia satului și hotarului Măidan, Caransebeş, 1895; 
V. Popovici, Monografia comunei Nerapatas, Caransebeş, 1914. 

116 însemnare pe Moiitvelnic, Râmnic, 1758, exemplarul de la Gherteniș, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 337. 

117 Insemnare pe Antologhion din sec. al XVIII-lea aflat odinioarä la parohia 
Lăpuşnicel. 

118 Insemnare pe Molitvelnic, Sibiu, 1849, exemplarul de la Valea Timișului, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, neinventariat. 

119 Ibidem. 

120 Insemnare pe Sobranie izbranih molitvă, Viena, 1771, exemplarul de la Oravița, 
D.J.C.V. Timiş, nr. 19.745. Cf. I. B. Muresianu, Op. cit., p. 227. 

121 Insemnare pe Psaltire, Uniev, 1673, exemplarul de la „V. A. Urechia“. Apud 
C. Fenesan, Circulația cărților româneşti din secolul al XVII-lea în Banat, in 
.„Studia Universitatis Babeş-Bolyai“, series „Historia“, fasc. 1. Cluj, 1972. p. 25. 

122 Insemnare pe Adunarea Cazaniilor, Viena, 1793, exemplarul de la Terova, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 358. 

123 Insemnare pe Evanghelie, Bucuresti, 1742, exemplarul de la Iam, DJ.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1287. 

124 Insemnare pe Penticostar, Rámnic, 1743, exemplarul de la Bogodinti, D.J.C.V. 
Caraş-Severin, nr. 1202. 

125 Insemnare pe Penticostar, Ramnic, 1767, exemplarul de la Lápusnicul Mare, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. inv. 1182. 

126 Insemnare pe Evanghelie, Râmnic, 1746, exemplarul de la Voislova, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 765. 

127 Insemnare pe Mineiul lunii martie, Buda, 1804, exemplarul de la Teregova, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 993. 

128 Insemnare pe Cazanii, Ramnic, 1748, exemplarul de la Pestere, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 590. 


129 Insemnare pe Octoih, Buda, 1826, exemplarul de la Räcäjdia, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 1551. 


130 Insemnare pe Antologhion, Ramnic, 1737, exemplarul de la Pârvova, D.J.C.V. 
Timis, nr. 20.077. 

131 Insemnare pe Psaltire, Râmnic, 1764, exemplarul de la Bogaltin, D.JC.V. 
Caras-Severin, nr. 870. 

132 Insemnare pe Psaltire, Buda, 1808, exemplar aflat in Biblioteca Judeteana 
Caras-Severin din Resita. 

133 Insemnare pe Ceaslov, Buda, 1808, exemplar la Biblioteca Judeteana Caras- 
Severin din Resita. Este colligat cu exemplarul citat mai sus. 

134 Ibidem. 

135 Ibidem. 


136 ere pe Psaitire, Buda, 1808, exemplarul din Biblioteca Judeteana Caras- 
everin 


137 Insemnare pe Ceasiov, Buda, 1808, exemplarul de la Biblioteca Judeteanà Caras- 
Severin din Resita. 

138 Ibidem. 

139 Ibidem. 

140 Insemnare pe Antologhion, Ramnic, 1737, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Timis, nr. 20.077. 

141 Ibidem. 
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142 C. Schwabb, Istoria regimentului nr. 13 de Granitä, lucrare rámasá in manu- 
scris. O copie dactilo in posesia mea — V.L. 

143 N. Stoica de Hateg, Op. cit., p. 284. 

144 Insemnare pe Penticostar, Ràmnic, 1785, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 770. 

145 Ínsemnare pe Antologhion, Ràmnic, 1737, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Timis, nr. 20077. 

146 Ibidem. 

147 Ibidem. 

148 Insemnare pe Triod, Râmnic, 1782, exemplarul de la Pärvova, D.J.C.V. Caraş- 
Severin, nr. 770—766. 

149 Ínsemnare pe Penticostar, Rámnic, 1785, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 770. 

150 Insemnare pe Antologhion, Râmnic, 1737, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Timis, nr. 20.077. 

151 Ibidem. 

152 Insemnare pe Apostol, Bucuresti, 1784, exemplarul de la Párvova, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 768. 

153 Insemnare pe Adunarea Cazaniilor, Viena, 1793, exemplarul de la Muzeul 
Banatului. Apud C. Fenesan, O noud „autobiografie“ a lui Mihail Martinovici 
Rosu, in ,,Mitropolia Banatului*, XX (1970), nr. 4—6, p. 374—375. 

154 D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 245. 

155 Insemnare pe Cuvint la mintuitoarea patimá ..., (Râmnic), 1707, exemplar la 
Biblioteca Academiei Románe, C.V.R. 155 C.II. 

156 Ibidem. 

157 Însemnare pe [ndreptarea Legii, Targoviste, 1654, exemplar la Biblioteca Ju- 
deteana Timiş. Apud C. Fenesan, Op. cit., p. 24. 

158 Insemnare Catavasier, Buzáu, 1768, exemplarul de la Bocsa Montana, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 309. 

159 Ibidem. 

160 Insemnare pe Mineiul lunii martie, Buda, 1804, exemplarul de la Plugova, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 666. 

161 insemnare pe un Minei de la Buda. Apud N. Iorga, Observaţii ..., p. 74. Nu se 
precizeazá care volum. Desi am recuperat intreaga serie de la Cornea, nu am 
Básit inscriptia citata. . 

162 Insemnare pe Evanghelie, Blaj, 1776, exemplarul de la parohia ortodoxa ro- 
mana din Patas. 

163 Insemnare pe Mineiul lunii iulie, Buda, 1805, exemplarul de la Cornea, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 712. 

164 Insemnare pe cartea lui Villaume, Pedagoghia si Methodica, Buda, 1818, exem- 
plarul de la Muzeul Judetean din Resita aflat in prezent expus la Muzeul 
Culturii din Oravita. 

165 Insemnare pe Molitvelnic, Râmnic, 1747, exemplar de la Biblioteca Naţională, 
sectia Colectii Speciale, C.V.R., 259. 

166 Textul a fost copiat de pe originalul aflat in posesia istoricului I. Sárbu din 
Rudäria de cátre V. Nemis care ni l-a pus si noua la dispozitie. li aducem si 
pe aceasta cale cuvenitele multumiri. 

167 Ibidem. 

168 Insemnare pe Evanghelie, Râmnic, 1784, exemplarul de la Borlovenii Vechi, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1386. 

169 Insemnare pe Biblie, Bucuresti, 1688, exemplarul de la Parta, nr. 24, Cf. 
I. B. Muresianu, Op. cit., p. 228. 

170 Insemnare pe Molitvelnic, Sibiu, 1849, exemplarul de la Valea Timisului, 
exemplar neinventariat in D.J.C.V. Caras-Severin. 

171 Ibidem. 

172 Insemnare pe Evanghelie, Bucuresti, 1775, exemplarul de la Cornereva, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 946. 

173 Textul a fost copiat in räspunsul la Chestionarul istoric al lui Ioachim Miloia. 
Arhiva Muzeului Banatului, sectia Istorie Moderna. 

174 Insemnare pe Liturghier, Sibiu, 1798, exemplarul de la Pätas, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 1559. 

175 Insemnare pe Strastnic, Blaj, 1773, exemplarul de la Iablanifa, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 655. 
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176 Insemnare pe Triod, Blaj, 1800, exemplarul de la Jablanita, D.J.C.V. Caraş- 
Severin, nr. 660. 

177 Insemnare pe Liturghier, Râmnic, 1767, exemplarul de la Verendin, D.J.C:V. 
Caras-Severin, nr. 1068. 

178 Ibidem. : E 

179 Însemnare pe Penticostar, Ramnic, 1785, exemplarul de la. Párvova, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 770. 

180 Ibidem. 

181 Insemnare pe Triod, Blaj, 1800, exemplarul de la Borlovenii Vechi, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 

182 Insemnare pe Penticostar, Rämnic, 1785, exemplarul de la Pärvova, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 770. 

183 Insemnare pe Biblie, Blaj, 1795, exemplarul de la. Seminarul Teologic din 
Caransebes. 

184 Toate aceste cärti se aflä in D.J.C.V. Caras-Severin din Resifa. 

185. Insemnare pe Molitvelnic, Rämnic, 1706, exemplarul de la Grädinari, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1336. 

186 Insemnare pe Evanghelie, Bucuresti, 1760, exemplarul de la Cäväran, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 933. 

187 Insemnare pe Mineiul lunii aprilie, Rämnic, 1780, exemplarul de la Domasnea, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 563. 

188 Ibidem. 

189 Insemnare pe Mineiul lunii noiembrie, Rämnic, 1778, exemplarul de la Do- 
masnea, D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1031. 

190 Insemnare pe Evanghelie, Bucuresti, 1760, exemplarul de la Tincova, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 781. 

191 Ibidem. 

192 Ibidem. 

193 Insemnare pe Octoih, Rämnic, 1750, exemplarul de la Bocsa, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 1616. : 

194 Insemnare pe Mineiul lunii aprilie, Buda, 1804, exemplarul de la Bocsa, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 374. 

185 Insemnare pe Octoih, Râmnic, 1750, exemplarul de la Bocşa Română, DJ. cv. 
Caraş-Severin, nr. 1612. 

196 Ibidem. 

197 Insemnare pe Apostol, Blaj, 1802, exemplarul de la Valea Bolvasnita, D.J. CV. 
Caras-Severin, nr. 610. 

198 Insemnare pe Antologhion, Râmnic, 1766, exemplarul de la Valea Bolvasnita, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 597. 

199 Însemnare pe Apostol, Blaj, 1802, exemplarul de la Valea Bolvasnita, D.J. C.V. 
Caras-Severin, nr. 610. 

200 Ibidem. 

201 Insemnare pe Strastnic, Blaj, 1817, exemplarul de la Valea Bolvasnita, D.J.C:V: 
Caras-Severin. 

202 Ibidem. 

203 Insemnare pe Antologhion, Râmnic, 1766, exemplarul de la Valea Bolvasnita, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 597. 

204 Insemnare pe Apostol, Blaj, 1802, exemplarul de la Valea Bolvasnita, D.J.C.V.. 
Caras-Severin, nr. 610. 

205 Ibidem. 

206 Ibidem. 

207 Ibidem. 

208 Insemnare pe Mineiul lunii noiembrie, Ramnic, 1778, exemplarul de la Meha- 
dia, D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1622. 

209 Insemnare pe Mineiul lunii iulie, Râmnic, 1780, exemplarul de la Mehadia,. 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1627. 

210 Insemnare pe Mineiul lunii martie, Ramnic, 1780, exemplarul de la Mehadia 
$i o altá insemnare pe Mineiul lunii iulie, exemplarul de la Mehadia, Ambele 
in D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1624 si 1627. 

211 Insemnare pe Triod, Rámnic, 1731, exemplarul de 1a Mehadia, D.J.C.V. Caras-. 
Severin, nr. 754. 

212 Insemnare ps Octoih, Rámnic, 1750, exemplarul de la Petnic, Apud N. pid 
Observaţii ..., p. 90. 
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213 Insemnare pe Triod, Blaj, 1800, exemplarul de la Iablanita, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 660. 

214 Insemnare pe Strastnic, Blaj, 1773, exemplarul de la lablanita, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 655. 

215 Insemnare pe Psaltire, Râmnic, 1764, exemplarul de la Bogältin, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 870. 

216 Insemnare pe Penticostar, Rámnic, 1783, exemplarul de la Bozovici, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1147. 

217 Însemnare pe Adunarea Cazaniilor, Viena, 1793, exemplarul de la Terova, 
D.J.C.V. Caraş-Severin. nr. 358. 

218 Insemnare pe Triod, Rämnic, 1731, exemplarul de la Räcäjdia, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 1518. - 

219 Insemnare pe Mineiul lunii august, Râmnic, 1780, exemplarul de la Läpusnicul 
Mare, D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 1189. 

220 însemnare pe Mineiul lunii martie, Râmnic, 1779, exemplarul de la Lăpuşnicul 
Mare, D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 1187. 

221 Însemnare pe Triod, Blaj, 1800, exemplarul de la Duleu, 375. 

222 Înhemnare pe Sinopsis, Sibiu, f.a., în posesia colegului O. Bozu. 

223 Ibidem. 

224 Ibidem. 

225 Însemnare pe Antologhion, Râmnic, 1766, exemplarul de la Milcoveni, D.J.C.V. 
Caraș-Severin, nr. 1246. 

226 Însemnare pe Penticostar, Sibiu, 1805, exemplarul de la Turnu Ruieni, D.J.C.V. 
Caraş-Severin, nr. 739. 

227 Insemnare pe Mineiul lunii martie, exemplarul de la Märul, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 

228 Insemnare pe Triod, Blaj, 1813, exemplarul de la Petrosnita, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 550. 

229 Insemnare pe Triod, Blaj, 1800, Ciortea, D.J.C.V. CMras-Severin, nr. 1523. 

230 Insemnare pe Octoih, Buda, 1826, exemplarul de la Lápusnicul Mare, D.J.C.V. 
Timis, nr. 4716. 

231 Insemnare pe Mineiul lunii decembrie, Buda, 1805, exemplarul de la Sasca, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1681. 

232 Insemnare pe Mineiul lunii ianuarie, Buda, 1804, exemplarul de la Sasca, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1670. 

233 Ínsemnare pe Mineiul lunii octombrie, Buda, 1804, exemplarul de la Sasca, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1679. 

234 Insemnare pe Mineiul lunii august, Buda, 1804, exemplarul de la Sasca, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1677. 

235 Insemnare pe Mineiul lunii martie, Buda, 1804, exemplarul de la Sasca, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1672. 

236 Insemnare pe Mineiul lunii noiembrie, Buda, 1804, exemplarul de la Sasca, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1680. 

237 Insemnare pe Mineiul lunii ianuarie, Buda, 1804, exemplarul de la Sasca, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1670. 

238 Ibidem. 

239 Insemnare pe Mineiul lunii iulie, Buda, 1805, exemplarul de la Sasca, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1676. 

240 Insemnare pe Mineiul lunii septembrie, Buda, 1804, exemplarul de la Sasca, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 1678. 

241 Insemnare pe Mineiul lunii iulie, Buda, 1805, exemplarul de la Sasca, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1676. 

242 Însemnare pe Mineiul lunii martie, Buda, 1804, exemplarul de la Sasca, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1672. 

243 Insemnare pe Triod, Blaj, 1800, exemplarul de la Iablanita, D.J.C.V. Caraş- 
Severin, nr. 660. 

244 Insemnare pe Tilcul Evangheliilor, Sibiu, 1835, exemplarul de la Fenes, p.J.C.V. 
Caras-Severin, neinventariat. 

245 Insemnare pe Octoih, Rämnic, 1706, exemplarul de la Grädinari, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1655. 

246 Apud D. Grecu, Op. cit., p. 333. 

247 Ibidem. 
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248 Insemnare ‘pe Octoih, Râmnic, 1706, exemplarul de la Grădinari, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. inv. 1655. 

249 Insemnare pe Mineiul lunii februarie, Ramnic, 1779, exemplarul de la Grädi- 
nari, nr. 1494. A 

250 Însemnare pe Mineiul lunii iulie, Râmnic, 1780, exemplarul de la Grădinari, 
nr. 1499. 

251 Insemnare pe Penticostar, Râmnic, 1767, exemplarul de la Măgura, D.J.C.V. 
Caraş-Severin, nr. 1007. 

252 Însemnare pe Penticostar, Sibiu, 1805, exemplarul de la Ilova, D.J.C.V. Caraş- 
Severin, nr. 919. 

253 Însemnare pe Psaltire, Buda, 1813, exemplarul de la Prisaca, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. inv. 888. 

254 Însemnare pe Triod, Blaj, 1771, exemplarul de la Bocşa, D.J.C.V. Caraş-Seve- 
rin, nr. 241. 

255 Insemnare pe. Triod, Blaj, 1800, exemplarul de la Zerveşti, D.J.C.V. Caraş- 
Severin, nr. 748. 

256. Insemnare pe Antologhion, Râmnic, 1745, exemplarul de la Vermes, D.J.C.V. 
Caraș-Severin, nr. 411. 

257 Însemnare pe Triod, Râmnic, 1777, exemplarul de la Bogodinti, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 1206. 

258 Insemnare pe cartea lui P. Maior, Predici..., III, Buda, 1810, exemplarul de 
la Ocna de Fier, nr. 406. D.J.C.V. Caras-Severin. 

259 Insemnare pe Triod, Blaj, 1800, exemplarul de la Iablanita, D.J.C.V. Caras- 
Severin, nr. 660. ` 

260 Insemnare pe Adunarea Cazaniilor, Viena, 1793, exemplarul de la Terova, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 358. 

261 Scrisoarea unui învățător din Fizes cätre episcopul Samuil Vulcan aflată in 
colecția Albert Vettö din Resita. 

262 Însemnare pe Adunarea Cazaniilor, Viena, 1793, exemplarul de la Globurău, 
D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 978; Insemnare pe Mineiul lunii martie, Râmnic, 
1779, exemplarul de la Mehadia, D.J.C.V. Caraş-Severin, nr. 1624. 

263 În posesia noastră. ] 

264 Insemnare pe Mineiul lunii august, Rámnic, 1780, exemplarul de la Mehadia. 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 162. 

265 Insemnare pe un Liturghier moscovit, Apud N. Iorga, Observatii..., p. 99. 

266 Insemnare pe Triod, Bucuresti, 1726, exemplarul de la Sánmihaiul Román, 
D.J.C.V. Caras-Severin, nr. 221. 

267 Insemnare pe Evanghelie, Bucuresti, 1775, exemplarul de la Iablanita, D.J.C.V. 
Caraş-Severin, nr. 19.979. Cf. N. Iorga, Observatü..., p. 77. 

268 Insemnare pe Antologhion, Râmnic, 1737, exemplarul de la Iablanita, D.J.C.V. 
Timis, nr. 20.077. 

269 Insemnare pe Apostol, Bucuresti, 1784, exemplarul de la Sopotu Vechi, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 1248. 

270 Insemnári pe Mineiul lunii aprilie, Buda, 1804, exemplarul de la Neráu. Apud 
Gh. Cotosnam, Op. cit., V, p. 555. 

271 Ibidem. 

272 Insemnare pe Mineiul lunii iunie, Buda, 1804, exemplarul de la Ciresa, D.J.C.V. 
Caras-Severin, nr. 700. 

273 Insemnare pe Mineiul lunii decembrie, Buda, 1804, exemplarul de la Neráu. 
Apud. Ch. Cotosman, Op. cit., V, p. 555. 

274 S. Goldenberg, Clima, climatologia si istoria, in „Anuarul Institutului de Istorie 
si Arheologie din Cluj“, XVI (1973), p. 435. 

275 Însemnare pe un manuscris vechi din colectia Cioloca din Caransebes, Apud 
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THE HISTORY OF THE BANAT COUNTY IN MANUSCRIPT 
NOTES ON OLD BOOKS 


(Summary) 


This study is concerned with the modalities and forms in which the village 
from the Banat recorded the memorable events. The village took over and conti- 
nued the canons previously defined. 

The accumulation of books during the Enlightenment and the increase of the 
number of readers brought about significant mutations: old cliches disappeared 
and new ones were created. The notes written on books differed from one region 
to another and their number increased. Some of them became small reportages. 
The village participated in the great events that took place in the province or on 
the continent. The wars with the Turks or the French were reflected in the notes 
found in the Border villages. They are not mere notes, some of them took up 
an attitude, judged the events and interpreted them, The Revolution of 1848—1849 
was recorded in the rural notes of the Border province as a military and national 
event, . The villages in. this province.were more interested in the social problems: 
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the serfdom, the taxes. They wrote their own traditional history, but fully aware 
of the extraordinary dimension of the events. 

Common people or personalities like Mihail Martinovici Rosu, Nicolae Stoica 
of Hatzeg, or Ioan Munteanu wrote in the books and observed the same canons and 
followed the same model. It is also true that not anybody had the right to write 
in the books (only priests or teachers) or when it was about an important dona- 
tion. Many disobeyed this canon, by writing they aspired to eternity — a name 
inscribed on a book couldn't be forgotten. 

Much attention was paid to the institutions of the village: the church and 
the school. The building of a church was a good opportunity for writing down 
interesting attitudes and notes for the history of mentalities. These notes made up 
a very important collection of documents. Thus they reconstituted series of priests 
and teachers of the villages and other important events. But most of these notes 
referred to the relation with nature. Apparently, these notes didn't develop very 
much, they preserve an immobile history. However, we can notice some changes. 
For instance, in 1793, in Mehadia, somebody wrote that an eclipse was due to the 
werwolves, while in 1818, in Sinmihai, somebody else considered an earthquake 
as a ,natural" phenomenon. 

Each aspect dealt with in this study can be treated independently in a sepa- 
rate research, which the author intends to do. 
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IMAGINEA „NEAMȚULUI“ ÎN ÎNSEMNĂRILE 
DE PE CĂRȚILE VECHI ROMÂNEȘTI DIN BANAT* 


VALERIU LEU 


'Lipseste din istoriografia noastră abordarea acestui subiect impot- 
tant pentru istoria Banatului şi nu numai, din perspectiva istoriei men- 
talitätilor. Desigur, imaginea pe care dorim s-o reconstituim în baza unei 
anume categorii documentare nu poate fi, fatalmente, decât una secven- 
fialà. În schimb sursele provin din mediul rural, cel mai profund al so- 
cietätii româneşti, care nu a rămas insensibil la marile mutații istorice si 
nici nu a fost — cum la un moment dat se părea — unul tăcut. La acest 
nivel, în lumea satului românesc, s-au consemnat fapte memorabile, s-au 
formulat opinii si s-au luat atitudini. Toate acestea s-au întemeiat pe 
imagini mentale care au avut un rol important (şi-l mai au!) în blocarea 
sau, dimpotrivă, în favorizarea comunicării. Acest lucru este cu atât mai 
valabil în momentele în care se produc noi forme de contact, se redimen- 
sionează relaţii mai vechi, așa cum s-a întâmplat în Banatul sfârșitului 
de secol XVII si începutul celui următori. În astfel de condiţii, o anume 
confuzie si o lipsă de claritate în definire sunt lucruri explicabile. Era 
vremea Ligii Sfinte si „neamţul“ își face apariţia în ipostază militară dar 
şi antiotomană. Însemnările românești așa îl surprind! Cele ce se întâm- 
plau în aceste parti sunt considerate evenimente de mare importanţă așa 
încât se vor consemna si în afara Banatului. Vorbind despre aceste lu- 
cruri, un preot din Aștileu, din Transilvania deci, reproduce imaginea 
unei armate in mars: „Scris-am eu, popa Ion din Aștileu, atunci când 
vinisă nimetii de la Petravara dă trecură pă Crișu cătră Ardea], 7 sute 
de cară, tot pe Crişu Repede. Anii 1696“. Replierea era o consecință a 
tratativelor ce implicau imperiile în conflict: „Eu, popa Ion ot Aștileu 
am scris atunci când să împăcară turcii cu nimetii de pusără pace 25 de 
ani. Anii lui H(risto)s 1699. Atunci au făcut Aradul“?. Evenimentele se 
precipită și însemnările manuscrise, fără a schimba imaginea „neamţului“ 
ca putere europeană în expansiune, le înregistrează, de astă dată mai 
aproape, în părțile Dobrei: „Anu(l) 1716, m(e)s(e)t(a) iul(ie) 12 zile si iar 
într-această vreme iar să tulbur(ă) pacea întră nemți și întră turci si 
trecu Ober cápitanu(l) prin Vad, peste hotar, cu cătanele si au bătut 
nemti(i) pe turci si au descălecat nemti(i) pe turci si au descălecat nem- 
ti(i) subt Timisoara, prin Tighenus. Pis-az pop(a) Iosif ot Dobra“. Ulte- 
rior, dintr-o perspectivă istorică îndelungată, Ilia Cältun din Pârvova, fost 
subofițer de grăniceri, fixează reperele unei cronologii istorice locale înce- 
pând cu anul asediului Vienei ca punct initial al unor evenimente ce au 
redimensionat și au restructurat politic sud-estul european: „În anu(l) 
1683 au tunat turcii în Beci. In a(nul) 1717 au luat neamtu(l) Temisvara 
de la Turci. În anu(l) 1736 au fost a 2-a rázmeritá cu Turcu. 1739 au lu- 
vat turcii Belgradu(l) de la Nemţi““. Toate acestea le scria in 1793. 


12 — Banatica 
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Vorbind când despre „neamt“, când despre „craiul nemfesc*, când 
despre „împărăţia nemteascä“, însemnările conservă accepţia unui termen 
colectiv care nu desemna însă populația germană din Banat ci autorita- 
tea, stăpânirea, administraţia, pur și simplu statul! Toate acestea la un 
loc si fiecare în parte! Însemnările sesizează o disociere românească de 
evenimentele politice zonale dar această atitudine va cunoaște modifi- 
cări mai ales sub impresia propagandei oficiale care dorea o implicare 
mai mare a populaţiei (evident de partea puterii) dar și pe măsură ce ro- 
mânii pätrundeau în structurile etatiste sau atașate acestora (armată, 
justiţie, administraţie, învăţământ, etc.). În vremea războiului cu turcii 
din 1788—1792, se pot constata ambele atitudini. Pentru Zaharia Tatucu 
din Iablanita, războiul acela era al lui „Iosif al doilea craiul nemtesc“ 
care „s-au început la acest an, 1788 (...) să se bată cu turcii şi au ajuns 
unii din oameni a muri de foame, de scumpete ...“5. Pentru Ioan Rădoi 
din Bogâltin, cumpărarea unei cărți — eveniment remarcabil în viaţa 
satului — s-a petrecut în ,rázmerita neamtului cu turcu(])“ si o crono- 
logie, tot a sa, a războiului, repetă aceiași reținere, aceiași neimplicare, 
aceiaşi asistare a istoriei ca și însemnările din vremea cuceririi Banatului. 
Era un clișeu extrem de rezistent şi nu suferise modificări: „La anu(l) 
1788 au avut rázmerità neamtu(l) cu tureu(l). La anu(1) 1791 au pus pace, 
la anu(l) 1792 au do asázat hotarul“?. La Hia Cältun relatarea acelorași 
întâmplări prilejuieşte o atitudine oscilantă: „La anul 1788 s-au început 
räzmerifa cu turcu(l) si au luat, împărăția nemteascá, Tara Românească, 
Craina până la Timoc și iar le-a dat de bună voie napoi turcului și au 
rămas la împărăţia noastră numai Orșova Bätränä si au ținut räzmerita 
până la 1790 și s-au mântuit! Pârvova. Ilia Cältun“, În schimb o lungă 
însemnare de la Valea Bolvasnita are un punct de vedere total schimbat. 
Autorul ei exprimă o atitudine asociativă. Războiul nu-l mai poartă 
„neamtul“ ci „ai noştrii“: „Să să ştie când și în ce an au venit turcii pe 
la noi şi au ajuns până la Sacu aproape de Lugoj in anu(l) 1788 în luna 
lui august în 8 zile când au tunat turcii în Jupalnic si au fost rázmeritá 
foarte ră cât nu-au mai fost nici n-a mai fi până la sfârșitul lumii aceștia. 
Si s-au robit multi oameni si dobitoace. Şi multi au scăpat dar mulţi s-au 
si prápádit. Mai apoi să să stie cá peste 2 luni iarăși s-au prápádit multi 
din turci, fără număr, şi s-au robit! Si ai nostri(i) au luat Tara Bosnii, 
Tara Bulgărească, Tara Rumânească si Tara Moldovei si Craina peste 
Dunăre (...) în anu(l) 1791 si cu voia lui Dumnezeu și mai departe va 
să miargă să dobândească și cetatea Tarigradului. Scris-am eu, preotul 
Lazăr Suvegäu, paroh, in luna lui iunie 8, 1791“. Este de domeniul evi- 
dentei asemănarea în ton si terminologie între această însemnare şi cir- 
cularele oficiale despre evenimentele respective care veneau la preoţi 
pentru a fi citite oamenilor. Identificarea cu punctul de vedere oficial 
are o determinare şi în profundele sentimente antiotomane ale populaţiei, 
puternic motivate istoric, pe care autorităţile s-au străduit să le folo- 
sească. Oricum, la Suvegäu acea veche neutralitate s-a pierdut. În con- 
flictul desfășurat în spațiul Banatului el se simte implicat direct, are o 
cauză proprie, crestineascä, care-l plasează într-o anume tabără. Explicit! 

O avalanșă de însemnări o prilejuiesc războaiele cu Franţa din vre- 
mea revoluţiei și a imperiului. Foarte activ se dovedește Ilia Cältun. Mo- 
mentul istoric este însă schimbat în raport cu situația precedentă si 
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„scriitorul“ mai matur. Pe de o parte sentimentul national românesc cu- 
noștea cristalizări (și astfel de stări se definesc întotdeauna prin disociere) 
iar pe de altă parte autoritatea ce părea de neclintit, eternă, are dificul- 
täti. Este o vreme în care „neamful“ înțeles, aşa cum am arătat deja, ca 
putere europeană, nu se mai poate descurca singur! În această situaţie îi 
solicită pe români. Ca ajutor! Nu poate scăpa schimbarea de atitudine, de 
perspectivă pe care Ilie Cälfun se sträduieste, nu o dată, să o scoată în 
evidenţă: „În anu(l) 1791 s-au început bătaia cu frantuzu(l) și au fost 
românii) din Banat, 5 000 de oameni ajutori la nemți, pe zilele împăratu- 
lui Franciscus al II-lea (...) căci români(i) nostri(i) au perit in acea răz- 
meritä a Franţei! Scris in Pârvova (la) 2 mai 1801“1°. Însemnarea citată 
consideră deci prezența pe front a românilor ca un moment de glorie 
militară sugerând însă şi o reevaluare a condiţiei lor în funcţie de apor- 
tul ce-l aduceau în rezolvarea marilor probleme ale împărăției. Mișcarea 
petitionarä românească deja declanșată la acea dată o va face, dar nu 
aluziv ci explicit!!. Cele notate de Cáltun sesizează profunzimea socială 
la care ajunsese acest crez. Însemnarea sa nu se făcea într-un oraş, în- 
tr-un centru cultural sau politic ci într-un cătun! Ideea era de altfel su- 
gerată si de circularele bisericeşti care cereau bänäfenilor ajutor pentru 
împărat în soldaţi şi in bani sau materiale!?. 

Lupta politică românească la 1848 modifică iarăși lucrurile. Româ- 
nii, cei din regiunea militarizată, sunt încă o dată alături de „neamt“. 
Grănicerii se dovedesc fideli „împărăției“ luptând vitejeste pe toate fron- 
turile. Pentru ei vräjmasul era ungurul care atenta la libertatea finutu- 
lui grăniceresc și la condiţia deosebită a locuitorilor români. În această 
viziune împăratul era un garant al situaţiei lor iar ungurul un „rebel“. 
Nu mai era deci vorba de o problemă strictă a „neamfului“, a „craiului 
nemfesc^ ci si de una proprie. Nu era deci vreme de expectativă sau ezi- 
tare ci de acțiune. Românii au răspuns chemării „nemtesti“ fiindcă ea 
recunoștea identitatea românească. Însemnările arată clar acest lucru. 
Astfel a fost interpretată în satele confiniare acordarea, pentru regimen- 
tul de graniţă, în chiar denumirea sa oficială a atributului „românesc“: 
„Cade a să sti că în anul 1848 au fost multă bătaie cu Italia si cu un- 
gurii. În luna noiemvrie, în 27 au venit de la înaltul Krigs(rat) ca nouă, 
românilor, mai mult să nu ne numim așa, ci Romani (sublinierea noastră, 
V.L.) adecä cum au fost la vremea bătrâneţii“!3. ,, Neamtul* nu nega deci 
astfel de lucruri ci le respecta si le punea chiar în evidență. Comparatia 
cu. atitudinea „ungurului“ poate motiva odată in plus atitudinea romá- 
nilor. Ceea ce Cáltun notase în vremea războaielor napoleoniene la mo- 
dul aluziv, în 1848 se rostea pe sleau! De altminteri acele războaie cu 
Franța au determinat contactul direct al grănicerilor români din Banat, 
mii de oameni, cu spaţiul german propriu-zis, istoric. Ei au luptat în Ti- 
rol, în Bavaria, pe malurile lacului Bode, pe Rhin, pe Dunăre, în Austria. 
Însemnările celor ce s-au întors pe cărţile din biserici (si care deci erau 
la dispoziţia tuturor) evocă locuri, regiuni și localități germane, reconsti- 
tuie pentru cei rămași acasă, geografia unui spaţiu care ţinea de spiri- 
tualitatea, de civilizaţia germană. De pildă: „1805, avgust l-iu iară ple- 
cară 3 batalioane întregi, la vreo 4 000 (de) feciori si ajunsără toamna, 
cu ploi grele, pănă în Tara Baerului. Atunci frantuzii luară Ulmul, în 
3 octomvrie. Franfuzii, în 30 octomvrie luară Beciul si Brin. La 1 Ia- 
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nuar(ie) 1806 s.n. fäcurä pace, (la) 13 fevr(uarie) 1806 venirä batalioanele 
acasá, Apoi 3 batalioane a(le) noastre din Baer incepurá a fugi prin Sältz- 
burg in Staermarc, apoi de la Edenburg, tot cu iarnă grea, plecară prin 
Tara Ungureascá in Sebes, la Stab, in 10 fevr(uarie) 1806, acasá. Multi 
de ger s-au präpädit“!*, Exemple de acest fel se mai pot încă cita! 

Aceasta informatie dobánditá printr-un contact nemijlocit se intre- 
gea cu cea obtinutä prin lecturi. Cunoasterea limbii germane devenise, 
pentru románii din Banat, un lucru comun. Era inväfatä in scoli ca limba 
de studiu dar si ca limbä stráiná. Cei care aspirau la demnitatea de sub- 
ofiteri sau ofiteri studiau ín scolile triviale sau regimentare unde totul 
se preda in aceastá limbá. Ea avea un prestigiu nu doar din considerente 
legate de aspiratia la demnitäti si functii administrative, de comert si 
industrie ci si din considerente spirituale. În orice caz ea a deschis posi- 
bilitatea informárii mai prompte si mai exacte asupra evenimentelor con- 
tinentale, deschidea accesul spre o mare cultură. Imaginea , neamtului* 
ca vorbitor al unei limbi de prestigiu si purtátor al unei civilizafii oc- 
cidentale a avut mult de câștigat pe măsură ce românii o învățau si o 
vorbeau. Este un capitol, în istoria noastră, încă nestudiat cu atenţie dar 
a cărei consecinţă sunt și astăzi vizibile!5, Prestigiul ei este poate cel mai 
bine pus în evidenţă de însemnările făcute în sate românești, de români, 
pe cărți româneşti. Erau motivate din dorința, omenească, de a pune in 
evidenţă elevația. Altminteri ce rost ar fi avut? Vom cita, cu titlu de 
exemplu, doar câteva cazuri din cele care ne stau la îndemână: 

— „Gekauft von die Wittwe Baiasu mit 3f. 30 m. den 30-ten Au- 
gust (1)824. Dragalina“!®, 

— „Dieses Buch gehóret den Kiril Petrowitsch Absolwürter Cliricus 
und Sistematisches Scullehrer dem Walachische Jugend aus Klein St. Ni- 
klaus den 17-ten Juni 1825417. 

— „Mihail Gurgu Hautbois gebürtig von Illowa, 182819. 


— ,,Den 4-ten Februar 1790 in ein Donnerstag bin ich mit der Jelle 
na Costich von Werschets durch den H. Pfarrer Nicolitza vereheligt wer- 
den. Grivey“!®, 

— ,Allexander Negrey den 4-ten August (1)835 um 2 Uhr nach 
Mitternacht geboren Mitwoch Donnerstag getauft durch Sofia Wasilie- 
vich geistlicher Andreyevich. Hebaner Brater, Son(n)tag . . . “20. 

Desigur, percepția generică a „neamfului“ ca autoritate nu a fost si 
nu putea fi singura in conditia in care in Banat se convietuia, Relatiile 
intre oamenii obisnuiti, de o parte si alta, supusi deopotrivä unei auto- 
ritäti, au impus si ele propria lor imagine. Ni se pare semnificativ in 
acest sens un fragment dintr-o scrisoare trimisă acasă de subofiterul 
Gheorghe Uscatu aflat in 1848 in asediul Venetiei. El afirmá cá slujba 
era peste măsură de grea dar cá are totuși noroc: „Însă nu sânt vrednic 
de a mulţumi celui ceresc Domn, de sănătate si de bunätätile domnului 
cápitan Woyman cá, ca, cánd nici nu sánt instrinat. Ce folos de Iancu 
cá e cu feciorii lui, adecá cu sáteni? Din zi in zi isi roagá moartea de 
raul cápitanului*!, Este adevărat, la Venetia, si plutonierul roman și că- 
pitanul neamt erau la fel de stráini. 

În această relaţie directă, umană, „neamţul“ isi pierde atributul 
autoritar si colectivist, El redevine individ, o ipostază diferită deci. El 
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participă la viaja societăţii, are importante contribuţii în fapte memo- 
rabile, altele decât războaiele si confruntările. Este prezent chiar în viata 
comuntátilor românești. Fixarea imaginii „Neamţului“ în ipostaza de 
constructor datează, în însemnări de la începutul veacului al XIX-lea. 
Prima se referă la construcţia Băilor Herculane. Ea conservă o stare de 
nemulțumire față de munca grea si slab retribuitá dar menţionează to- 
tuși prezența unui „maistor“ german, de fapt un vienez. Fundamentalá 
ni se pare menţionarea lui la edificare, la construcţie prin care s-au să- 
vârsit lucruri durabile și frumoase. Oricum ar fi, este menţionată cola- 
borarea: „De la 1810 au început a lucra la Bani de s-au făcut casăle cele 
mari si frumoasă tot prin mânile rumânilor, și zidari si bărdari si acestor 
ajutori! Fără numai căpetenie au fost lor un niamt, baumaistorul Vurt 
din Beci. Si slabă plată au aflat, numai dă silă au trăbuit să lucreze pre- 
cum si lemn, piatră, cărămidă, var, tot Rumânii au adus cu vitele 
sale... “??, 

Descärcatä de orice tensiune apare situatia de la Rudaria unde con- 
structia bisericii romanesti ortodoxe, s-a facut apeland la priceperea unor 
mesteri nemti. Insemnarea cu pricina semnalizeazä deci depäsirea unor 
clisee care vedeau in „neamţ“ nu numai un străin ci si un om de alta 
credintä. Ipostaza de constructor in care este acum perceput si el, se 
consolidează: „În 1802 m-am pogodit — scrie preotul din satul acela — 
cu mauer maistor Lorent Levoald din Orşova, cu 32 000 fl. În 1802—1817 
septemvrie s-a sfântit locul bisăricii de episcopul Iosif de Sacabent al 
Vársetului. În 1805, septemvrie 21, se începu a se zidi. Si se zidi în acel 
an fundamentul până în faţa pământului. În 1806 se zidi până la fe- 
restre. În 1807 se zidirá obada, osträcu, (de) un neamt din Boșneac, anume 
Funke. Apoi nu se lucră 12 ani! (În) 1819 (se) făcu zimtii si (ceva) din 
turn. Apoi maistorul se bolnávi si muri. (In) 1821 pogodii pe Ianási Suh 
ce zidi turnul si boltile toate. Iarna chemai un timerman, Ludire. Puse 
turnul de lemn jos, dar si un tisler, lanäsi Hube. Fácu usile si ferestrele 
si ridicarä turnul in 26 septemvrie, la mutarea Sf. Ioan Botezätorul ri- 
dicarám sf(änta) cruce. (In) 1822, iulie 12, sf(infii) mucenici Precul si Ila- 
rie s-au sfintit de (cátre) rápisatul domn prezviter Nicolae Stoica de Ha- 
teg din Mehadia si am început a sluji in tränsa“?®, 

De altminteri, pana la sfárgitul secolului al XIX-lea, germanul de- 
vine, în conștiința populară românească din aceste parti ofertantul unui 
model economic valabil. Acesta este sensul, cred, al reacției pe care o are 
un ţăran din satul Petrilova de lângă Oraviţa după ce, cu ocazia unei 
călătorii la Biserica Albă, a văzut eficența gospodăriei nemfesti. Märtu- 
risirea o făcea, peste multi ani, fiul sáu, Petre Nemoianu: „Progresul de 
la oraş i-a deschis un nou orizont, i-a desemnat un nou ideal de viaţă. 
În curând de la vagi suspinse a trecut la fapte si schimbările în familia 
si gospodăria noastră se țineau lant. Tatăl meu s-a aruncat cu atâta pa- 
siune în braţele acestui ideal încât nu-l mai interesa nimic din ceea ce 
se petrecea în sat. Muncea și alerga cu atâta zor încât nu mai ajungea 
să stea de vorbă cu nimeni. La întrebările celorlalți plugari: „Ce faci 
uică Costo?, el răspundea scurt si sugestiv: „vreau să-mi fac rânduială ca 
la neamt... “74. 

Sensul ultim, fundamental, al unor relafii fie cát de complexe il da- 
deau asadar, si l-au dat, oamenii simpli, oamenii obisnuiti. 
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NOTE 


* 


Varianta in limba germanä a acestui studiu a fost publicatá sub titlul Die Vor- 
stellung des „Neamţ“ (des Deutschen) in Aufzeichnungen auf alten rumänischer 
Büchern in Banat, in „Heimatheffte der Banater Berglanddeutschen" (seria „Ge- 
schichte"), Resita, nr. 12/1993, p. 3—6. 

Al. Duţu, Călătorii, imagini, constante, Bucuresti, 1985, p. 103. 

Insemnare pe Manuscrisul nr. 4.151 de la Biblioteca Academiei Române. 
Insemnare pe Chiriacodromion, Alba-Iulia, 1699, exemplarul de la Căprioara, 
jud. Arad. 

insemnare pe Antologhion, Râmnic, 1766, exemplarul din parohia Läpusnicel, 
jud. Caraș-Severin. 

Însemnare pe un manuscris aflat odinioară în colecţia lui D. Cioloca din Caran- 
sebes, azi pierdut. Apud D. Cioloca, Din cele trecute veacuri, în ,Foaia Diece- 
zanä“, Caransebeș, nr. 8/1945. 

6 Insemnare pe Strastnic, Blaj, 1768, exemplarul din parohia Bogâltin, jud. Caras- 
everin 

7 Însemnare pe Penticostar, Blaj, 1768, exemplarul din parohia Bogâltin, jud. 
Caraş-Severin. 

8 Insemnare pe Triod, Râmnic, 1782, exemplarul din parohia Pârvova, jud. Caraş- 
9 


»- CON m 


a 


Severin. 
Insemnare pe Molitvelnic, Râmnic, 1747, exemplar din colecţia Iulian Cojocaru 
din Reşiţa. Provine din satul Valea Bolvasnita. 

10 Insemnarea am reprodus-o dupä o fotocopie dupà o filà din Biblia, Blaj, 1795, 
exemplarul din colectia N. Cornean din Caransebes. Fotocopia a fost fácutà 
de colegul nostru O. Bozu. 

11 L. Gyémänt, Miscarea nationalé a románilor din Transilvania intre anii 1790 
si 1848, Bucuresti, 1986, p. 122. 

12 Protocolul de circulare al parohiei ortodoxe románe Socolari, jud. Caras-Seve- 
rin. Circulara din 23 mai 1800. 

13 Insemnare pe Cazanie, Bucuresti, 1768. Provine din parohia Làpusnicel dar acum 
se pästreazä in Biblioteca Mitropoliei Banatului din Timisoara, nr. inv. 19.768. 
Cf, I. B. Muresianu, Cartea veche bisericeascá din Banat, Timisoara, 1985, 
p. 202. EU 

14 Insemnarea pe Apostol, Bucuresti, 1784, exemplarul din parohia Mehadia care 
acum se pástreazá la Biblioteca Mitropoliei Banatului, nr. inv. 19.960, Cf. 
C. Buracu, Muzeul General Nicolae Cena din Băile Herculane și Cronica Meha- 
diei, Turnu-Severin, 1924, p. 49. 

15 V. Leu, Cartea si lumea rurală in Banat (1700—1848), lucrare in manuscris.: ' 

16 Însemnare pe Acatist, Sibiu, 1807, exemplarul din Biblioteca Universitarä din 
Cluj-Napoca, inv. 30/1923. 

17 Insemnarea pe Ducere de mänä cätre cinste, Viena, 1777, exemplarul din Biblio- 
teca Universitará din Cluj-Napoca, inv. 52/1938. 

18 Insemnare pe Catithisis Mic, Buda, 1825, exemplarul din Biblioteca Universi- 
tará din Cluj-Napoca, inv. 176/1942. 

19 Insemnare pe Acatist, Blaj, 1791, exemplarul din Biblioteca Universitará din 
Cluj-Napoca, inv. 30/1923. 

20 Ibidem. 

21 Manuscrisul nr. 3.922 din Biblioteca Academiei Romane, f. 15—16. 

22 Insemnare pe Antologhion, Rámnic, 1737, exemplarul din parohia Párvova acum 
la Biblioteca Mitropoliei Banatului, inv. 20.077. 

23 Insemnare astázi pierduta copiatä totusi de prof. V. Nemis din Rudária care 
ne-a pus-o la dispoziţie. O copie se află si in „Chestionarul I. Miloia“ de la 
„Muzeul Banatului". 

24 P, Nemoianu, Amintiri, Lugoj, 1928, p. 39. 
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IMAGINEA EUROPEI 
iN CULTURA ILUMINISTA A ROMÂNILOR BANATENI 


NICOLAE BOCSAN 


Epoca Luminilor la románi a conturat definitiv imaginea despre 
Europa, in multitudinea componentelor ce o definesc!, conferindu-i si o 
semnificaţie distinctă, ce transformă această imagine într-o tendinţă, in- 
tr-un militantism sui generis pentru solidarizarea cu valorile europene 
sau integrarea în sistemul acestora. Ea se complică și se diversifică pe 
măsură ce evenimentele de pe continent se derulează până la începutul 
secolului nostru, descoperind elitelor românești nu numai un nou discurs 
politic sau cultural, ci şi un loc distinct al românilor în constelația na- 
tiunilor europene, o poziţie geografică, un destin sau cum spunea Gh. I. 
Brătianu o misiune.? 

Imaginea ce o propune cultura iluministă românească din Banat 
despre Europa păstrează, în linii generale, trăsăturile modelului elaborat 
de Luminile româneşti, adáugindu-i o suită de particularităţi generate 
de receptare și adaptare specifică a idealului european în spaţiul bănă- 
tean, determinate şi de un orizont mental diferit în comparaţie cu cel al 
românilor din Principate sau din Transilvania, 

Este o mentalitate marcată de poziţia deosebită a Banatului si cu 
deosebire a teritoriului militarizat, la intersecția căilor de comunicaţie 
europeană, între Europa de Vest si Imperiul otoman, unul din punctele 
obligatorii de trecere spre Balcani sau spre Rusia. Este un teritoriu în 
care fenomenul de aculturatie, întâlnirea şi suprapunerea mai multor 
modele culturale si de civilizaţie au provocat o emulatie, o complemen- 
taritate și în egală măsură originalitate de civilizaţie sau cultură ce ex- 
plică particularitätile mentalului colectiv, care exprimă o lume aparte. 
Distincția este si mai mare între Banatul militarizat si provincia civilă, 
ce învederează chiar de la finele secolului două tipuri diferite de com- 
portament, două mentalități. În acest mozaic de limbi, credinţe, mani- 
festări etnografice, unde se întâlneşte Orientul cu Occidentul, sinteza 
culturală este poate mai spectaculoasă la nivelul mediu sau de jos decât 
Ja cel elitar, deoarece la aceste niveluri indicele de cultură depăşeşte mult 
nivelul altor zone.? Concluzia este şi mai relevantă în granița militară. 
În această realitate etnografică şi culturală, receptarea sau promovarea 
unei imagini, mai nuanfate sau adaptate despre Europa este rezultatul 
contactelor multiple cu reprezentanţii Europei luminilor, a unui contact 
direct cu civilizaţia şi lumea occidentală în timpul războaielor revoluţiei 
si imperiului francez. În ultimul deceniu al secolului al XVIII-lea si mai 
ales la începutul celui următor societatea românească din Banat a asimi- 
lat sau a definit principalele componente ale imaginii și trăsăturile idea- 
lului european ce animă conștiința colectivă, cel puţin la nivelul elitelor, 
aşa cum le-a enunțat o încercare anterioară de sintezá Componentele 
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acestei imagini — geograficä, culturalá, politicä, de civilizatie se supra- 
pun intr-un concept global, care exprima, in acelasi timp, dupá cum ob- 
serva Adrian Marino, admiratie si complex de inferioritate, nevoia de a 
fi „Europa“ si constiinta apartenenfei la aceasta, ,revelatia fiinfei si 
constiintei sale europene“ dimpreuná cu revelatia propriei identitäti. 
Descoperirea Europei si revelatia constiinfei sale europene coincide cu 
descoperirea si asumarea constiintei de sine. Cel mai plastic exemplu il 
oferă acest pitoresc personaj al lumii bänätene si in particular a satului 
grániceresc, Nicolae Stoica de Hateg, putin instruit, mai mult autodidact, 
cu intinse lecturi, neasimilate sau sistematizate, dar care stia multe, cu- 
nostea lumea, înalte personaje, era un produs tipic al graniţei, al mediu- 
lui militar promovat de Habsburgi si nu in ultimul timp al Banatului 
cu toate particularitätile evidențiate. Din atari motive ipostazele mode- 
lului de Europa, cum le definea Adrian Marino, le regásim cu usurintá 
in manifestárile románesti din Banat de la sfarsitul secolului al XVIII-lea 
si inceputul secolului al XIX-lea: ideal normativ, sistem ideologic, schemá 
teoreticá abstractá. 

Ín scurta Intrare la Cronica Banatului, Nicolae Stoica de Hateg fo- 
loseste frecvent sintagma „Europa noasträ“, identificând locul unde se 
plaseazá románii si in particular bänätenii: „Europa noasträ are mari 
chiline 3, impärätii: a Austriei noastre, a rosilor, a turcului, a papii de 
Roma si 13 cräii, adecä: a Anglii, Frantii, Praizului, Svedu, Danemarc, 
Spania, Portugal, Sardinia, Neapolu, Baieru, Virtemberg, Sacsen, Holand. 
Oameni tot albi, invátati.^" Idealul european, echivalent de altfel cu cel 
de modernizare, progres, dezvoltare, este cel mai mult asociat in Banat 
idealului luminárii, inteles ca ideal normativ. Literatura románeascá uti- 
lizeazä frecvent expresiile ,Luminata Europă“, „Europenii luminafi'?, 
pentru a desemna o realitate culturală, de civilizaţie spre care tinde lu- 
mea românească, mărturisind un complex de inferioritate, o tendinţă in- 
tegrationistá. Numai prin luminare „vom fi desăvârșit si înţelepţi băr- 
bati — scria Țichindeal — si în numărul celor înțelepte, luminate si mă- 
rite noroade ale Europei vom fi socotiți“!0. Luminarea națiunii, a popo- 
rului reprezenta o cale de integrare in aceasta Europa. Era in egalä má- 
surá — observa Adrian Marino!! — un ideal patriotic, pentru cá progre- 
sul si dezvoltarea nafiunii nu se putea concepe in afara acestei tendinte. 
Nicolae Stoica de Hateg incheie solemn prezentarea Europei pe care o 
imagineazä „ca pre o fata sezänd“, cu o judecatä ce nu lasá nici o in- 
doialá: „Europa e scoala stiintelor, a inväfäturii si pre alte parti ea le 
întreace“!2. Europa este pentru Dimitrie Țichindeal o sinteză a cunoştin- 
telor acumulate de-a lungul veacurilor, o continuitate de cultura si civi- 
lizatie, e rezultatului unei evoluții istorice: „Si fiindcă pre pământul 
acesta se fae multe schimbări, vedem astăzi că tocma acei înţelepţi filo- 
sofi grecești nicicât nu se sfiesc a trece îri luminata Europă, ca să-şi do- 
bándeascá si câştige lor învăţătură si intelepciune*?, Metodologic, lite- 
ratura iluminista defineste relatia dintre idealul european si cel patrio- 
tic, privite in complementaritatea lor. Ele apar intr-o relatie de inter- 
dependentä, nu sunt incompatibile, ci se presupun: ,,A sti legile, obice- 
iurile altor noroade pre lume — scria Țichindeal — aceia e a ști ce e la 
ei bine şi înțelept, ce e rău, nebun si de râs; când vom cunoaşte ale äl- 
tora, atuncea vom putea sti pentru ale noastre judeca cum merg, ater 
sau costis sau cu totul indäräpt“1, m 
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Un rol important in cristalizarea acestei constiinte europene l-a avut 
ideea identitatii lingvistice, remarcatá de Adrian Marino pentru intregul 
spatiu románesc, invocánd cunoscuta expresie a lui Petru Maior cá limba 
română este o „limbă de Europa“!5, Prestigiul european al limbii latine 
— scria Adrian Marino — se räsfränge si asupra limbii románe. Ideea 
se regăseşte excelent ilustrată în scrierile bänätene ale epocii luminilor. 
Secretarul Societăţii pentru cultivarea limbii române din 1808, un bănă- 
fean, Scria cu nedisimulat orgoliu cá „limba romänä e potrivitä ca sä de- 
vinä o limbä generalä, cum au fost in vechime limbile greacä si latinä 
sau. cum sunt azi limbile italiană si franceză“!6. Cultivarea limbii a fost 
o temă majoră a iluminismului românesc, în particular a celui bănă- 
ean". Afirmarea înrudirii lingvistice cu marile popoare și culturi ale 
Europei (limba română „e înrudită cu cultele limbi — italiană și fran- 
ceză“ este nu numai un mijloc de afirmare a solidarităţii cu Europa, dar 
şi un mijloc, o cale de integrare în universalitate, prin luminare, culti- 
varea științelor si mai ales a literaturii, poeziei: „deși limba noastră este 
capabilă de cea mai mare cultivare, fiind înrudită cu limba greacă și la- 
tină, cu italiana și franceza modernă și astfel e potrivită pentru expri- 
marea îndrăzneață şi naturală a gândurilor poetice ...“18. Mentionatul se- 
cretar, în care istoriografia a văzut un bănăţean, Constantin Diaconovici 
sau. Dimitrie Țichindeal, ajunge chiar să susţină că „limba românească 
este dintre limbile europene si azi cea mai potrivită pentru versifi- 
catie®19. 

Solidaritatea europeaná pe aceastá cale lingvisticá, demonstránd o 
conștiință europeană si, in acelasi timp, o constiintä a propriei identi- 
tati puternic afirmatá in contextul ideii europenitätii reclamá si crearea 
instrumentelor care să o legitimeze, să o demonstreze, cel mai aplicat 
fiind în concepţia iluministilor dicționarul în care „ar cäuta si dovedi 
originea cuvintelor românești de la limbile italiană si franceză“20. 

-Pentru Alexie Lazaru, identificat ipotetic de noi cu Dimitrie Tichin- 
deal?!, unul din caracterele europenitatii il constituie presa, considerata 
printre cele mai audiente cái de iluminare: ,,Toate neamurile Europei 
cele desteptate au aflat cum cá a scris Sarete sau Novele si acele a le 
împărtăși oamenilor neamului sáu e cea mai incuviinfatä mijlocire a lu- 
minii noroadelor .. .“?, 

Strategia integrárii in civilizatia europeaná relevá momentul pe care 
il traversau románii ca unul esential si prielnic, epoca favorizánd acea- 
stä tendintä. Secolul era luminat — remarca Adrian Marino — lumina 
si.luminarea constituiau träsäturi distincte. Era convingerea contempora- 
nilor care o proclamá ca o lozincá. Pentru Dimitrie Tichindeal perioada 
ce o traversau românii aparținea unui ,,veac luminat“ pentru cá „acum 
au inceput popoarele ca din somn a se destepta^, motiv pentru care o 
caracteriza semnificativ „aceasta de acum pentru noi aurită epohä“?. 
Diagnosticul este valabil si pentru romanii bănăţeni, pentru care mult 
timp stăpânirea otomană a însemnat izolare, închistare în tradiţii. Soli- 
darizându-se cu programul reformist al monarhiilor luminate, iluministii 
bănăţeni subliniază circumstanţele favorabile ce le-au oferit reformele 
cultivării, luminării, difuzării valorilor europene: „Nouă aicea în Bana- 
tul Timișoarei care suntem afară de alte noroade întru științe și întru 
conştiinţa datoriilor noastre cei mai din urmă au strălucit razele lumi- 
närii...%% Manifestele luminării cu valoare programatică, proclamă 
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această realitate, atât Instünfarea Societăţii filosoficesti a neamului ro- 
mânesc, cát şi manifestul program al Societăţii pentru cultivarea limbii 
române atribuită bänätenilor, care scria: „Azi între toate natiile Euro- 
pei stăpâneşte dorinţa spre lumină si timpurile acestea par a fi începutul 
unei epoce însemnate, când multe popoare ţinute până acum în robie si 
întuneric îşi îndreaptă privirile spre o nouă libertate și o nouă civili- 
zatie«>, 

Sentimentul de inferioritate a dominat aceastä strategie a integrärii 
ce vehicula imaginea Europei cu valoare de model (ideal) normativ*f. 
„Sä nu ne läsäm mai inapoi decät toate natiile Europei“, scria Vasile Ger- 
gely de Ciocotici?” sau cum scria Constantin Diaconovici Loga: „Aşa au 
facut si alte neamuri care astäzi strálucesc pe fata pämintului, aga sá 
facem si noi acum si să ne imbärbätäm cá prea departe am rämas“?®: 
Dincolo de valoarea enuntatä de model abstract ,,ce functioneazä con- 
form logicii sale interioare, chiar dacä imaginea nu fine seama de toate 
datele realităţii occidentale“. Europa este o realitate pe care bänätenii 
au atins-o, au sträbätut-o cu prilejul rázboaielor la care au participat si 
gránicerii romäni, pentru care cronicarul târziu care a fost Nicolae Stoica 
de Hateg îi invidia: „lară părinții noştri, unchi, veri, neamuri ce-au fost 
în sus, în feldsoldati, ei nu numai că Estraihul, Baieru, Tara nernfeascä, 
Niderlandu, apa Rainii, Svaitu, toata Italia, ce şi. Franta le-au väzuts şi 
cu mult m-au intrecut“, 

Epoca luminilor consacră și această imagine concretă, palpabilă a 
Europei, nu numai modelul abstract, o Europă formată din state și na- 
tiuni, consacránd si imaginile despre diferite popoare, care se precizeazá 
tot mai clar, pe másura progresului cunostintelor geografice, a multipli- 
cárii informatiilor despre acestea. Cliseele valabile pentru modelul de 
Europa se räsfrâng asupra popoarelor creatoare de mari culturi, asupra 
popoarelor mari, care au constituit state puternice din categoria marilor 
puteri. Concomitent deci cu imaginea Europei occidentale ca un bloc 
omogen, unitar, marcat de aceeași aură a civilizaţiei si culturii, Humi- 
nismul românesc din Banat propune și o imagine în diversitate a ideii 
de Europă: ,,...dupä dezvălirea culturii, după ivirea științelor formoa- 
se... la acea floare a fericirii am ajuns la care astăzi Austria, Anglia, 
Franţa ș.a. cu frumusețea culturii lor... ales exemplu strălucesc .. “31, 
Imaginea Europei în diversitatea popoarelor și a culturilor ce o compun 
favorizează apropierea publicului românesc din Banat de o anumită per- 
ceptie a individualitätilor nationale ce-şi asociază trăsăturile modelului 
continental, dar și elemente distincte, ce particularizează imaginea 'tárii 
și a poporului respectiv. De regulă se vehiculează imaginea popoarelor 
occidentale purtătoare ale culturii, ştiinţelor, a unor popoare polite și 
civilizate, creatoare de mari opere si a unor ţări ce au ajuns la un înalt 
nivel de dezvoltare a ştiinţelor sau culturii: „cele nenumărate și prea 
înțelepte scrise cărți, care se află la englezi, frantuzi si la nemţi...“92. 
Este o imagine exemplară, oferită ca model contemporanilor, sugerând 
imitatia ca posibil mijloc de recuperare a decalajului românilor de acea- 
stă civilizație, cum observa Adrian Marino, împrumutul de bunuri cul- 
turale, ca o metodă rapidă si sigură de progres. O exprimă deschis D. Ti- 
chindeal, când scrie că „s-ar afla destule fete care ar putea prea fru- 
moase si alese cărţi de pre cele nemtesti, latinești si muscalicești, încă 
si de pre italienești si frantuzesti în limba noastră a preface“, 
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* Contactele cu lumea europeană in timpul: războaielor cu Franţa, di- 
fuzarea unei literaturi tot mai bogate despre popoarele europene, diver- 
sificarea scrierilor de istorie și geografie au dislocat imaginea :abstractä 
despre Europa într-o suită de imagini despre state şi popoare, despre in- 
dividualitäfile nationale și caracateristicile lor, ce ilustrează translatia 
lentă spre noua viziune romantică, a Europei naţiunilor si patriilor, © 
sintezä a tuturor acestor individualitäti. Luminile românesti, în particular 
cele bánátene, au inaugurat insá cariera ideii si modelului european in 
cultura románá, au trasat, metodologic si ideatic, un model exemplar, au 
indicat o cale si o direcţie a integrării şi au militat activ pentru reali- 
zarea acesteia, mărturisind o conştiinţă europeană și o voință de a apar- 
tine lumii si a culturii vechiului continent. 


NOTE 
Li 
1 A. Marino, Luminile românești și descoperirea Europei, în „Revista de istorie 
" si teorie literară“, 28, nr. 1, 1979, p. 27—48; Al. Duţu, Imaginea Franței în tim- 
. pul campaniilor napoleoniene, in vol. Cărţile de înțelepciune in cultura română. 
`} Bucureşti, Editura Academiei, 1972, M. Popa, L'image de Napoleon en Transyl- 
| ' panie à l'époque des Lumières, in vol. La culture roumaine à l'époque des Lu- 
"mieres, II, Bucuresti, 1985, p. 159—176; Alexandru Florin Platon, Imaginea 
: “Franţei în Principatele române; modalităţi de difuzare, în „Anuarul Institutului 
" de istorie si arheologie“, Iaşi, 1981, p. 201—210. 
2 Gh. I. Brátianu, Cuvinte cátre románi. Zece conferinte, Bucuresti, 1942, passim. 
3 Pe larg N. Bocsan, Contributii la istoria iluminismului románesc, Timisoara, 
' „Facla", 1986, cap. Elitele nationale. 
4 À. Marino, op. cit., p. 36. 
5 Pe larg la Damaschim Mioc, Introducere la Nicolae Stoica de Hafeg, Cronica 
Banatului, ed. a II-a, reväzutä, Timisoara, 1981, p. 5—49 (in continuare Cronica). 
-$ Nicolae Stoica de Haţeg, Cronica, p. 56. 
"7 Ibidem. 
8 D. Tichindeal, Sfaturile a înțelegerii cei sănătoase. Buda, 1802, p. 92. 
9 Dimitrie Tichndeal, Fabule, p. 293. 
10 Ibidem, p. 314. 
11 Op. cit., p. 30. 
12 Nicolae Stoica de Hateg, Cronica, p. 57. 
13 Dimitrie Tichindeal, Fabule, p. 404. 
14 Ibidem, p. 268. 
15: A. Marino, op. cit., p. 35. 
16 Z. Pácliganu, O veche societate pentru cultivarea limbii románe, in ,Revista is- 
"storicá", 7, nr. 4—6, 11921, p. 128—134; Nicolae Bocsan, op. cit., p. 183sq, unde se 
face si discutia asupra paternitätii bánátene a actului. » X 
17 N. Bocsan, op. cit., cap. Cultivarea limbii. 
18 Z. Paclisanu, op. cit., p. 133. 
19 Ibidem, p. 134. 
20 Ibidem, p. 133. 
21 Pentru dscutia asupra identificärii lui Alexie Lazaru vezi Nicolae Bocsan, 
op. cit., p. 188—189. 
22 Alexie Lazaru, Instiintare, in Intimplärile rüzboiului frantozilor si intoarcerea 
lor de la Moscova. Buda, 1814 (BRU III 852). 
23 D. Tichindeal, Arätare despre starea acestor nouä introduse scolasticesti insti- 
tuturi ale natiei románesti, sirbesti si grecesti. Buda, 1813, p. 3. 
24 Idem, Sfaturile a intelegerii cei sánütoase, p. XIII. 
25 Z. Pachisanu, op. cit., p. 129. 
26 A. Marino, op. cit., p. 42. 
27 Ibidem, p. 42. 
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28 Constantin Diaconovici Loga, Chemare la tipärirea cärfilor románesti, Buda, 1821. 

29 A. Marino, op. cit., p. 28. 

30 Nicolae Stoica de Hateg, Cronica, p. 61. 

31 Moise Bota, Versuri indemnütoare cütre deprinderea tinerimei romdnesti întru 
îndreptare, Buda, 1829. 

32 D. "Țichindeal, Sfaturile a înțelegerii cei sănătoase, p. 23. 

33 Ibidem, p. 24. 


L'IMAGE DE L'EUROPE DANS LA CULTURE 
ILLUMINISTE DES ROUMAINS DE BANAT 


(Résumé) 


L'époque des Lumières avait conture, d'une manière définitive, l'image sur 
l'Europe, tenant compte de la multitude des éléments qui concurrent à son défini- 
tion,! lui conferrant une signification bien distincte, transformant cette image dans 
une tendance, devenant un militantisme sui-généris, pour la solidarisation avec les 
valeurs européens ou pour l'integration dans leur sisthéme. 

L'image proposée par la culture illuministe roumaine de ‘Banat garde, en 
général, les traits du modèle élaboré par les Lumières Roumaines, y ajoutant toute 
une suite de particularités, donées à la réception et à l'adoption spécifique du 
modéle européen au cadre de l'espace banatien, situé à l'intersection des voies de 
communication d'entre l'Europe occidentale et l'Empire Otoman. La distinction 
est plus accrue en le Banat militarisé et le reste de la province ayant.un statut 
civil, en mesure à produire un clivage de comportament, de mentalités, saissisables 
surtout au niveau bas ou moyen de la société que celui élitaire. 

L'exemple le plus significatif est offert par une personalité bien distincte du 
monde banatois particulariement pour le village de frontière. Nicolae Stoica de 
Hateg* 612 y ajoutant Dimitrie Tichindeal. En outre, un rôle important pour la 
cristallisation de cette conscience européenne a été detenu de l'idée d'identité lin- 
guistique.!® 

Les contacts avec le monde europeen déroulés pendant les guerres avec la 
France, la diffusion d'une riche littérature concernant les uns des peuples euro- 
péens, la diversité des ouvrages d'histoire et de géographie on eu pour conséquence 
un vrai disloquement de l'image purement abstraite: sur l'Europe dans toute. une 
série d'images sur des états et peuples, sur des individualités nationales avec leurs 
traits caractéristiques, illustrant la translation vers la nouvelle vision romantique, 
étant une synthése de toutes ces individualités. Les Lumiéres roumaines, en parti- 
culière, ceux de Banat, ont inauguré la carrière de l'idée et du modèle européen 
dans la culture roumaine, ont établi le trajet méthodologue et d'idées, un modéle 
exemplaire, contribuant à la mise de la pierre fondamentale des voies et des di- 
rections de l'integration, ayant à la base le militantisme actif pour son transposi- 
tion dans la réalité, en temoiguant d'une vraie conscience européene et la volonté 
d'appartenir au monde et.a la culture du vieux continent. 
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INSEMNARI DESPRE ROMANII BANATENI 
INTR-UN JURNAL DE CALATORIE DIN 1817 


COSTIN FENESAN 


. La cel de-al XVI-lea Congres International de Stiinte Istorice, desfä- 
surat la Stuttgart (R. F. Germania) in vara anului 1985, una din temele 
principale de dezbatere a fost investigarea modului si a mijloacelor de 
reflectare a realitätilor istorice dintr-un anumit teritoriu, mai larg sau 
mai restráns ca intindere geograficá sau din punctul de vedere al apar- 
tenentei politice, In mentalitatea vecinilor nemijlociti sau a celor mai in- 
depärtati, surprinderea judecätilor de valoare formulate in izvoarele 
scrise cu un cuvánt sesizarea nuantatä a „imaginii celuilalt“ (l’image de 
l’autre), aşa cum a evoluat de-a lungul vremii. În ceea ce priveşte reflec- 
tarea realitätilor istorice de pe teritoriul Romäniei in viziunea vecinilor 
mai apropiati sau mai indepärtati, aceastá directie de investigare con- 
stituie de aproape un secol o preocupare mereu mai intensà a istorio- 
grafiei nationale, ca exemple concludente in acest sens putánd fi citate 
cartea. lui Nicolae Iorga, Istoria românilor prin călătorii, apărută in pe- 
rioada interbelică, precum şi corpusul Călători străini despre Țările Ra- 
mâne (a cărui publicare a început în 1968), din care au văzut până acum 
lumina tiparului opt volume cuprinzătoare. Dacă reflectarea eveimen- 
telor politice şi sociale desfăşurate în spațiul românesc a format în cazul 
multor mărturii străine miezul acestora, nu e mai putin adevărat că, 
începând mai ales din a doua jumătate a secolului al XVIII-lea, veac 
impregnat de idealuri umaniste ale ideologiei Luminilor, interesul veci- 
nilor mai apropiaţi sau mai îndepărtați ai românilor s-a îndreptat într-o 
másurá crescândă spre surprinderea, mai profundă ori mai superficială, 
a unor realităţi de interes etnologic, etnografic şi folcloric. Supuse unei 
analize critice, aceste mărturii de epocă reprezintă un izvor de mare 
interes pentru reconstituirea nuanţată a profilului moral şi spiritual al 
românilor, pentru mai buna cunoaştere a civilizaţiei lor materiale şi spi- 
rituale, aşa cum a fost sesizată de martori oculari străini (nu neapărat 
nepărtinitori!). De aceea îmbogățirea bazei documentare a „imaginii ce- 
luilalt^ cu noi izvoare, dintre care multe își aşteaptă încă descoperitorul 
în diferite fonduri de arhivă şi bibliotecă de peste hotare, va contribui, 
fără îndoială, fie la întregirea cunoştinţelor existente, la aprofundarea 
acestora, fie la sesizarea unor aspecte cu totul noi. Este în firea lucruri- 
lor ca atât izvoarele cunoscute până in prezent, cât şi cele ce vor fi 
puse în viitor la dispoziţia cercetării științifice nu sunt de valoare egală 
nici în privinţa informaţiilor propriu-zise, nici a interpretării. Coroborate 
însă între ele, confruntate și cu diferite surse interne, mărturiile străine 
despre români și spaţiul românesc deschid istoriografiei naţionale posi- 
bilitäti si mai bune de a conferi cercetărilor o necesară dimensiune — 
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raportarea echilibratä a trecutului románesc la mersul istoriei universale 
si integrarea lui nuantatá in istoria generalá a continentului european, 


Asa cum s-a amintit, începând cu a doua jumatate a secolului al 
XVIII-lea märturiile stráine au acordat o atentie crescándà realitätilor 
románesti de interes etnologic, etnografic si folcloric. Banatul, partea de 
sud-vest a spatiului románesc, n-a constituit in acest sens o exceptie, 
dacă ar fi să amintim, doar cartea polihistorului [italian Francesco Grise- 
lini! si relatarea functionarului austriac Johann Jakob Ehrler?. Recent, 
interesul ne-a fost atras de un izvor a cárui existentä, desi cunoscuta din 
bibliografia de specialitate?, n-a retinut totuti atentia cercetärii istorice 
románesti in pofida insemnatatii sale evidente pentru trecutul Bucovinei, 
Transilvaniei si a Banatului de la inceputul secolului al XIX-lea. Este 
vorba de jurnalul călătoriei efectuate in 1817 de împăratul Francisc I al 
Austriei prin Galiţia, Bucovina, Transilvania, Banat, Serbia și Croaţia, 
de documentaţia legată de acest voiaj imperial, material păstrat în pre- 
zent la Viena, la Haus-, Hof- und Staatsarchiv, Habsburgisch-lothringi- 
sches Familienarchip, Hofreisen, Karton 30—33. În cele ce urmează, vom 
prezenta din cuprinzátorul jurnal de cálátorie! doar cáteva extrase referi- 
toare la románii bänäteni, cu deosebire la portul lor popular in regiunea 
fostei granite militare si in zona muntilor metaliferi. Inainte de aceasta 
socotim însă necesar să oferim câteva informaţii cu privire la caracterul 
acestei călătorii imperiale, la traseul urmat, precum și la suita care l-a 
însoțit pe suveranul habsburg. Dacă în cazul călătoriilor întreprinse în 
Banat de împăratul Iosif al II-lea (in 1768, 1770, 1773, 1783 si 1788) aces- 
tea au avut întotdeauna un pronunțat caracter practic, legat fie de pre- 
gătirea unor reforme administrative şi economice, fie de organizarea 
graniţei militare ori de participarea la războiul austro-turc din 1788— 
1790, în schimb călătoria efectuată în Banat, în 1817, de către nepotul 
sáu de frate, Francisc I’, aceasta a fost înainte de toate un voiaj de agre- 
ment$, Suita care l-a însoțit în această călătorie pe Francisc I si pe soția 
sa Carolina Augusta, compusă mai mult din persoane cu atribuții de re- 
prezentare”, confirmă la rându-i — cum se poate sesiza de altfel si din 
paginile jurnalului — caracterul mai mult de agrement al voiajului im- 
perial, cel putin în ceea ce priveşte Banatul. Desfäsuratä între 14 iulie 
si 1 noiembrie 1817, mai întîi prin Galiția si Bucovina, călătoria impe- 
rială a urmat în Transilvania acest itinerariu: Bistrița (25 august); Cluj 
(26 august); Turda (27—28 august); Aiud (29 august); Alba Iulia (30 
august); Zlatna, Abrud, Rosia Montană, Sebeş (1—4 septembrie); Sebes (5 
septembrie); Sibiu (6 septembrie); Orlat, Cisnădie, Vestem, Scorei, Arpas, 
Ucea, Viştea (7—11 septembrie); Făgăraş (12 septembrie); Braşov (13 
septembrie); Prejmer, Ozun, Tg. Secuiesc, Miercurea Ciuc, Braşov (14—19 
septembrie); Făgăraş, Sîmbăta (20 septembrie); Sibiu (21 septembrie); 
Sebeş (22 septembrie); Orăştie, Deva (23 septembrie); Certeja, Săcărâmb, 
Deva (24 septembrie); Hunedoara (25—26 septembrie); Hațeg (27 septem- 
brie). În ziua de 28 septembrie 1817 suita imperială a intrat în Banat 
trecând prin Totesti, Sarmizegetusa, Poarta de Fier a Transilvaniei, Bu- 
cova, Bouțari, Vama Marga, Borlova, Ohaba Bistra, Glimboca, Obreja, 
Iaz si innoptánd la Caransebeş. Itinerarul urmat apoi prin Banat a fost ur- 
mătorul?: Caransebeş, Turnu-Ruieni, Caransebeş (29 septembrie); Cáran- 
sebes, Buchin, Välisoara, Ilova, Sadova, Armenis, Teregova, Domagnea, 
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Cornea, Mahadia, Báile Herculane (3 Oseptembrie); Bàile Herculane, Bár- 
za, Coramnic, Jupalnic, Orsova (1 octombrie); Orsova, Eselnita, Ogradena, 
Muntele Alion, Orsova (2 octombrie); Orsova, Bàile Herculane (3 octom- 
brie); Baile Herculane, Mehadia, Plugova, lablanita, Petnic, Borloveni, 
Pätas, Prolopet, Bozovici (4 octombrie); Bozovici, Dalboset, Stäncilova, 
Ssaca Montaná (5 octombrie); Sasca Montanä, Slatina Nera, Ciclova Ora- 
vita (6 octombrie); Oravita, Ciclova, Oravita (7 octombrie); Oravita Nico- 
lint, Crusita (azi Krusica, in R. S. F. Iugoslavia), Biserica Albá (azi Bela 
Crkva, in R. F. Iugoslavia), Biserica Rosie (azi Crvena Crvka, in R. F. 
Iugoslavá) Iasenova (azi Jasenovo, in R. F. lugoslava); Straja (azi Straza, 
in R .F. Iugoslavă), Virset (azi Vršac, in R. F. Iugoslavă) (8 octombrie); 
Virset (9 octombrie); Virest, Păuliș (azi Pavliš, in R. F. Iugoslavă), Virset 
(10 octombrie); Virset, Panciova (azi Pančevo, in R. F. Iugoslavă) (11 oc- 
tombrie); Panciova (12—13 octombrie); Pancivo, Titel (14 octombrie). De 
la Titel călătoria a continuat pe itinerarul Petrovaradin — Zemun — 
Sremska Mitrovica — Vinkovci — Slavonski Brod — Nova Gradiška 
Bjelovar — Varazdin — Maribor — Graz. 

O precizare se mai cuvine făcută, anume în legătură cu autorul jur- 
nalului de călătorie. De această dată se poate stabili o similitudine între 
maniera de a proceda a lui Iosif al II-lea — constatată de noi în cazul 
jurnalelor de călătorie prin Banat din 1768 şi 1773, păstrate tot la Haus-, 
Hof- und Staatsarchiv din Viena — si cea a nepotului său, Francisc I, în 
1817. În ambele situaţii nu este vorba de un manuscris autograf al împă- 
ratului, ci de o redactare ulterioară a jurnalului, realizată pe baza notelor 
dictate zilnic de cei doi suverani unor persoane de încredere din antura- 
jui ler. Dacă în cazul lui Iosif al II-lea este vorba de generalul Nostitz, 
Francisc I a făcut apel la serviciile ministrului sáu de stat contele Bom- 
belles, de la care ni se păstrează şi alte documente legate de călătoria 
imperială din 18171, 

De asemenea, se mai cuvine remarcat faptul că voiajul imperial din 
1817 prin Banat — mai exact în părţile Orsovei, Băilor Herculane si Me- 
haidei — s-a bucurat şi de atenţia unui observator român — Nicolae 
Stoica din Hateg!!. In acest fel dispunem de posibilitatea, altfel destul 
de rară, de a confrunta descrierea unui și aceluiaşi eveniment — pri- 
mirea pasei de la Ada Kaleh (Orşova Nouă) de către Francisc I — in 
viziunea suveranului obișnuit cu fastul receptiilor aproape zilnice si prin 
cuvintele, deloc superlative, ale cărturarului român, îndeajuns de fami- 
liarizat cu felul de a fi al celor „mari“. lată mai întâi cele relatate sub 
data de 1 octombrie 1817 în jurnalul de călătorie al împăratului, aflat pe 
atunci la Orșova Veche?: ,... Aici, la Orșova Veche, l-am primit pe 
pasa într-o casă aşezată ceva mai sus pe Dunăre decât cea în care 
má aflam. De la acea casă până la Dunăre, pe care plutea corabia pasei, 
anume o saicá mare cu un cort în care sedea acesta, se înșiruia un cor- 
don de soldati. Väslasii pașei erau albanezi; ei purtau pantaloni lungi 
de culoare albastră, încălțări, laibăre fără mâneci de culoare albastru în- 
chis si turban roşu. Cârmaciul, un turc, era îmbrăcat cu o manta de 
blană roșietică. Împreună cu pasa se aflau doi bostangii, fiecare ţinând 
un baston, apoi veneau cei ce ţineau tuiurile, iar după aceea alte zece 
persoane, dintre care nouă purtau turbane și caftane lungi și frumoase 
din blană rosie, iar ceilalţi din stofă verde. Un individ îmbrăcat in haine 
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de culoare verde deschis purta pe cap o beretă asemănătoare cu un chipiu 
militar, dar ceva mai strâmtă. Acesta era şeful corpului de genisti, un 
grec. care vorbea germana şi franceza. Paşa însuşi, un bărbat frumos, pur- 
ta un turban, o blană frumoasă de culoare rosieticä si se fălea cu o barbă 
neagră şi lungă. Este un paşă cu două tuiuri, originar din Filipopol (azi 
'Provdiv, in.. Bulgaria — n.n), fiu al paşei de la Belgrad care a fost 
asasinat. Se numeste Dervis Mustafa, Casa in care l-am primit avea douá 
inträri. Camera in care ne-am intälnit era despärtitä la mijloc de o masa. 
I-am vorbit prin tálmaci, pástrándu-mi pálária pe cap. Dupá aceea unul 
din oamenii pasei a depus pe masä saluri pentru sotia mea. Apoi, dupä 
ce am plecat, din parte-mi i s-au servit dulciuri si cafea. Dupa aceea a 
máncat si a plecat la fel cum a venit.* 

În opozitie cu relatarea jurnalului impárátesc, din care rázbate o 
curiozitate greu disimulată pentru o lume si obiceiuri putin cunoscute 
in Viena neoclasicismului, cuvintele cárturarului román sunt sobre si 
lipsite de orice ostentatie, menite doar sá redea un eveniment la care 
autorul, desi nu fusese martor ocular, aflandu-se cu mare probabilitate 
dintr-o sursă de prima mână, a ţinut totuşi să-l consemneze, pentru a 
lăsa posterităţii încă o mărturie a participării sale la evenimentele mari 
si mici ale vremii si locurilor sale natale. Iată ce scrie Nicolae Stoica de 
Haţeg în „Cronica Banatului: ,,... Paşa Dervişi din Ostrov (Ada Kaleh 
— n.n.) cu turcii audientie avură; adusă prezent (cadouri — n.n.). Voi- 
voda turcu din Tăchia (Tekije, in R. F. lugoslavă — nn.) un morun 
mare adusă. Împăratu le trimeăsă iar prezent: pașii tubacheră de aur 
cu pietri, voivodii tubacherá de aur curată.i!? În „Cronica Mehadiei“, 
redactată în limba germană ceva mai târziu (in 1829), Nicolae Stoica de 
Haţeg a ţinut să revină asupra evenimentului, imbogatindu-si relatarea 
cu diferite. amănunte, menite probabil să dea naratiei mai mult colorit: 
,.. La 29 septembrie, trecând prin Mehadia, (împăratul si împărăteasa 
— n.n.) au ajuns la Băile Herculane, unde şi-au stabilit reşedinţa în; cla- 
direa hanului. La 30 septembrie au trecut prin Jupalnic, au vizitat muntele 
Alion, au luat masa de prânz si au locuit la domnul Fota Popovici. 
După amiază Maiestatea Sa a acordat audienţă pașei din Orşova (Ada 
Kaleh — n.n), voievodului din Tekije si altor turci. Atunci când: i-a 
înmânat cadourile lui Derviș pașa, acesta a spus: „Ziua de azi îmi e atât 
de sfântă, de parcă tatăl meu s-ar fi sculat din morţi!“ Drept răspuns ka- 
ronul Duca (generalul-comandant al Comandamentului Militar General 
al Banatului — n.n.) i-a înmânat turcului cadourile imperiale... Trecând 
prin Orsova Veche (la 1 octombrie 1817, pe calea de întoarcere dintr-o 
excursie la Ogradena — n.n), turcii le-au trimis (împăratului si împă- 
rătesei — n.n.) un car plin cu pepeni verzi, dintre care unii erau mai mari 
decât un butoias de jumătate de vadră, într-un cuvânt, aşa de mari,.cum 
nici înainte şi nici după astă întâmplare nu s-au mai văzut vreodată pe 
aici.“!4 

De un interes cu totul deosebit pentru studiile de etnografie se do- 
vedesc trei relatäri destul de amánuntite ale jurnalului din 1817 despre 
portul románilor bänäteni. La data de 1 octombrie pe cand suita impe- 
rială se afla la Orşova Veche, jurnalul descrie într-o manieră de-a drep- 
tul. picturală vestimentația românilor de pe teritoriul regimentului: de 
graniţă româno-iliricts: „Locuitorii (a se înţelege bărbaţii — n.n.); din 
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regimentul románo-iliric sunt imbracati cu pantaloni lungi si albi din 
pänzä. In jurul picioarelor poartá obiele várgate, iar ca incältäminte 
opinci. Peste cămașa albă care le acoperă pieptul sunt îmbrăcaţi cu o 
manta lungă de culoare albă, împodobită cu diferite cusături de 
culoare albastru închis, de o formă asemănătoare cu cea 
a clapelor de la buzunare. Pe cap poartă o căciulă de blană albă sau 
neagră, semănând cu un mic chipiu militar. Femeile sunt îmbrăcate in 
felul româncelor, purtând cămăși pline de cusături, oprege colorate şi 
cu ciucuri. Fetele nu poartă nimic pe cap, dar tinerele neveste şi-l îm- 
podobesc, la fel ca în Ardeal, cu pene de păun. Femeile mai în vârstă isi 
înfăşoară capul cu o maramä albă sau cu legături de frunte, prinse in 
partea de sus a acesteia, și care nu sunt altceva decât cusături pe pânză 
de culoare albă sau roșu aprins.“ 

Odată cu sosirea vizitatorilor în regiunea minieră a Banatului, la 
Oraviţa, jurnalul imperial reţine, cu aceeaşi grijă pentru amănunt, urmă- 
toarele despre portul românesc din partea locului!®, „Dintre locuitorii 
de rand ai ținutului, germanii sunt îmbrăcaţi ,nemteste“, iar femeile lor 
ca sväboaicele. Românii sunt îmbrăcaţi la fel ca cei din Granița Militară, 
doar cá unii bărbaţi au la mantalele lor tivuri de culoare rosie, iar alții 
poartă cojoace lungi de blană cu dungi roșii aplicate pe la cusătură. Fe- 
meile (románcele — n.n.) sunt îmbrăcate la fel ca cele din Granița Mi- 
litară, doar că cele mai de vază poartă peste opregul obişnuit un alt 
opreg, mai scurt, frumos drobat şi viu colorat. Aceste oprege sunt de 
formă pătrată și se poartă unul în faţă, altul în spate. Femeile cu dare 
de mână mai poartă un laibăraş de mătase frumos brodat, iar în jurul gâ- 
tului şiraguri de mărgean si perle de sticlă. În jurul capului poartă atar- 
nate monede, iar in păr multi bänuti si floricele.“!7 

De o valoare cu totul excepţională este relatarea din 7 octombrie 
1817 inserată în jurnal la Oraviţa, sub impresia puternică a vizitei fă- 
cute în acea zi la Ciclova. Ea se distinge atât prin amănuntele oferite, 
cât mai cu seamă printr-un ascuţit spirit de observaţie, căruia nu-i scapă 
nici deosebirile dintre portul românilor bănăţeni și cel al oltenilor (bu- 
fenii) veniţi să lucreze la bocsele si minele din Banat, nici asemănarea 
muzicii si dansurilor din acele parti cu cele ale românilor din Bucovina, 
vizitată de suita imperială încă la începutul cálátoriei!?: „Românii de aici 
(Ciclova — n.n.) poartă pantaloni din pânză albă, obiele vărgate în jurul 
picioarelor si sunt incältati cu opinci. Doar puţini dintre ei poartă cizme. 
Cämäsile lor sunt albe si tot albe sunt vestele lungi din pânză, cu tivuri 
și cusäturi de culoare albastră sau rosie, iar uneori cu motive de formă 
ascuţită, cusute cu roșu pe clapele buzunarelor. Cojoacele de blană sunt 
la fel de lungi ca vestele, dar au mai multe broderii. Pe cap românii 
poartă pălării rotunde din pâslă de culoare neagră. Mulţi dintre ei isi 
împletesc părul în cozi. Unii au cojoace scurte de blană, purtate cu par- 
tea täbäcitä în afară. În loc să fie de culoare albă si împodobite cu fru- 
moase cusături, aceste cojoace au o margine din blană. Româncele poartă 
o cămașă lungă de culoare albă, oprege scurte şi viu colorate, cu franjuri 
lungi — un opreg în fata, altul in spate —, apoi laibăre lungi din pân- 
ză, fără mâneci, si mantale lungi și albe, la fel ca cele bărbătești, sau 
veste lungi de blană cu margine tot din blană. Aceste veste nu au mâ- 
neci şi sunt împodobite cu frumoase cusături, iar partea tăbăcită, de cu- 
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loare alba, se poartä in afarä. Fetele nemäritate nu-si acoperä capul st 
poartă în păr o mulţime de flori. Unele au cocuri sau cozi împletite eu 
iscusintä. Femeile märitate poartá pe mijlocul capului o bucatá rotunda 
de. pânză, ale cărei margini sunt tivite cu fir albastru închis, De aceasta 
pänzä este prinsá o alta bucatá de pänzä, impodobita cu broderii in cele 
mai diferite culori. Aceastá bucatá de panza este petrecutä in jurul ca- 
pului si pe sub barbie, iar capetele ei atárnà pe spate, fiind prinse de 
bucata rotunda de pänzä. Aceastä näframä nu este nici lata si nici lunga. 
Cämäsile celor mai multe femei sunt impodobite cu broderii. Femeile 
märitate si fetele poarta cizme, de cele mai multe ori de culoare neagra 
si numai rareori galbenä. Unele sunt incáltate cu opinci. Dansul lor (al 
romänilor — n.n.) lent — care este la fel cu cel din Bucovina — il dan- 
seazä perechi in cerc: un bärbat cu o femeie. Apoi au un dans ceva mai 
repede, in care perechile — bärbatul si femeia — se invärtesc necontenit 
si executá felurite figuri. Muzica este neplacuta (!) si aproape aceeasi ca 
cea din Bucovina: cei ce canta la vioarä se plimbà prin cercul celor ce 
danseazä. Bufencele máritate sunt imbrácate la fel ca románcele de ránd, 
cu o rochie coloratá, cu opreg si náframà albe, cu o jachetà coloratä. 
Pärul il poartä pieptánat pe spate, iar de acesta este prinsa o bucatä de 
pânzä albá, care se prinde de un fel de suport sau umfläturä de forma 
unei potcoave, în josul căreia atârnă.“ 

În încheiere se mai cuvine făcută o remarcă în legătură cu descrie- 
rile portului românesc din Banat în paginile jurnalului de călătorie din 
1817. Dacă toate descrierile cunoscute până in. prezent — si ne gândim 
mai cu seamă la Griselini si Ehrler — redau portul românesc la scara 
întregului teritoriu al Banatului, în schimb jurnalul din 1817 oferă date 
indestulátcare pentru cunoașterea vestimentatiei din zone bine delimitate 
din punct de vedere geografic şi în același timp etnografic. Rămâne ca 
etnografii să valorifice în mod corespunzător aceste informaţii, care pun 
o dată mai mult în lumină varietatea și bogăţia portului popular romá- 
nesc chiar pe cuprinsul unor microzone. 


NOTE 


= 


Francesco Griselini, Încercare de istorie politică si naturală a Banatului Timi- 
soarei, Prefatà, traducere si note de Costin Fenesan, Timişoara, 1984, scrisoarea 
a VII-a, p. 169—189, scrisoarea a VIII-a, p. 190—203. 

Johann Jakob Ehrler, Banatul de la origini pină acum (1774), Prefatá, traducere 

si note de Costin Feneşan, Timişoara, 1982, p. 36—47, 48—52. 

Ludwig Bittner, Gesammtinventar des Wiener Haus-, Hof- und Staatsarchius. 

+ forna auf der Geschichte des Archivs und seiner Bestände, vol. II, Viena, 

1937, p. 

4 Haus-, Hof- und Staatsarchiv Wien, Habsburgisch-lothringisches Familienarchiv, 
HOFREISEN, Karton 30, II. Convolut, p. 1113—1937 (se va cita HHStA). Partea 
referitoare la cálátoria prin Banat cuprinde circa 200 pagini in 8°. O copie 
microfilmatä a acestui important izvor se pástreazá la Arhivele Statului Bucu- 
resti, Colectia Microfilme Austria, rola 66, c. 830 si urm. 

5 Francisc de Habsburg-Lorena (1768—1835), împărat al Sfîntului Imperiu romanc- 

german (1792—1806) şi împărat al Austriei (1804—1825), fiu al fostului împărat 

Leopold al II-lea (1790—1792) si nepot al împărătesei Maria Tereza. Pentru viata 

si activitatea lui cf. C. Wolfsgruber, Franz I. Kaiser von Österreich, vol. I—II, 
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Viena, 1899 si A. J. Gross-Hoffinger, Leben, Wirken und Tod des Kaisers 
Franz I., Viena, 1915. 

In 1816 "Francisc 1 se căsătorise pentru a patra oară, de această dată cu prin- 
tesa Carolina Augusta de Bavaria. Călătoria din 1817 poate fi socotită în bună 
parte drept un voiaj de nuntă. 

Din suita imperială, îmbarcată în 21 calesti si trăsuri, făceau parte circa 70 per- 
soane, între care următoarele: cămărarul suprem (Oberstkdmmerer) contele 
Wrbna, maresala curţii împărătesei (Obersthofmeisterin) contesa Lazansky, ma- 
reșalul curții împărătesei (Obersthofmeister) contele Wurmbrand, doamna de 
onoare a împărătesei (Hofdame) contesa von Hohenegg, prim-aghiotantul împă- 
ratului (Generaladjutant) generalul-locotenent von Kutschera, consilierul de stat 
si medicul personal al împăratului (Staatsrat und Leibmedicus) baronul von Stift, 
secretarul aulic (Hofsecretär) von Dietmann, von Zebay funcţionar al Cabine- 
tului secret al împăratului (geheimer Kabinetts-Official), contele von Mier con- 


'silier imperial si reprezentant diplomatic al Austriei pe lângă Curtea de la 


10 
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Hanovra, contele von Bombelles ministru de stat si reprezentant diplomatic al 
Austriei pe längä Curtea Saxoniei, doamna de companie a impärätesei (Kam- 
merfrau) von Hofinger si secretarul aulic (Hofsecretär) von Schloissnigg, cf. 
HHStA, Hofreisen, Karton 30 (Microfilme Austria, rola 66, c. 830—831). 
HHStA, Hofreisen, Karton 33 (Beilagen Siebenbürgen betreffend), Nr. Ib (Micro- 
filme Austria, rola 66, c. 916—917). 

Pentru traseul urmat in Banat, cf. HHStA, Hofreisen, Karton 33, Nr. Ia (Micro- 
filme Austria, rola 66, c. 914—915). 

HHStA, Hofreisen, Karton 30, II. Convolut: Berichte des Grafen v. Bombelles 
wührend des Reise Sr. Majestät in Pohlen (!), Siebenbürgen etc. 

Nicolae Stoica de Hateg. Cronica Banatului, Studiu introductiv, editie, glosar si 
indice de Damaschin Mioc, ed. a Il-a revăzută, Timisoara, 1981, p. 309—310 si 
idem;  Mehadier Chronik, Herausgegeben, eingeleitet und mit Anmerkungen 
versehen von Damaschin Mioc und Adolf Armbruster, Bucuresti, 1980, p. 153—157 
(vezi şi traducerea in limba română: Nicolae Stoica de Haţeg, Scrieri. Cronica 


„Mehadiei si a Băilor Herculane. Povești mosästi scolarilor rumänesti. Varia, 
Ediție întocmită de Damaschin Mioc şi Costin Feneşan, Timisoara, 1984). 
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Jurnalul de cälätorie, p. 1788—1790: ,,...Ich empfing den Bascha hier, in Alt 


“Orşova, in einem Hause weiter Donauaufwärts als jenes wo ich war. Eine Spa- 
‘lier Soldaten war von der Donau bis zu seinem Schiff, eine grosse Tscheuke 
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mit einem Tendale, worin er sass. Seine Ruderer waren Albanesen mit blauen 
langen Hosen, Schuhen, dunkelblauen Leibeln ohne Ärmel, einen roten Turban; 
der Steuermann, ein Türke, in einem röthlichen Pelz. Mit ihm waren zwey 
Bostangis, mit einem Stock jeder, worauf die Rossschweife kommen, dann 
10 andere Individuen, 9 mit Turbans und rothen, schönen, langen Pelzen, einige 
mit grünen. Ein lichtgrün Angezogener hatte eine schwarze Haube wie einen 
Tschako. aber enger, auf den Kopf. Dieser, der Chef des Genie, ein Grieche, 
kann Deutsch und Franzósisch. Der Bascha selbst, ein schóner Mann, war ange- 
zogen mit einem Turban, einem rothen schónen Pelz und trägt einen schwarzen 
langen Bart. Er ist ein Bascha von zwey Rossschweifen, Sohn des Pascha von 
Belgrad, der ermordet worden ist, von Filipopolis zu Hause. Er heisst Dervis 
Mustapha. Das Haus war mit 2 Eingängen. Das Zimmer wo ich ihn sah, durch 
einen Tisch, der mitten stand, getrennt. Ich redete mit ihm mit aufgesetzten 
Hut, durch den Dolmetsch, dann legte einer seiner Leute Shals für meine Frau 
auf den Tisch. Dann, als ich fort war, wurde ihm servirt Zucker und Kaffeh 
von mir. Er speiste dann und fuhr auf die nàmliche Art wie er kam zurück.“ 
Nicolae Stoica de Hateg, Cronica Banatului, p. 309. 

Idem, Mehadier Chronik, p. 153—154. 

Jurnalul de cälätorie, p. 1791: ,Die Bewohner im walachisch-illyrischen Regi- 
ment sind mit weissen langen Hosen von Tuch, um die Füsse gestreifte Fetzen 
und Batschkoren und einen langen weisen Rock mit dunkelblauen Zierathen 
wie Klappen, auf der Brust weissen Westen, einer weissen oder schwarzen Pelz- 
mütze wie ein kleiner Tschako. Die Weiber sind die Walachinnen gekleidet mit 
gestickten Hemden, mit bunten Vortüchern mit Franzen. Die Mädchen auf dem 
Kopf nichts, die jungen Weiber Pfauenfedern wie in Siebenbürgen, die älteren 
weisse Tbcher um den Kopf oder. wie Stirnbindeln, weisse oder sehr rothe 
Zierathen von Tuch, gerade ober der Stirne." 
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16 Ibidem, p. 1891: ,Die gemeinen Inwohner der Gegend, Deutsche, sind wie die 
Deutschen, die Weiber wie die Schwäbinnen, die Walachen wie in der Gränze 
angezogen. Nur einige haben an den Rócken rothe Anschläge, andere lange 
Pelze mit rothen Streifen auf den Näthen. Die Weiber sind wie in der Gränze, 
nur die vornehmeren haben über die gewóhnlichen Schürzen noch kürzere, 
schón gestickt und von bunten Farben, 4-eckige, eines vorne, eines hinten, dann 
Leibel von Seidenzeug mit Stickereyen, um den Hals Ketten von Corallen und 
Glasperlen, auch Münzen um den Kopf, um die (Haare viele Münzen und 
Blumen." 

17 Vezi si descrierea portului românesc de la Oraviţa într-un document din .1760, 
la Costin Fenesan, Note etnografice pe marginea unui document, in „Tibiscus“, 
Etnografie, vol. III, Timişoara, 1975, p. 259. 

18 Jurnalul de cälätorie, p. 1899—1901: ,Die Walachen haben hier weisse tüchene 
Hosen, gestreifte Fetzen um die Füsse und Botschkoren, wenige Stiefeln, dann 
weisse Westen und weisse lange tüchene Rócke, letztere mit blauen oder rothen 
Brämen und Stickereyen, auch rothen spitzigen Aufschlügen, ebensolche lange 
Pelze, aber weit mehr Stickerey, auf dem Kopf schwarze runde Filzhüte, meh- 
rere Züpfe in den Haaren. Einige haben kurze Pelze, die gegürbte Seite aus- 
wendig, statt weise gefärbt und schón gestickt, bey den Pelzen ein Pelzbram. 
Die Weiber tragen ein langes weisses Hemd, bunte kurze Vortücher mit langen 
Franzen, eines vorne, eines hinten, dann weisse lange Westen von Tuch, ohne 
Ârmel und weisse lange Rócke, ebensolche wie die Männer oder lange Pelz- 
westen mit Brämen von Pelz, ohne Ärmel, und schön gestickt, das Gegärbte 
weiss und auswendig. Die Mädchen nichts auf dem Kopf als Blumen in den 
Haaren, einige haben Cacogen (!) oder Zópfe. Die Weiber haben mitten auf dem 
Kopfe ein rundes Stück Tuch mit dunkelblauer Einfassung. An diesem ist ein 
weisses Tüchel mit Fraben gestickt angemacht. Dieses geht um den Kopf unter 
dem Kinn und die Ende hángen hinab vom Kopf hinten, wo sie am Stück 
Tuch angemacht sind. Diese Tüchel sind nicht breit und kurz. Die Hemde sind 
bey mehreren gestickt. Die Weiber und Mädchen haben Tschismen, meist 
schwarz, wenige gelb, einige auch Botschkoren. Den langsamen Tanz haben 
sie wie in der Bukowina, wo sie im Kreise paarweise, ein Mann mit einem 
Weib, tanzen, dann einen geschwinderen, wo sie sich immer, ein Weib und ein 
Mann mitsammen paarweise drehen und verschiedene Figuren machen. Die 
Musik ist unangenehm (!) und fast die nämliche wie in der Bukowina; Geigen, 
mit denen sie mitten im Kreise der Tanzenden herumgehen. Die Walachen 
(recte: Walachaner — n.n.) Frauen sind wie die gewóhnlichen Weiber angezogen, 
.mit einem Rock von Farbe, weissen Vortuch, weissen Tüchel, einem Jankel von 
Farbe, mit gekämmten Haaren und hinten an selben ein weisses Tuch ange- 
spendelt, welches auf einem Gestell oder Wulst in Form eines Hufeisens ange- 
macht und hinten herabhàngt." 


AUFZEICHNUNGEN ÜBER DIE BANATER RUMANEN IN EINEN 
REISETAGEBUCH VON 1817 


(Zusammenfassung) 


Während seiner zwischen dem 14. Juli und 1. November 1817 durch Gali- 
zien, die Bukowina, Siebenbürgen, die slavonische und kroatische Militärgrenze 
unternommenen Reise verweilte Kaiser Franz I. von Osterreich etwas über zwei 
Wochen (29. September — 14. Oktober) im Temeswarer Banate. Die wichtigeren 
Orte des Banats die vom kaiserlichen Gefolge damals besucht wurden, waren 
Caransebes (Karansebesch) Mehadia, Báile Herculane (Herkulesbad), Orsova (Ait- 
Orschowa), Bozovici, Oravița (Orawitza) Bela Crkva (Weisskirchen),  Vriác 
(Werschetz) und Panéévo (Pantschowa), letztere drei auf dem heutigen Gebiete 
der FR Jugoslawien. Im Auftrag des Kaisers und auf dessen tüglichen Anregun- 
gen verfasste einer seiner engen Mitarbeiter und Begleiter — mit grósster Wahr- 
scheinlichkeit ist es Graf von Bombelles, Staatsminister und österreichischer Ge- 
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sandter beim Hannover'schen Hofe, gewesen — ein Reisetagebuch, das gegenwâr- 
tig im Wiener Haus-, Hof- und Staatsarchiv aufbewahrt wird. Da der kaiserlichen 
Reise von 1817 eher der Charakter einer Vergnügungsfahrt nachgewiesen werden 
kann — an ihr beteiligte sich doch auch die 1816 mit Franz I. als dessen vierte 
Frau verehelichte Karoline Auguste von Bayern — und in der Folge den Fragen 
der Verwaltung und Wirtschaft weniger Aufmerksamkeit als üblich geschenkt 
wurde, so widmet das Reisetagebuch ein umso grósseres Interesse verschiedenen 
Begebenheiten und Fakten des Alltags, so auch der Volkstracht und den Volks- 
bräuchen in den besuchten Gegenden. So umfasst das kaiserliche Reisetagebuch 
aufschlussreiche Aufzeichnungen über die rumänische Volkstracht aus der Bana- 
ter Militärgrenze und aus dem Banater Bergbaubezirk (Oravita, Ciclova) die im 
Aufsatz wiedergegeben werden. Mit feinem Beobachtungssinn schildert das Reise- 
tagebuch in Einzelheiten die Tracht der Banater Rumänen aus den besuchten 
Gebieten und hebt bemerkenswerterweise deren grosse Ahnlichkeit mit jener der 
Siebenbürger aber besonders Bukowinaer Rumänen hervor. Da die bis zur Zeit 
bekannten Trachtenbeschreibungen der Banater Rumánen — und wir denken dabei 
bauptsächlich an Franz Griselini und Johann Jakob Ehrler — den Volkskundlern 
nur ein Allgemeinbild übermittelt haben, so sind die Angaben des Reisetagebuchs 
von 1817 in ethnographischer Hinsicht umso wertvoller, als sie einen sachbezogenen 
Einblick für geographisch und volkskundlich gut umrissene Gebiete ermäglichen. 
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EPIDEMII SI MENTALITATI 
IN BANATUL LUMINILOR 


LEU VALERIU 


Primele decenii ale veacului al XIX-lea au cunoscut cáteva mari 
valuri epidemice care au cuprins vaste zone continentale. Másurile de 
protecţie initiate de autorităţi conforme ştiinţei si spiritului epocii, sunt 
cát se poate de firesti in asemenea circumstante. In general insä subiec- 
tul a rămas rezervat specialiştilor in istorie medicală! tentánd mai putin 
pe cei preocupaţi de alte domenii şi direcţii istoriografice. În ceea ce ne 
priveşte, ne-am străduit să scrutăm problema epidemiilor din perspec- 
tiva istoriei mentalităților, fixându-ne ca bază documentară circularele 
bisericești si însemnările manuscrise pe cărțile vechi. Ele permit atât 
surprinderea punctului de vedere oficial, autoritar, cât şi reacțiile popu- 
latiei în cea mai mare parte rurală. Clişeele operaţionale în conştiinţa 
unui popor de ţărani se dovedeau extrem de rezistente chiar si în fata 
devastatoarelor valuri epidemice. Mii de vieți au fost secerate şi totuşi 
nu s-au putut dezrădăcina credinţe ce veneau de foarte departe în ciuda 
eforturilor pe care autoritățile n-au ezitat să şi le asume în organizarea 
unui sistem viabil de protecţie, explicând, popularizând, amenințând și 
pedepsind. La stabilirea lor s-a plecat, aşa cum am arătat, de la ştiinţa 
epocii dar si de la spiritul ei. Se conta însă, si atât conţinutul cât si 
tonul circularelor o arată, si pe buna cunoaștere a realitätilor locale, a 
specificului provincial. Este sigur că asupra problemei comunicării şi a 
limbajului, în cancelarii s-a reflectat îndelung. Documentul redactat de 
autorităţile laice era trimis episcopiilor ortodoxe care-l] „ajutau“ dotându-l 
cu elemente formale a căror eficienţă era verificată fără ca prin aceasta 
sensul să fie alterat. Suspiciunea populației fata de mesajul unei stăpâniri 
nu doar străină ci si de altă confesiune se atenua sau chiar se stingea 
cu desăvârşire atunci când cea mai autorizată sursă asigura asupra con- 
formitätii lui cu dogma ortodoxă. Explicatiile împănate cu citate si re- 
feriri la sfintele scripturi la care recurgeau episcopii nu erau doar un 
prilej de etalare publică a elevantiei teologale ci si o măsură indispen- 
sabilă pentru ca porunca să fie îndeplinită. Argumentele de natură con- 
fensională nu lipsesc din circulare ceea ce indică greutatea lor în consti- 
inta populaţiei rurale. După episcopie urma inca un „filtru“ până la 
„publicarea“ propriu-zisă, la protopopiat, care, după caz, mai adăuga 
câte ceva apoi se trimitea, prin grija cnezilor, din sat în sat, din parohie 
în parohie. Conţinutul său trebuia adus la cunoștință tuturor dar pe 
înțeles. Trebuia „tâlcuit“, explicat, comentat. Preotimea, fundamentală 
componentă a elitei intelectuale rurale, o elită de contact între reformism 
şi popor, era singura în stare să o facă. Ea intermedia furnizând celor de 
jos poruncile formulate în laboratoarele Reformismului autoritar, iar celor 
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de sus informatii utile deciziei. De aceea finalul circularelor, indiferent la 
ce domeniu se refcreau, era aproape intotdeauna acelasi: „Aceastä prea 
înaltă poruncă, bine incuvintäniei voastre instiintand poruncile dupa o- 
bicei, preotimei voastre cei voao supusá, pentru prescrierea in protoco- 
lul cel de tirculare si pentru instiintarea norodului in bisericä cand vor 
fi adunaţi, să o procetifi însă cu asa buna intelägere ca să nu urmează 
vre-o neplácere...'?. Desigur, reacţiile trebuiau si ele raportate pentru 
a se putea aprecia care a fost efectul: „lată pentru împlinirea poruncii 
aceştia, bine incuvintenia voastră, datornica a voastră înştiinţare, noao a 
o trimite să nu intarziati!“ 

Poziţia de intermediere care permitea conservarea informaţiilor din 
ambele parti, face din circularele bisericeşti documente de excepţie pentru 
studiul mentalităților rurale, a sensibilităţii populare. 


Autorităţile reformiste inteleseserá bine că unul din nivelele la care 
trebuia acţionat, pentru a schimba în sensul dorit, era cel al mentalităților. 
Lupta se ducea cu clişee, cu imaginile de care ruralul, atât de conser- 
vator, se simțea ataşat. Era o confruntare între „obiceai“, termen desem- 
nând credințele, convingerile populare, şi „năravurile bune“, adică în- 
noirile Luminilor. Perspectiva iluministă din care se elaborau circularele 
în: ansamblul lor nu lipseşte nici în cazul celor care se referă la epidemii. 
De fapt în acestea se aborda una din cele mai mari probleme omeneşti 
(dacă nu cea mai mare!), aceea a vieţii şi morţii. Schimbarea termenilor 
în care se punea afecta automat vechile clișee. 


“Ciuma din 1814 care a răvăşit sud-estul european a determinat o 
avalanșă de circulare. De fapt preocupările antiepidemice ale adminis- 
tratiei bänätene sunt mai vechi. La 17 decembrie 1811 Consiliul Locum- 
tential cerea episcopiilor ortodoxe să interzică purtarea descoperită a 
mortului la groapă ca şi sărutarea cadavrului în semn de rămas bun. So- 
licitârea avea motivații, evidente în domeniul sanitar dar şi o implicare 
majoră în domeniul credințelor populare. Obiceiul contribuise mult răs- 
pândirea unor. boli contagioase. Un caz este remarcat chiar în preajma 
Banatului în ultimii. ani ai veacului al XVIII-lea: „Precum singura . neno- 
rocità iscusire in anul (1)795 intre oamenii de liagia noasträ, in Srem 
läcuind, s-au arătat. Câtă mare jale s-au făcut acolo prin särutarea tru- 
pului celui mort, de ciumä fiind bolnav!“* In acel moment insä situatia 
Banatului a fost mai bună, spune circulara, tocmai datorită unor inter- 
dictii mai vechi care fuseseră, din fericire, respectate?. Prilejul de à pune 
in evidență buna intenție a autorităţilor si deficienta măsurilor impuse, 
nu a fost scăpat: ,,...si să nu fie fost indegrab(ă), di la locul cel pria 
înalt orând, poate fi că nu numai Strem ci si alte de aproape ţinuturi cu 
aceia nenorocită pentru neamul omenesc boală s-ar fi oträvit“. În 
orice caz, sublinia episcopul de Várset, acestea toate „nici o legătură cu 
pravilile bisăricii noastre cei pravoslavnice nu are“, Clar si răspicat! 
Consecința, logică, este formulată în aceiaşi termeni: „care obiciai, noi, 
ca nişte intälepti, datori sântem a-l dezrădăcina“?. Faptul că se mai con- 
siderau necesare alte eforturi arată persistenta obiceiului, nociv intr- 
adevăr. De altfel, peste doar câţiva ani avea să fie sesizat, pe un ton alar- 
mist, la Ciuchici. Acolo preoţii şi capelanul „nebăgând nicidecum de 
samă au îndrăznit în parohiile sale de vreme ce s-au poplitiruit porunca 
sub -22 ianuarie 1812 si la toată eparhialnica preotime s-au trimis (...) 
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in bisäricä dar slobozi(rä) sä se deschida sihriul nemoteniilor si niamului 
sárutarea trupului mort si in putrejiciune schimbat au slobozit“”. Grav 
mai värstnic: ,,... $i ce incá mai presus numitul preot Vasilie, ca mai bä- 
trán preot, in loc sá meargá inaintea sa parohul si (cu) capelanul sáu, cu 
pilda bund, insus(i) el, spre mare scandalä, nu s-a späimäntat, pre ne- 
potul sáu de frate, Voimir, care murisä, in bisäricä särutändu-l (si) 
tuturor care petrecea mortul slobozisă să-l sărute...“:0. Evident, se 
iau măsuri severe pg a celor vinovaţi care se popularizează cu grijă 
spre luare aminte: ,,... pentru aceasta anumitilor preoţi mare nebăgare 
(de samă) si precum a ‘preainaltelor, aicia, si a consistorialnicilor porunci 
neuitare, cu un an de zile slujire si de venituri(le) parohialnici, opriti 
(sunt) si cu sasá säptämäni cu arsitä consistorialnicä spre páne si apá s-au 
judecat: capelanul d(o)ar cu o lună de zile arsitä...“!!. Se voia, spune 
episcopul, un exemplu, drept pentru care „preotimei parohialnice, tir- 
culariul acesta consistoriumu(l) îl trimite ca fireştecare, pentru a sa în; 
dreptare si păzire, pedeapsa aceasta să o proceteascä, in protocolul: sáu 
de tirculare sá o prescrie si pururea inaintea ochilor (...) sá o aibă“12. 


. Tot atât de periculos era socotit si obiceiul] de a înhuma trupurile 
celor decedați la. 24 sau chiar la 12 ore fără a se respecta timpul legal 
de 48 de ore. În cazul unor epidemii se acceptau excepţii dar justificate 
prin: documente medicale. În consecință Consiliul Locumtenential emite 
documente prin care „se porunceşte ca preotii, trupurile cele moarte, mai 
înainte de 48 de ceasuri, afară dacă să va întâmpla vreo boală mutätoäre 
si pre norod întru năpastă a pune, mormântului-la-l preda, datori să fie“ 
Cu-toâte cá se prevedeau pedepse iar tonul circulariei rămânea, de la un 
capăt la altul, foarte autoritar, populaţia nu părea să fie rămas prea 'jni- 
presionatä. Doar asa se pot justifica numcroasele reveniri inregistrate 
pana in anul 182914, 


„În noiembrie 1813 a fost emisă circulară . referitoare direct la epide- 
mia de ciumă ce se apropiase de marginile Banatului. O semna Petru 
Vidac episcop al Vársetului si este o evocare a ravagiilor bolii, - Pare, Q 
filă deprinsá din Apocalipsă. Nimic, niei o. calamnitate, din cele cunps- 
cute lumii nu se. poate compara cu ciuma. Imaginea degajatà. de textul 
episcopului nu diferá prea mult de cea sugeratà in vechile, manuscrise 
medievale: „Dinträ toate relele cu care dreptatea lui Dumnezău, oame+ 
ni(lor) ai säi, pentru mari gresalele lor, ii pedepseste, mai mare. şi mai 
aspră iastă cea înfricoşată boală care să chiamă ciuma. Cât iastà boala 
aceasta vătămătoare pentru neamul cel omenesc şi ce feli înfricoşate sânt 
a ei urmări, asta nu să lasă destul a să spune. Cu ea nu să-poate impodobi 
pustásia cea răzmericească, nici (a) apelor mari vărsări, nici insusi(i) foa: 
mete(a) de care pot oamenii mori şi prăpădi. Înfricoşat iastă pravoslavni- 
cilor .crestini cá ea întru prea scurtă vreme nu numai o casă sau o fame- 
lie invenineaza ci inca prea întreaga obscina si pre tot împrejur ţinutul 
şi pre toti oamenii a unei impärätii care împrejurare întru sine trăiese 
înveninează cu boala aceasta nevindecătoare care nici pre cei bătrâni 
nici pre cei tineri nu păzeşte și fără de nici o milă şi nedäschilinire (... .) 
tatel. să desparte de fiul, fratele de fratele său, bărbatul de muerea.sa 
şi cu insus(i) ochii ai săi caută unda, aproapele si niamu(l) său căruia 
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nici nu cutiazá, nici nu poate da ajutorintä impresurat fiind cu mari 
munci si chinuri sufletul său lasă si moare“15. 

Evoluţia rapidă a epidemiei și mai ales apropierea de granițele pro- 
vinciei determină un ritm tot mai alert în apariţia circularelor destinate 
problemelor antiepidemice. Într-un singur an, 1813—1814 (din noiembrie 
în noiembrie) s-au emis nu mai putin de 9, toate inregistrate în proto- 
coale, citite, recitite, explicate. Fiecare reprezintă o etapă. Conţinutul şi 
tonul sunt evident determinate de evoluţia epidemiei. Primele, mai ales, 
încercau să rămână calme, să pregătească populaţia pentru un soc. Altele, 
dimpotrivă, sunt aspre, au un caracter operativ şi tonul aproape ultima- 
tiv în ceea ce priveşte obligativitatea respectării măsurilor anunţate. Pe- 
depsele se înăspresc si ele pe măsură ce valul epidemic înainta. Se pot 
astfel reconstitui ritmurile de propagare ca şi direcţiile de aşteptare, ariile 
de manifestare. La sfârşitul lunii noiembrie 1813 aflăm că: „...s-au 
făcut aceasta insti(i)ntare precum iarás(i) acuma învecinate a răsăritului 
parti a împărăției noastre ciuma să fie lätit si că ea in multe parti, in 
Bucovina şi Ardealul, aşa şi în Bănatul di la Colimeva(!?), că ea pănâ 
la Orşova Noao, foarte să apropiază şi ne aduce pre noi în mare frică şi 
spaimă... “®t, În primăvara următoare se vorbea deja despre o direcţie 
nouă: ,,...indreptata scrisoare a lor dă de ştire precum in Servia iară 
mai vârtos in Bălgrad iară au eşit betejugul ciumii*", Aceeaşi zonă esta 
desemnată si în iulie dar se dau deja mai multe detalii: „...boala a 
ciumii în Servia noao învecinată aga tare s-au înmulţit si lätit ca la toate 
satele pre lângă Dunăre până la Smiaderova şi de amândouauă părțile 
a Muravei pănă la Nisi au ajuns, mai vărtos la Bălgrad atâta înfricoşat 
să lätäste ca în toată ziua 30 pănă la 50 de oameni, morții cei amărâte îi 
dă“18. Aceasta, se pare, a fost punctul maxim. În toamnă lucrurile păreau 
deja mai liniștite. O circulară sesiza o astfel de stare. Ea menţionează 
caracterul endemic pe care-l avea molima în Imperiul Otoman dar şi 
faptul că în apropierea graniţei bänätene a izbucnit un focar, în satul 
Ostrov, unde boala „mai vârtos (...) de iznov s-au arătat... “19%, După 
această dată nu se mai fac referiri la ciumă dovadă că epidemia se stin- 
sese. Condiţia relativ bună în care s-a aflat Banatul, se apreciază, s-a 
datorat măsurilor severe dar şi colaborării populaţiei. După acest val 
epidemic nu se mai cunoaşte un altul în zona la care ne referim. A fost 
ultimul si cel mai putin violent care a afectat ţinutul dintre Mureş si 
Dunăre. Lipsa însemnărilor pe cărţi referitoare la acest eveniment con- 
firmă acelaşi lucru. Succesul s-a datorat unor măsuri anterioare, unele 
urgente, altele cu caracter permanent dar mai ales strictetii cu care popu- 
latia, conștientă de pericol, le-a respectat. Autorităţile nu scapă de altfel 
ocazia de a reveni insistent asupra bunei lor intenţii si eficentei măsurilor 
luate. Referindu-se la faptul că şi în 1795—1796 Banatul a scăpat ușor 
în comparaţie cu Sremul, îl pune pe seama respectării ordonantelor. În 
zona afectată tocmai ignorarea lor a permis extinderea si a determinat 
consecințe atit de grave: izolarea întregii regiuni, despărțirea celor sănă- 
tosi de bolnavii pur şi simplu abandonați, incinerarea întregului inventar 
mobil. Atitudinea pasivă, în viziunea episcopului de Vârşet, era condam- 
nabilă. Fatalismul nu se justifică! Este adevărat că prin ciumă Dumnezeu 
pedepseşte o lume păcătoasă dar tot el pune la îndemână si mijloacele de 
scăpare. Respectând dispoziţiile ordonate, populaţia sävärsea un lucru 
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pläcut lui Dumnezeu! Invocarea Divinitätii, in aceste texte, se fäcea 
dintr-o nouä perspectiva ce tine de conceptia Luminilor. Biserica orto- 
doxá isi asuma astfel un rol important in vehicularea ideologici dominante 
a veacului, participánd la modernizarea unei societati in cea mai mare 
parte rurale. Ín aceste circumstante, implicarea preotimii in lupta cu 
valurile epidemice apare ca „Sfânta datoria voastrá^?, Cunoaşterea tu- 
turor dispoziţiilor şi popularizarea lor era principala sarcină a preotimii. 
Datele cu caracter medical trebuiau aduse la cunoştinţa populaţiei. Chiar 
prima circulară despre ciumă se referea, între altele, şi la posibilităţile 
de molipsire care trebuiau bine cunoscute de toată lumea. Ea, boala, nu 
se ia din „luft“, adică din aer, prin respiraţie deci, nu prin mâncare. si 
băutură ci numai prin contact cu omul bolnav. Doar cine ajunge în atin- 
gere cu el, cu vesmintele şi obiectele sale, se expunea. Aglomeratiile, 
mai ales în spaţii mici si închise sunt cu deosebire primejdioase. O misi- 
une decisivă revenea celor de la graniţe, ostaşilor de cordon, care trebu- 
iau să oprească infiltrările din afară şi să respingă tot ce aduc sau oferă 
călătorii. Ei trebuiau să se ferească de contactul cu cei opriţi în lazarete. 
Pentru tradiționala pastorală de Crăciun nu au mai rămas decât câteva 
rânduri la sfârșitul circularei din noiembrie 1813 ceea ce reflectă starea 
de îngrijorare în care s-a redactat. Peste mai puţin de o lună intervenea 
şi comitatul Caraş tot printr-o circulará?!, Se reluau cele deja stiute 
dar pe un ton mult mai aspru: străinii nu vor fi primiţi cu nici un chip 
chiar dacă deţineau paşaport in regulă. Prezenţa necunoscutilor va fi 
urgent raportată ierarhic. Dacă s-ar fi întâmplat vreo moarte, decedatul 
nu va fi înhumat decât cu aprobare. Cauza va fi trecută şi în protocolul de 
stare civilă. Dacă apar la vreun om simptome dubioase, cazul va fi anun- 
tat celor ce ştiu ce au de făcut mai departe, notaroşului sau ispanului: 
„Și iară de va fi betiag cu nescai pete roşii sau negre, sau inflat la gru- 
mazi sau într-alt loc, îndată, până nu a muri să iviti la căpetenia cea, 
mai aproape... “22. Colaborarea preoţilor cu autorităţile laice nu mai 
avea nevoie de dezlegare de la episcopie. Supunerea la toate poruncile 
era, acum, de principiu. Circularele trebuiau să treacă mai repede din 
sat în sat, informaţia să fie prompt împărtăşită populaţiei. În mai se 
produce o schimbare de atitudine care arată gravitatea situaţiei: pentru 
delicte legate de molimă s-a introdus pedeapsa cu moartea: „să le faceți 
cunoscute ca porunca cea prea înaltă, aceia care vor cálca-o ránduialele 
cele asäzate despre partea mirenească fără nici o altă inspitire grelei 
pedepsei cu moartea va fi osánditá'*??, Prima circulară, cea din 1813 urma 
să fie recitită la orice prilej. În general atenţia trebuia să fie maximă: 
„Aşadar foarte tare şi cumplită să poruncește la toată stăpânirea şi la 
păstorii bisericeşti ca foarte cu ochii deschişi să aibe (...) ca toate po- 
runcile şi rânduialele care să fac dila Stăpânire să să păzească ca lumina 
ochilor . .. “24. Pedeapsa devenise si ea o chestiune de stare excepţională 
— impuscarea pe loc, fără judecată! „pe care va afla cá trece rânduiala 
din puşcă va fi în locul acela puscat*?. În toamnă însă amenințarea cu 
moartea dispare din text iar tonul se relaxează. Desigur, odată cu sem- 
nalarea cazului de la Ostrov se precizează că anumite măsuri antiepide- 
mice capătă caracter permanent, cum ar fi: oprirea înmormântărilor fără 
certificat medical care să precizeze expres că nu era vorba de o boală 
molipsitoare. Orice suspect va fi raportat autorităţilor! În 1818 se anunţa 
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ridicarea interdictiei de intoarcere a celor surprinsi de ciuma in afara 
Banatului sau a celor fugiti in acele imprejuräri. Stagiul de carantinä 
era însă obligatoriu”6. Este cea din urmă referire la epidemia de ciumă 
care a alarmat Banatul. 


Mari probleme pusese, în veacul al XVIII-lea variola, „värsatul 
negru“. Era cea mai periculoasă boală din cele cu caracter epidemic?? 
până la descoperirea celui mai eficace mijloc de a o contracara, vac- 
cinul. In Banat a fost introdus la începutul veacului al XIX-lea si con- 
stituie un subiect frecvent al circularelor sanitare. Nu a fost ignorat (nu 
s-a putut!) nici chiar în împrejurările atât de neliniştitoare ale ciumii. 
Chiar si atunci se găsea prilejul de a reaminti preotimii obligația vac- 
cinului de 2 ori pe an şi a datoriei de a populariza cu orice ocazie dar 
mai ales la înmormântarea vreunui răpus de boală sau la botezul nou 
näscutilor, efectul său salvator. Din acest document aflăm si dimensi- 
unea prăpădului pe care, în acea vreme, îl făcea variola: „cu adevărat 
iastă bubatul (värsatul) mai mult decât o mie într-un an, tocma ca de 
ciumă mor (...) si multi după ce să scoală rămân nedepliniti, orbi, surzi, 
schiopi sau în toată viata lor neputincioşi si bolnavi... €9. În termeni 
ce amintesc arhicunoscuta formulă a contractului social, se atrăgea aten- 
tia asupra răspunderii pe care o au părinţii. Împăratul, grijindu-se de 
aflarea mijloacelor de protectie pe care le-a si pus la dispozitie tuturor, 
şi le-a îndeplinit pe ale sale! „Bunul nostru împărat si al ţării tată, în- 
credintat fiind despre acest tămăduitori leac, pentru binele omenesc 
aflat, tot modrul v-au agonisit, cu care să puteţi voi, fiilor voştrii, ajuta. 
Acuma doară fiind datorinta voastră a păzi viata pruncilor “29. 

În 1822 se ordona preoţilor ca în fiecare an să întocmească tabele 
cu aceşti copii care urmau să fie vaccinati: ,,... voi în fiestecarele an 
făcând tabele copiilor celor născuţi pe care cu bubele de vaci a-i oltului 
de lipsă va fi si însămnând în trânsa numele, ziua naşterii, parte si pă- 
rintii pruncilor, pre aceia atârnătoriului d(omn) fibiräu a o trimite să 
grăbiţi ...“% În anul următor se revine asupra utilității vaccinului. Pri- 
lejul îl dăduse un caz petrecut la Várset unde ducándu-si prea târziu copii 
la vaccinare, un părinte i-a pierdut: ,,...aceasta 2 prunci într-o zi iară 
al 3-lea următoarea zi, prin bubele cele fireşti, cu preţuire si cu pocăință 
însă târzii, cu moartea îi văzu räpiti“?!, În 1826 circularele solicitau pre- 
otii să se străduiască în a explica lucrurile astfel încât populaţia să se 
prezinte la vaccinare în mod voluntar. Efectul, se pare, nu a fost tocmai 
cel scontat pentru că în 1828 s-a mai trimis o lungă circulară plină de 
insistente, sfaturi si ameninţări. Un model de „pedagogie“ reformistă: 
„Tot omul are chemarea si hotărârea sa. Unul e stăpânitor, altu! supus, 
unul fărămă pământul, altul să dăprinde cu negutätoria sau cu mestesu- 
gu(D, unul e învăţători, beamtăr sau judecători, unul apără patria, altul 
să îndălătniceşte întru economie şi creşte pruncii săi, unii sunt născători 
iar alţii sunt de aceia care numai cu ajutorul născătorilor şi cu creşterea 
din grija născătorilor purcezătoare trăesc şi aveţi tot. Toată starea are 
a sa insusitä datorintä si osăbită deprindere. Alta are de a lucra judeca- 
tori, alta preotul şi invätätoriul, alta ceva are de a lucra negutätoriu, mes- 
terul şi lucrătoriul de pământ (dar) tot însul legătuit estă a împlini da- 
torintele părinţeşti“%. Datoria aceasta este plăcută lui Dumnezeu! Nelip- 
situl argument biblic a fost invocat şi cu acest prilej. Perspectiva din 
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care se face este însă una ce tine de Lumini: „...insä tot însul după 
porunca Domnului datori să fie pre pruncii săi a-i hrăni, a-i păstra de 
pre sănătatea, mergerea înainte şi norocirea lor a să sărgui cătră creş- 
terea şi luminarea lor toate mijlocirile și puterile sale cu atâta mai mult 
să întrebuinţează cu cât vor putea dânşii chipului şi asămănării lui Dum- 
nezău după care de mai bunul ziditoriul său a lăuda: Și au făcut Dumne- 
zău pre om, după chipul şi asămănarea sa, i-au făcut pre el!“ Numai prin 
creşterea cea bună face pre om, numai prin creşterea cea bună să mân- 
gâie părintele de fiu şi fiul vesäleste pre părinți numai prin eresterea cea 
bună! “34, Elogiul educaţiei, al luminării ca soluţie fundamentală si chiar 
terminologia folosită în astfel de texte, par inspirate din scrierile unui 
Naum Petrovici sau Damaschin Bojincă. Omul a fost zidit spre fapte 
bune de aceea a fost dăruit „cu intälegere si slobozenie“, prin care se 
şi deosebeşte de „celelalte vietuitoare“%. In 1829 se realizează un salt 
important în activitatea antiepidemică prin apelul la autoritatea cuvân- 
tului scris. Se difuza atunci prin sate câteva exemplare ale unei cărți 
„despre oltuitul bubelor alcătuite . ... «36. 


Circularele vor continua să se preocupe de variolă si după această 
dată iar puseuri epidemice vor mai fi semnalate până către sfârşitul 
veacului dar conştiinţa faptului că vaccinul era un mijloc eficient şi la 
îndemâna tuturor devenise, de acum, un fapt comun. i 


In 1831 s-a ivit o nouă epidemie. De asta dată era vorba despre o 
boală necunoscută nu doar în Banat ci chiar în Europa, holera. Prin 
1815, în India unde ea avea un caracter endemic, s-a constatat o reizbuc- 
nire cu tendințe expansive. În anul 1830 era deja în Rusia de unde sol- 
datii taristi au adus-o în Polonia. Astfel si-a făcut apariția la fruntariile 
româneşti”, În vară documentele o pomenesc ca un fapt concret in finu- 
tul dintre Mureş şi Dunăre. Autoritățile par să fié fost luate prin sur- 
prindere. Era o boală despre care se cunoşteau foarte puține lucruri. 
Singur era doar că „din zi in zi lätindu-se în chipul ciumei fara crutare 
dezrädäcineazä niamul cel omenesc“. Afirmația circularei citate cum ca 
ar cuprinde ,sfátuirea (...) prin care ce veți învăța cum să scäpati de 
boala aceasta“ pare să fi fost mai mult o măsură de linistire decât o cer- 
titudine. Mijloacele invocate aveau un caracter general, valabile pentru 
orice epidemie: curățenie si hrană consistentă: „Boala aceasta (...) mai 
cu šeamă să lipseşte de aceia oameni care în casă si îmbrăcăminte nu 
päzäsc curăţenia, care slab să hrănesc si neavând pane lângă poame, care 
prin beție sau prin alte imbuibäri slábesc puterile sale cele trupesti (...). 
Noi prin această arhipăstorească învățătură vă sfătuim ca casăle voastre 
curate să tineti prin deschiderea uşilor si ferestrilor aer proaspăt inläun- 
tru să sloboziti. Crästäveti şi cucuruzi crud să nu máncati ci întotdeauna 
cu bine hränitoare bucate să intäriti trupurile voastre căci mai bine mij- 
locire de a scăpa de boală aciasta iaste ținerea trupului în putere...“%. 
Se mai stia ceea ce se putea constata prin observație directă, adică simp- 
tomele: „Sămnele mai de căpetenie prin care poate cunoaşte boala ho- 
lerii sunt aceste următoare: mare durere in cap si in ránzá, vomirea si 
urdinarea deodată, răcirea mânelor şi a picioarelor, foarte grea răsu- 
flare si grabnică slăbire a trupului intreg**. Oamenii din sate sesiza- 
seră si singuri toate acestea si le Înregistrează ca ceva nemaiväzut, în- 
späimäntätor deci memorabil: „La anul 1831 s-au întâmplat un betesug 
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si s-au numit colera .Si au murit multi oameni. Mai mare parte de 
oameni au murit pe lángà ape: betesugu(l) au fost: durere de cap, 
zgáncituri, a voma si dupà 24 ciasuri dupá aceia muriau. Si multi au 
murit de frică! Scris-am ín Comlos in 5 august, annu(l 1831...“ 
Cea mai completa fisä medicalä s-a fäcut insä la Ecica printr-un invä- 
tätor pensionar: „Tot creştinului in ştiinţă si pentru aducerea aminte 
vrednic lucru iastă aceasta, adecă în anul 1831, în luna lui Iulie 31-lea au 
început betesugul numit holeră a stăpâni în domnescul sat Ecica si au 
ținut până la a opta Septembrie foarte cumplit; şi avea întâi semnile 
aestea: mai întâi vomutul, urdinarea afară pe de dinapoi, apoi începe- 
rea după aceea de) sgârciuri pe la mâni şi la picioare şi aşa trebuia 
bietul om până la 5 ori 6 ceasuri să tragă din viata aceasta. Alţii mai 
mult chinuiau câte 4 ori 5 zile si apoi atunci îşi dore(u) Duhul Domnu- 
lui. Din comunitatea Romanilor au murit 108 de suflete, din co(munita- 
tea) Nemtilor 28 au răposat. În Ecica 13 mai 1832. Nicolaus Waszilievits 
fostul diacon si invátátoriu*'?, Nu este de mirare cà multi au crezut că 
era de fapt un nou val de ciumă. Așa s-a întâmplat la Beba Veche: 
„Intru această lună, adecă la anu(l) 1831 întristare cu peale şi vaiete era 
căci pe toţi frica îi cuprinsă de acea moarte groaznică adecă de ciumă 
(...) Ioan Marincu sistematicescul învăţătoriu “3, Ulterior revine cu pre- 
cizări :,In anu(l) 1831 au murit oamenii de coleră . . 44 

In luna august 1831 autorităţile erau deja în măsură să popularizeze 
informaţii mult mai substanţiale și deci mai utile. Circulara episcopiei 
de Várset semnalizează punctul maxim al epidemiei: ... boala cea adu- 
cätoare de moarte numită colera (...) prin ţinutul în părţile noastre cu 
atâta putere s-au lätit cât nu să poate afla doftori de ajuns“#. Situaţia 
era dramatică. În acest context s-a elaborat un fel de cod antiepidemic, 
„unile Pravili“, cum spunea circulara, pe care preoțimea era îndatoartă 
„spre intäles a le ceti si a-l(e) învăţa“. Se cuprindeau acolo 6 puncte con- 
siderate obligatorii pentru oricine dorea să-și salveze viata: curăţenia tru- 
pului, a veşmintelor, a străzilor. Încăperile trebuiau bine şi des aerisite 
(„aerul sau väzduhul curat şi uscat în lăcaşuri să să ţină“), aglomeratiile 
strict evitate si in nici un caz să nu aducă animale în odăile de locuit,. 
bolnavii să fie izolaţi. Să se facă cât mai des fumigatii şi aburirea incá- 
perilor cu oţet fierbinte. Orice slăbire a trupului, a rezistenţei sale tre-. 
buie evitată. Aşadar să-şi învelească bine trupul, să nu doarmă noaptea 
afară, să nu se culce pe pământ. Alimentatia era şi ea foarte importantă: 
„mäncaria dar mai vâtors seara să fie fo(a)rte cumpătată. De bucate, mai 
tare să se feriască. Pâne necoaptă bine, caldă, si din bucatele crude, cu 
săcară si cu neghine amestecate să nu mănânce, aşijderea să nu să mă- 
nance carne neproaspătă si pria grasă, peşte proaspăt care în bălți si în 
râturi necurgätoare lăcuiesc, tot feliu(l) de ciuperci sau bureti şi ne- 
coapte roduri ale poamelor primejdii şi crästäveti cruzi si nemurati, liu- 
benitele şi pepeni să să ferească, mai pre urmă tot însul de mâncare rea 
cea proastă a cucuruzului fert sau fript (să se ferească)“. La lucru să nu 
se plece cu „rânza goală“ şi nici nu bea „apă necurată, tulbure şi stătă- 
toare“. 

Acestea erau măsuri protectioniste în fata valului epidemic dar oa- 
menii mai trebuiau convinși, semn al unui comportament intrat în anor- 
malitate, să-şi dea ajutor unul altuia mai ales că numărul doctorilor. era 


https://biblioteca-digitala.ro 


9 Epidemii si mentalitáti in Banatul luminilor 207 


prea mic în raport cu dimensiunile bolii. Ajutorul însă putea să 
fie acordat, spune circulara, de „tot însul, nefiind dohtor sau felceri“. 
Pentru aceasta însă trebuia să cunoască bine câteva lucruri. Primul din 
ele erau tocmai simptoamele care sunt descrise în termeni dacă nu mai 
exacti în orice caz mai sugestivi decât până atunci: „Îndată sămnile 
colerii pre om să vor cunoaște! care sânt: ametala si dureria capului cu 
grabnică slăbire a puterii lor trupesti si sámturilor, strângerea si colzi- 
cirea în groapa inimii, ghiata cu răcnirea de vomut a unii apătoasă si 
albe şi mucoasă materie, urdinarea apătoasă împreună cu durerea în 
pântece si infocarea matului de la säzut, site nesuferită, cu mare pohta 
a. băuturilor răci, răsuflarea cu desä suspinuri, glasul rägusit si moale, 
racire(a) mânilor si a picioarelor, cu junghere si cu zgârciuri, fata veste- 
jită, ochi afundati şi tot mai rar şi nesântit baterea inimii sacă, adecă 
numa unile dintră semnele acestia să vor arăta betiagul îndată în pat 
încălzit să se culce şi bine să se acopere“. Urmau alte câteva îndrumări 
pentru acordarea asistenţei celor bolnavi: 

— Să nu se dea bolnavului apă caldă pentru că astfel i-ar provoca 
spasme şi vomitări. 

— Să se acopere bine şi să se frece trupul cu oţet cald. 

= Să se încălzească patul bolnavului si mădularele reci cu cárá- 
mizi calde. 

— Să se dea cât mai mult ceai de tei şi de floare de soc pentru 
a provoca o transpiratie abundentă. În acest scop se descriu si câteva 
metode pentru a stimula transpiratia precum şi reţete pentru oprirea 
vomitatului și diareei. 

Se pare că în ciuda „sfătuirilor“ şi „tâlcuirilor“, populaţia nu avea 
prea mare încredere în doctori şi în leacurile lor de vreme ce, în final, 
circulara insistă tocmai asupra acestui aspect: „Si vă rog ca să nu täi- 
nuiti pre betegi(i) voştrii şi fără lucrare să nu-i lăsaţi că dacă cei betegi 
ai noştrii prin negrijirea si lenevirea voastră vor muri, vet(i) avea a da 
sama înaintea a tot puternicului Dumnezeu. Deci îndată, cum să bolnă- 
veste vreunul în casa voastră chemat(i) doctorul carele pre cel bolnav în 
scurtă vreme va vindeca şi de moarte îl vor mântui doctori nimica vă- 
tămători bolnavilor nu vor da fără numai liacuri tămăsuitoare şi folosi- 
toare (la) boala colerii pre cei mai tari şi sănătoşi o(a)m(eni), in 10 sau 
în 12 ciasuri îl omoară dacă la început nu v-a chema dohtorul întru 
ajutori...“. 

In anul 1836 s-a remarcat un nou puseu care se pare cä a fost destul 
de puternic dacä ar fi sä ne luäm dupä aria, mare, pe acre s-a manifestat. 
La Comlosul Mare: „Anu(l) 1836, Iulie, au inceput a doilea colerä si au 
murit multi oameni şi muieri. Damian Grozescu paroh'49, La Bazoş s-a 
notat același eveniment: ,... si in 1836 iară si (mai vârtos, cát multe 
case or rămas pustii“#7. Chiar si in zona muntoasă, in Confiniul Militar, 
mai bine protejat intotdeauna, pe de o parte ,dar si cun mai mare coiefi- 
cient de risc, pe de altă parte, s-a consemnat trecerea acestui secund val 
de holeră: „La anno 1836 au fost pre alocurea foarte mare şi multă moar- 
te, coleră numită, foarte mulţi s-au storit de acea boală şi moarte groaz- 
nică. Iia Cältun paroh si namesnic“#, 

Veacul al XIX-lea va mai cunoaşte şi alte epidemii cum a fost de 
pildă cea din timpul revoluţiei de la 1848—1849. 
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.O citire atentä a documentelor puse in discutie permite relevarea 
faptului cá problema sanitarä era consideratä ca una de stat si incä una 
de maxima importanta. Circularele pástreazá, in aceasta privinta, un vá- 
dit ton autoritar. Finalul lor, rezumä, sub acest aspect, lucrurile invocand 
sirul de autoritäti cu räspunderi exacte: ,,... ascultati si impliniti toate 
ránduele(le) de la varmegie, de la Magistraturi, de la spahii si de la mai 
bătrâni(i) locurilor făcute, incredintati fiind că toate poruncile si rân- 
duele(le) acestora pentru binele si folosul nostru să fac, că si ei toti do- 
resc ca să vă facă bine si să fiti sănătoşi.. .“*. 

Cele trei personaje care sunt introduse acum în circuitul firesc al 
lumii satului, sau, mai precis, in cotidianul său, ca prezenţe lipsite de 
orice element insolit, doctorul, farmacistul şi felcerul, sunt înzestrate 
nu doar cu ştiinţa de a vindeca ci si cu puteri de altă natură. Ei au fost 
investiţi cu competente ce treceau în domeniul administrativ. În jurul 
lor, a muncii lor, se creează un început de ,,birocratie*. Si în acest do- 
meniu hârtiile devin nelipsite, încep să-și arate puterea. Ei eliberează 
adeverinte si certificate, înregistrează si dau aprobări. Totul, absolut 
totul, se face în scris, prilej de a participa și în acest fel la schimbarea 
raportului scris-oralitate în această lume. În cazul unei înhumări prema- 
ture, adică sub cele 48 de ore impuse de lege, trebuia o justificare medi- 
cală care să arate că era vorba de un caz epidemic — „atestat di la 
felceri să aibă (că altfel) supt mare răspundere va cădea“, Astfel de 
situaţii se puteau rezolva doar „cu slobozenia lui în scris“ care apoi ,,in- 
dată in protocol să-l puneti*?!, În cazul în care pe hotarul satului s-ar fi 
sesizat un bolnav cu simptome de ciumă sau alte elemente ce ar per- 
mite astfel de bănuieli, preotul locului era îndatorat cu „raport la stă- 
Pânire“ dar si acela să fie justificat „cu rátipig^9?. Pentru urmărirea si- 
tuatiei privind vaccinarea antivariolică, preoţii trebuiau să întocmească 
evidențe, tabele destul de complexe, inclusiv cu referiri la părinții co- 
pilului, asa cum am sesizat deja”. Exemplificärile de acest fel pot fi 
cu ;usurinta multiplicate! Toate susțin imaginea unei societăţi în care 
primatul interesului pentru sănătatea publică în faţa celui personal era 
deja un bun câştigat. Semnalarea oricărei stări de lucruri dubioase pri- 
vind domeniul sanitar era impusă prin lege şi neglijarea ei se pedepsea 
cu severitate. Rațiunea de stat nu permitea nici un fel de compromis. 
Există si o responsabilitate faţă de societate pe care oamenii trebuiau 
s-o conştientizeze, să și-o asume. Apelul la medic în situaţii de boală 
devine deci o chestiune obligatorie şi din perspectivă etică, morală: „sfa- 
tul doctorului desăvârşit să împliniţi!“51 Singurul care poate interveni 
salvator este medicul! Nu sunt respinse categoric nici retetele verificate 
de tradiţie dar numai în domeniul alimentar, un anume cod alimentar 
capabil să menţină rezistența biologică a organismului dar sigură este 
numai medicatia prescrisă de specialist: „totuşi liacurile de la apotec, 
prin iscusit dohtor prescrisă de multe ori sânt mai trebuincioasă, pen- 
tru aceia datori iastă tot însul ajutoriul doctorului, de iastă îndămână, 
timpuriu a căuta. Cei ce odată să vor însănătoşa până când deplin tăria 
trupului nu vor dobândi, regulele sus prescrisă foarte bine să păzească 
căci betejugul acesta să poate a doară, încă cu mai mare sălbăticie, (a) 
să întoarce“55. Neincrederea, evitarea cu bună ştiinţă a specialistului era 
încă, se pare, o chestiune frecventă. Ea poate avea însă efecte tragice 
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si firesti musträri de constiintä, adeseori tardive: „si pentru aceia pä- 
cătuiesc de moarte înaintea lui Dumnezeu, tatăl, muma si cel mai 
bătrân din casă dacă vor gândi cà dohtorul nu poate ajuta si pentru aceia 
nu-l chiamă .. .456. 

De fapt cireularele sesizau şi se străduiau să consolideze o schimbare 
a atitudinii faţă de trupul omenesc. Era momentul în care translatia de 
la conceptul medieval care-l socotea o temniţă a sufletului — deci demn 
de dispreţ — la cel modern, se apropiase de final. Această înnoire se 
făcea, lucru demn de subliniat, cu participarea bisericii însăşi prinsă în 
desfäsurärile ce o duceau spre modernizare. Nu doar sufletul ci si tru- 
pul, potrivit acestei conceptii, era demn de respect! Asadar se putea 
vorbi, pe inteles, de acum, lumii rurale din Banat nu numai de „cea SU- 
fleteascä mántuire* ci si „de trupiasca sănătate a noasträ“°”. De aici si 
frecventa reluare a problemei alimentaţiei, a modului de a se hrăni, a.co- 
dului alimentar propriu unei epoci în curs de modernizare dar si a pro- 
blemei igenei locuinţelor. De aici si pasul decisiv pe care-l săvârşeşte 
biserica de a prezenta postul, în anumite împrejurări, ca un 'exces' si nu 
ca un păcat fără iertare. Fireşte, suspendarea postului în vreme de epi- 
demii se practica încă din Evul Mediu, în Răsărit şi în Apus deopotrivă 
dar circularele aduc argumente care nu sunt pornite numai din convin- 
gere crestineascá ci si dintr-un rationalism, un criticism propriu Lumi- 
nilor care nu poate fi cu desăvârşire camuflat: ,,... fiindcă biserica noas- 
tra foarte aspre posturi ne impune, care posturi trupul omenesc slăbesc 
si la neputinţă aduc. Pentru aceia noi, cu puterea pravoslavniciei: bise- 
ricii noastre, pre voi toţi iubitilor creștini vă dezlegăm și vă îngăduim 
ca slobod şi fără de nici o frică, până când boala aceasta nu va înceta, 
în zile de post, bucate de slastä sau de fructuri a mânca să puteți.. . 58, 
Definiţia pe care una din circulare o dă variolei poate fi, sub acest unghi 
de vedere concludentá: ,,... aşa feli de firească rotate (pe) care omul cu 
puterea minţii sale poate să o împiedece, este şi bubatul'®®. 

De altminteri şi în acest domeniu, în cel sanitar deci, totul se re- 
zumă în ultimă instanţă la impunerea „bunelor năravuri“. Frecvența ter- 
menului este, în sine lămuritoare: într-o circulară de numai o filă el 
este utilizat de 3 ori!“ Totul, dar totul, trebuia trecut prin „dreapta ju- 
decare*.9!, Acesteia i se opun „prejudecärile“ de care oamenii. (...) mai 
vârtos cei proşti (...) cuprinsi sánt...49?, Calea modernizării este calea 
spre un continent en de rațiune: „... si norodul nostru urmând al- 
tor luminate noroade...*9. Exemplul acestora este demn de a fi urmat, 
devine un argument in sine, valabil pentru lumea rurală bănățeană: 
„Insä prea milostivul al nostru monarh si al patriei pärinte purtänd. de 
noi grija cea pärinteascä mäntuitoarea aceasta mijlocire, adecä bubatu- 
lui de vacă care prestä toată Europa s-au de la singur Dumnezeu ‘data 
mijlocire räsfiratä si.întrebuintatä au introdus iscusinta, oamenii întru 
invätäturä inainte au päsit si laudä lui Dumnezäu, norocitä urmäri la 
familiele cele luminate cu mare särguintä să tin . . «94, 

Circularele la care am fäcut apel permit distingerea unei etape de 
organizare a unui serviciu social, a unui sistem sanitar dar, dincolo de 
concretul lucrurilor, o etapä de (sau in) modernizare pur si simplu. Lim- 
bajul semnalează şi el înnoiri. Expresia „boală lipicioasă“ lasă locul ce- 
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lei: de „boală epidemiceascä“ sau, pentru „vaccinare“, termenul de „ol- 
tuire* este inlocuit cu cel de „oculatie“ etc. 


Pe de altä parte descrierea simptomelor — semn de evolutie a lim- 
bajului in general — este atát de exactä incát probabil cá medicina mo- 
derná ar avea destul de putine lucruri de adáugat. 


Noile vremuri isi aratá semnele chiar in secvente ce tin de o pro- 
blemà esentialà a existentei umane. Nu se putea, si nici nu se dorea, 
în împrejurările date, evitarea problemei morţii. Ea nu este însă inte- 
leasă ca un final neapărat tragic. Omul trebuie chiar să fie conştient 
în acel moment în definitiv firesc, natural. El trebuie să aibe posibilita- 
tea cäintei în faţa lui Dumnezeu dar și împăcarea, liniştea dată de faptul 
că lasă în urmă o familie unită. Așadar moartea rămâne un act public 
dar circumscris spaţiului mai restrâns al familiei. Nu este încă discretă, 
strict personală dar nici nu mai oferä un spectacol. Muribundul nu mai 
este un actor într-o reprezentaţie tragică, publicä® Circularele semna- 
lează o depășire, o trecere spre un „nou stil de a muri**6, care si el se 
include Secolului Luminilor. „Spune acuma — se adresează un text 
elaborat în cancelaria episcopiei de la Várset ascultătorului aflat în in- 
cinta bisericii — au doară nu ar fi ţie moartea ca o dulce adormire când 
iubiții fii tăi in cinstä şi în bună stare crescuţi, deschiliniti, înaintea stä- 
pânirii si în toate locurile norocoşi, patul morţii tale ar înconjura si 
cucernică faptă fac, binecuvântarea cea mai de pre urmă de la tine a 
primi şi când tu a-i vedea că cu adevărat în inima şi sufletul lor numele 
si fäptuirea ta cea părintească afund a-i sădit şi aşa pomenire după tine 
ai lăsat care ei în rugăciune din inimă fierbinte, purcezătoare o -vor 
înălța şi cu cernite lacrămi fiesti prestă mormântul tău vor revărsa, cred 
cu adevărat că tot părintele doreşte aşa viaţă si a vietoo sfârşit (a) 
avea“, 

De fapt in toate acestea cel ce murea era însuși Evul Mediu. 


NOTE 


1 Contribuţii la istoria medicinei în R.P.R., Bucuresti, 1955; Din istoria medicinei 
româneşti şi universale, Bucureşti, 1962; Aspecte istorice ale medicinii în mediul 
‘rural, Bucureşti, 1973; N. Vätämanu, Gh. Brătescu, O istorie a medicinii, Bucu- 
rest, 1975; Din tradiţiile medicinei și ale educatei sanitare, Bucuresti, 1978; 
C. I. Bercus, Pagini din trecutul medicinii românești, Bucureşti, 1981;. Momente 
ud trecutul medicinii, Bucuresti, 1983; Apărarea sănătăţii ieri si azi, Bucuresti, 
1984. 

2 Protocolul de Circulare al parohiei ortodoxe române Gärliste, circulara din 

22 ianuarie 1812. În continuare nu vom mai cita decât data emiterii circularelor 

întrucât toate se păstrează în acelaşi protocol din aceeaşi parohie. 

Ibidem. 

Circulara din 25 noiembrie 1813. 

Ibidem. 

Ibidem. 

Ibidem. 

Ibidem. 

Circulara din 8 aprilie 1815. 

Ibidem. 
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Ibidem. 


Ibidem. 


Circulara din 18 noiembrie 1812. 

Este cazul circularelor din 12 august 1813, 10 octombrie 1827, 17 octombrie 1828, 
15 septembrie 1829. 

Circulara din 25 noiembrie 1813. 

Ibidem. 

Circulara din 14 mai 1814. 

Circulara din 25 iulie 1814. 

Circulara din 25 iulie 1814. 

Circulara din 24 noiembrie 1813. 

Circulara din 10 decembrie 1813. 

Ibidem. 

Circulara din 14 mai 1814. 

Circulara din 25 iulie 1814. 

Ibidem. 

Circulara din 10 septembrie 1818. 

G. Brátescu, M. Lucian, Epidemiile de-a lungul timpurilor, Bucuresti, 1968, p. 59. 
Circulara din 22 mai 1814. 

Ibidem. 

Circulara din 11 august 1822. 

Circulara din 13 martie 1823. 

Circulara din 27 iulie 1826. 

Circulara din 16 mai 1828. 

Ibidem. 

Ibidem. 

Circulara din 22 iulie 1829. 

G. Brătescu, M. Lucian, Op. cit., p. 68. 

Circulara din 18 iulie 1831. 

Ibidem. 

Ibidem. A 

Însemnare pe Mineiul lunii decembrie, Buda, 1805. Apud Gh. Cotoşman, Din 
trecutul Bănatului, III, Timişoara, 1934, p. 350. 

Însemnare pe Protocolul räposatilor din Iachind. Apud I. D. Suciu, Noi preci- 
zări în legătură cu colonizările din Banat în secolul XVIII, în „Revista Istoricà 
Română“, XI—XII, (1941—1942), p. 386. 

Însemnare pe Mineiul lunii aprilie, Buda, 1804, exemplarul de la Beba Veche, 
D.J.C.V. Timiş, Inv. 104 Cf. I. B. Muresianu, Cartea veche bisericească din 
Banat, Timisoara, 1985, p. 130. 

Ibidem. 

Circulara din 25 august 1831. 

Însemnare pe Cazanii, Bucuresti, 1742, exemplarul de Ja Comlosul Mare. Apud 
Gh. Cotosman, Op. cit., p. 333. 

Insemnare pe Mineiul lunii decembrie, Buda, 1805, exemplarul de la Bazos. 
D.J.C.V. Timis. Inv. 123. Cf. I. B. Muresianu, Op. cit., p. 127. 

Insemnare pe Cazanii, Bucuresti, 1768, exemplarul de la Lapusnicel. D.J.C.V. 
Timis, Inv. 19768. Cf. I. B. Muresianu, Op. cit., p. 202. 

Circulara din 25 august 1831. 

Circulara din 18 noiembrie 1812. 

Circulara din 10 decembrie 1813. 

Circulara din 25 iulie 1814. 

Circulara din 11 august 1822. 

Circulara din 16 mai 1820. 

Circulara din 25 august 1831. 

Ibidem. 

Circulara din 18 iulie 1831. 

Ibidem. 

Circulara din 16 mai 1828. 

Circulara din 31 martie 1813. 

Circulara din 22 ianuarie 1812. 

Circulara din 27 iulie 1826. 

Circulara din 22 ianuarie 1812. 
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64 Circulara din 16 mai 1828. 

65 P. Chaunu, Civilizaţia Europei în secolul Luminilor, I, Bucuresti, 1986, p. 227. 
66 Ibidem. 

57 Circulara din 16 mai 1828. 


EPIDEMICS AND MENTALITY IN BANAT 
DURING THE ENLIGHTENMENT 


(Rezumat) 


An approach of the epidemics from the point of view of the history of men- 
tality hasn't been done yet. This is what this article tries to investigate limiting 
the research to the province of Banat in the first three decades of the XIX-th 
century. The documentary basis of this article consists of orders transmitted to the 
population through the agency of the Orthodox Church and of written inscriptions 
found in old books. The orders were written in due form according to the point 
view of a rural orthodox population strongly attached to traditions. Thus they 
offer a valuable source of information for the researchers of the history of..men- 
tality. A series of significant changes has been noticed, such as the attitude towards 
the human body, which was no longer considered as a prison for the soul. and 
consequently despised. On the contrary the body was as important as the mind. 
The means of healing during an epidemic were of a divine origin. The .doctor 
and his assistant, the chemist were very respectful and authoritative persons. They 
delivered certificates, sanctioned, justified, confirmed or invalidated. Everything 
was written now, a specific ,bureaucracy^ developed. It was true that mental 
clichés persisted, they couldn't be so easily surpassed. Most of the orders were 
concerned with the interdiction of kissing the corpse when the relative were. taking 
leave before the burial, or with the necessity of burying the dead within a shorter 
period than 48 hours. The symptoms of plague were well-known and popularized 
insistently among the inhabitants. Modern medicine has but little to add. New 
notions such as emergency assistance, civic voluntariate and medical recipes beeame 
familiar. : 
But the question of death couldn't be avoided. It was the time to change the 
way funerals were celebrated. Death was no longer a spectacle, the burial was 
public but restricted to the family circle. "ME 

The language had an important significance. New and specific terms descri- 
bing epidemics were introduced, replacing the medieval ones. Diseases were no 
longer considered a divine curse. 

To support this affirmation we have often appealed to documents unknown 
so far. i 
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DESPRE PREOCUPARILE NUMISMATICE 
ALE CRONICARULUI NICOLAE STOICA DE HATEG 


DANA BALANESCU 


‘La comemorarea a 160 de ani de la moartea lui Nicolae Stoica de 
Hateg (1751—1833) se cuvine sá ne oprim asupra unei laturi mai putin 
cercetate din complexa activitate a cronicarului: anume preocupärile de 
numismaticä, ilustrate atát in lucrärile sale cát si in redactarea unui 
catalog al propriei sale colectii de monede. 

Cáci, asa cum remarca Damaschin Mioc, cárturarul bánátean a adu- 
nat si a pästrat tot ceea ce putea aminti trecutul „Tării Banatului“: mo- 
numente, statui, inscripţii, documente şi mai ales monede, în parte achi- 
zitionändu- le sau coletändu-le din säpäturile efectuate in zona Bäile 
Herculane-Mehadiat. 

Despre colectia sa de numismaticä vorbesc atát märturiile contem- 
poranilor sái, cát si propriile sale mentiuni. Astfel, Damaschin Bojincá 
in lucrarea sa Anticele Romanilor, tomul II, descrie vizita pe care a efec- 
tuat-o in anul 1830 la Mehadia, cu care prilej mentioneazä colectia de 
monede a protopopului Stoica de Hateg?. Pe de altá parte, însusi proto- 
popul scrie in Cronica Mehadiei cà ,,1813 — am dáruit Muzeului Natio- 
nal din Pesta 24 de bucăți monede romane, grecești si maghiare?. De 
asemenea, cronicarul redacteazä in anul 1831 un catalog al monedelor 
în: limba germană, cuprinzând 117 tipuri monetare, catalog pe care il 
trimite mitropolitului din Carlovat?. 

Dincolo însă de pasiunea sa de colecţionar, putem distinge la Ni- 

colae Stoica de Haţeg preocupări propriu-zise de numismatică, asupra 
cărora vom insista în cele ce urmează. 
' Apelând deseori în ambele sale lucrări la argumentele de ordin nu- 
mismatic, cronicarul dovedeşte importanţa pe care o acorda acestei ştiin- 
te auxiliare, fiind în acest sens un deschizător de drumuri în cercetarea 
istorică interdisciplinară. 

În primul rând, se detașează din opera sa informaţiile despre mo- 
nedele descoperite în zona Băile Herculane — Mehadia. Astfel, în Cro- 
nica Banatului este menţionată descoperirea monedelor „conzulilor Ro- 
mei Vechi“5, scoase la iveală cu ocazia săpăturilor la fundaţia bisericii 
din Băile Herculane. Aceste monede romane republicane, ca şi informa- 
tia despre ele, s-au pierdut însă cu vremea, deoarece, începând cu se- 
colul al XX-lea, această localitate nu mai este înscrisă în literatura de 
specialitate cu descoperiri de acest gen. De asemenea, în Cronica Meha- 
diei sunt pomenite tipuri de monede romane republicane si imperiale, 
maghiare, poloneze şi turceşti, toate depistate în perimetrul localităţii 
Mehadiaf. 

Mai mult decât atât, cronicarul bänätean incearcá sá schiteze cáteva 
comentarii numismatice. Astfel, nu de putine ori descrie si chiar desci- 
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frează monedele romane, cu observaţia că atunci când se referă la mo- 
nedele emise de Valens, de pildă PMS nu înseamnă pontifer maximus S, 
ci Provincia Moesia Superior’. Pe de altă parte, Stoica de Haţeg con- 
fundă cele două tipuri monetare de emisiuni coloniale: Colonia Vimina- 
cium (bătute în colonia eponimă) şi Provincia Dacia (atelier încă necu- 
noscut). Apoi, cronicarul descrie detaliat monedele emise de Iulia, con- 
fundând-o pe Iulia Domna, a doua soţie a lui Septimius Severus, cu 
Iulia Maesa, de fapt sora primei împărătese si conchide, pe baza unor 
elemente din legendă, descifrate eronat, că ea a fost „creştină și ru- 
mana“, 

In Cronica Mehadiei, Nicolae Stoica de Hateg mentioneazä majo- 
ritatea emisiunilor apartinánd dinastiilor Iulio-Claudice, Flavia, An- 
tonini, ale consulilor Republicii (Norbanus, Balbus, Caesar), descriind 
chiar o moneda mai rară „a regelui Numa“. Cronicarul reuşeşte să dis- 
tingă emisiunile imperiale de cele coloniale (locale), deoarece în ambele 
lucrări el menţionează monedele grecești ale lui Philip Arabul: „bani 
grecești, latinești are*!? sau că Severus Alexander sau Gordianus „are 
monede grecesti“!!. Evident că Stoica de Haţeg se referea la monedele 
bătute de oraşele şi coloniile greceşti, care erau piese din bronz, cu 
legenda în limba greacă. 

Cărturarul bănățean atrage atenţia şi asupra monedelor tracice (pro- 
babil dacice), amintind chiar despre imitatiile-falsuri (spottmiinzen) după 
monedele lui Caesar si Agrippa". Semnalarea acestei categorii monetare 
trebuie reţinută, deoarece problema imitatiilor monetare dacice continuă 
să preocupe cercetarea numismatică actualä!?. În legătură cu monedele 
tracice, cronicarul pomenește și „monedele regelui ardelean Kosol“, fiind 
vorba probabil de regele dac Koson-Cotiso, ale cărui monede de aur 
constituie încă o problemă controversată a numismaticii??. 

Nicolae Stoica de Haţeg a utilizat deseori mărturiile numismatice 
pentru argumentarea unor teorii istorice, ca de pildă stăpânirea Meha- 
diei de către romani înainte de războaiele cu Traian!'5, bazându-se doar 
pe câteva corelaţii forţate între legenda de pe monede şi diferite denu- 
miri toponimice. De fapt, cronicarul nu a reușit să explice prezenţa mo- 
nedelor romane prin fenomenul de penetratie a acestora pe teritoriul 
Daciei cu mult înainte de cucerirea şi transformarea ei în provincie:.a 
Imperiului. 

Deşi cronicarul nu izbuteşte să ocolească unele greşeli în citirea le- 
gendei sau anumite confuzii repetate între reprezentările iconografice: 
Vesta, Paz, Aeternitas cu numele împărăteselor, totuși el interpretează 
destul de corect semnificaţia unor emisiuni monetare, ca de pildă mo- 
nedele Severilor, mai precis ale celor doi fii ai lui Septimius Severus: 
Marcus Antonius (Caracalla) si Geta!$. | 

Nu trebuie însă să uităm stadiul cercetării numismatice din epoca 
în care a trăit si a activat protopopul din Mehadia. Căci veacul al XVI- 
lea a stat sub semnul erudiţilor elveţieni André Morell, Ezechel Span- 
heim, a francezilor Vaillant, Patin si Pellerin sau a călugărului reguzin 
Bandun, toti posesori ai unor bogate colecții şi cabinete numismatice, 
ori membrii ai Academiei de Inscriptiuni si Medalii”, Iar sfârșitul acestui 
secol si începutul celui următor au însemnat un mare progres prin acti- 
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vitatea lui Joseph Hilarius Eckhel, considerat „pärintele numismaticii* si 
a lui Th. E. Mionnet!$, : 

. In tärile romäne, Nicolae Stoica de Hateg a avut ca precursori pe 
cronicarii moldoveni si munteni, si in special pe Dimitrie Cantemir, care 
au utilizat monedele in argumentarea ideii de romanitate si continui- 
tate a romanilor!®, Abia in a doua jumătate a secolului al XIX-lea au 
fost constituite colectiile marelui ban Mihalache Sturdza Ghica sau a 
lui Dimitrie Sturdza si a colegiului Sf. Sava, iar in 1864 se intemeieazá 
Muzeul National de Antichităţi?, ale cărui colecţii s-au bazat si pe ge- 
neroase donatii de monede. Ín Transilvania, cárturarul din Mehadia s-a 
inscris pe linia unor invätati ca Georg Kraus, Damaschin Bojinca si mai 
cu seamă a lui Michael Pop de Szathmäry si Daniel Lészay?!. 

Ar fi fost interesant de urmärit sursele bibliografice de specialitate 
existente in biblioteca cronicarului,? dar probabil cá în cuprinsul lu- 
crárilor de istorie universalá pe care le detinea, Nicolae Stoica a bene- 
ficiat si de observatii numismatice cu caracter general. 

Considerat de editorii operei sale probabil cel dintdi numismat, ar- 
heolog si epigrafist român, Nicolae Stoica de Haţeg este, desigur, pri- 
mul numismat din Banat. 


NOTE 


* Prezentul articol a fost prezentat sub forma unei comunicäri la al IV-lea Sim- 
pozion National de Numismaticá, Botosani, mai, 1987. 

1 D. Mioc, Studiu introductiv la Nicolae Stoica de Hateg, Cronica Banatului (in 
continuare Cronica Banatului) editia a II-a reväzutä (ingrijità de Damaschin 
Mioc), Ed. Facla, Timisoara, 1981, p. 12. 

2 Ibidem, p. 13 si nota 25. 

3 Ibidem, nota 27; Despre activitatea numismaticá a lui Stoica de Hateg, vezi si 
A. H. Golimas, C. C. Gheorghe, Bibliografie numismatică românească, Ed. stiin- 
fificá si enciclopedicä, Bucuresti, 1984, p. 27—28. 

4 Cronica Banatului, introducere, nota 27. Manuscrisul catalogului, aflat in prezent 

in Arhiva Mitropoliei din Sremski-Karlovic (Iugoslavia) a fost publicat in Nicolae 

Stoica de Hateg, Scrieri, editie intocmitá de D. Mioc si C. Fenesan, Ed. Facla, 

Timisoara, 1984, p. 175—194. La indemnul regretatului cercetátor Damaschin 

Mioc, cáruia ii ráminem recunoscátoare pentru indrumärile primite, am iden- 

tificat monedele din lista cronicarului, utilizind cataloagele moderne. Structura 

si comentariul colectiei sale sunt prezentate detaliat in articolul nostru: Izvoa- 
rele numismatice in opera cronicarului Nicolae Stoica de Hateg (I), predat la 

BSNR, LXXX (sub tipar). 

Cronica Banatului, p. 83, f. 22. 

Nicolae Stoica de Hateg, Mehadier Chronik (mai departe Mehadier Chronik), 

editie y arie de D. Mioc si A. Ambruster, Ed. Kriterion, Bucuresti, 1980, 

p. 62, f. 11. 

Cronica Banatului, p. 90, f. 27. De fapt, nu se cunosc emisiuni de acest tip apar- 

tinind lui Valens, confundat probabil cu Valens Hostilianus, fiul lui Traianus 

Decius, care in anul 250 a primit titlul de Caesar. Despre emisiunile Colonia 

Viminacium si Provincia Dacia, vezi B. Pick, Die antiken Münzen von Dacien 

und Moesien, Berlin, 1898; I. Winkler, in SC, VII, 1965, p. 225—234; Idem, in 

SCN, IV, 1971, p. 145—160. 

8 Cronica Banatului, p. 117, f. 25. 

9 Mehadier Chronik, p. 59. Moneda de argint atribuitä regelui Numa Pompilius, 
figureazá si in catalogul lui Stoica (Scrieri, p. 188, pozitia 4). Fiind insotita de o 
descriere foarte clara, cu legenda de pe revers, am reusit sá ne dám seama ca 
este vorba, de fapt, despre un denar republican, L. Pomponius Molo, emis probabil 
in 97 î.e.n. (după Crawford). 
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10 Cronica Banatului, p. 87, f. 244. 

11 Mehadier Chronik, p. 60, f. 10. 

12 Ibidem, p. 59, f. 9. 

13 În această privință, vezi N. Lupu, în JNG, 17, 1967, p. 102—121; B. Mitrea in 
Unitate și continuitate in istoria poporului român, Ed. Academiei, București, 
1968, p. 53—63; M. Chitescu, în MemAntiq, III, 1971, p. 204—258; Idem, in SCN, 
VI, 1976, p. 209—219; Gh. Poenaru-Bordea, C. Stirbu, in SCN, V, 1975, p. 265— 
268; C. Preda, Monedele geto-dacilor, Ed. Academiei, Bucuresti, 1973, p. 345—352. 

14 Pentru aceasta problema, vezi C. Preda, op. cit, p. 353—361 (cu bibliografia 
completä). 

15 Mehadier Chronik, p. 60, f. 9. 

16 Ibidem, p. 61, f. 10. 

17 Al. I. Odobescu, Istoria Archeologiei. I. Antichitatea, Renasterea, Ed. Ştiinţifică, 
Bucureşti, 1961, ediţie îngrijită de D. Tudor, p. 302, 308. 

18 A. H. Golimas, C. C. Gheorghe, op. cit., p. 25—26. 

19 Ibidem, p. 12—13. 

20 Cf. I. Andriescu, in BSNR, 81—82/I, 1933—1934, p. 18—20; C. Moisil, in BSNR, 
92—93, 1944—1947, p. 3. | a 

21 I. Winkler, in SCN, III, 1970, p. 433—447 si 451—462. De fapt, pasiunea de-a 
colectiona monede, ori de-a intemeia cabinete numismatice era integrata ‘spiri- 
tului vremii, mai ales pentru secolul luminilor, asa cum remarca O. Dudäu, 
mentionind activitatea lui Samuel Bruckenthal (in afis-pliant Medalia Casei.de 
Habsburg, Sibiu, 1992). 

22 D. Cioloca, in Altarul Banatului, III, 1945, p. 346—354; D. Mioc, Introducere la 
Cronica Banatului, p. 14, 35; N. Bocsan, Contributii la istoria iluminismului 
romänesc, Ed. Facla, Timisoara, 1986, p. 193. 

23 D. Mioc, Introducere la Cronica Banatului, p. 13. De altminteri, socotim cà 
Nicolae Stoica de Hateg a intentionat sa facá mai degrabà educatie nationala, 
scrierile sale avánd un caracter larg, popularizator, asa cum aráta N. Bocsan 
referindu-se la Damaschin Bojincá (cf. N. Bocsanu, in Banatica, I, 1971, p. 297— 
298). Acelaşi cercetător îl încadrează pe cronicarul din Mehadia în generaţia de 
iosefinisti, demonstrând că Stoica de Haţeg a fost un „Aufklärer“, cu un nivel 
intelectual mediu, dar, care în același timp, a inaugurat manifestările iluministe 
din Banat şi a anticipat istoriografia iluministă din aceeaşi provincie istorica. 
(cf. N. Bocşan, Contribuţii ..., p. 178, 278). À 


ABREVIERI BIBLIOGRAFICE 


ActaMN — Acta Musei Napocensis, Cluj-Napoca. 

Banatica — Banatica, Resita. 

ESNR — Buletinul Societátii Numismatice Románe, Bucuresti. 
JNG — Jahrbuch für Numismatik und Geldgeschivhte, München. 
MemaAntiq — Memoria Antiquitatis, Piatra-Neamt. 

SC — Studii Clasice, Bucuresti. 

SCIV — Studii si cercetări de istorie veche, Bucuresti. 

SCN — Studii şi cercetări de numismatică, Bucureşti. 


ABOUT NUMISMATIC CONCERNINGS OF THE CHRONICLER 
NICOLAE STOICA DE HAȚEG 


(Summary) 


Commemorating 160 years from Nicolae Stoica's death (1751—1833), one ought 
to retain a less researched side of this chronicler's complex activity*. 

Appealing often at numismatic reasons in his chronicles, the chronicler proves 
the importance he grants to this auxilliary science, thus being a pioneer in: ‘ide 
interdisciplinary hystorical research!, 2. : 
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First of all, the information about the coins discovered in the region Mehadia- 
Baile Herculane?^—5 stands out. More than that, the chronicler tries to outline some 
general numismatic comments, sometimes using them into motivations of hystori- 
cal problems”, !5, 

Concerning the catalogue written by Nicolae Stoica?—, this one contains some 
valuable pieces, both from numismatic point of view and of the zone repertory‘, 
proving the identification efforts, many times correct, the synthetical drawing up 
Of the coins listed by the chronicler himself. 

Regarding this matter, the author presents the stage of numismatic research in 
the corresponding epoch, both on the national level?—?! and on the European 
one!'—!5, estimating that Nicolae Stoica de Haţeg is the first numismatist from Banat. 


(Translation by MANUELA BALANESCU-OBADAU) 
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DIN ISTORIA RAPORTURILOR SUD-EST EUROPENE. 
MISIUNILE I. A. CANTACUZINO (1867), 
T. A. VACARESCU (1872) SI A. STURDZA (1874) 
IN MUNTENEGRU 


MIODRAG MILIN 


În contextul tematicii propuse se individualizează din rutina coti- 
dianului politico-diplomatic, prin notà specificä, particularä, raporturile 
romano—muntenegrene. 

Mai concret, substanta acestora se reflectä destul de pregnant in 
continutul misiunilor diplomatice românesti la Curtea muntenegreanä, 
in a doua jumätate a deceniului al 7-lea si in prima jumätate a deceniului 
al 8-lea al secolului trecut. 

Din câte se cunoaşte, un prim contact románo—muntenegrean s-a 
realizat in luna martie 1867, când emisarul român I. A. Cantacuzino 
(agent în acea vreme la Belgrad) a efectuat o vizită principelui Nikola 
(Nicolae) Petrovié la Cetinje!. 

Sosit la 15/27 martie 1867 la Kotor (Cattaro), emisarul román a fost 
intampinat de Stanko Radonié, várul si aghiotantul principelui munte- 
negrean Nicolae, insotit de o escortá a gárzii. Dupà o cälätorie de sase 
ore cálare, au ajuns la Cetinje, fiind primit fárà intárziere de principe, 
cäruia i-a inmánat o scrisoare a domnitorului Carol. Seful statului sárb 
(muntenegrean) si-a exprimat fericirea de a putea constata stabilirea unui 
inceput al relatiilor dintre tara sa si Románia. Au fost abordate probleme 
de stricta actualitate, constatándu-se situatia nou creatá prin recentele 
concesiuni din partea Imperiului otoman cätre Serbia (au fost predate 
sárbilor sapte orase fortificate, inclusiv cetatea Belgradului); emisarul 
román a putut observa satisfactia muntenegrenilor si devotamentul lor 
in promovarea aspiratiilor nationale sárbesti. Îsi permitea chiar o consta- 
tare legatä de misiunea sa in tárile slave ale Peninsulei Balcanice; apre- 
cia cà Románia in acel moment detinea primul rang între tärile balca- 
nice prin inzestrarea materialä si prestigiul moral; dar cà ea risca, da- 
toritä pasivitätii politice, sá piardá aceastá preponderentà in lupta comuná 
pentru dobándirea independentei. Cát de curând, ea ar putea fi depä- 
sita de aspiratiile reunite ale slavilor si grecilor. Agentul diplomatic apre- 
cia ca o datorie a Romániei, de a fi mercu in fruntea miscärii de eman- 
cipare politicá de sub turci, pentru a-si exercita influenta si prestigiul 
asupra celorlalte popoare balcanice. 

In cinstea trimisului Romániei s-a tinut un dineu oficial la care au 
luat parte notabilitätile tárii precum si membrii familiei priniciare. Ni- 
colae a inchinat pentru consolidarea legáturilor dintre România si Munte- 
negru, prosperitatea ambelor tari si in sänätatea principelui Carol. Mul- 
tumind, agentul român isi exprima convingerea că prezenţa sa constituia 
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un gaj al sentimentelor de simpatie si prietenie ale poporului román, 
toastánd, la rändu-i, in sänätatea principelui Nicolae si a principesei Mi- 
lena. La despärtire, principele muntenegrean l-a insärcinat pe solul tàrii 
noastre sä transmitä sentimentele sale de prietenie si devotiune cätre 
principele Carol, inmänändu-i o scrisoare autografä. Totodatä, princi- 
pele a instiintat cä va trimite cät de curänd o deputatiune pe längä su- 
veranul Romäniei. 

Aceastä primä vizitä in Muntenegru s-a incheiat la 18/30 martie 
1867, cu rezultate dintre cele mai favorabile, primirea rezervatä emisa- 
rului Romäniei fiind apreciatä „aussi chaleureux et aussi intime que 
possible“.? 

Raportul, care relata ecourile soliei romänesti in Muntenegru, infor- 
meazä totodatä despre ceremonialul de la 6/18 aprilie 1867 al predärii 
fortäretei Belgradului autoritätilor särbesti.? Acest act s-a desfäsurat in 
fata unei multimi imense, a armatei, precum si a intregului corp consu- 
lar acreditat in capitala Serbiei. In urma ceremoniei, încununată prin 
înălţarea drapelului sârbesc alături de cel otoman pe zidurile cetăţii, 
cneazul Mihail Obrenovié a primit la palat felicitările reprezentantului 
corpului consular si pe cele separate ale agentului diplomatic al Romä- 
niei. La 24 aprilie/6 mai 1867, ultimele trupe otomane au evacuat fortă- 
reata Belgradului, fiind dirijate spre insula Ada-Kaleh.? eu 

Cneazul Mihail, care nu a reusit sá cástige adeziunea declaratä a 
Romäniei la planurile sale vizänd emanciparea politica a Peninsulei Bal- 
canice, si-a difuzat ideile indirect, prin solia muntenegreanului Stanko 
Radonié. La acea datà Muntenegrul promova ideile politicii sárbesti, fa- 
milia princiară fiind dispusă chiar să renunţe la înalta demnitate, dacă 
se întrevedea pe această cale restabilirea regatului Serbiei”. NA 

La 13/25 mai 1867, agentul nostru informa despre sosirea la Bel- 
grad a lui Stanko Radonié, care se indrepta spre Bucuresti purtánd su- 
prema distinctie nationalà pentru domnitorul Carol, in speranta cà se va 
ajunge la idei „d'une brillante réciprocité^.$ 

Faptul era pomenit si în scrisoarea principelui Nicolae către Carol, 
inmánatà domnitorului la 1/13 iunie. Decorându-l, prin intermediul tri- 
misului său personal, cu ordinul Danilo I, principele Nicolae isi exprima 
simpatiile pentru suveranul român, rugându-l să primească această dis- 
tinctie „comme un gage de la concorde qui doit exister entre les princes 
de l'Orient pour atteindre le but qui leur est assign6“.? Principele Carol, 
mai retinut, insá amabil, a ráspuns cá, purtand aceasta decoratie, isi va 
reaminti totdeauna cu plácere de amicitia principelui Nicolae, fiind 
fericit sá poatà stránge si mai mult legäturile intre cele douá tari. La 
cina de la palat în onoarea lui Stanko Radonić, toastul domnitorului amin- 
tea admiratia sa ,pentru brava natiune muntenegreanä“ si fatä de per- 
soana principelui,® fara insá a mentiona vreun cuvänt despre eventuala 
inaltä datorie comunä a celor trei principi din tärile sud-est europene 
subordonate încă Semilunei. 

Entitate statală distinctă, Muntenegrul reprezenta un adevărat ba- 
rometru al premiselor şi tendinţelor politice vizând implicarea slavilor 
sudici şi, mai larg, a Peninsulei Balcanice. Exponenti activi ai näzuinte- 
lor renaşterii sârbe, muntenegrenii, prin conduita dovedită, probează in 
forma cea mai pură imperativul sârbesc al momentului. Popor energic, 
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respirând viguroasele tradiții democratice ale clanului, ei se dovedeau 
mai lesne dispuşi spre acțiune chiar decât frații lor din Serbia; căci 
aceasta traversa momentul de primenire, asimilând abecedarul consti- 
tutionalismului modern, cu inevitabilele tendințe. divergente, care au im- 
primat o nouă aspirație mentală dominantă, de nuanță liberal-burgheză. 
De aceea, rarele însă fructuoasele contacte româno—muntenegre trebuie 
considerate drept elocvente mărturii ale gradului de apropiere româno— 
sârbă în epocă. Acreditarea agentului Serbiei la Bucureşti, C. Cukić, a 
prilejuit adresa oficialà a domnitorului Carol către regentii de la Bel- 
grad (18/30 noiembrie 1869).9 Totodată s-a trimis o adresă cu conținut 
similar si la Cetinje,” fapt ce dovedeşte că si în accepțiunea conducerii 
de la Bucureşti relațiile cu Muntenegrul deveneau de o importanță si- 
milarä celor promovate fata de cnezatul Serbiei. 

Dacă în contactele româno—sârbe limbajul folosit avea, mai întot- 
deauna, un caracter convențional, de cancelarie, în raporturile cu Munte- 
negrul documentele consemnează un ton mai personal si un grad dé in- 
timitate între conducătorii celor două state. Se păstrează cu grijă scri- 
soarea „bunului frate“, a principelui Nicolae Petrovié, in care sunt ex- 
primate urárile sale cele mai cordiale, prilejuite de cäsätoria principelui 
Carël cu principesa Elisabeta de Wied. 11 Nicolae se va grábi apoi sa im- 
pärtäseascä si bucuria perechii domnitoare románesti, ocazionata de nas- 
terea principesei Maria.!? 

„Alăturat urárilor de acest gen, conducătorul muntenegrenilor tinea 
să pomenească dorinţa arzătoare „de a vedea consolidändu-se legătu- 
rile ce unesc cele două tari“ şi intenţia sa de a le întări în toate im- 
prejurárile.! 

.Dupä asemenea declaratii de amicitie, atmosfera de entuziasm in 
care s-a derulat vizita diplomatului roman T. C. Väcärescu la Cetinje nu 

mai trebuie sá surprindá; o presupunea convingátor intreaga ambianta. 

Luând cunoștință de scrisoarea autografá a domnitorului său către 
principele muntenegrean Nicolae, deodată cu instrucţiunile de rigoare 
ale Ministerului Afacerilor Străine de la Bucureşti (din 2/14 mai 1872),14 

agentul de la Belgrad T. C. Väcärescu a inceput sá-si pregáteascá cu mi- 
nutiozitate misiunea ce-o avea de indeplinit in micul principat sud-slav. 
Agitatia diplomatului roman nu a trecut neobservata de cei interesati, 
Benjamin Kállay, consulul Austro-Ungariei in Serbia, consemnánd-o 
în jurnalul său.!5 Se menţiona cá Văcărescu a pornit la drum împreună 
cu soţia, la 17/29 iunie 1872; despärtindu-se, zicea că va efectua o că- 
lătorie de agrement la Viena, Venetia, Dalmatia si în Muntenegru. Abilul 
Kállay a dibuit în câteva zile adevărul, informandu-si superiorul asupra 
faptului că diplomatul român avea drept punct terminus Muntenegrul, 
purtând asupra-i si scrisoarea autografă a principelui Carol.!6 

Să reconstituim în cele ce urmează itinerarul si înfăptuirile emisa- 
rului român, după propriile-i insemnäri:!” din Belgrad, pe drumul cel 
mai scurt, a ajuns la Triest, apoi, pe calea mării, până la Kotor (Cattaro). 
Instiintat despre sosirea misiunii româneşti, principele Muntenegrului 
i-a trimis in întâmpinarea escorta gărzii personale (a perjanikilor — pur- 
tătorilor de pene, n.n.). Străbătând Karstul şi munţii Lovcenului, a co- 
borit in valea Cetinje, intrând in oras la 24 iunie, pe timpul amiezii. 
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La numai două ore după sosire s-a desfăşurat audienta oficială. În 
alecutiunea solului român se menţiona dispoziţia principelui Carol cu 
privire la această misiune, urmând înmânarea mesajului oficial al vizi- 
tei. T. C. Văcărescu își exprima bucuria de a fi mijlocitorul „cordialei si 
fraternei prietenii“ a suveranului său pentru persoana si familia cnea- 
zului de la Cetinje. În numele domnitorului Carol şi al României, se ex- 
prima dorinţa „de a vedea crescând și strângându-se din ce în ce mai 
mult legăturile de prietenie care unesc în chip atât de fericit poporul 
român si cel muntenegrean, pentru ca aceste două ţări, îndepărtate ca 
distanță, dar apropiate prin interes comun, să poată să-şi înfăptuiască 
destinul“. 

În răspunsul său, principele Nicolae se arăta impresionat de noua 
dovadă de prietenie a principelui Carol, primind cu vădită simpatie scri- 
soarea autografă şi un portret al domnitorului român. Apoi, purtătorul 
mesajului de prietenie al României a cunoscut cele mai de seamă per- 
sonaje din viaţa publică, membrii familiei domnitoare, voievozii şi sena- 
torii. . 

Sederea in capitala Muntenegrului s-a prelungit opt zile, Väcärescu 
cedänd insistentelor amabilelor gazde, de a participa la festivitatea pri- 
lejuită de apropiata sărbătoare naţională, ziua de Sf. Petru, „patronul“ 
Muntenegrului. | "E 

Ín preziua aniversárii, la 28 iunie/10 iulie, s-au desfásurat solemni- 
tátile in onoarea principelui Carol al Romániei. Evenimentul a fost anun- 
tat multimii prin salve de tun spre cinstirea domnitorului si a Romäniei 
prietene. La amiazá, presedintele Senatului, insotit de oficialitätile (àrii, 
a venit sä intoarcä vizita in numele principelui. Seara, la Curte, la di- 
neul oferit au fost de fata notabilitátile in corpore, in frunte cu princi- 
pele si episcopul. Toastul cneazului Nicolae exprima satisfactia fata de 
cordialele relatii dintre Románia si Muntenegru, cu urarea ca acestea sá 
deviná mai intime si mai frecvente; iar pentru muntenegreni, popor de 
osteni, un domnitor intelept care s-a dovedit si un brav soldat, ca cel 
al Romániei, va fi mereu un principe iubit. La aceste urári, salutate cu 
aclamatii de asistentá, diplomatul román a räspuns in termeni cordiali. 
Dupä masa festivá, cei prezenti au asistat la un reusit spectacol de fo- 
curi de artificii. Pe fatada palatului se desenau, in linie de foc, mono- 
gramele domnitorului román si ale principelui autohton, clädirile ofi- 
ciale si strázile micului oras fiind iluminate cu torte. 

À doua zi, de Sf. Petru, cäpitanul Teodor Väcärescu, in uniformá de 
galá, a luat parte la intreg ceremonialul sárbátorii nationale. Te deum-ul 
oficiat la episcopie, trecerea in revistä a ostirii, receptia la palat. Jar seara 
a fost invitat la dineul oferit cu acest prilej; din nou iluminatii, dansuri, 
manifestatii publice, fericit prilej de observare si cunoastere a moravu- 
rilor si traditiilor din aceastä pitoreascä tará a muntenilor. 

La plecare (1/13 iulie), cneazul a gäsit de cuviintä sä-i incredinteze 
o scrisoare pentru domnitorul román, ca räspuns Ja cea de curánd pri- 
mitá. Despártirea a fost la fel de ceremonioasá, escorta perjanikilor in- 
sotindu-l si de această dată până la Kotor pe agentul diplomatic român. 
De aici a urmat reintoarcerea, via Triest, la Belgrad. 

Pe lângă faptele in sine, amplul raport cu privire la această misiune 
conţine informaiii inedite privind familia și persoana cneazului de la 
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Cetinje, date referitoare la organizarea si inzestrarea militará a acestei 
tärisoare, referiri la trecutul si economia precará a acestui popor. 


‘Cele mai de pret sunt insä informatiile cu privire la momentul po- 
litic. ce-l traversa Muntenegrul, dezvăluind cu o remarcabilă capacitate 
intuitivă aspiraţiile intime ale ambitiosului, dar în aceeaşi măsură, luci- 
dului cneaz Nicolae. Pana lui T. C. Văcărescu ne descoperă cu uimire în 
Muntenegru un cârmuitor dovedind o elevaţie spirituală, mult realism 
si o inepuizabilă voință de a dăinui. Nicolae al momentului 1872 se deo- 
sebea substanţial de foarte tânărul printisor care — fascinat de strălu- 
cirea mândrului cneaz Mihail, cel parcă predestinat să reinfäptuiascä ma-: 
rele ideal al Serbiei — se oferea în 1867 să-i fie credincios scutier în lup- 
ta de eliberare, Tânăr şi acum, ni se înfăţişează mult mai chibzuit, de- 
cis să exploateze cât mai avantajos urmările jocului politico-diplomatic 
al puterilor europene în acest teatru al Balcanilor, veghind cu precădere 
la prezentul şi viitorul poporului său; în raporturile cu partenerii bal- 
canici nu mai apărea complexat, ci avansa propria-i viziune, care era de 
natură să asigure viabilitate si trăinicie Muntenegrului. Nicolae era pe 
de-a-ntregul convins de urmările nefaste ale condiţiei de instrument do- 
cil al unei mari puteri; de aceea năzuia spre un modus vivendi în am- 
bianta proprie, sud-est europeană. 

Condus de ideea că viitorul popoarelor sud-est europene putea fi ga- 
rantat doar printr-o pace trainică, principele muntenegrean şi-a dezvol- 
tat, în faţa oaspetelui din România, vederile cu privire la necesitatea unei 
noi 'stări de lucruri în Orientul european. 

Elementul nou trebuia să cuprindă mai mult decât simple relații de 
prietenie şi mărturiile de simpatie dovedite între principatele creștine; 
visa la o adevărată ligă a statelor din regiune: România, Grecia, Serbia 
şi Muntenegru. Această ligă balcanică urma să acţioneze pe baza unui 
program, cu scop şi mijloace comune; si, ceea ce era mai semnificativ, 
nu pentru a tulbura — pe calea violenței — starea din Orient; dimpotrivă, 
ea trebuia să confere securitatea colectivă „impotriva încercărilor de a 
se da problemei orientale o soluţie defavorabilă intereselor comune ale 
acestor patru state, pentru a reacţiona împotriva influențelor si imixtiu- 
nilor 'străine care au avut un curs prea liber până în prezent, sub pretex- 
tul de a se asigura ordinea în această parte a Europei, şi care, fiind diri- 
jate de către interese politice divergente şi de antagonismul cabinetelor 
marilor puteri, nu fac decât s-o agraveze şi s-o complice din zi în zi‘;!* 
chestiunea orientală era de competenţa ţărilor balcanice, inclusiv a Impe- 
riuiui otoman, ,,veritabilii stăpâni ai casei“, care au fost cel mai putin 
admişi în forul european, iar pe de altă parte constrinsi să se închine în 
fața verdictelor subiective ale puterilor europene. 

Descoperim la acest luminat om de stat, ignorat de politica euro- 
peană, o viziune de surprinzătoare pertinentä şi actualitate; într-o Europă 
copleșită de egoismul forței, el năzuia la alternativa umanului si a ra- 
tiunii, de a rezolva problema Orientului prin Orientul însuși, „fără vio- 
lentä si fără zguduiri şi numai prin rezultatul înțelegerii şi concesiilor re- 
ciproce între înşişi cei interesati^.? Departe de contemporanii săi care 
sperau în nimicirea Turciei, considera că ar fi absurde asemenea pläsmu- 
iri, socotind Turcia ca un membru necesar, indispensabil, în găsirea so- 
lutiilor acestei grave probleme. 
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Aprecia in mod obiectiv rolul nefast al rivalitátii marilor puteri eu- 
ropene, al cárei singur rezultat a fost menfinerea unui statu-quo labil in 
Peninsula Balcanicä, care genera tulburári si räzvrätiri periodice si 
împiedica popoarele „să urmeze un drum liniștit si normal spre progres 
si civilizatie“, amenintánd pe de altä parte securitatea si aspiratiile paci- 
fiste in restul Europei. Asociaţia politică a celor patru principate, fara 
a-i mai socoti pe ceilalţi creştini din cuprinsul Imperiului otoman, re- 
prezenta o forţă redutabilă, însumând aproape 10 milioane de oameni. 
Pornindu-se de la asemenea considerente, liga, înglobând forțele cele 
mai vii ale Orientului, ar putea constitui în ochii diplomaţiei europene 
un factor politic de prim rang, capabil să negocieze cu Turcia însăși. Tot 
așa cum Italia, în interesul consolidării, a fost nevoită să consimtă la 
sacrificii prin cedarea regiunilor Nice şi Savoia, iar Austria s-a văzut 
constrânsă să renunţe la Venetia si Lombardia, principele mutenegrean 
spera că şi Turcia ar fi putut fi convinsă la cesiuni teritoriale în favoarea 
principatelor balcanice. Drept rezultat, în locul unei Turcii epuizate prin 
susținerea unei extinderi si a drepturilor de supremație pe care nu le mai 
poate menţine, s-ar consfinti noi raporturi, bazate pe drepturile suvera- 
nitätii si egalităţii între Poartă si statele balcanice. 

De reţinut că rolul principal în constituirea acestei ligi a statelor au- 
tonome şi independente din Peninsula Balcanică era destinat României.2* 
Românii reprezentau națiunea cea mai bogată în resurse, având pe dea- 
supra prestigiul dinastiei, argumente ce o aşezau în mod obiectiv în frun- 
tea statelor sud-est europene. Situația geografică aparte a României, pre- 
cum şi „perfecta“ sa omogenitate naţională o fereau, pe de altă parte, de 
orice suspiciune, atât din partea slavilor, cât şi a grecilor. 

Intelegem astfel legitima dorinţă a principelui de a-l cunoaște pe 
domnitorul Carol, fata de care nutrea „o simpatie instinctivă“, arätän- 
du-se dispus să-l întâlnească, fie cu prilejul vizitei sale preconizate în 
Rusia, fie la apropiata expozitie de la Viena, unde si-ar fi potrivit Mes 
rea in asa fel incät sä fie posibilä aceasta întâlnire. 

Impresia deosebit de favorabilă pe care a lăsat-o în urmă misiunea 
românească reiese cu pregnanta din scrisoarea de răspuns a cneazului 
către domnitorul Carol?! Gestul românesc a fost apreciat ca o dovadă. de 
prietenie care merita cea mai înaltă prețuire. De cuvinte agreabile s-a 
bucurat şi persoana agentului diplomatic român, T. C. Văcărescu, care 
şi-a îndeplinit cu înaltă fidelitate misiunea, cucerind si simpatia Bue 
lor. sale. 


'""Dorinta arzätoare a domnitorului de la Cetinje era însă de a vedea 
multiplicându-se Împrejurările în care raporturile reciproce s-ar fi apro- 
piat in asa măsură încât sä se realizeze, in pofida distanțelor, comunitatea 
intereselor reciproce; aluzie limpede la subiectul detaliatelor discutii, la 
indräznetele gânduri privind -alianța popoarelor balcanice. Cu această 
speranță se si încheia mesajul, alături de urări de prosperitate pentru 
România si familia domnitoare. 

Ideile vehiculate de cneazul Nicolae au apărut si in presá.? Săptă- 
mânalul muntenegrean „Crnogorac“ (Munteneagreanul), referindu-se la 
vizita românească, o aprecia ca semn al unei apropieri prietenesti între 
România si Muntenegru. La fel de favorabilă s-a dovedit a fi si opinia 
presei sárbesti. Acuzatiile presei vieneze cu privire la näzuintele balca- 
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nice si belicoase ale Romániei si Muntenegrului erau calificate de gazeta 
muntenegreaná drept un reusit compliment, iar pentru opinia publicà 
localá cea mai mare bucurie ar fi constituit-o implinirea acestor temeri. 

Se pare cá proiectul muntenegrean a stärnit un interes particular la 
Bucuresti şefului statului român care l-a reţinut în memoriile sale.?? 
Mentionánd primirea „perfectă“ oferită emisarului României, însemnă- 
rile lui Carol amintesc faptul că gazda, cordială, a dezvoltat în faţa oaspe- 
telui un proiect detaliat „al unei confederaţii a Peninsulei Balcanice şi a 
exprimat speranţa că principele Carol va prelua inițiativa acestei confede- 
ratii, punându-se în frunte.“ 

Totuşi, ideea nu a avut darul de a convinge. Simptomatic apare fap- 
tul că, în anul ce a urmat, cneazul Nicolae, aflat la Viena, a intenţionat 
să efectueze o vizită la Bucureşti; principele Corol nu a fost în măsură 
de a-l invita, invocând pretextul absenței principesei (care intimplätor 
se afla tot la expoziţia din capitala imperială) şi al programului prea în- 
cárcat.?1 

La fel ca si predecesorul sáu in urmá cu doi ani, noul agent al Ro- 
mâniei la Belgrad Alexandru Sturdza si-a indeplinit misiunea pe langa 
principele muntenegrean Nicolae in timpul verii anului 1874, fiind oas- 
pete cu prilejul sárbátoririi nationale — ziua de Sf. Petru (29 iunie/11 iu- 
lie).*5 

Deşi obosit de greutățile călătoriei, emisarul a fost, curând după so- 
sire, invitat în audienţă la Palat. Înmânând scrisoarea oficială, a rostit şi 
un discurs de salut cu referire la rosturile misiunii; salutându-l pe prin- 
cipe din partea şefului statului român, aducea şi „asigurările prieteniei 
sale fraterne“. Si alti premergători au avut onoarea de a fi trimişi pe 
lângă Nicolae al Muntenegrului, astfel că domnitorul României a folosit 
toate prilejurile spre a reinnoi „expresia aceloraşi sentimente de simpa- 
tie si afecţiune“. Exprimändu-si fericirea de a fi putut să se dedice „no- 
bilei încercări de a strânge legăturile acestei preţioase prietenii“, diplo- 
matul a arătat prețuirea manifestată de români fata de eroismul legen- 
dar al acestui popor iubitor de libertate. Această simpatie a României 
apărea ca un „rod al amintirii unui trecut glorios, pe care cele două po- 
poare îl au în comun si al speranței într-un viitor care ar putea să rein- 
vie această gloriet.26 

De la început, alocufiunea de răspuns a cneazului muntenegrean 
sugera neîndoielnic noile sale puncte de vedere privind semnificația ra- 
porturilor reciproce; salutind pe reprezentantul „fratelui său“ Carol al 
României, se făceau referiri la legăturile prietenești, care urmau să fie 
„într-un mult mai mare raport cu interesul comun al celor două prin- 
cipate*. Surprinzător, din conținutul discursului princiar lipsea atât de 
mult îndrăgita în urmă cu doi ani idee cu privire la confederatia defen- 
sivă a popoarelor balcanice, în scopul promovării pe cale pașnică a aspi- 
ratiilor lor spre libertate şi civilizaţie. 

Cneazul s-a schimbat simţitor de-a lungul celor trei momente (1867— 
1872—1874) când au avut loc contactele sale nemijlocite cu reprezen- 
tanti ai României. La 1867, era adept înfocat al idealului unui regat al 
Serbiei, întregită sub sceptrul lui Mihail Obrenovié, în favoarea căruia 
declarativ, renunţa la pretenţiile dinastice. În 1872, devenise mult mai 
ponderat, lărgindu-şi viziunea în sensul necesității abordării problemei 
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nationale si statale in sud-est din perspectiva considerárii ca atare a tu- 
turor factorilor politici; confederatia balcanicá reprezenta in viziunea sa 
mai mult un factor simbolic, capabil să impună in atenţia diplomaţiei 
europene näzuinta comună spre afirmare a unei lumi creştine în Orientul 
Europei, sub conducerea celui mai puternic si mai convingător partener, 
respectiv al României şi a domnitorului ei, Carol. Peste numai doi ani, 
în fata noastră reinvie parcă un alt principe, care prinsese gustul fastu- 
oaselor recepții de la marile curți europene, temele sale predilecte fiind 
acelea cu actori din lumea elitară, a capetelor încoronate. Prin pitoreas- 
ca-i prezenţă. Nicolae aducea ceva inedit în monotonul peisaj al saloane- 
lor rezidenţiale, fără a deranja, dar in același timp stârnind elogii prin 
eroismul şi vitalitatea fără seamăn a muntenilor săi. Bine primit la Viena, 
luat în considerare de teribilul Bismarck, räsfätat la Petersburg, pe de 
altă parte înzestrat conducător în război, deosebit de popular între iu- 
goslavi, eclipsându-l chiar pe controversatul vlăstar al Obrenovicilor de 
la Belgrad, Nicolae, treptat, s-a emancipat de povara tradiţiei şi a prins 
gustul puterii. 

În urma rostirii alocutiunilor, întrevederea a continuat in doi. În 
această împrejurare, oaspetele i-a înmânat cneazului o scrisoare confi- 
dentialä din partea domnitorului român. 

Trebuie precizat că în jurul acestei misiuni s-au emis tot felul de 
supozitii, austriecii si mai cu seamă turcii preocupându-se de ea ca de 
o iniţiativă extraordinară, care presupunea planuri de alianță balcanică; 
se vehicula zvonul că emisarul principelui Carol avea ca sarcină aduce- 
rea cneazului muntenegrean în Italia, unde urmau să se reunească si 
principii din România si Serbia, spre a întreprinde o lucrare de inte- 
res comun. Spioni plătiţi ai Austro-Ungariei il informau cu deosebită 
râvnă pe consulul acestei puteri la Belgrad. B. Källay, asupra ofertelor 
de alianţă antiotomană pe care agentul român le-ar fi avansat Munte- 
negrului în numele domnitorului. Se făceau cunoscute pe această temă 
şi fictive date materiale: România ar oferi 20 000 de florini lunar, pe în- 
treaga perioadă a luptelor, în ipoteza că Muntenegrul ar fi mobilizat 8 000 
de soldati; iar Nicolae, dimpotrivă, nu s-ar fi mulţumit decit cu o sumă de 
vreo 10 ori mai mare.?? 

După o minuțioasă analiză a raportului detaliat ce ni s-a păstrat cu 
privire la această misiune, înclinăm însă să credem că toate aceste su- 
poziții reprezentau ecouri întârziate ale planurilor balcanice la care spe- 
rase Nicolae în urmă cu doi ani. În necunostintà asupra conţinutului scri- 
sorii confidentiale a principelui Carol către cneazul Nicolae (cea înmâ- 
nată in absenţa martorilor), presupunem că si aceasta semnifica tot un 
răspuns, sau măcar un nou punct de vedere cu privire la ofertele mai 
vechi de alianţă din partea muntenegreană. Spre o asemenea opinie ne 
îndeamnă reacția de moment a cneazului; reconsiderându-şi orientările 
si găsindu-se într-o fază de „cochetärie“ cu marile puteri, capabile să-i 
ofere ceea ce România şi cu atât mai puţin Serbia nu puteau, Nicolae 
s-a aflat, cum singur mărturisea, „într-o crudă cumpănă, citind seri- 
soarea personală a şefului statului român. Desi ardea de nerăbdarea de 
a veni în România şi a contacta cu devotatul său prieten Carol, poziţia 
sa în acel moment era critică — se justifica Nicolae — întrucât nu eru 


https://biblioteca-digitala.ro 


9 Din istoria raporturilor sud-est europene 227 


liber să facă ceea ce voia.® Se afla in vizibilă încurcătură si a amânat 
expunerea argumentelor noii sale conduite pe a doua zi. 

Să vedem, deci, ce-i apăsa conştiinţa: era, mai întâi, gândul că în 
eventualitatea unui drum la Bucureşti ar fi fost obligat să efectueze o 
nedorită oprire la Belgrad; considera că, pentru realizarea acestui pas, su 
impunea vizita prealabilă a cneazului din Serbia în Muntenegru, fapt, 
după cum singur recunoștea, foarte dificil de înfăptuit. 

Motivația tergiversării părea strävezie şi Sturdza s-a dovedit destul 
de putin satisfăcut de ea. În consecinţă, a insistat. afirmând că era chiar 
în interesul prestigiului muntenegrean în lumea slavă ca Obrenoviéii să 
nu fie singurii care să fi avut parte de „onoruri excepţionale“ în Româ- 
nia. În cele din urmă i s-a dat de înțeles că şi latura financiară a unei 
asemenea acţiuni reprezenta o problemă, din moment ce iniţiativele de 
politică externă ale Muntenegrului erau încurajate şi finanţate corespun- 
zător, doar in conformitate cu interesele marii puteri slave protectoare.” 

Înainte de despărţire, într-un cadru oficial, a avut loc atribuirea 
celor mai înalte distincții muntenegrene (ordinul „Danilo“, clasa I) unor 
reprezentanţi de marcă ai vieţii publice româneşti: preşedintelui Consi- 
liului de Miniştri, Lascăr Catargiu, ministrul afacerilor străine, Vasile 
Boerescu, ministrului de război, gen. I. Em. Florescu, în același mod fiind 
distins şi reprezentantul diplomatic român, Alexandru Sturdza. 

Vizita a luat sfârşit miercuri, 3/15 iulie 1874. Până în ultima clipă 
oaspetele a fost înconjurat cu multă căldură, impresiile culese fiind dintre 
cele mai favorabile. 

Desi rare, contactele románo-muntenegrene sunt de o semnificaţie 
aparte; ele aduc izul spontaneitätii şi al caldei intimitäti în climatul ge- 
neral, stabil, dar totuși convenţional, al dialogului politic româno-sârb. 
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ASPECTS FROM THE HISTORY OF THE SOUTH-EAST 
EUROPEAN RELATIONS. 
THE I. A. CANTACUZINO, T. C. VACARESCU AND A. STURDZA 
MISSIONS IN TO MONTENEGRO 


(Abstract) 


The fact is that the Romanian — Serbian political dialogue was sometimes 
facilitated by existence of a political intermediary — lacking ambition, but gene- 
rous in its sacrifice for the common aim — the small principality of Montenegro. 

At the head of this small Southern Slavic state was a bold diplomat and 
Strategist, Prince Nicholas Petrović. The visits of Romanian emissaries to Monte- 
negro (I. A. Cantacuzino 1867, T. C. Väcärescu 1872 and A. Sturdza 1874) favoured 
the collection of data concerning the concrete historical existence of this people 
of mountaineers of Serbian origin, as well as the political views of Prince Nicho- 
las. We have noted the ideas of the Montenegrin leader concerning the necessity 


of a Balkan alliance, in which the leading role was to be held by Prince Charles 
of Romania. 
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BIBLIOTECI PUBLICE DIN CENTRELE URBANE 
ALE BANATULUI ÎN PERIOADA 1850—1918 


IONEL BOTA 


Multá vreme interesul pentru cercetarea fenomenului productiei, 
valorificärii si conservärii cartii a solicitat, intre ,limbajul criticii* si 
„stiintele omului*, motivatii ale explicárii notiunilor de valoare cultu- 
ralá, de obiect si fapt cultural, de eveniment al spatiului cultural dat. 
Intr-o expresie curentä, ,cartea in cumpána vremii* ar trebui sä refacá 
un ciclu cultural al proiectiilor ei. Dar, fiind vorba de o diversitate de- 
notând la modul facil un decalc al esentelor (,,cärturärismul“) iar la ni- 
velul superior o categorie de sugestii clasificate aprioric (Fr. Furet si Da- 
niel Roche vorbeau de istoria cärtii ca suport si expresie a mentalitäti- 
lor) mesajul — continent de elemente ale convergenfei — investeşte 
cartea cu argumentul palpabil al unei istorii recuperate. Iatà de ce, ín- 
tre tendintele de institutionalizare a culturii, dupá expansiunea valorilor 
iluministe la nivelul transferului de mesaj de la individ la colectivitate, 
biblioteca va depási calitatea de depozitar al cártii si informatiei, de agent 
al vehiculärii si transmiterii ei, inscriindu-se in circulatia ideilor si impri- 
mand fenomenului cultural nuantele unui „activism“ ce premerge — 
cazul provinciei noastre — cu multe decenii corespondentul sáu politic. 

In spatiul de spiritualitate al provinciei bánátene din secolul trecut, 
constituirea si organizarea bibliotecii avea loc in conditiile expansiunii 
stiintei de carte si ale cresterii productiei de carte tipäritä, realitáti ce 
acoperá, dintr-o perspectivä a prioritätilor, chiar problema dialogului cu 
continentul. Bibliotecile bänätene de dupa 1850 s-au inscris in actiunea 
generalä de culturalizare, preluánd din rezultatele pe care le-a consacrat 
„dilatarea orizontului cultural al omului luminilor“!, pe linia enciclope- 
dismului rationalist dar operând cu alte criterii ţinând de funcţionalitate, 
solidarizare intens-activa cu aspiraţiile etnice, modernizare in consonantä 
cu factorii penetrantei în conştiinţa culturală a vremii: tiparul presa, 
librăria, colportorul de carte. Prin urmare, pe un fond cultural solid si 
pe coordonatele mult lărgite, în aria propriilor determinatii şi în etapa 
1850—1918 biblioteca răspundea solicitărilor impactului dintre formele 
noi şi fondul local, întemeind ea însăși o veritabilă experienţă culturală 
a epocii. 

Dacă spiritul public, validat în conjuncturi neprielnice. traversa o 
etapă de maturizare în condiţiile intensificării presiunii oficiale, mai ales 
după 1867, bibliotecile constituite în Banat reprezentau — nu singure — 
factorul important de rezistență. Ele nu doar au însoţit fenomenul apă- 
rării valorilor colective ci l-au orientat de-a dreptul, dacă ar fi să ad- 
mitem rolul de „constructor“ al perspectivei culturale, asumat prin în- 
săşi activitatea acestor instituţii. Situaţie altminteri valabilă şi altor etnii 
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care, in granita bänäteanä a monarhiei, isi disputau sansele in materie 
de programe si proiecte, determinând — cum usor se poate vedea din 
simpla enumerare a productiei tipografice in intervalul cronologic abor. 
dat de noi — o concurentä editorialä cu efecte deloc de neglijat. Un cer- 
cetätor german interesat de industria tipograficá si dinamica productiei 
de carte in diferitele provincii ale fostei monarhii,? aborda chestiunea ti- 
páriturilor din mediul bänätean, evaluánd rezultatul sincretic al acestui 
efort (obiectul carte) survenit — consideră el — „în acţiunea imaginilor 
apărute în lumea literară asupra domeniului uman si asupra evenimen- 
telor din societate.“ 

Există, fireşte, o tradiție anterioară în constituirea unor fonduri d^ 
bibliotecă în Banat. Împingând chestiunea măcar până la 1800, consta- 
tám o implicare în opera de luminare și creaţie culturală inretinuta la un 
nivel exigent-selectiv si alimentată permanent prin tentatiile stiute ale 
unor colecționari aprtinänd elitei provinciei din prima jumătate a se- 
colului (Stoica de Haţeg, Bojincă, Al. Gavra, C. D. -Loga, Atanasiu Gra- 
bovschi). Iniţiative care mai apoi vor servi ca bază pentru unele biblio- 
teci din a doua jumătate a aceluiaşi secol. 

Fenomen apărut relativ târziu, comparativ cu aceeași realitate din 
Transilvania, rețeaua bibliotecilor bänätene va lua amploare si se va di- 
versifica tocmai după 1850, fiind un proces desfăşurat in paralel cu ten- 
dinta tot mai remarcată în comunităţile românești ale provinciei de a-şi 
asocia aspiraţiile de ordin cultural la dimensiunea spirituală a întregii 
mișcări nationale. Nu întâmplător, cele mai răspândite unităţi culturale 
în spaţiul bănăţean — reuniunile de lectură si muzică — vor deveni si 
instituțiile demersurilor factice pentru constituirea fondului de plecare 
al unor biblioteci cu activitate prelungită, în unele cazuri, până azi. Ca 
să oferim doar câteva exemple, vom aminti — de pildă — că in 1841, la 
Caransebeș, N. Andreeviciu, atunci inspector general al şcoiilor granice- 
resti, are inițiativa înfiinţării „Asociaţiei Cultivătoare a Invatatorilor din 
Măritul Regiment nr. 13 pentru Cultivarea Limbii şi Literaturii Române“, 
devenind şi cel dintâi donator al unor opuri pentru o bibliotecă a aces- 
tei asociaţii: în 1863; iar la Arad, o „Asociaţie Naţională“ isi propunea 
„să militeze pentru cultura si conversarea poporului roman”, ivlosind co- 
lecţia de cărţi a lui Alex. Gavra, pentru începutul activităţii de biblio- 
tecă. După 1860, întemeierea reuniunilor de lectură si muzică cu pro- 
priile lor biblioteci, se petrece cu o frecvenţă atestând că tot mai mult 
este înţeles rolul important al bibliotecii între factorii de conservare- 
apărare-afirmare a limbii materne: 1863 — Caransebeş, 1864 — Sânni- 
colaul Mare și Lugoj, 1866 — Reşiţa, 1867 — Lipova, 1868 — Timişoara, 
1869 — Nădab, 1871 — Beregsău şi Caransebeş, 1872 — Cenad şi Mer- 
cina, 1873, 1877 şi 1880 — Oraviţa, dintre cele studiate de noi; apoi Socie- 
tatea Diletantilor (1870) şi Societatea cercului de lectură din Timisoara 
(1873) precum si Societatea de lectură din Oraviţa (1873). 

Între categoriile de biblioteci, cele mai puternice — prin functiona- 
litate si fond deţinut — sunt bibliotecile publice: școlare, parohiale, alc 
societăţilor de lectură, ale casinelor, ale corurilor, ale corporațiilor profe- 
sionale, ale ASTRA, muncitoresti^ Constituirea lor se datorează unor 
initiative particulare sau ale unor institutii. Dar ele sunt in majoritate 
efectele dorintei de a cultiva lectura si argumente cà lectorul se apropie 
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cu o nouà sensibilitate de intelesurile si mesajele cärtii. Obiectivul cul- 
tural fiind subliniat nu o data: „Scopul bibliotecii — citim in presa vre- 
mii — este a tinea membrii reuniunei in curent cu literatura didacticä 
si a le veni in ajutor ulterioarei lor culturi srientifice.*? Alte biblioteci 
s-au putut constitui datoritä sumelor de bani obtinute prin diverse acti- 
uni culturale, organizate de comunităţile locale: „Balurile románesci — 
citim undeva — de până acum din Timişoara totdeauna și însemnat 
folos material institutelor noastre de cultură din acel oras“.* Chiar presa 
(ziarele şi revistele provinciei) se oferea cu generozitate în a servi cauza 
instituţiilor culturale româneşti, y compris biblioteca: „eventualul venit 
al foaei este destinat iarăşi numai spre scopuri culturale, bisericești și 
şcolare.“ 

Putem depista centre în care s-a concentrat rețeaua bibliotecilor din 
Banat si dinspre care — precum într-o diaspora de binecuvântare si în- 
demnuri frätesti — vor pleca alte initiative spre localitățile mai mici din 
preajmă. Un centru, între cele mai ancorate in viata culturală a impe- 
riului, era Caransebesul, urbea acelui nucleu junimist de la finele veacu- 
lui: I. Popasu, I. Paul, V. Goldis, St. Velovan, E. Hodos. Aici activau 
Biblioteca Reuniunii Románe de Lectură, cu statele aprobate din 1872 si 
care in 1913 ajunge la un număr de 1200 volume: Biblioteca Societății 
de Lectură a Tinerimii Studioase, cu un statut special din 1868, al cărei 
fond pleacă de la donațiile lui St. Velovan, E. Hodos, P. Dragalina, I. Bă- 
lan; la 1 octombrie 1887, se constituia Societatea de Lectură a Clericilor 
din Caransebeş avându-l pe Gh. Sárbu ca preşedinte, pe elevul din cur- 
sul II Fl. Cioloca bibliotecar, iar între membri pe Oct. Loichita, si el elev 
al cursului II. Din 1889, va deveni Societatea de Lectură „loan Popasu“, 
biblioteca beneficiind de donații importante cantitativ. Astfel, se vor 
adäuga fondului de bază 2000 cărți din colecția I. Popasu, 500 donate de 
Tr. Badescu, 300 cărți din donația lui Filaret Musta, provenind din co- 
lecţia sa particulară de la Väliug, donația căpitanului român Dim. Mic- 
lescu (1804—1886) care oferă institutului teologic toată biblioteca sa.® Un 
fond important avea si biblioteca Reuniunii de cântări si muzică (1877) 
Dar cea mai însemnată este Biblioteca Centrală a Reuniunii învățători- 
lor Romäni din Caransebeş (1894). Initiatorii ei făceau, prin intermediul 
ziarului ,,Dreptatea“? apelul la scriitorii si literatii români să binevoiască 
a sprijini biblioteca centrală a reuniunii prin donarea de operi“. Biblio- 
teca avea filiale in toate satele bänätene, cu ocazia sedinfelor despärtä- 
mintelor reuniunii abordándu-se constant probleme legate de organizare 
colecțiilor, conservarea cărții pe baza „Regulamentului pentru Bibliotecă“, 
îndeosebi paragrafele 27—31: dreptul la folosirea cărților pentru membrii 
reuniunii, recomandarea folosirii bibliotecii spre a fi „în curent cu prc- 
gresul in sciintà si cultură“, „augmentarea prin donäri de opuri folosi- 
toare*. I se alocă fonduri însemnate, cum aflăm din analiza ,.Prelimi- 
nariului diecezei gr. or. rom. a Caransebesului pe anul 1906*!!: , Spesele 
senatului bisericesc (...) cu sustinerea institutului teologic, pentru bi- 
blioteca profesorilor de teologie si alte trebuinte, 200 cor. din totalul do 
8520 cor.; Spesele senatului scolariu (...), spesele cu sustinerea institu- 
tului pedagogic, pentru biblioteca profesoralä, 300 cor. din totalul de 
18.040 cor.“ Dupà 1900, in conditiile maturizärii constiintei nationale si 
ale unei intense activitáti, inclusiv pe tárám cultural, in cadrul genera- 
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tiei care prepara incä de atunci unirea cu fara, Biblioteca centrala a re- 
uniunii învăţătorilor se interesează de soarta fondului de la filialele din 
teritoriu. Prin circulara 23 din 1907, se solicitau rapoarte de la despăr- 
tämintele Biserica Albă, Buziaș, Caransebeş, Ciacova, Făget, Oraviţa, 
Varset şi a atentionat colectivul care coordonează activitatea bibliotecilor 
din Bocşa, Lugoj si Várset.!? Iată si un caz de conştiinţă: se solicită lui 
Ioan Miclea din Voivodint să fie aduse de la Vârset la biblioteca centrală 
acele cărţi slavone vechi „late“ cândva parohiilor româneşti prin circu- 
lara 61 004 din 31. XII. 1858 si recuperate acum de învățătorul roman." 
Circulara 23/1907, (semnată de Ioan Marcu si Petru Bandu) soma „biblio- 
teca centrală să se augmenteze cu opuri din suma bugetului“. În 1912, 
„Raportul general al Senatului Scolar* viza ,augmentarea muzeului si 
a laboratorului fizical cu cele mai indispensabile recvizite, înzestrarea 
bibliotecii cu cele mai de pildă cărți, procurarea hartelor geografice pen- 
tru sale de invätämänt.“14, iar la „Observäri generale“; „să înfiinţeze 
biblioteci şcolare procurând cărțile cuprinse în consp. publ. în FD, să 
ceară recvizite gratuite de la stat.“15 În condiţii tot mai dificile, mai ales 
financiar, punctul 49 al şedinţei din 24 aprilie 1913 prevedea reduceri: 
„la spese se reduc poziţiile pentru biblioteca profesorilor se preliminează 
500 cor. în loc de 1500 cor.“!6 dar se adresa Consistoriului dicesan rugă- 
mintea expresă „să le procure profesorilor reviste de specialitate, să le 
mărească biblioteca, să le cumpere aparatele necesare pentru experimente, 
căci fără mijloace sigure nu se pot nici cunoaşte, necum propaga adevă- 
rurile stiintei.“!7 In 1914 însă, suma crestea!® (la capitolul „Spese de 
administrare ale senatului şcolar, pentru biblioteci) la 1500 coroane. 

La Oraviţa, Casinoul (4 nov. 1868) „a înfiinţat cea mai mare biblio- 
tecă din urbe“1% la 11 iunie 1874, cu ocazia şedinţei Comitetului, fiind 
atestat bibliotecarul Ion Madincea??, Initiativele constituirii unor fon- 
duri de biblioteci sunt însă mai vechi. În 1867, o Societate de întrajuto- 
rare a etnicilor germani, din care făceau parte şi membri ai comunității 
românești, stabileau prin regulament, „cheltuielile pentru bibliotecar și 
arhivar“ la 400 f1?! Mare parte din fondurile de bibliotecă ale Casinei 
din Oraviţa s-au datorat colecției lui Nicolae Jumanca (1848—1915). Sta- 
tutele, publicate în 1874%, în 25 de pagini, oferă o imagine interesantă 
asupra activităților girate de instituţie şi modul în care se manifesta grija 
pentru biblioteca proprie. Evidenţa fondului se ţine pe „un protocolu 
acuratu“ (paragraful 18), împrumutul este condiţionat de o cauţiune de 2 
florini care revin împrumutătorului la restituirea exemplarului (același 
paragraf). Se constată un interes major pentru constituirea colecţiilor de 
presă: „Jurnalele cele reservate pentru reuniune le primesce biblioteca- 
riul spre postrare.* Împrumutul e acordat pe 14 zile si nu se împrumută 
decât un op (paragraful 19). 

La Reşiţa, din 1858 sunt atestati cu funcţie de bibliotecari, Ion Simu 
si Goerge Pocreanu. La 7 ianuarie, G. Pocreanu aduce la cunoştinţa pu- 
blicului local intenţia de „a înfiinţa un fond bisericescu şi scolariu“ din 
care o parte urma să se intrebuinteze pentru „ajutorarea invetiámántului 
poporalu prin cumpărarea cărţilor necesare, prin înfiinţarea unei biblio- 
teci.“?3 Se încheie cu comuna un „Protocol de învoire“ asupra localului 
(24 ianuarie). În 1872 se adună prima sumă de bani destinată cumpărării 
de cărţi iar „socoata“ din 1874 arată un total de 66 fl. si 27 cr. Biblio- 
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teca muncitorilor din Reşiţa (1871), Biblioteca societății de lectură si 
corului vocal (1872), Biblioteca Cercului general de lectură (1881), sunt 
alte instituţii constituite fie prin donații, fie prin cumpărări de cărți cu 
banii obţinuţi prin organizarea de baluri, spectacole de teatru cu actori 
amatori. Din 1893, o activitate bogată desfăşoară Biblioteca Reuniunii 
Române de lectură din Reşiţa Montană, având multă vrem între biblio- 
tecari pe P. Bandu si I. Velceanu®. În 1893 avea 1500 volume”. Între 
bibliotecile corporațiilor profesionale avem exemplul din 1900 al Biblio- 
tecii sindicatului muncitorilor metalurgiști, constructori si lemnari, care 
într-un apel solicită „subvenţii speciale de la forurile sindicale.“28 


La Lugoj, mai ales în mediul școlar, asemenea asociaţii s-au erijat 
în îndrumătoare ale conştiinţei generaţiei tinere pe fondul tradiţiei cui- 
turale locale. În 1879, Reuniunea de lectură a studenţilor români lua 
fiinţă deodată cu propria bibliotecă, între organizatorii căreia îi aflăm pe 
V. Vlad Delamarina si I. Popovici-Bänäteanu. În 1911, lua ființă Reuniu- 
nea de cânt gr. cat. din Lugos „Lira“, ale cărei statute”? prevedeau în- 
fiintarea unei biblioteci muzicale. Astfel, paragraful 14 („Cercul de acti- 
vitäti al Comitetului Reuniunii“) sublinia că „se poate da spre folosință 
membrilor Reuniunei opuri musicale*9, după ce paragraful 3 („Limba 
Reuniunei“) arăta că „în manipulatie limba română e limba reuniunii“; 
dar nu se excludea „folosirea limbei materne“°", 

La Timisoara, biblioteca publică avea la 1904, la înfiinţare, 47 000 vo- 
lume? iar în 1917 ajungea la peste 70 000, necesitind cheltuieli in va- 
loare de 650 000 pentru conservarea fondului säu.% În fapt, sectorul pu- 
blic, palid reprezentat, va cunoaște un avânt deosebit aici abia după 
Marea Unire. 

Bibliotecile din centrele urbane bänätene se vor integra în amplul 
proces al emancipării în care se angajase spiritualitatea românească din 
provincie, într-o solidarizare permanentă pe drumul acelei finalitäti — 
Marea Unire — la care, cum bine se ştie, au lucrat mai multe generații. 


NOTE 


1 Cf. N. Bocşan, Contribuţii la istoria Iluminismului românesc, Timişoara, 1986, 
p. 196. 

2 H. Dyserinck, Komparatistik. Eine Einfiihrung, II, Bonn, 1981, p. 125—153. Cu 
deosebire în capitolul „Komparatistische Imagologie". 

3 Ibidem, p. 129. 

4 O listă si la P. Oallde, Lupta pentru limbă românească în Banat, Timişoara, 
1983, p. 290. 

5 Vezi „Foaia Diecezană“ (în continuare F.D.), anul XX, nr. 40, 12 octombrie 1905, 


p. 5. 
6 Cf. Bal român în Timișoara, in F.D., anul XII, nr. 6, 7/18 ianuarie 1888, p. 7. 
7 In F.D., anul II, nr. 5, 1/20 decembrie 1887 / 1 ianuarie 1888, p. 2. 
8 C. Grofşoreanu, Mișcările culturale în S-E european, în „Revista Institutului 
Social Banat-Crişana“ (în continuare RISBC), XIII, ianuarie-aprilie 1944, p. 58. 
9 Vezi „Dreptatea“, nr. 104/1894, p. 5. 

10 De pildă, adunarea de la Ciacova a despártámántului reuniunii învăţătorilor 
gr-or. de la şcoalele confesionale din diecesa Caransebeşului (30 iulie 1887) avea 
în program la punctul 6 prezentarea Raportului despre starea bibliotecii pe anu 
administrativ 1886/1887. Vezi F.D., anul II, nr. 46, 15/27 noiembrie 1887, p. 6. 
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11 rn Banatului, Fond „Circulare Scolare“, nr. de prot. 21, nr. 1146 
, din 1905. i 

12 Cf. Analele Reuniunii înv. rom. de la școalele conf. gr. or. din diecesa Caran- 
sebeșului, an. 1907/1908, Caransebeş, nr. 3, p. 7. 

13 Arhiva Mitropoliei Banatului, Fond „Circulare Scolare“, circulara 23/1907. 

14 Sinodul eparhial al diecesei gr. or. a Caransebeşului, periodul XV—XVI, ses. I 
21 aprilie 1913, p. 8. i | 

15 Ibidem, p. 89. 

16 Ibidem, p. 20. 

17 Ibidem, p. 35. 

18 Arhiva Mitropoliei Banatului, Fond ,,Circulare Scolare“, nr. 1481, E ex. 1913. 

19 Sim. Sam. Moldovan, Oravita de altädatä si teatrul cel mai vechi din Romänia, 
Oravita, 1938, p. 115. 

20 Ibidem, p. 119. 

21 Vezi Geschichte der Gründung und Entwickelung der Oraviczaer Sparcassa, 
verfasst von Alexander Peter derzeit leitender Director, Oravicza, 1886, p. 33. 

22 Statutele Casinei Románe din Oravitia Montaná, Oravita, 1874, 8 p. 

23 V. Leu, O bibliotecă resiteanä întemeiată in 1868, lucrare in manuscris. 

24 Catalogul a fost intocmit de A. Tietz. Manuscris in colectie particulará din 
Oravita. 

25 J. Gabriel, Fünfzigjährige Geschichte der Banater Arbeiterbewegung 1870—1920, 
Timisoara, 1928. 

26 I. Muslea, Date noi privitoare la cunoasterea bibliotecilor romdnesti ale oraselor 
din Transilvania, in „Probleme de bibliografie“, Bucuresti, 1967, p. 134. 

27 Informatie in „Controla“, Timisoara, nr. 75/1902, p. 1. 

28 V. Brátfáleanu, 25 Jahre Arbeiter bewergung im Reschitza, Resita, 1929, p. 33. 

20 Statutele Reuniunei de cánt gr. cat. din Lugos, Lugos, 1911. 

30 Ibidem, p. 13. 

31 Ibidem, p. 3. 

32 T. Topliceanu, Sinteza problemelor culturale, in RISBC, XIV, ianuarie-iulie, 
1946, p. 19. 

33 V. Birou, Názuinte si realizüri, Timisoara, 1941, p. 69. 


OFFENTLICHE BIBLIOTHEKEN AUS DEN STADTISCHEN 
ZENTREN BANATS 1850—1918 


(Zusammenfassung) 


1. Unter den Tendenzen der Kultureingründung, nach der Verbreitung der 
aufklärenden Werte, von dem übergang einer Botschaft zwischen Mensch und 
Gemeinschaft, die Bibliothek überschreitet die Eigenschaft einer Lagerung des 
Buches und der Information, und wird ein Bote ihrer übersendung und Ver- 
breitung, bekommt einen Hauptbeitrag in dem Umlauf der Ideen und prägt der 
Kulturerscheinung die Nuancen einen „Aktivismus“ vorangehend mit Jahrzehnten 
seinem politischen Korespondenten. 

In dem geistreichen Raum des Banats die Gründung und die Organisierung 
der Bibliotheken geschah unter die Bedingungen der Verbreitung der Wissenschaft 
und des gedrukten Buches des vorigen Jahrhundert aus einer Perspektive der Prio- 
ritáten, eben wie ein Dialog mit dem Kontinent. 

2. Die Bibliotheken Banats nach 1850 schreibten sich in der algemeinen 
Aktion der Kulturalisierung ein und übernahmen die Erfolge welchen ,die Erweite- 
rung des kulturellen Horizonts des aufklärenden Menschen gewidmet war auf 
der Bahn des rationalistischen Enzyklopedismus, aber mit andere Kriterien han- 
delnd, die an der Funktionalität halten und an der Solidarisierung mit dem etni- 
schen Bestrebungen, Modernisierungen und dem eindringenden Faktoren der Zeit, 
wie Buchdruck, Presse, Buchhandlung und Buchverbreitung. 

3. In der Folge, auf einen festen kulturellen Hintergrund und viel erweitende 
Koordinaten und verbreitenden Veranlassungen, in dem Zeitraum von 1850—1919 
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die Bibliothek entspricht den Ansprüchen des Zusammentreffens zwischen den 
neuen Formen und den lokalen Fond, so grundete sie selbst eine echte kulturelle 
Erfahrung der Epoche. . 7 

4. Eine verhältnismessige späte Erscheinung in Vergleich mit der selben 
Wirklichkeit aus Siebenbürgen, das Netz der banater Bibliotheken wird sich aus- 
breiten und vervielfachen gerade nach 1850, dies sei ein Prozess der sich ent- 
wickelt, gleichzeitig mit der hervortretenden Tendenz in den rumänischen Gemein- 
schaften der Provinz, und mit ihre kulturellen Bestrebungen solidarisierend, nach 
dem Masse ihrer ganzen nationalen Bewegung. 

6. Die Bibliotheken aus den städtischen Zentren Banats gliedern sich in 
diesem umfangsreichen Prozess der Emanzipation ein wi sich die rumänische Geist- 
lichkeit aus der Provinz engagierte, in einer ständigen Solidarisierung auf dem 
Weg eines Zweckes, für welchen mehrere Generationen gestrebt haben. 

Nicht zufällig die Verbreitesten kulturellen Einheiten des banater Raumes 
— Veranstaltungen der Lekture und Musik, Institutionen die was vorgehende 
schaffende Schritte zur Gründung sind verlüngerter Aktivitát machten, und welche 
in einigen Fallen auch heute noch sind. 

Man kann solche Zentren finden wo sich das ganze Netz der Buchereien in 
Banat honzertriert hat und von wo wie eine gesegnete Diaspore und durch bruder- 
liche Anregungandere. Initiativen kommen, wie in den kleineren umgehenden 
Ortschaften wie Caransebes, Oravita, Lugoj, Timisoara. 


(von Claudia PAPIC) 
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VASILE GOLDIS SI LEXICUL SAU POLITIC 


CORNELIU PADUREAN 


În cadrul cercetärii stiintifice din ultimii ani, se poate remarca o 
preocupare sporita pentru studiile interdisciplinare care, prin rezultatele 
lor, pun în evidenţă aspecte pe cát de inedite, pe atât de captivante. 

Legáturile existente intre stiinta istoriei si lingvisticá, vin sá com- 
pleteze peisajul interdisciplinaritätii. Raporturile dintre cele două do- 
menii sunt bine cunoscute, evoluţia limbii în timp, fiind în directă legă- 
tură cu dezvoltarea istorică, 

Definiţia generală a semanticii arată că este știința care se ocupă 
cu reflectarea în limbă a realităţii. În acest caz, noţiunile social-politice 
din limbă definesc însăşi realităţile social-politice ale societăţii. Jac- 
ques Cluaret spunea în lucrarea sa: „Întreaga cunoaştere, întreaga pricepere 
de a acţiona şi a spune, acumulată de un popor se condensează în limba sa în 
orice moment al istoriei. Nu există hiatus între un nivel determinat 
de civilizaţie si limbajul folosit de contemporani“.! 

Pornind de la aceste consideraţii, ne propunem în cele ce urmează 
să surprindem modul în care realitatea istorică pe care o trăiau românii 
aflaţi sub dominaţia maghiară la începutul secolului XX, este reflectată 
de lexicul politic al celui care a fost Vasile Goldiș. 

Considerat de Octavian Goga ca „Părinte al patriei“?, Vasile Gol- 
diș este una dintre acele personalități pe care poporul nostru a știut să 
le dea în marile momente ale istoriei sale și, care, prin activitatea lor, 
au dat strălucirea timpului pe care l-au trăit. 

În vederea înţelegerii demersului pe care ne-am propus să-l între- 
prindem, sunt necesare câteva precizări asupra originii şi biografiei 
sale intelectuale. 

Născut la 12 noiembrie 1862, la Lunca Teuzului (jud. Arad), dintr-o 
familie de preoţi, Vasile Goldiş descifreazá tainele cititului şi a scrisului 
la şcoala din Cermei, unde a urmat primele două clase. Următoarea clasă 
o frecventează la Panatul Nou?, iar clasa a IV.-a la Arad. Tot aici, între 
anii 1873—1881 urmează cursurile liceale, pe care le absolvă ca şef de 
promoţie, învățând în limba română, maghiară si germană. Începând cu 
data de 1 octombrie 1881, ca bursier al Episcopiei Ortodoxe Române din 
Arad, urmează cursurile Facultăţii de Litere şi Filosofie a Universităţii 
din Budapesta. Anii școlari 1882—1883 si 1883—1884, sunt efectuaţi în 
cadrul Universităţii din Viena, unde a luat contact direct cu spirituali- 
tatea de sorginte germană. În timpul studiilor de la Budapesta, devine 
membru al Societăţii „Petru Maior“, iar Ja Viena, al Societăţii Acade- 
mice „România Jună“, calitate pe care o onorează cu o vie activitate 
inclusiv în conducerea lor. Anii de studenţie au reprezentat pentru Va- 
sile Goldiș şi conturarea concepţiei sale politice şi ideologice care îl va 
călăuzi pe tot parcursul frumoasei sale opere. În anul 1885, absolvă 
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cursurile facultátii, obtindnd diploma de profesor de istorie si limba 
latiná. 

Pentru anul scolar 1885—1886, Vasile Goldis este candidat de profe- 
sor la Liceul de Stat de aplicaţie „Eötvös“ din Budapesta. De la 1 sep- 
tembrie 1886, până la 1 septembrie 1889, este profesor suplinitor la Pre- 
parandia din Caransebes, iar de la 1 septembrie 1889 pana la 1901, va 
activa ca profesor titular de istorie si limba latina la Liceul ortodox ro- 
man din Brasov. În întreaga această perioadă, activitatea de minunat 
pedagog a fost intregitá de preocupările pentru editarea de manuale în 
limba română, care, în condiţiile opresiunii naţionale din cadrul Impe- 
riului austro-ungar, erau reduse la număr. 

În anul 1901, se reîntoarce la Arad, unde va activa in primul rând 
pe tărâmul vieţii politice. Astfel, îl regăsim printre colaboratorii de la 
„Tribuna poporului“, pledând pentru colaborarea dintre P.N.R. si P.S.D., 
pentru abandonarea pasivismului politic în raporturile cu conducerea 
oficială, susținând linia .noului activism“. În anul 1905, devine director 
al ziarului „Românul“. Între 1906—1910, deţine şi calitatea de deputat 
de Radna, rostind mai multe discursuri împotriva politicii cercurilor 
conducătoare maghiare, militând pentru drepturi democratice și liber- 
tate naţională. 

La 12 octombrie 1918, Vasile Goldiș este prezent la Oradea unde 
redactează în numele Comitetului Executiv al P.N.R., „Declaraţia pri- 
vind dreptul de autodeterminare al românilor din Transilvania“, iar în 
30 octombrie, devine membru al Consiliului National Român Central. 
desfășurând în cadrul acestuia o activitate prodigioasă. La 9 noiembrie 
1918, redactează „Nota ultimativă“ trimisă guvernului maghiar, iar la 
18 noiembrie, manifestul „Către popoarele lumii“. 

Vasile Goldiș a elaborat, de asemenea,  Convocatorul Adunării 
Nationale de la Alba Iulia, precum și „Rezoluţia Marii Adunării Natio- 
nale de la Alba Julia“, pe care a si prezentat-o în faţa celor peste 
100 000 de participanţi. 

După 1 decembrie 1918, este membru al Marelui Sfat Naţional și 
al Consiliului Dirigent, făcând parte din câteva guverne de a căror po- 
litică va fi nemulţumit. În februarie 1934, s-a stins din viaţă tot aşa de 
modest precum a trăit. Întreaga sa activitate a fost pusă în slujba natiu- 
nii, a cărei emancipare si progres i-a dominat întreaga fiinţă. 

Parcurgerea unor articole, discursuri si lucrări care poartă semnă- 
tura lui Vasile Goldiș, apărute până la Marea Unire!, permite stabilirea 
unor noţiuni și expresii cu ajutorul cărora putem fixa în linii generale 
vocabularul politic uzitat de marele luptător arădean. În cele ce urmează 
von prezenta câteva exemple structurate sub următoarele noţiuni: 


Națiune — national Popor 
— ideologie naţională — în numele poporului român 
— naţiune română — dreptul poporului 
— solidaritate naţională — názuintele poporului român 
— existenţa naţională — voinţa colectivă a poporului 


— recunoaşterea si asigurarea 
ființei nationale 
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validitatea politicà a 

natiunii románesti 

credință naţională 

interesele naţionale 
propășirea economică a 
naţiunii 

propășirea culturală a națiunii 


- apărarea nationalitatii 


alianţa naționalităților 

egala indreptäfire naţională 
națiune asuprită 

robie naţională 

principiu național 

libera dezvoltare naţională 
state naţionale 

binele de obște al neamului 
nostru 

conştiinţa solidarităţii 
noastre naţionale 

națiune conștientă de sine 
învierea neamului 

viata naţională 

desființarea noastră 
naţională 

hotărîrea naţiunii române 
principiul intoväräsirii 
tuturor naţiunilor 

libertatea naţională pentru 
toate popoarele conlocuitoare 
comuniunea naţiunilor libere 
să dispună singură (națiunea) 
în numele naţiunii noastre 


Libertate 


libertate naţională : 
libertate politică 
principiul libertăţii, frätietätii 
si egalităţii 

libertăţi omenești 
libertatea cuvântului 
libertatea individuală 
libertatea presei 
libertăţi adevărate 
libertate confesională 
libertate de asociere 
libertate de întrunire 
libera propagandă a 
gândurilor 

libertate de acţiune 
libertate de mișcare 
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libertate de oränduire a 
afacerilor obstesti 


- libertate nationalä pentru 


toate popoarele 


Egalitate 


egalitatea conditiilor de viata 
pentru fiecare individ 

egalä indreptatire 

egalitate in drepturi 


Unitate 


unitatea tuturor romänilor 
unitatea natiunii románe 
unirea intr-un singur stat 
national 


Democratie 


democratizare 


Dreptate — drepturi 


justitie si dreptate 
revendicá drepturi 
egalitate in drepturi 
dreptul de vot 
dreptul neamului 
drepturi statornice 
dreptul egal al tuturor 
popoarelor 

temeiul dreptului firesc 
drepturi nesträmutate și 
inalienabile 

aceleași drepturi 
dreptul nostru 

după drept şi dreptate 
drept de reprezentare 
indreptatirea firească a 
neamului nostru 

drept de a legifera 
dreptate socialà 
dreptul de proprie 
ocarmuire 


románesc 


Alte nofiuni 
prin noi insine 
solidaritate 
toväräsie 
pace 


https://biblioteca-digitala.ro 


240 Corneliu Pädurean 4 


— suveran — partid democratic 
— independentä — materialismul istoric 

— reprezentare — formaţiuni sociale 

— legile fireşti — exploatarea omului prin om 
— corp reprezentativ — maghiarizare 


— mișcare democratică sovin 

— radical democratic radical 

— spirit democratic literar progres 

— temeiurile democraţiei — internationalismul 
— regim curat democratic socialismului 


— lupta solidará 


Viafa politica — vointa colectiva 


— viata publica — puterea celor multi 

— simţ public — constitutionalism 

— afirmare politica — organizarea constitutionala 
— interes public — in proportie cu numarul 
— maturitate politica indivizilor 

— conștiință politica — armele legii 

— depravare politică — stârpirea privilegiilor 

— combaterea politicii actuale — propäsire materială 

— autoritate publicä — propaganda 

— disciplinä de partid — disidenta 

— programul partidului — fericire 


Analizánd notiunile si expresiile enumerate mai sus, putem observa 
de la inceput cá ele sunt in legäturä cu realitatea, cu cadrul national, 
economic, politic, social, cultural in care isi desfäsurau activitatea in- 
telectualii románi din Banat si Transilvania la inceputul secolului al XX- 
lea. Vasile Goldis, prin vocabularul politic utilizat, dä glas marilor obiec- 
tive nationale, fiind un continuator al Scolii Ardelene, a generatiei pasop- 
tiste si a memorandistilor, in conditiile inceputului celui de-al XX-lea 
veac. 

Pe de alta parte, se constatá in gândirea goldisianä prezenta tradi- 
tiei. Vocabularul politic al generatiei de la 1848 se regáseste, desigur, 
fără a fi predominant si la V. Goldiș. In condiţiile in care problemele de 
fond ale natiunii románe din Transilvania au rámas aceleasi, ca si la 
1848, se intelege cá si solutiile au rämas in general aceleasi, ceea ce 
explicá simbioza dintre traditie si inovatie. 

De asemenea, mai constatám raporturile vocabularului politic mä- 
nuit de Goldis cu gändirea liberalá, democratá si chiar socialistá a Euro- 
pei, rezultat al lecturilor consistente efectuate in bibliografia timpului. 
Vasta sa cultură i-a permis să abordeze marile probleme ale națiunii 
române din perspectiva adevăratului istoric, soluţiile pe care le-a propus 
dovedind un spirit democratic deosebit, conectat la gândirea europeană. 

Studiul noţiunilor si expresiilor folosite de Vasile Goldiș dovedeşte pre- 
ocuparea sa primordială: aceea de emancipare a naţiunii române, pentru 
binele căruia a trudit o viata întreagă. Libertatea naţiunii române, egali- 
tatea ei cu celelalte naţiuni, dreptatea naţională și socială, unitatea tu- 
turor românilor reprezintă o permanenţă în gândirea lui. 

Comuniunea naţiunilor libere, în concepţia marelui nostru luptător, 
reprezintă imperativul timpului, națiunea română urmând să se inte- 


https://biblioteca-digitala.ro 


5 Vasile Goldis si lexicul säu politic 241 


greze si ea acestei comuniuni, Simpla apreciere cantitativä a nofiunilor 
folosite sub titlul de „naţiune“, sunt în fond grăitoare pentru a dovedi 
si defini crezul vieţii și muncii acestui patriot arădean. Lucrările de filo- 
sofie prezente in biblioteca lui Vasile Goldiș? dovedesc si ele măsura în 
care a fost preocupat de problema națională, ale cărei drepturi sunt 
argumentate fie prin apelul la „legile firii“, fie prin dreptul istoric. Pre- 
zenta acestor argumente precum si a unei lucrări a lui J. J. Rousseau, 
în biblioteca personală explică prezenţa tradiţiei iluministe în gândirea 
sa. Alături de J. J Roussean, sunt prezenţi filosofii Alfred Fouillee cu 
„La liberté et le determinisme“, Bertrand Rassell cu „Die Analyse des 
Geistes“ precum si alţii. 

Vocabularul politic uzitat de Vasile Goldiș este în același timp 
rezultatul unor fertile contacte cu literatura socială, psihologică și socio- 
logică a timpului. Printre lucrările care au contribuit la conturarea spi- 
ritului goldişian le amintim pe cele ale lui Alfred Fouillee cu „La science 
sociale contemporaine“,  Kiellen Rudolf „Der staat als Lebensfirm“, 
Emil Durckheim ,,Les régles de la methode sociologique“, Gustave Le 
Bon , Psychologie des temps nouveaux“, etc. 

In acelasi timp putem constata contactul cu materialismul dialectic 
si istoric precum si cu socialismul stiintific, care au influentat conceptia 
democratică a lui Vasile Goldis®. Articolul ,,Materialismul istoric si 
d. V. Goldis“, aláturi de alte lucräri existente in biblioteca sa, sunt o 
márturie a acestei influente. 

Ín concluzie, putem afirma cá lexicul politic mánuit de Vasile Gol- 
dis ráspunde in cel mai inalt grad timpului in care a tráit. Este un voca- 
bular inspirat în primul rând de realităţile vieţii nationale a românilor 
din Transilvania și Banat. De asemenea, el răspunde si marilor obiective 
care își aşteptau rezolvarea, anul 1918 însemnând împlinirea lor. Pe de 
altă parte reflectă contactul marelui luptător arădean cu spiritualitatea 
europeană, dialogul nostru cu universalitatea. 

Rezultatele cercetării noastre în fond nu sunt noi, dar demersul 
efectuat ni se pare tentat, contribuind și pe această cale la conturarea 
personalităţii acestui mare om politic. 


NOTE 


1 Jaques Claret, Ideea și forma, Bucureşti, 1982, p. 19. 

2 „Universul“, 51, 1934, nr. 43 din 14 februarie, p. 9. 

3 Azi localitatea Horea din judeţul Arad. 

4 Vasile Goldiș, Scrieri social-politice si literare, ediţie îngrijită de Mircea Popa 
şi Gheorghe Sora, Timișoara, 1976, p. 75—232. 

5 Olmpia Zdroba, Biblioteca lui Vasile Goldiș si formaţia sa spirituală, in „Comu- 
nicări si referate“, Arad, 1974, p. 77—81. 

6 Vasile Goldis, Materialismul istoric si d. V. Goldiș, in „Românul“, II, 1912, 
nr. 231 (19 octombrie/1 noiembrie), p. 1—2. 
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VASILE GOLDIS UND SEIN POLITISCHER 
WORTSCHATZ 


(Zusammenfassung) 


Das Studium des politischen Wortschatzes, der verwendet wurde, von V. Gol- 
dis, einer hervorragenden politischen Persónlichkeit der Rumánen des XX. Jahr- 
hunderts zur Zeit der österreichischen-ungarischen Monarchie Herrschaft, bereich- 
tigt zur Festlegung einiger Begriffe und Wendungen die mit grosseren Frequenz 
vorkommen. 

Unter diesen wären folgende zu erwöhnen: „Nation“, „Freiheit“, „Gerechtig- 
keit", „Demokratie“, „Politik“ u.a. 

Es ist zu bemerken, dass diese und andere von ihnen abgeleitete Begriffe in 
Zusammenhang mit der am Anfang des XX. Jahrhunderts historischen Realität 
der Rumänen aus dem Banat und Siebenbürgens steken. 

Man kam auch feststellen, dass die politische Denkweise von V. Goldis unter 
dem Einfluss der Aufklärung steht, wie auch unter dem der liberalen, demokra- 
tischen und sogar sozialistischen Denkweise. 
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ISTORICUL TEODOR V. PACATIAN 


CORNEL SIGMIREAN 


I. Geneza si destinul unei opere — ,,Cartea de Aur sau luptele 
politico-nationale ale romänilor de sub coroana ungarä“ 


„Teodor V. Päcätian, dacä n-ar fi scris alte zeci de lucrári, ci nu- 
mai ,Cartea de Aur", cuprinzánd in opt volume mari luptele politice 
nationale ale románilor din fosta Ungarie, si-ar fi cágtigat deja prea 
multe merite ca sá astepte cu drept cuvánt recunostinta neamului sáu si 
a Romániei de azi“!. Aprecierea fi apartine publicistului Dr. A. Cosma 
si era fácutá in 1932, cu ocazia aniversárii a 80 de ani de la nasterea lui 
Teodor V. Pácátian, una din cele mai reprezentative figuri ale scrisu- 
lui românesc din Transilvania si Banat, ziarist in redactiile marilor 
publicaţii ale vremii: „Luminătorul“, „Dreptatea“, „Tribuna“, ,,Telegra- 
ful Român“, ş.a., poet, prozator şi traducător, dar şi autorul unei bogate 
literaturi istorice?. 

Iniţiativa realizării monumentalei opere, „Cartea de Aur“, rămasă 
până astăzi unică în istoriografia română, prin modul de construcție și 
prezentarea a unei informaţii istorice referitoare la peste 200 de ani 
din istoria Transilvaniei, a aparținut cunoscutului memorandist Dr. I. Ra- 
tiu. In primávvara anului 1899, în redacţia „Tribunei“ ---- după cum 
mărturisea Teodor V. Päcätian mai târziu — preşedintele PNR, 
Dr. loan Raţiu își exprimă regretul că, românilor din Transilvania, le 
lipsea o istorie completă și cuprinzătoare a luptelor politice purtate de 
români între 1848 şi procesul Memorandului?. „Lumea de astăzi — spu- 
nea Dr. I. Raţiu — stie ceva despre întâmplările din anii 1848—1849, 
Memorandul nostru şi soarta pe care a avut-o, dar nu știe nimica, sau 
foarte puţin, din ceea ce s-a întâmplat între anii 1848/1849, deşi românii 
din Ardeal n-au stat niciodată cu mâinile în sân, ci mereu au purtat 
lupta pentru câștigarea drepturilor ce li se cuvin“. 

Sensibilizat de constatările președintelui P.N.R., şi după ce se con- 
vinge cá Biblioteca Brukenthal si Biblioteca Astrei deţin suficiente opere 
istorice si ziare, care să-i permită abordarea unei asemenei întreprinderi 
istoriografice, T. V. Päcätian îi comunică fruntasului politic decizia de 
a elabora o asemenea lucrare, spre satisfacția lui Raţiu care-i märturi- 
sea: „Drept să-ți spun, eu, la dumneata si numai la dumneata m-am 
gândit atunci când ţi-am vorbit de necesitatea unei astfel de istorii, pe 
care sunt convins că numai dumneata cu priceperea dumitale şi cu ze- 
lul de muncă pe care-l ai, ne-o poţi da cu siguranță — nimeni altul“. 

La realizarea operei îl îndemna si situaţia politică din sânul româ- 
nilor transilvăneni din perioada de la cumpăna ultimelor două veacuri, 
caracterizată printr-o aprinsă dispută în jurul tacticii politice a P.N. 
— pasivism sau activism. „Voim să arătăm celor chemați — mărturi- 
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seste T. V. Päcätian — sä dea directia politicei románesti, cá politica 
de activitate am facut si noi in trecut, politica bund si energicá, dar 
n-am ajuns la rezultate multumitoare si tocmai din acest motiv a fost 
schimbată tactica, si in locul activităţii a fost decretată rezistența 
pasiva“®, | 

In vederea intocmirii lucrárii, incá din 1899, consulta o serie de 
lucräri istorice, o bogatä presä in limbile romänä, maghiará si germanä. 
Prin deputatul román I. Ciocan din Parlamentul maghiar a consultat o 
serie de lucrári mai putin accesibile, aflate in posesia bibliotecii Casei 
Deputatilor din capitala Ungariei. S-a bucurat, in titanica muncá la care 
s-a angajat, de ajutorul moral si partial material al intregului comitet 
de conducere al Partidului National Roman. 

Pentru a avea răgazul necesar elaborärii operei, a renunţat la 


sfârşitul anului 1900 la conducerea „Tribunei* — revistă ce-şi asuma 
sarcini politice mult prea mari într-o perioadă de criză a ei si a liniei 
politice promovate — pasivismul, preluând conducerea „Telegrafului 


Român“, unde sarcinile gazetäresti îi permitea redactarea lucrării. 

Initial își propusese ca lucrarea să cuprindă doar discursurile si 
intervenţiile deputaţilor români din dieta Transilvaniei si ulterior din 
Parlamentul Ungariei, dar constatând că evenimentele din perioada li- 
beralismului și apoi a dualismului austro-ungar sunt rezultatul unor 
evenimente anterioare, a elaborat în primul volum al „Cărţii de Aur“ o 
sinteză de istorie a Transilvaniei din perioada premergătoare ocupării 
acesteia de austrieci și până la 1848, inclusiv evenimentele din timpul 
Revoluţiei de la 1848. 

Fiind la curent cu preocupările lui T. V. Păcăţian, o serie de oameni 
politici si de cultură își manifestă interesul pentru lucrare. I. Chendi îl 
felicită din București pentru iniţiativa luată și pentru planul de con- 
cepere a lucrării, sugerändu-i însă să schimbe denumirea „echivocä“ de 
„Cartea de Aur“ prin altceva, considerând că ar fi mai conveniabil pen- 
tru caracterul serios al lucrärii’. La fel îl felicita V. Braniște într-o 
scrisoare din 15/28 aprilie 1901, convins de munca grea pe care o nece- 
sita gigantica operá. De asemenea il asigura de sprijinul sáu pentru po- 
pularizarea lucrării și-l ruga să-l treacă pe lista abonafilor la respectiva 
lucrare. Anticipativ, revista „Transilvania“? şi „Telegraful Romän“!®, 
anunţă viitoarea apariție editorială, prezentând planul lucrării pe volume 
şi capitole și scopul urmărit prin realizarea ei. „Cartea aceasta — anunţa 
T. V. Pácátian în „Telegraful Român“ — nu are pretenţia de a fi con- 
sideratä ca istorie critică a vieţii noastre politico-nationale din trecut, 
va fi o simplă dar credincioasă şi amănunţită istorisire a tuturor eveni- 
mentelor politico-nationale, prin care a trecut neamul nostru în trecut, 
va fi o adunare de material brut, din care va avea să se compună în 
timpul său opera monumentală a istoriei critice despre luptele noas- 
tre“!, O serie de reviste si ziare, printre care si „Telegraful Român“, 
unde T. V. Päcätian era redactor-şef, publică fragmente din opera 
aflată în curs de aparitie!?. 

Pentru traducerea din limba latină a „Supplexului“ din 1791, Pá- 
cätian apelase la Elie Dăianu pe care-l cunoștea din redacţia ,,Tribunei*. 
Într-o scrisoare către autorul „Cărţii de Aur“, Dăianu ne oferă intere- 
sante aspecte legate de traducerea în limba română a valorosului act 
politic de la sfârșitul secolului al XVIII-lea şi câteva aprecieri deosebit 
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de valoroase la adresa acestuia: „Am rămas uimit — îi scria Dăianu 
lui T. V. Päcätian — de cunoştinţele și de ingeniozitatea în stilizarea 
autorului acestui măreț op, pe care ori cát am încercat să-l redau fidel, 
sunt convins cá in ce priveşte eleganța, lărgimea, înălțimea si energia 
frazei n-am putut să-l prezint românește decât într-o copie, foarte pa- 
lidă“13. Se mängäia însă cu gândul că apariţia „Supplexului“ in limba 
română va putea constitui un imbold la solidaritate naţională, dincolo de 
confesionalitate, așa cum s-a petrecut la 1791. Îl ruga de asemenea ca 
actul politic de la sfârșitul secolului XVIII să fie publicat in ,,Transil- 
vania“ şi în „Tribuna“, organul de presă al Partidului Naţional Român. 

După mai bine de trei ani de muncă, primul volum al „Cărţii de 
Aur“ era gata, în iarna anului 1902, ziarele anunțând in luna februarie 
apariția lucräriit#, Hârtia necesară a fost procuratä chiar de autorul cár- 
til, de la Viena, tipărirea fiind făcută la intervenţia aceluiași interesat 
susținător, dr. I. Raţiu în tipografia „Tribunei“, scutindu-l pe Päcäfian 
de cheltuielile costisitoare ale unei asemenea realizări. 

Primul volum, care cuprinde istoria Transilvaniei până la 1860, 
este însoțită de o prefaţă ce se constituie într-o adevărată mărturisire 
de credinţă a istoricului Pácátian faţă de rosturile istoriei: „Cel ce gân- 
dește la viitorul neamului nostru (și care bun român nu se gândește?) 
trebuie să se gândească întâi la trecutul nostru. Pentru că trecutul, pre- 
zentul şi viitorul stau în legătură strânsă. Trecutul ne-a dat prezentul 
și din prezent se naște viitorul. E foarte natural deci că numai cunos- 
când bine trecutul putem să ne croim un viitor care să fie mai bun decât 
prezentul“!5, Era o pledoarie ce se înscria în tradiția unei concepții 
istoriografice ardelene, în care primează vocaţia militantă a științei isto- 
rice, menirea ei de instrument al regenerärii nationale. Prin lucrare se 
adresa astfel conducătorilor, care „aruncându-și ochii înapoi, pentru a 
vedea că înaintăm într-o asemenea situaţie ce au făcut, cum s-au apă- 
rat“ să poată scoate poporul din „ispită“ şi din „primejdie“. De asemenea 
„tinerimii române“, „viitorilor conducători“, ca prin ea, prin „Cartea 
de Aur“ să li se ofere un „îndreptar politic, o comoară bogată în mână, 
un izvor nesecat de insufletire naţională, de muncă uimitoare si de 
abnegatiune, — în scopul, ca insufletindu-se de făptuirile din trecut, să 
poarte, când va veni rândul la ea, lupta pentru steagul național cu zelul 
cu care au purtat-o înaintașii“!7. 

În toamna aceluias an, 1902, apărea şi volumul II, cuprinzând eve- 
nimentele din anii 1860—1863, amplu comentat si el de presa ardeleană, 
privind conţinutul şi valoarea lui istorică. Din Craiova, N. Strioan, în- 
tr-o scrisoare către autorul „Cărţii de Aur“, semnată la 19 decem- 
brie 1902, îl anunţa că îi trimite 109 lei pentru cele 9 exemplare deja 
achiziționate și-i mai solicită încă 4 exemplare. De asemenea îl anunţă 
că în capitala Păniei s-a propus o reprezentaţie în onoarea lui şi-i soli- 
cită ca urmare date despre viata și activitatea sa!9. Trimise Academiei 
Române, cele două volume ale „Cărţii de Aur“ sunt propuse de A. D. Xe- 
nopol, în şedinţa din 8 noiembrie 1902 pentru premiul Năsturel—Herescu 
în valoare de 40 de lei!?, În raportul prezentat în şedinţa din 24 martie 
1903, Xenopol face o emoţionantă pledoarie în privinţa valorii lucrării. 
„Valoarea acestei opere este însă de netăgăduit si mult mai mare decit 
a unei simple culegeri de documente. Ea este un steag de luptă pentru 
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fratii nostri si o intindere foarte costisitoare, avánd a forma 8 volume, 
cîte aproape 1 000 pagini fiecare*”. 

Dar, primirea favorabilä care i se face lucrárii din partea presei si 
a oamenilor de cultura romäni, este umbritä de atitudinea ostilä a auto- 
ritätilor. La 21 iunie 1902, o comisie judecätoreascä formatá — printre 
alfii — din judele de instructie de la Tribunalul din Sibiu, Gödri Sándor 
si Preinessberger, viceprocuror, asistați de poliţie confiscă exemplarele 
găsite la locuinţa autorului, in redacţia ,,Tlegraful Român“ si la tipo- 
grafie. Este retinutä inclusiv lista abonatilor — pe baza cáreia sá poatä 
recupera toate exemplarele de la cei care au achiziționat lucrarea?!. Auto- 
rului i se aduce la cunoștință dare în judecată pentru cá volumul I din 
„Cartea de Aur“ conţinea „agitaţie în contra nationalitätii maghiare“ și 
„atac în contra formei de stat“, „atacă unirea Transilvaniei cu patria 
mamă (Ungaria — n.n.) decretată prin legi sancţionate și agitând pro- 
voacă la revoltă împotriva ei“, fapte condamnate potrivit articolelor 172 
si 173 din Codul penal maghiar. Într-o declaraţie de răspuns la acuza- 
fille aduse, T. V. Päcätian arată că lucrarea a compus-o înainte de a fi 
redactor şei la „Telegraful Român“, că lucrarea nu i-a fost impusă (ce- 
rută). De asemenea respinge acuzaţia că lucrarea a fost destinată în mod 
special preotimii. Din punct de vedere științific i se atribuie fraze şi pa- 
saje din documentele pe care el le-a prezentat ca acte istorice, publicate 
si de alti autori. „Mai sunt apoi dificultate si unele fapte istorice, — 
arată cu curaj T. V. Pácátian — cari ori de cite ori să fie condamnate 
prin sentințe judecătoreşti, tot adevăruri istorice vor rămâne pentru tot- 
deauna, dat fiind, că prin sentinţe judecătoreşti nu se pot face corecturi 
în istoria popoarelor cu trecut istoriceste bine stabilit“, Chemat in fata 
judecătorului de instrucție pentru a-și însuşi responsabilitatea acuzațiilor, 
le respinge, arătând din nou că lucrarea sa, „Cartea de Aur, nu-i decât 
o simplă adunare de date și de documente istorice, pe care așa le-a găsit 
la alţi istorici. 

Si totuși, autorului „Cărţii de Aur“ i se remite actul de acuzare în 
care sunt incriminate capitolele: „Activitatea Dietei Ungare“, „Mişcarea 
slovacilor“, „Activitatea lui Simion Bărnuţiu“, „Discursul de la Blaj“, 
„Trei adunări românești“, „Activitatea lui Kossuth“, „Comitetul român 
de pacificare“, „Proclamaţia lui Csânyi“, „Scrisoarea lui Buteanu“, ,,Re- 
privire“ si ,,1853“%3, În total 85 de pagini, din care 58 conţinând discursul 
lui Bărnuţiu din catedrala Blajului din 2/14 mai 1848. I se imputa mo- 
dul de abilitare a documentelor, introducere asubiectivă la o serie de eve- 
nimente. Se arată, printre altele, cá la capitolul ,,Vorbirea lui Bărnuţiu“, 
Päcätian şi-a permis înserarea următorului pasaj: „Si a vorbit ca un în- 
ger, ca un sfânt, pentru că glasul Domnului şi glasul naţiunii române vor- 
bea în el. În mijlocul unei tăceri ca în mormind şi-a expus Bărnuţiu ve- 
derile despre naționalitatea română, despre drepturile limbei române în- 
şirînd rînd pe rînd toate faptele ungurilor, sávirsite în contra românilor, 
pe care i-au aflat totdeauna buni numai de scară pentru a se înălța . . 24. 

În ciuda actului de acuzare, T. V. Päcätian are convingerea că, ade- 
vărul este de partea lui. Acelaşi lucru îi spuse şi presa română, cea ma- 
ghiară în schimb îl acuză, dar dezbaterile în jurul „Cărţii de Aur“ ra- 
liază întreaga opinie publică românească în jurul său. La 13 septem 
brie 1902, printr-un memoriu adresat Curiei regale din Cluj, T. V. Pă- 
tian indică sursele documentare folosite, si de asemenea autorii români 
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si maghiari consultati: Anonymus, M. Cserey, F. Pesty M. Horvät, B. Jan- 
cso, Miron Hodza, G. Barițiu, Al. Papiu Ilarian, N. Popea, G. Popovici*?*. 
Exemplificà expunerea sa cu pasajele luate, toate, in ideea de a para acu- 
zatiile aduse. 

Dar la 24 noiembrie 1902, la Cluj, începe procesul lui T. V. Päcätian 
pentru „Cartea de Aur“. Pentru impresionarea instanţei, procurorul 
atrage atenţia că românii își dau silinta să se rupă de Ungaria si să se 
alăture României. Apărarea îi era asigurată de reputatul om politic şi 
avocat Coriolan Brediceanu. Acesta aduce în sprijinul apărării faptul 
că T. V. Päcätian este redactor-șef la una dintre cele mai guvernamen- 
tale foi, „Telegraful Român“. Discursul lui Bărnuţiu nu i se poate imputa 
lui Päcätian, ca un act împotriva unirii Transilvaniei cu Ungaria, pentru 
că, luat cronologic, discursul a fost în luna mai, iar unirea s-a votat în 
iunie. Discursul — arăta Brediceanu — a fost reprodus si de Jancsó Be- 
nedek, dar acesta n-a fost acuzat. Despre „drepturile răpite“ la care face 
referire Päcätian, Brediceanu afirmă că „drept aceea adevăr, iar nu in- 
juria e ce se afirmă în cartea incriminată despre drepturile rápite*. Ca- 
tegoric, afirmă avocatul apărării, că pentru reproducerea unui document 
nu se poate acorda pedeapsă. Și încheie afirmând că „nu e posibil a re- 
zolva chestiunea naționalităților cu intemnitare“. Dezbaterile s-au pre 
lungit și a doua zi. Atmosfera ce domnea în jurul procesului amintea de 
procesul „Replicii“ si al memorandiștilor, cu deosebirea — afirmă Pă- 
cätian mai tirziu — că „aceste două au fost intentate prezentului popo- 
rului roman din fosta Ungarie, pe cînd „Cartea de Aur“ a fost dată in 
judecată pentru trecutul poporului nostru“?”, 

A doua zi, in 25 noiembrie, s-a pronunţat sentința de condamnare 
a autorului „Cărţii de Aur“ la 8 luni temniţă și 400 coroane amendă, la 
care se adaugă 1 700 coroane cheltuieli de judecată”. Acuzatiile conform 
Codului penal erau: 

— Provocare la nesupunere în contra legii (art. 172, a-1.). 

— Aţâţarea in contra naţiunii maghiare (art. 172, a-2.). 

- - Atacarea puterii obligatorii a legii (art. 173.). 

— Revolta contra legăturii dintre ţările care compun statul maghiar 

(art. 173.9. 

După pronunţarea sentinţei, ta o măsură de precauţie, T. V. Păcă- 
tian este imediat arestat. (În 1897, în fata unui iminent proces de presă 
pentru articolul ,Mácelul de la Mehadica“, s-a refugiat pentru câteva 
luni în România). Va fi pus în libertate în schimbul unei caufiuni de 
5 000 de coroane. La 30 aprilie 1903 are loc rejudecarea procesului pen- 
tru „Cartea de Aur“. Sentința definitivă este condamnarea la 6 luni de 
temniţă. În această situaţie ,ca ultimă încercare, se adresează „bunului 
împărat“, Francisc Iosif, întocmind către acesta un memoriu datat 10 sep- 
tembrie 1903, în care-și expune lucrarea, procesului și condamnarea sa”. 
Adresându-se „Măritului împărat“ și „rege apostolic“, în memoriul re- 
dactat în limba maghiară declară: „Am scris o carte, în limba română, 
despre vremurile trecute, despre vechile lupte: despre trecutul natiei ro- 
mâne si luptele sale politice. 

Mi-am intitulat cartea „Cartea de Aur“ pentru că în ea m-au pre- 
ocupat acele date istorice, discuţii, cereri, scrieri împărătești, memoran- 
dumuri, procese verbale, care ilustrează trecutul de aur al apartenenței 
politice a natiei române la coroana maghiară. 
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Sunt consemnate in aceastä carte toate greutätile vremurilor trecute 
si anii si acele zile care au fost pline de sánge, pline de urä, dar care au 
fost pline si de insufletire, zile in care Măria Ta ocupa aurul lăudat al 
înaintaşilor. 

În aceste zile ura a spälat-o timpul, urmele de sânge le-au spălat 

lacrimile, Dar a rämas entuziasmul! Am considerat că acest entuziasm 
trebuie întreținut în numele posterității, pentru cá nu se poate sti in care 
clipă va avea tara nevoie, tronul, casa domnească de entuziasmul na- 
ional. 
J Cartea mea nu contine amarul si ura vremurilor trecute, nici urma 
sângelui värsat...“31, Arată că lucrarea este „operă pur istorică, care se 
referă la trecut, nu la prezent“ si că „faptele istorice nu pot fi condam- 
nate de procuratură, nici nu pot fi denaturate“. Ca urmare, solicită gra- 
tierea din partea împăratului. Rezultatul însă a fost identic cu cel al al- 
tor memorii adresate de români împăratului. Aceeaşi soartă o va impär- 
täsi si memoriul adresat de soția sa Silvia, împăratului gi tribunalului 
regal din Cluj?. 

Ca urmare, intre 10 septembrie 1903 si 9 mai 1904, Pácátian si-a 
ispäsit pedeapsa la inchisoarea din Seghedin, din intámplare, chiar in 
celula in care dr. I. Ratiu suportase detentia in urma condamnárii me- 
morandistilor. 

In ciuda dificultätilor, incercatul luptätor nu abandoneazá continua- 
rea elaborärii lucrärii, simtindu-se íncurajat de atitudinea opiniei pu- 
blice, de oamenii politici din Transilvania si Banat. Printre acestia se 
numárau cei doi Mocioni, Alexandru si Zeno — care íntr-o scrisoare 
adresată lui T. V. Päcätian își exprimă admiraţia fata de „Cartea de Aur“ 
si-i promit ajutorul material, condamnánd modul brutal de redactie al 
autoritátilor?. Îl incurajau si aprecierile venite din partea istoricului 
maghiar Jancsö Benedek, care, intr-o scrisoare cátre Päcätian isi expri- 
ma regretul pentru procesul intentat si cerea sá-l treacä in rândul abo- 
natilor pentru urmätoarele volume. 11 anunta cá are de gánd sa publice 
in revista „Szäzadok“ o recenzie mai amplá despre operele maghiare re- 
feritoare la literatura istorică despre români, in care va aminti despre 
importanța istorică a „Cărţii de Aur, 

Dupä eliberarea din inchisoare, paralel cu munca de redactor sef 
la „Telegraful Roman“, reia opera de redactare a „Cärtii de Aur“. In 
1904 reediteazá primul volum, lásánd prin linii de intrerupere, ,,oglinzi 
albe“, pentru textul condamnat. Actul de acuzare, pasajele si expresiile 
incriminate le redă însă la sfârşitul volumului, oferind cititorului posi- 
bilitatea de a cunoaşte textul integral al volumului, dar si mărturia unui 
abuz dureros la adresa istoriei. Au urmat apoi celelalte volume ale „Cărţii 
de Aur“. In 1905 publică volumul III, pregătit pentru tipar in temnita 
de la Seghedin. Cuprinde perioada 1863—1865, cu un bogat material do- 
cumentar privind desfășurarea dietei de la Sibiu. În anul 1906, volumul 
IV, cuprinzând discursurile deputaţilor români în sesiunea parlamentară 
din anii 1865—1868, perioadă de adânci frământări şi mutații în viata po- 
litică din imperiul devenit din 1867 austro-ungar. Discursurile sunt luate 
după ziarul dietei, după notele stenografiate. Urmează în 1909 volumul V, 
cu perioada 1869—1872, tipărit la „Tipografia Arhidiecezanä“ din Sibiu. 
Volumul cuprinde discursurile si intervenţiile deputaţilor români din 
Banat în ciclul parlamentar 1869—1872, şi ale celor din Ardealul isto- 
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ric, cu exceptia lui Sigismund Popp si Iosif Hodos, oameni politici ro- 
mani care, aplicánd pasivismul, au refuzat sä participe la viata parla- 
mentará. Ín 1910, volumul VI, cu referiri la toate momentele mai im- 
portante ale miscärii politico-nationale ale romänilor, discursurile par- 
lamentare din dietà si din partea arhiereilor de cele douä confesiuni, or- 
todoxä si greco-catolicá, in Casa magnatilor. 

Nu-i scapă însă nici evenimentele din România, obţinerea Indepen- 
dentei de stat în urma războiului ruso-románo-turc, despre care notează: 
„Toate acestea ne-au umplut inimile de încredere nouă în puterile noas- 
tre proprii ca neam cu însuşiri frumoase şi cu putere de viaţă, — şi ne-au 
adus la convingerea, că nu este putere lumească care să ne poată des- 
fiinţa ca popor, precum şi la convingerea, că dacă Dumnezeul párinti- 
lor nostri ocroteste şi înalță pe fraţii noştri de vecinătate, El nu poate 
să ne dea uitării nici pe noi, care totdeauna în El ne-am pus nădejdea 
si de la El am așteptat nădejdea si mäntuirea“®®, 

In 1911 era anunţat volumul VII al „Cărţii de Aur“, dar durerile 
sufleteşti şi grijile pentru unica lui fiică, Dorica, care s-a stins din viaţă 
la vârsta de 9 ani, în 1913, l-au împiedicat să-şi tind promisiunea. Vo- 
lumul va apare în 1913, Päcätian mărturisind condiţiile dureroase în care 
l-a elaborat: „În nopţile nedormite şi în zilele pline de zbuciumări su- 
fletesti, petrecute în pazul iubitei şi neuitatei mele Dorica, am compus 
si am tipărit volumul de fata al publicatiunii mele. În zile şi nopţi trăite 
intre groază şi speranţă“. Volumul cuprinde perioada 1881—1896, anii 
„Memoriului“ lui Barițiu, ai „Replicii“ lui A. C. Popovici si ai Memo- 
randului, anii afirmării europene a problematicii naţionale a românilor 
din Transilvania. În 1915, după o muncă de 16 ani, încheia masiva lu- 
crare, în cursul anului apărând volumul al VIII-lea al „Cărţii de Aur“, 
cuprinzând evenimentele politico-nationale din perioada 1896— 1910. 
Iniţial, ultimul volum al „Cărţii de Aur“ a fost proiectat să cuprindă 
un istoric al proceselor politice ale românilor din Transilvania din era 
constituţională”. Dar, adoptarea activismului la Conferinţa P.N.R. din 
1905 şi participarea deputaţilor români la ciclul parlamentar 1906—1910, 
l-a determinat să renunţe la proiectul initial pentru a cuprinde între co- 
pertele sale discursurile şi intervenţiile reprezentanţilor români în par- 
lamentul de la Budapesta. Multe din ele sunt redate numai în rezumat, 
o prezentare integrală — mărturiseşte Päcätian — ar fi presupus încă 
două volume. Respectând obisnuinta de a-și centra volumele pe ciclurile 
parlamentare, ar fi urmat perioada 1910— 1915, dar renunţă să o mai 
facă, după cum mărturisește din două motive: pentru că ciclul parla- 
mentar 1910—1915 încă nu era încheiat, era în desfăşurare Primul răz- 
boi mondial, iar în al doilea rând, credea că în 1910 a început o epocă 
nouă in viata politică din Ungaria, aceea de apropiere între puterea po- 
litică, şi liderii politici români. Are apoi sentimentul că asupra acestei 
perioade neavând la îndemână „toate amănuntele“, nu o poate studia 
cu destulă aprofunzime si obiectivitate. 

Elaborarea masivei opere, de 6560 de pagini, a necesitat din partea 
autorului o uriașă muncă fizică și intelectuală, cu mari sacrificii mate- 
riale, estimate de Päcätian la suma 24000 de coroane, din care au 
rămas nerecuperate aproximativ 8 000 de coroane“. Era o sumă conside- 
rabilă pentru aceea perioadă, ,jertfità — după cum spunea Päcätian 
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mai târziu — din säräcia unui om care träieste din munca grea si istovi- 
toare de puteri a gazetäriei“®. A avut însă satisfacția unor aprecieri 
generoase asupra operei, care s-a bucurat de largă receptivitate şi a avut 
un puternic impact în rândul intelectualitätii româneşti din Transilva- 
nia, a presei în general. De fiecare dată, apariţia unui volum era pe larg 
dezbătută în coloanele ziarelor din Transilvania, subliniindu-i valoarea 
de document istoric, de lecţie istorică, pentru toate generaţiile, şi mai 
ales, efortul intelectual si material pe care-l investise autorul pentru 
redactarea ei, trecând peste greutăţile intemnitárii şi ale celor materiale 
şi familiale, a patru procese de presă ce le-a avut în calitate de redactor- 
şef al „Telegrafului Român“. 

Prezentând volumul al III-lea, ziarul „Libertatea“ din Orăştie arată 
că opera lui Pácátian, „Cartea de Aur“, are pagini care sunt mai miscá- 
toare si zguduitoare decât cel mai bun roman, — cărturarul român in- 
teligent află în ea o lectură prețioasă, ce-i imbogateste mult cunoştinţele 
istoriei noastre şi îi dă sănătoase elemente de judecată şi pentru ţinuta 
din zilele noastre în cele naţionale, dacă e să ne arătăm vrednici de marii 
nostri părinţi din acele zile“:0. „Revista Bistriţei“ recenzând volumul V 
al operei, îi subliniază valoarea politică şi culturală si o compară cu „En- 
ciclopedia română“ a lui Diaconovici”. V. Goldiş, într-o viziune de an- 
samblu asupra „Cărţii de Aur“, remarcându-i unele scăderi din perspec- 
tiva unei insuficiente rigurozitäti ştiinţifice, îi subliniază valoarea in- 
formativă şi formativă necesară orientării politice a intelectualitätii ro- 
mänesti si, mai presus de orice, modul prin care Päcätian a ştiut să-şi 
servească propriul popor: „Gândiţi-vă si vă inclinati. Prin cinste, prin 
muncă, prin jertfă se înalță neamurile. Teodor V. Päcätian a dat pildă 
strălucitoare de munca si jertfa“-’. 

Apărută în tiraje mici, de 300—400 de exemplare, „Cartea de Aur“ 
s-a adresat, aşa cum am mai remarcat, în general intelectualitätii, celor 
capabili să-i înţeleagă rostul și mesajul. Pe baza listei de abonaţi la vo- 
lumul Ill, listă publicată la sfârşitul volumului IV, avem imaginea me- 
diilor intelectuale si geografice care au receptat lucrarea. Cei 328 de abo- 
nati provenind din o sută de localităţi din Transilvania şi Banat si din 
Regatul României, din oraşele Bacău, Iasi, Bucuresti, Craiova. Un tablou 
socio-profesional al abonaților se prezintă astfel: 18 notari şi funcţionari 
publici, 61 de avocaţi, 104 preoţi si protopopi, 8 proprietari si mari pro- 
prietari, 10 deputaţi dietali, 7 directori de bănci, 6 biblioteci, 11 profe- 
sori si învăţători, 3 directori de gimnazii și seminarii, 3 institute ban- 
care, 2 pensionari, 6 medici, 1 societate culturală, 2 ofiţeri şi 15 persoane 
fără menţiunea profesiei sau a pregătirii intelectuale. Predomină, după 
cum se vede, preoţii şi avocaţii, categoriile de altfel cele mai reprezen- 
tative ca număr ale intelectualitätii românești din Transilvania la înce- 
putul secolului al XX-lea. Printre cei ce au achiziţionat volumul se nu- 
mără: Dr. I. Suciu, deputat dietal, V. Goldis, V. Lucaciu, G. Pop de Bă- 
seşti, Al. Mocioni, Iuliu Maniu, Constantin Stere, Ioan Cavaler de Puş- 
cariu, V. Lascăr, T. Mihali, Al. Vaida Voevod, Miron Cristea, Iosif St. 
Sulutiu, Partenie Cosma, Emanuil Ungureanu şi alţii. Sunt însă foarte 
multe cazuri, când bănci sau persoane particulare au achizitionat-o în 
mai multe exemplare, pentru a o redistribui societăţilor studențești, ti- 
neretului studios. Asa procedează un Al. Mocioni care donează 15 exem- 
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plare din „Cartea de Aur“ studenţilor români din Cluj si 25 exemplare 
celor din Budapesta. Intr-o scrisoare de multumire cátre marele mece- 
nat román, studentii románi din Budapesta, decodificándu-i mesajul, isi 
exprimau aprecierile privind valoarea „Cărţii de Aur“: „Cetind istoria 
neamului nostru ne vom face educatiunea naţională, de care şcoala străi- 
nă ne-a lipsit. Drept dascăli ne vor servi acei oameni mari, a căror amin- 
tire împodobeşte paginile istoriei naţionale și ale căror exemple de per- 
severentä si de abnegatie vor fi pentru generatiunile viitoare tot atât de 
puternice îndemnuri la fapte“. Interesant că printre cei care au achizi- 
tionat cartea au fost şi cercurile politice din jurul arhitectului Frantz 
Ferdinand. 

Aspectul utilitar, de document, de izvor pentru cunoasterea trecu- 
tului glorios si de formare a constiintei nationale räzbate din cele mai 
multe aprecieri făcute asupra lucrării in epocă si in anii care au urmat. 
În 1913, Miron Cristea — printr-o scrisoare în care i se adresa cu for- 
mula de „iubite cumetre“, îl asigura pe Päcätian de perenitatea operei 
şi a poporului căruia îi este adresată, menit să mai joace un mare rol 
cultural si politic în estul Europei, profeție confirmată de timp". 

Merite deosebite, utilitare, îi găsea „Cărţii de Aur“ şi Al. Vaida Vo- 
ievod, deputat în Parlamentul de la Budapesta, opera lui Päcätian fiind, 
in opinia fruntasului mișcării nationale, „prima scriere desfăşoară eve- 
nimentele istoriei noastre politice în ordine cronologică,... că ceea ce 
altcum ar trebui căutat într-o bibliotecă întreagă, în „Cartea de Aur“ 
le află omul într-un mănunchi“, atât de folositoare deputaţilor români 
în luptele de sub cupola Casei deputaţilor“. Aceeaşi idee de sursă do- 
cumentară în apărarea intereselor naţionale o subliniază şi scrisoarea 
lui Iosif Șchiopul către Horia Petra Petrescu din 16 august 192646. Aflat 
in serviciul statului român la Societatea Naţiunilor, la Berna, îl ruga 
să i se trimită o serie de opere, inclusiv „Cartea de Aur“, pentru a-i servi 
la apărarea intereselor românești în disputele privind problema minori- 
tätii maghiare din Transilvania. 

În perioada dintre cele două războaie mondiale, cu toate progresele 
noii şcoli istorice româneşti, aprecierile privind valoarea de incontesta- 
Lilä sursă documentară a operei s-au păstrat. Emil Isac considera „Cartea 
de Aur“ o „Magna Charta“ din Ardeal: cu cele mai frumoase pagini de 
filozofie, stilul este sobru, antic, de o frumuseţe clasică“. Aprecieri en- 
tuziaste ce ieşeau de sub pana unui poet. La fel se exprimau asupra 
operei lui T. V. Päcätian istoricii: I. Lupaș, Silviu Dragomir, I. Moga, Va- 
sile Netea si I. D. Suciu. Sugestivă pentru încadrarea istoriografică a 
operei, ni se pare observaţia lui I. Breazu, prin asemănarea „Cărţii de 
Aur“ cu opera lui Şincai, „Hronicul românilor“. Şincai a cules documen- 
tele existenţei noastre în furtuna veacurilor, pentru a-i servi la întări- 
rea conştiinţei şi demnităţii nationale; Päcätian a făcut acelaşi lucru cu 
documentele de după Şincai, până la începutul secolului al XX-lea, adică 
din epoca afirmării celei mai depline a românismului ardelean, docu- 
mente aproape tot atât de puţin cunoscute ca şi cele din Cronică. Ase- 
meni lui Șincai, T. V. Päcätian şi-a purtat opera prin închisori şi şi-a 
scris-o în sărăcie, ca şi Cronica — „Cartea de Aur“ este aproape o le- 
gendă: vorbesc de ea toţi, dar o cunosc foarte puţini, căci este extrem de 
rara“48, 


https://biblioteca-digitala.ro 


252 Cornel Sigmirean 10 


O notă discordantä in aprecierea operei „Cartea de Aur“ au făcut-o 
Augustin Bunea“? si, partial, N. Iorga, dar ale căror păreri sunt legate 
de aprinse polemici purtate cu T. V. Päcätian în primul deceniu al se- 
colului XX în jurul vechimii Mitropolitei Române din Ardeal. 

Ca o recunoaștere a valorii operei rămân mărturie şi cele două premii 
ale Academiei. Mai întâi în 1905, Premiul Adamachi, în valoare de 
1 500 de lei, pe baza raportului prezentat de Grigore Tocilescu. Preluând 
ideile din raportul prezentat de Xenopol în 1903, când a fost pentru 
prima dată propusă la premiul „Năsturel Herescu“, Tocilescu arată că 
lucrarea lui Päcätian „este menită a încorda şi mai mult împotrivirea 
Românilor contra tendinţelor cotropitoare ale poporului conducător, dar 
această încordare e necesară, căci românii nu pot renunţa la nationali- 
tatea lor fără a se sinucide“5!. In 1930, la propunerea lui I. Lupaș, i s-a 
acordat lui T. V. Päcätian, „Premiul Aurel Cosma“ pentru întreaga acti- 
vitate publicistică si în mod deosebit pentru valoroasa operă „Cartea de 
Aur“2, În anul 1906, cu ocazia expoziţiei de la Bucuresti, pentru lucră- 
rile expuse a primit medalia jubiliară „Regele Carol I“, iar în anul 1911, 
după primirea volumului VI, al „Cărţii de Aur“ regele Carol I i-a tri- 
mis medalia „Bene merenti cl. 1453, 


„Cartea de Aur“, opera cea mai reprezentativă a prolificului pu- 
blicist şi istoric, Teodor V. Päcätian ocupă un loc aparte în istoriografia 
română. Elaborată în plină perioadă de afirmare a spiritului critic în 
istoriografia română, prin I. Bogdan, D. Onciu, N. Iorga, opera lui Pä- 
cätian nu se acomodează acestui curent. Aparent, dă impresia unei cu- 
legeri de documente şi unele sinteze de istoriografie îi şi rezervă această 
calitate. Dar „Cartea de Aur“ este lipsită de acea critică internă, care 
validează valoarea unei asemenea întreprinderi. În prima ediţie a volu- 
mului I nu apar nici trimiterile necesare la sursă, lipseşte chiar distinc- 
tia clară între document și textul autorului. La sugestia lui Xenopol va 
reveni la ediţia a doua si în elaborarea volumelor ulterioare, indicând 
la sfârşitul fiecărui volum lista documentelor consultate în vederea ela- 
borării lucrării. Nici adunarea documentelor nu s-a făcut cu scrupulo- 
zitatea necesară, îi lipseşte un discernământ necesar în alegerea docu- 
mentului celui mai reprezentativ. Prin comentariile asupra unor eve- 
nimente, prin introducerile făcute unor documente şi evenimente, el îşi 
înserează propriile păreri, toate acestea îndepărtează opera de calitatea 
de colecţie de documente. Si curios că omul receptiv, care era T. V. Pă- 
cätian, era la curent cu ceea ce înseamnă o recuperare critică a trecu- 
tului, o mărturiseşte de mai muulte ori, chiar în introducerea de la pri- 
mul volum spune că lucrarea sa „nu e istorie critică a luptelor noastre 
din trecut“. Ea poartă în primul rând amprenta unui romantism târziu, 
fenomen caracteristic istoriografiei transilvane de la începutul secolului 
al XX-lea, în care ideea naţională străbate fiecare operă. „Cartea de 
Aur“ poartă apoi amprenta — ca de altfel şi alte lucrări din acea pe- 
rioadă — contextului politic în care a fost realizată. Întreaga perioadă, 
care a urmat realizării dualismului austro-ungar, este marcată politic în 
mişcarea naţională română de redobândire a autonomiei Transilvaniei. 
Aşa cum arată Al. Lapedatu, acestui comandament politico-national i 
s-a ataşat întreaga istoriografie care încearcă să legitimeze sub raport 
istoric şi juridic acest postulat5t. Din această situaţie s-au născut „Romä- 
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nii si constitutiunile* a lui Iosif Hodos, ,,Parti alese din istoria Transil- 
vaniei pe douä sute de ani in urmá* de Gh. Baritiu, „Chestiunea romana 
in Transilvania si Ungaria“ de Eugen Brote si „Cartea de Aur“ a lui 
Teodor V. Pácátian. Opera lui Päcätian mai poartă marca ziaristului mi- 
litant, angajat profund politic prin scris in serviciul cauzei de conservare 
si salvare a fiintei nationale, pentru care istoria este purtätoarea unui va- 
loros mesaj de educatie nationalà. „Cartea de Aur“ este de fapt ceea ce 
spunea insusi autorul: expunere, istorisirea faptelor intámplate, e adunare 
de documente autentice ...“ necesare „compunerii la timpul sáu a ceea ce 
ne trebuie, istoria adevărată a trecutului nostru politic“. (s.n.). 

După atâţia ani de la apariţia ultimului volum, în 1915, „Cartea de 
Aur“ rămâne una din principalele surse de studiere a epocii moderne, 
cu precădere a istoriei Transilvaniei din perioada dualismului. Conside- 
räm că o reeditare critică a ei ar reprezenta, în ciuda progreselor isto- 
riografice, un mare câştig pentru ştiinţa istorică românească, reactualizând 
în acelaşi timp o operă şi un autor ce şi-au îngemănat destinul, până la 
o identificare totală. 


II. Întregirea unei opere 


Din munca de documentare la „Cartea de Aur“, din legăturile cu 
cercurile ortodoxe mitropolitane sibiene, timp de şaisprezece ani fiind 
redactor-şef la „Telegraful Român“, sau ca urmare a atribuțiilor deti- 
nute în cadrul Astrei ca președinte al secţiunii istorice, s-au născut o 
serie de alte studii, ce-i întregesc prolificului istoric bogata operă. 

În timpul efectuării lunilor de detenţie la Seghedin, în paralel cu 
pregătirea pentru tipar a volumului III din „Cartea de Aur“, a redactat 
lucrarea „Istoriografi vechi — istoriografi noi. Studiu critic în chestia 
vechei mitropolii ortodoxe române”, apărută în 1904 la Sibiu, în Tipo- 
grafia Arhidiecezană55. Lucrarea lui T.V. Päcätian se dorea un răspuns 
dat istoricului Augustin Bunea, care în cartea „Vechile episcopii ro- 
mânesci a Gioagiului, Silvasului si Bălgradului“5, de pe poziţia unui 
confesionalism dus în extremis, respingea teza existenţei unei mitro- 
polii ortodoxe române în Transilvania înainte de 1864. Contrar „vechi- 
lor istoriografii“ — Samuil Micu, Petru Maior, Timotei Cipariu — care 
afirmaseră existenţa unei mitropolii ortodoxe începând cu 1384, A. Bunea 
supunea documentele probatoare ale existenţei mitropoliei unei noi inter- 
pretări. Astfel consideră eronată plasarea la Alba Iulia a mitropolitului 
Ioanichie, amintit într-un document de la 1479, solicitând regelui Matei 
Corvin scutiri de taxe pentru preoţii de religie ortodoxă din Maramureş. 
Istoricul blăjean consideră că Ioanichie a aparținut Belgradului sârbesc 
Nandoralbensis (Nándorfehérvár — în maghiară) si nu la Fehérvár”. 
De asemenea respinge interpretarea documentului din 1494, prin care 
regele Ungariei Vladislav II confirma hotärârea Patriarhiei din Constan- 
tinopol de a se acorda Mänästirii Peri statut de stauropighie, iar egu- 
menului llarie era dator cu cuvenita ascultare si supunere fatä de arhi- 
episcopul Transilvaniei. Potrivit opiniei lui Bunea, documentul se re- 
ferea la arhiepiscopia (mitropolia) Țării Románesti?)?, Pe o poziţie apro- 
piatá, fárá a reprezenta o identitate totalà de interpretare, se situa si 
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N. Iorga prin lucrarea „Sate si preoţi“. Continuándu-si şirul argumente- 
lor, A. Bunea, dealtfel unul din cei mai valorosi istorici románi din Tran- 
silvania la inceputul secolului al XX-lea considera cá, inainte de 1599, 
nu se poate vorbi nici cel putin de existenta unei episcopii care sa se fi 
extins asupra intregii Transilvanii, care apoi, sub principii calvini a fost 
„calvinească“ în credinţă si situaţii, rămânând doar formal de rit orto- 
dox5®, Considera, ca urmare, existența ortodoxiei la români o adevărată 
fatalitate care a făcut ca elita românească din Transilvania, pentru a 
putea juca un anumit rol în stat să se catolicizeze, rupându-se de po- 
port. 

Asemenea ,,acuzatii“, care poartä evident amprenta unui subiecti- 
vism confesional, au ränit, chiar dacá din aceleasi considerente confe- 
sionale, cercurile ortodoxe din jurul ,,Telegrafului Român“, fapt ce va 
întreţine, pe tema vechimii mitropoliei ortodoxe o vie polemică, ce s-a 
prelungit în întreaga perioadă în primul deceniu al secolului al XX-lea, 
şi chiar mai târziu. 

În acest context a apărut în 1904 lucrarea lui Teodor V. Päcätian 
„Istoriografi vechi — istoriografi noi“, în care, de pe poziţia cärtura- 
rului angajat prin scrisul său idealului national, se simţea sincer afec- 
tat că ,,...trecutul nostru, ...e dat astăzi in judecatà^9!, „Noii istorici“ 
— Bunca si Iorga — în viziunea lui Päcätian, puneau la îndoială repu- 
tatia celor mai mari istorici din trecut şi mai ales puneau în joc iarăşi 
„onoarea naţională“. Drept urmare, deşi nu se simţea cel mai îndreptă- 
tit să o facă, pe parcursul a 173 de pagini, redactorul şef de la „Tele- 
graful Român“, utilizând o bogată literatură de specialitate în limbile 
române, maghiară, germană si sârbă, încearcă contracararea asertiunilor 
lui Bunea, pe care îl considera „mai mult preot decât scriitor“. 

Fără a aduce noi dovezi documentare, dar pornind de la o reali- 
zare a surselor iniţiale, corelate cu bogata bibliografie consultată de Păcă- 
tian, contrar interpretărilor date de istoricii A. Bunea si N. Iorga, demon- 
strează posibilitatea existenţei unei mitropolii ortodoxe înainte de Mihai 
Viteazul. De altfel, în viziunea sa, Mihai nu a întemeiat mitropolia orto- 
doxă a Transilvaniei (nici nu avea o asemenea calitate -n.a.), ci doar a 
edificat biserica mitropolitană. Trimisă pentru premiere Academiei Ro- 
mâne, alături de primele două volume din „Cartea de Aur“, lucrarea lui 
T. V. Päcätian s-a bucurat de aprecieri favorabile. A. D. Xenopol, în ra- 
portul prezentat asupra lucrării, consideră corecte afirmaţiile, dar îşi ex- 
primă regretul cà în favoarea afirmațiilor sale, Păcăţian nu a adus noi 
argumente®?. De asemenea Gr. Tocilescu într-o scrisoare adresată lui Pä- 


catian îşi exprimă speranţa cà „...atät tonul ce păstraţi in discutiune cât 
și tăria argumentelor ce aduceţi vor convinge şi pe cei necredinciosi ca Tho- 
ma necredinciosul*,... pe cei „infumurafi îi veţi desmetici, pe cei „ră- 


täciti ii veţi îndrepta, iar pe cei doi „drept credincioşi in cele bäträ- 
nesti“ ne veţi întări în cuvintele noastre“®, 

A urmat însă, drept răspuns la opera lui T. V. Päcätian, o nouă lu- 
crare a istoricului Bunea „ierarhia Românilor din Ardeal şi Ungaria“. 
Pe un ton ironic si din perspectiva unei eruditii istorice ce-i aparţinea 
însă umbrită de confesionalism, acesta reia punct cu punct argumentele 
lui Päcätian, supunându-le unei severe critici, punând sub semnul în- 
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trebàrii calitatea de istoric a publicistului sibian, cu referiri exprese, 
deosebit de aspre, la adresa ,,Cartii de Aur“. 

Polemicile, in jurul vechimii mitropoliei, purtánd in ele o incärcäturä 
confesionala, s-au prelungit asa cum am mai arátat, presa in special con- 
tribuind din plin la acestea$?, Neobisnuite, pentru acea perioadă in presa 
ardeleanà, s-au dovedit atacurile la adresa lui Iorga gázduite de T. V. Pà- 
cätian in „Telegraful Român“. Afectat de acest „tratament“ aplicat ma- 
relui istoric, O. Ghibu a intervenit în apărarea sa, publicând în „Tri- 
buna“ de la Arad un articol sub pseudonimul Dr. Sever Muresan*$, 

Existenţa unei mitropolii ortodoxe în Transilvania anterioară anului 
1599 va primi — asa cum arată istoricul Silviu Dragomir -— o nouă con- 
firmare prin publicarea în 1913 de către Andrei Veress a lucrării lui 
Antonio Possevino „Transilvania“?, Acesta efectuând in 1583 la indem- 
nul lui Stefan Báthori o călătorie de 47 de zile în Transilvania, inclusiv 
la reşedinţa principelui in Alba Iulia, menţiona în respectiva lucrare 
existența unei mitropolii de rit grecesc cu reședința la Alba-luliat8. Cer- 
cetarea istorică ulterioară — prin contribuţia istoricilor St. Metes9?, Mir- 
cea Pácurariu?? si alții — a întărit prezumtiile referitoare la vechimea 
mitropoliei ortodoxe în Transilvania. De altfel, în 1878, la mănăstirea 
Râmet (jud. Alba) s-a descoperit o inscripţie care-l menţionează pe arhi- 
episcopul Ghelasie la anul 1376, fapt ce presupune existenţa unor epis- 
copi din diferite zone ale Transilvaniei aflaţi sub jurisdicţia sat. 

În paralel cu adunarea materialului şi redactarea ultimelor volume 
ale „Cărţii de Aur“, Teodor V. Päcätian a elaborat o serie de lucrări pri- 
vind istoria bisericii ortodoxe române. Amintim dintre acestea mono- 
srafiile: „Biografia mitropolitului Ioan Metianu* (1915), „Un mecenat 
român: Dr. Iosif Gall (1916), „Trei mitropoliți ai bisericii ortodoxe ro- 
mâne din Ardeal“ (1916) si „Reinfiintarea si organizarea mitropoliei gre- 
co-ortodoxe române din Ardeal“ (1916). Din păcate toate au rămas la 
stadiul de manuscris. 

După o îndelungată perioadă — între anii 1911—1917 — s-a aflat 
în fruntea ,,Telegrafului Român“, Teodor V. Päcätian a părăsit redacţia 
ziarului datorită conflictului cu Vasile Mangra, aservit tot mai mult inte- 
reselor politice ale cercurilor guvernamentale budapestane. Din prezenţa 
sa în redacția ziarului sibian s-a născut lucrarea „Repertoriul ziarului 
Telegraful român pe anii 1853—1917*, un util şi valoros instrument pentru 
reconstruirea unor importante pagini a presei româneşti din Transilva- 
nia. Lucrarea a fost premiată în 1923 de Institutul de istorie din Cluj. 
(Din păcate, manuscrisul lucrării s-a pierdut). 

După înfăptuirea Unirii de la 1918, operă la care prin scrisul său 
contribuise atât de mult, Päcätian a primit din partea Consiliului Diri- 
gent conducerea „Gazetei oficiale“, fapt ce ilustra o recunoaştere a me- 
ritelor gazetăreşti ale aproape septogenarului publicist. 

Cu toate noile exigente impuse de noua generaţie afirmată după 
Unire, Teodor V. Päcätian a continuat să fie o prezenţă activă a publi- 
cisticii şi a scrisului românesc, a scrisului istoric*??. 

Multe lucrări s-au născut din colaborarea cu Astra. Din 1911, ca o 
recunoaştere a meritelor sale istoriografice a fost ales preşedinte al sec- 
tiunii istorice, funcţie deținută în perioada interbelică, ca un omagiu din 
partea Astrei închinat activităţii şi jertfelor vieţii sale. De multe ori — 
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relateazá istoricul I. Moga — bätränul publicist i se adresa lui I. Lupas 
cu rugámintea de a-l elibera din functia de presedinte al sectiunii isto- 
rice, fiindu-i greu sá „prezideze atâtia academicieni“, rezervä ce dezvá- 
luie o mare modestie, un suflet nobil si un caracter de elită”. 


Din insárcinarea Astrei a intocmit lucrarea „Jertfele romänilor din 
Ardeal, Banat, Crişana, Sătmar si Maramures aduse in războiul mon- 
dial“. Ideea elaborärii unei asemenea lucrári a apárut in 1915, cand in 
presa din Ardeal s-a lansat apelul pentru intocmirea unei lucräri care 
sá consemneze jertfele románilor in rázboiul ce se desfásura, pentru a 
constitui un argument al luptei románilor pentru drepturile politico-na- 
tionale", Evoluţia evenimentelor militare si politice a facut ca iniţiativa 
sá nu poatä fi reluatä decät dupa räzboi, in sedinta din 2 august 1920, 
cánd s-a hotárát ca sectiunea istoricá a Astrei sá incredinteze lucrarea 
unui membru al ei. Întrucât modelul din 1915 nu mai corespundea, 
pentru că trebuiau luate în considerare şi alte jertfe: refugiaţi, internaţi 
si arestaţi, T. V. Päcätian a întocmit un nou „tablou nominal“ in care 
se vizau şi alte aspecte privind desfăşurarea revoluţiei din 1918. Planul 
propus a fost acceptat de Secţiunea istorică a Astrei în şedinţa din 18 
iunie 1921, ca apoi în şedinţa din 29 septembrie 1921 să fie încredinţată 
lui T. V. Päcätian sarcina coordonării muncii de culegere a datelor ela- 
borate a lucrarii®. Pe baza datelor centralizate, culese prin intermediul 
primarilor si al secretarilor din comunele şi oraşele Transilvaniei a ela- 
borat lucrarea despre jertfele românilor în Primul război mondial, aceasta 
cuprinzând un valoros material informativ privind populaţia românească 
din Transilvania, soarta celor mobilizați: morti, răniţi şi dispăruți, orfani, 
tabloul social al celor mobilizați ş.a. Elaborată într-un timp record, un 
an şi trei luni, din cauza mijloacelor materiale lucrarea a apărut doar 
în fragment in revist „Transilvania“’ si in volum, dar tot in fragment, 
la Biblioteca Astrei, in 1923, restul materialului in mare parte a rámas 
nepublicat. 

Íntocmirea utilei si valoroasei lucrári a adus autorului ei o recu- 
noastere unanimä a meritelor din partea Academiei Române, a Astrei si 
din partea unor personalitäti stiintifice si culturale. Valeriu Braniste, 
intr-o scrisoare cátre vechiul sáu colaborator si prieten ii scria: , Te fe- 
licit si te admir. Lucrarea fäcutä intr-un timp atát de scurt (...) nu e 
munca de om de rând ci e muncă de uriaş... “77. 

Intr-o scrisoare adresata autorului lucrärii, Ioan Bianu íi aduse la 
cunoştinţă părerea unanimă a membrilor Academiei Române privind va- 
loarea operei si igi exprimă dorinţa că lucrarea va fi publicată în ţară 
si în străinătate pentru o propagandă cât mai eficientă a ei dar si a prob- 
lemelor prezentate“. Printre cei care i-au remarcat lucrarea a fost si 
criticul Eugen Lovinescu, care a recenzat-o favorabil in ,,Convorbori li- 
terare“79. Deosebit de elogios a fost apreciată lucrarea de către Astra. 
În şedinţa plenară a secţiilor stintifico-literare din 13 iulie 1929, desfä- 
şurată la Sibiu, si în Adunarea generală din 28—29 august, ţinută la 
Timişoara, în acelaşi an, i-au apreciat lucrarea şi au propus-o pentru 
premiul „Scotus Viator**9, 

In acelasi an, 1923, a incheiat lucrarea „Romänii din Ardeal si anii 
de renaştere națională 1848—1849“. Premiatá de secţiile stiintifico-literare 
ale Astrei, lucrarea a fost inaintatä in 1924 la Casa Scoalelor din Bucu- 
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resti, in vederea tipáririi. Din pácate si aceastá operá a rámas doar in 
stadiul de manuscris. Practic, exceptând lucrarea „Jertfele romänilor...“, 
ca o ironie a soartei, în România întregită, T. V. Päcätian nu a mai 
reuşit să editeze nici o operă. 

Cele mai multe studii si articole publicate de Päcätian în perioada 
interbelică îşi au originea — aşa cum am mai arătat — în munca de 
adunare a materialului documentar pentru „Cartea de Aur“ şi a legă- 
turilor sale cu Astra, în revista acesteia, „Transilvania“, apărându-i ma- 
joritatea studiilor. În această categorie se înscriu studiile: „Cum a fost 
Horia si Closca^*!, „Avram Iancu apărătorul Munţilor Apuseni“, ,,Coli- 
basii din pasul Branului“83, „Documente istorice din 1848—1849%54, „Pro- 
nunciamentul de la Blaj“®, „Activitatea românilor în senatul imperial 
austriac în anii 1860“8°, „Constituţiile electorale ale Austriei“®’ si „Două 
alegeri de mitropolit in Sibiu“s8. 

Numeroase articole cu conţinut istoric au fost risipite în ziarele şi 
revistele vremii. În ziarul „Patria“, organ al P.N.T. a publicat articolul 
„Cum se scriu astăzi cărţile de stiintä“39, în care face severe observaţii 
la uşurinţa cu care unii îşi confecţionează opere, uzând de cunoştinţe pe 
la ministere. Tot în ziarul „Patria“ i-au apărut articolele „Din cele tre- 
cute vremi. Memorialul lui Gheorghe Bariţiu“% şi „Un discurs parla- 
mentar capodoperă a lui Alexandru Mocioni'?!, valoroase materiale ce-i 
întregesc contribuţia la cunoaşterea istoriei moderne a Transilvaniei. Pe 
linia aceleiaşi contribuţii se înscriu articolele „Judetele româneşti des- 
fiintate de regimul maghiar^9?, despre practicile politice de maghiarizare 
ale guvernelor de la Budapesta în perioada dualismului, „Saguna şi Ca- 
terina Varga“%, articol prin care încerca să lămurească un episod con- 
troversat din biografia fostului mitropolit şi „Banatul de altădată“%, o 
scurtă schiță istorică asupra Banatului, cu o prezentare mai detaliată 
asupra evenimentelor din anii şaizeci ai secolului XIX, când această 
provincie românească a fost anexată Ungariei. Ultimul articol îi apărea 
în dramaticul an 1940, în revista „Tribuna“ de la Cluj: „Manevrele mili- 
tare de la Borossebes“%. Printre cele mai importante contribuţii istorio- 
grafice din perioada interbelică, ale publicistului si istoricului Päcätian, se 
numără „Contribuţii la istoria românilor ardeleni în secolul XVIII“%, 
studiu apărut in, Anuarul Institutului de istorie naţională din Cluj“. Stu- 
diul abordează aspecte ale disputelor confesionale dintre ortodocși si 
uniti la mijlocul secolului al XVIII-lea, observate în districtul Hațegului, 
unde românii se împotriviseră aderării la actul de unire cu biserica ro- 
mano-catolică. 


În general, studiile și articolele publicate pe Păcăţian în perioada 
interbelică, tin mai mult de genul publicisticii istorice, menite a contribui, 
pe linia unui militantism angajat la consolidarea statului român, la întă- 
rirea cu argumente istorice a marilor înfăptuiri naţionale de la 1918. 
Pentru Teodor V. Päcätian istoria a reprezentat, în primul rând, o sursă 
de învăţătură cu rol preponderent educativ și formativ, de aici unele 
neajunsuri sub aspectul rigurozitätii ştiinţifice. Altfel, o operă perfect 
integrabilă tradiţiei istoriografice ardelene, cu puternice (încă) ecouri ale 
postromantismului la începutul secolului XX. 


Privită, în ansamblu, opera istoriografică a bänäteanului Teodor V. Pă- 
cätian, din care se detaşează „Cartea de Aur“, se impune în primul rând 
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prin dimensiunea ei, rar intälnitä la un singur om, completatä cu o bogata 
activitate de ziarist si traducător, desfăşurată pe parcursul a aproape 
şaptezeci de ani. O operă extrem de variată, născută din comandamentele 
politico-nationale ale momentelor istorice traversate, in care diferitele 
domenii de manifestare s-au articulat într-o complementaritate benefică, 
conturând o personalitate de excepţie prin travaliul depus în serviciul 
cauzei nationale a românilor transilvăneni si bănăţeni. 


NOTE 


1 Biblioteca Universitară „Lucian Blaga“, Fond Päcätian, mss. sertar 302/2: 

Dr. A. Cosma jr. „Scriitorul bănăţean Teodor V. Pácátian a împlinit 80 de ani“. 

În continuare BCU „L.B.“ Cj-N. 

Privind viata şi activitatea vezi: „Almanahul scriitorilor de la noi“, Orăştie, 

1911, p. 182; T. V. Păcăţian, Dare de seamă despre activitatea mea literară si 

ziaristică, în Ardealul tinăr, I, nr. 9, 1930, p. 262—268 si nr. 10, p. 314—318; 
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(1852—1941), în Repere sibiene II, Sibiu, 1980, p. 135—176; Stelian Mindrut, Date 

noi referitoare la viata și activitatea istoricului T. V. Päcätian, în Anuarul 
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Teodor V. Päcätian, Cartea de Aur, vol. VI, Sibiu, Tipografia Arhidiecesană, 
1910, p. 917. 
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71 Ibidem, p. 273. 
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74 Teodor V. Pácátian, Jertfele románilor din Ardeal, Banat, Crisana, Sätmar si 
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76 Transilvania, 1923, p. 32—54. 

77 T. V. Päcätian, Dare de seamä..., in Ardealul Tinär, I, nr. 9, 1930, p. 262—268. 
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79 Convorbiri literare, LV, nr. 5—6, 1923, p. 526. 

80 Transilvania, LIV, nr. 8—9, 1923, p. 318; G. Preda, Activitatea Astrei, in 25 de 
ani de la Unire (1918— 1943), Sibiu, 1944, p. 81. 

81 Transilvania, 1921, p. 134—142. 

82 Idem, 1924, p. 233—243. 

83 Idem, 1925, p. 584. 

84 Idem, 1926, p. 354—361. 
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88 Idem, 1929, p. 518—527. 

89 Patria, nr. 105, 21 mai 1924. 

90 Idem, nr. 67, 26 martie 1933. 
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93 Gazeta ilustratá, nr. 7, iunie 1933. 

94 Luceafärul, nr. 11, noiembrie 1935. 
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(Summary) 


Teodor V. Pácátian (1852—1941) is one of the most representative figures of 
the Romanian writing from Transilvania at the end of the XIX-th century and the 
begining of XX-th century. Poet and prose writer, translator of a rich literature 
from various fields, law, philosophy and politic, but in the first place journalist 
and historian, Pácátian has achieved an important work for our historiography. 
Iis main achievement in the domain of historiography is ,,Cartea de Aur“. sau 
luptele politico-nationale ale románilor de sub coroana ungará" ("The golden Book 
or the political national struggles of the Romanians under the hungarian Crown‘), 
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awork in light volumes issued between 1902—1915. Elaborated from the position of 
the militant journalist, engaged through his writing in the Romanians struggle 
for national emancipation in Transylvania, his Work registers the most important 
moments in the modern history of the Romanians from the Austro-Hungarian 
Empire, especially in the period between 1860—1910. 

"The golden Book“ is not an elaborated history, it gathess in the first place 
the main documents of that period, the Romania deputies’ participation in the 
Transylvanian Diet and after 1867 in the Parliament of Budapest. Together with 
this work, an indispensable source for the study of the modern history of Transyl- 
vania and Banat, Pácátian has also achieved a number of studies on the history 
of the Romanian Orthodox Church and small monographic studies on political or 
clerical personalities. 

Generally speaking, Teodor V. Pácátian's historiographic work, born from 
the profound knowledge of the national-political events of the time, is asserting 
itsell nationaly through it dimensions, but also through ith documentary valne. 
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DATE NCI PRIVIND RASTIMPUL VIENEZ 
AL ISTORICULUI ION SARBU 


STELIAN MÁNDRUT 


Universitatea din Viena, ca de fapt si alte institutii de invätämänt 
superior austriac, a reprezentat un element important in incercarea tine- 
retului studios din Principatele Romäne si Transilvania, mai cu seamä 
in a doua jumátate a veacului al XIX-lea, de a acumula cele mai viabile 
noutáti in domeniul cunoasterii spirituale din variate arii de specialitate. 
indeosebi dupä instituirea compromisului dualist, romànii din Transilvania 
si Banat au utilizat posibilitatea oferită de capitala Imperiului, atât drept 
o recunoaştere a valorii deosebite a acesteia în plan cultural sub rapor- 
tul instituţiilor universitare tradiţionale, cât mai ales ca o reacţie la adresa 
politicii Pestei pe tărâmul învățământului superior, cu precădere fata de 
reprezentanţii popoarelor nemaghiare!. 

Recente cercetări efectuate în ordonanţe si bogata arhivă a ,,Almei 
Mater Rodolphina* au permis depistarea unui imens şi edificator mate- 
rial cu privire la studenţii români pentru intervalul anilor 1867—1918, 
segment temporal căruia i s-a cadrat și studierea matricolelor universi- 
tare ale studentului bănățean Ion Sîrbu, dar, mai ales, frunzărirea si 
xeroxarea dosarului său de doctorat. 

Majoritatea exegetilor vieţii dar mai ales si activităţii sale” pe cele 
trei coordonate strict delimitate, respectiv perioada studenției la Jena și 
Viena, epoca redactării tezei de doctorat în capitala Imperiului şi acasă 
la Rudăria, apoi susținerea ei la finele secolului trecut, ca şi truda neos- 
toită la strângerea si elaborarea monografiei despre Mihai Viteazul, au 
remarcat în mod just succesiunea acestor momente distincte si notabile 
în demersul științific realizat de tânărul studios si dornic a se perfec- 
tiona în tainele muzei Clio. 

Parcurgerea critică a aprecierilor existente până în prezent în legă- 
tură cu anii studenţiei efectuaţi de Ion Sârbu, ne obligă la amendarea 
necesară, prin corective, a celor rostite în scris până acum, îndeosebi în 
baza comparatiei cu cele cuprinse „manu propria“ de subiectul analizat 
în restituirea documentară propusă de noi în Anexă (I, II, V). 

Cel dintâi nominalizat, 'T. Suta (1929), menţionează cele trei semestre 
urmate de I. Sârbu la Jena si profesorii audiaţi la Viena la fel se ex- 
primă si L. Predescu (1940), amintind de o dublă frecvenţă în istorie și 
tehnologie la Jena; redând epistolarul dintre I. Sârbu si conducerea so- 
cietätii „Transilvania“, I. Ionașcu (1970) relevă două semestre la Jena, 
începând cu anul 1887, înscrierea la Viena în toamna lui 1889, ca şi pri- 
măvara anului următor, drept ultim semestru urmat; în prefața ediţiei 
retipărite din Mihai Viteazul în 1976, St. Ștefănescu inserează data de 
8 noiembrie 1886 ca un ferm indiciu pentru înscrierea studentului I. Sârbu 
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la Jena, ca si anul 1888 in continuarea studiilor Ja Viena, pe cátá vreme 
L. Smeu (1976) stabileste in mod cert douá elemente de datare (1886— 
1888) (Jena) si 1889—1899 (!) pentru Viena; teologul M. Bänescu (1980) 
face referire la doi ani de teologie protestantä studiatila Jena si Viena, 
respectiv 1887—1888, semestru I la Jena si cel urmätor la Viena, in vreme 
ce M.B. Bábiu (1982) mentioneazä aceeasi specializare in teologie, cu frec- 
venta la Jena intre 1887—1888 si Viena in vara anului urmátor. In sfär- 
sit, invátátorul pensionar V. Nemis (1985), originar din comuna natalá a 
istoricului Ion Sirbu, cel mai avizat cunoscátor al avatarurilor fondului 
documentar in cauzá, procedeazá la cele mai corecte aprecieri in acest 
sens, adicá, durata de un an pentru studiul urmat la Jena, septembrie 
1887, inscrierea la Viena, anul doi frecventat in continuare, retragerea la 
Rudária între primävara lui 1888 si toamna lui 1889, precum si reveni- 
rea ulterioarä la Universitate, indeosebi in urma bursei dobândite de la 
societatea „Transilvania“ pentru răstimpul dintre 1 octombrie 1889—31 
decembrie 1891 de fapt corespunzätor anilor II, III si IV de studiu?. 

Intreaga paletá de autori trecuti in revistá au oferit date succinte 
despre conjunctura existentei studentului I. Sárbu la Jena si apoi la 
Viena, cursurile si seminariile frecventate, profesorii audiati cu precá- 
dere, examenele si colocviile sustinute, greutätile materiale inerente, so- 
licitárile continue in acest sens ale burselor „Gojdu“ si „Transilvania, 
pendulärile temporare intre Viena — Rudäria si retur. 

Dosarul personal de doctorat al istoricului I. Sárbu, depistat in ar- 
hiva Universitatii vieneze si redat acum in intregime in ANEXA, infa- 
tiseazä, datoritä pieselor incluse (Nr. I—V), date certe in legäturä cu 
anii de studiu la Jena (trei semestre), la Viena (cinci semestre), ca si cu 
marea majoritate a cadrelor universitare audiate in anii respectivi. O 
schemá rezumativà pentru ilustrarea frecventei studentului pe durata ce- 
lor patru ani universitari (respectiv opt semestre) s-ar prezenta astfel: 
Jena, semestrul de iarnà 1886—1887, cel de vará 1887 si urmátorul de 
toamná, 1887—1888, cu amendamentul cá nu detinem elemente sigure 
privind participarea integralä la toate cursurile enuntate. Aproape iden- 
ticá se prezintà situatia studentului I. Sárbu in cazul frecventei la Facul- 
tatea de filosofie din cadrul Universitátii vieneze, cu mai multe lacune, 
datorate unui context de motive obiective si subiective, materiale si 
umane: inscrierea in semestrul de vará 18884, urmat de cel de iarnà 
1888—7889, de varà 1889, de iarnä 1889—1890, de varä 1890. Anul ur- 
mátor este clar mentionat drept punct de plecare la Rudäria dupá absol- 
virea facultátii in august 1890. Oricum, continuitatea scrierii, chiar cu 
riscul unei absente indelungate de la cursuri, se dovedea acum vitalá in 
vederea putintei participárii la admiterea pentru doctorat, fapt care va 
uzita deseori I. Sárbu si care va apare, inevitabil, drept un laitmotiv al 
epistolarului schimbat cu diriguitorii societăţii „Transilvania“. 

Chestiunea stabilirii unor repere sigure vizând existenţa şi acţiunea 
doctoratului I. Sârbu în anii ultimului deceniu al veacului XIX-lea ră- 
mâne pătrunsă de lacune, comparativ cu cea a studenţiei, descifrată re- 
lativ, datorită materialului documentar minim păstrat, dar şi a necunoaş- 
terii legislației austriece referitoare la condiţiile admiterii la doctorat, ale 
elaborării tezei, a susţinerii acesteia şi a tuturor examenelor aferente. 
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Acelasi micromonograf T. Suta (1929) aminteste anul 1899 ca punct 
terminus si calitatea dobänditä de „doctor in istorie si filosofie*; C. Ru- 
deanu (1937) mentioneazä titulatura de „magna cum laudae*; L. Predescu 
organizeazà doar pentru un simplu doctorat, anume in istorie; I. Ionascu 
(1970) se referă doar la anul tipăririi tezei; același lucru il execută si St. 
Ştefănescu (1976, 1922), iar L. Smeu (1976) subliniază tot un titlu de doc- 
tor în istorie; M.B. Băbiu (1982) se referă şi la ecoul tezei de doctorat în 
literatura de specialitate iar V. Nemis (1985) stabileşte corect titlul ob- 
ținut de I. Sârbu, anume de „doctor în filosofie“ în baza actului inedit 
redat dar inexact datat pentru 15 februarie 1899, în loc de 15 februarie 
1901, când a avut de fapt loc festivitatea de „promovare“. 

Nu putem și nici nu avem intenţia de a intra în detaliile trudei des- 
fäsurate vreme de ani în șir la elaborarea tezei de doctorat cu subiectul 
intitulat „Relațiile externe ale lui Matei Vodă Basarab. 1632—1654. Par- 
tea intáia până la 1637“, începută la imboldul profesorului Alfons Huber 
si diriguită de acelaşi mentor până la susţinerea ei înaintea comisiei for- 
mate din doi referenti, dintre care unul era cel pomenit mai sus. Cores- 
pondenta doctorului I. Sârbu cu funcționarii societății, Transilvania“ 
reflectă sugestiv întreg esichierul de faze prin care a trecut autorul în 
acţiunea de redactare întreprinsă într-o prea mică măsură la Viena si 
într-alta extinsă la Rudăria între anii 1890—1896$. 

Documentele prezentate în anexă subliniază faptul cà I. Sârbu şi-a 
definitivat teza de doctorat în întregime până în luna martie 1896 din 
care primele trei capitole au fost supuse lecturii și aprecierii critice a 
comisiei examinatoare, cu un verdict pozitiv emis în 27 martie şi accep- 
tat de decanatul facultăţii în 8 aprilie 1896, din care primele trei capitole 
au fost supuse lecturii si aprecierii critice a comisiei examinatoare, cu 
un verdict pozitiv emis în 27 martie şi acceptat de decanatul facultăţii în 
8 aprilie 1896, în sensul că doctorandul, conform stipulatiilor ordonanţei 
de doctorat, se putea prezenta la examenele următoare, cele finale, nu- 
mite „riguroase“?. Deci, ca o primă concluzie, se poate afirma că cele 
trei capitole ale tezei de doctorat au fost validate de comisie în primă- 
vara anului 1896, conducând la faptul că doctorandul I. Sârbu să nu mai 
aibă nici un fel de piedică în urmarea căii superioare de examinare (Vezi 
ANEXA 1, 5). Nu putem înţelege, aşadar, cum în contextul dat, a putut 
interveni o amânare de aproximativ doi ani, mai ales că cele trei probe 
susţinute la 11 iulie 1898 aveau menirea să certifice calităţile de cercetare 
ale autorului lucrării discutate. Probabil că alte motive de natură subiec- 
tivă si obiectivă, rămase în continuare necunoscute, au împiedicat de- 
mersul efectuat de Ion Sârbu. La fel de inexplicabil ne apare intervalul 
de peste un an, până în toamna anului 1899, după absolvirea celor două 
examene orale în 14 iunie 1899 si până la tipărirea tezei de doctorat la 
Leipzig (vezi Anexa 5). Ciudat este totuşi faptul că unele date comunicate 
de autor în cuprinsul anexelor cu numerele 4 și 5 sunt total neconcor- 
dante între ele, atât relativ la susținerea publică a tezei cât şi în legătură 
cu publicarea ei sub formă extinsă. Nu se poate omite aici indiciul că 
ediția germană avea prefața datată la mijlocul lunii septembrie 1899, 
după ce autorul menţiona că a lucrat pentru teză la Bucureşti în toamna 
anului anterior; pentru ca un document inclus şi explicat de L. Smeu să 
specifice data de 17/29 noiembrie 1899, cu care ocazie mitropolitul I. Me- 


https://biblioteca-digitala.ro 


266 Stelian. Mándrut 4 


tianu a eliberat un soi de certificat pentru ca petitionarul I. Sârbu să-și 
poatä sustine teza la Universitatea din Viena. Dar decalajul de timp pana 
in 15 februarie 1905, momentul promovärii in calitatea de doctor in filo- 
sofie, cánd probabil I. Sárbu se regásea in capitala Imperiului in actiunea 
sa de cercetare a márturiilor arhivistice referitoare la epoca domnitorului 
Mihai Viteazul. 

Indiferent de durata in timp a elaborärii tezei de doctorat si de fa- 
zele fragmentare de lucru si ulterior de sustinere, nemaivorbind de fap- 
tul că tipărirea grăbită la Leipzig s-a produs si drept consecinţă a noii 
ordonanţe ministeriale privind revizuirea doctoranturii”, ecoul imediat 
s-a materializat în revistele de specialitate din ţară şi exterior, care au 
relevat importanţa lucrării sub aspect metodologic si documentar. D. A. 
Sturdza, B. P. Haşdeu si I. Kalinderu discutau în ședința Academiei Ro- 
mâne din 15 octombrie 1899, — dovadă elocventă că varianta în limba 
germană a fost deja tipărită —, favorabil despre competenţa autorului si 
valoarea lucrării. N. Iorga opinia despre o operă clasică si importantă, 
ce a epuizat în premieră sursele arhivistice ungare într-o critică irepro- 
şabilă si solidă. Istoricul maghiar Jancsó Benedek observă într-o recen- 
zie amplă tocmai obiectivitatea mesajului transmis de autor după ana- 
lizarea materialului inedit cercetat la Viena.!?, Concluzia unanimă se im- 
punea aşadar în legătură cu unul dintre reprezentanţii de seamă ai ştiin- 
tei istorice românești si bänätene, deopotrivă. 
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ANEXA 


I 


Hochlôbliches Professoren-Collegium! 


Der Unterzeichnete, nachdem er an der philosophischen und theol.- 
(ogischen) Facultät der Universität Iena drei Semester, an der philos. 
(ophischen Facultät der Université Wien funf Semester absolviert hat, 
ersucht um Zulassung zu den strengen Prüfungen (Rigorosen) aus dem 
Hauptfache Geschichte in Verbindung mit der class.(ischen) Philologie 
(Latein), und stützt seine Bitte auf nachbezeichnete Documente: 

a) Maturitätszeugnis 

b) Abgangszeugnis der Universität Jena 

c) Absolutorium der Universität Wien 

d) Curriculum vitae 

e) Dissertation unter dem Titel: ,,Mateiu-Vodá Basarabas auswártige 
Beziehungen 1632—1654. Erster Teil, bis 1637*. 


Wien den 19 März 1896 


Ion Sirbu 
abs.(olvent) phil.(ologie) 


(pe verso:) Praes. 21 März 1896. Z. 707 


An das Hochlóbliche Professores-Collegium der philosophischen 
Facultät der k.k. Universitat Wien Ion Särbu wohnhaft in Wien, 
IX. Lazaethgasse 3.I. St.(ock), Thür 8. 

bittet um Zulassung zu den phil(osophischen streng Prüfungen 
behufs Erlagung des Doctorgrades. 

Mit. 5. Beilagen. 


II 


Lebenslauf 


Der Unterzeichnete wurde am 17 Februar a.(lten) St.(il) 1865 zu Ru- 
dária in Ungarn (Banat) geboren, und ist der Sohn des dortigen Pfarrers 
Iacob Sirbu und der Mutter Floarea. Er besuchte in seinem Geburtsorte 
die rumänische Volkschule durch drei Jahre, worauf er in eine eben er- 
richtete rumänische Oberschule nach Bozovici, einem nahe gelegenen 
Orte, geschickt wurde. Nach anderen drei Jahren liess man ihn das Un- 
tergymnasium zu Caransebes, und zwar die erste Klasse desselben be- 
ziehen, obwohl er in der dritten Klasse Aufnahme fand, wenn sein Vater 
sich dazu hátte verstóhen wollen, dass sein Sohn die lateinische Sprache 
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privat lerne, was aber der Vater in Ansehung der schwăchlichen Consti- 
tution des Sohnes abschlug. Nach Absolvierung von drei Klassen besuchte 
er die vierte in Debreczen, die fünfte im rumänischen Gymnasium zu 
Kronstadt, die sechste in Pressburg, die siebente und achte Gymnasial- 
klasse mieder in Kronstadt, wo er sich auch der Maturitätsprüfung am 
21 Juni a.(lten) St.(il) 1886 unterzog, und welche er mit Auszeichnung 
bestand. Seine academischen Studien begann er an der Universitát Jena, 
wo er drei Semester verblieb, und bei den Herren Professoren (bzw. Do- 
zenten) Lorenz, Eucken, Liebmann, Rein. Falckeberg, Gezler, Gädechens, 
Lipsius, Nippold, Schmiedel, Scháffer Winkelmann und Pechuel-Lósche 
Vorlesungen hórte und Prof.(essor) Lorenz's Seminar besuchte. Die wei- 
teren fünf Semester brachte er an der Universität Wien zu, wie es dem 
Absolutorium, das ihm im August 1890 ausgefolgt wurde, entnommen 
werden kann. Hier besuchte er die Vorlesungen der Herren Professoren 
Huber, Zeissberg, Büdinger, Bormann, Mühlbacher, Sickel, Hoffmann, 
Hartel, Zimmermann, Vogt, Privatdoc.(enten) Brentano, Tomaschek und 
Miaskowski. Von 1891 an hielt er sich im Elternhause auf, und arbeitete 
an einer umfangreicheren wissenschaftlichen Werke, wovon ein Teil als 
Dissertation hier beiliegt. 


Wien den 19 März 1896 
Ion Sárbu 


III 


970 
Gutachten 


über die Dissertation des Herrn Ion Sírbu, Mateiu Vodà Basarabas aus- 
wärtige Beziehungen. I. Theil 1632—1637. 


Herrn Sirbu, ein Rumänen aus Ungarn, hat eine Geschichte der aus- 
wärtigen Beziehungen des walachischem Wajwoden Mathias Basaraba 
(1632—1654) geschrieben, über wegen der grossten Umfanges anhalten 
eins an ersten Theil als Dissertation übberreicht. Ander Kandidat hat nicht 
neue die von Kurmuzaki gesammelten und von der rumänischen Akade- 
mie herausgegebenen „Documente“ und andere, rumänische Quellen, fan- 
dern, der er als Magyarischen wichtig ist, auch die vielfachigen umzurich- 
ten Publikationen über diese Zeit benütz, so dass ihm ein ausserordentlich 
vielfalchigens Material zur Verfügüng stand, welches mich in einer ganz 
geschieckten Steife neauarbeitet worden ist. Die Dissertation hat bisher ei- 
nen bedeutenden wissenschaftlichen Antwort. Neben einjahrem schwär- 
liche Werktägte wird man hinzustehen können, der das deutsche nicht 
die Muttersprache des Kandidatern ist. 


Ref.(erenten) beantragt die Zulassung delselben zu den mündlichen 
Rigorosen. 


Wien 27. März 1896 


Huber Referent 
Zeissberg als Coref.(erent) 


https://biblioteca-digitala.ro 


7 Anexe. 269 


IV 


An das lóbliche Decanat der philosophischen Facutät der Universität 
Wien 


Unterzeichneter bittet höflichst um die leihweise Ausfolgung seiner 
Doctordissertation, und verpflichtet sich dieselbe binnen drei Monaten 
zurückzustellen, eventuell statt derselben vier gedruckte Exemplare. 


Wien 13 Juli 1898. 


unterthänigster Diener 
Ion Sárbu 
cand.(idat (phil.(osophie) 


Dissertation erhalten 
Wien am 14/7. '98 


Ion Sárbu 
cand.(idat) phil.(osophie) 


Absolutorium 
Abgangszeugnis von Jena 
Maturitätszeugnis und 
Dissertation erhalten am 
22 Juni 1899. 


Ion Sárbu 
(pe verso:) 970 praes. 14. 7. (18) 98. Z. 1951 
Mit der entlässung der Ms.(anuscript) 
einverstanden 
Huber 
V 
970 
Datum praes. 21 März 1896. Z. 707 
Namen Iohann (Ion) Sirbu 
Alter, Heimat am 17. Febr.(uar) 1865 zu Rudäria in Ungarn 
Gymnasium I—III Classe zu Caransebes, IV Cl.(asse) zu 


Debrecin, VI Cl.(asse) am evangel.(isches) Ly- 
ceum zu Presburg, V, VII u.(nd) VIII Cl.(asse) 
am gr.(iechisch)-orient.(alisches) Gymn.(asium) 
zu Kronstadt. Matur Zeung.(is)  u(m) 1(15) 
LUI £050, 
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Universität VIII Sem.(ester) n.g. III Sem.(ester) 
zu Jena an W.(inter) S.(emester) 1886(7) bis im 
Winter) S.(emester) 1887(8) u.(nd) V. Sem. 
(ester) 1887(8) u.(nd) V. Sem.(ester) zu Wien 
im S.(ommer) S.(emester) 1888 bis Som.(mer) 
Sem.(ester) 1889(90) 

Abhandlung „Mateiu-Vodä Bäsarabas auswärtige Beziehun- 
gen 1632—1654“. Erster Theil bis 1637 
Approbiert den 8. April 1896 

Penck 

Referenten Huber Corref.(erent) 
Ref.(erent) von Zeissberg 

Fachprüfung Abgehalten am 11 VII 1898 


ausgezeichent Huber 
ausgezeichent Nedlich 
genügend Marx 
Einst.(immung) approbiert 
Gegenbauer 


Nebenrigorosum  abgehalt am 14. Juni 18(19 


ausgezeichent Müllner 

ausgezeichent Jagié 

einstimmung mit Auszeichnung approbiert 
Tomaschek 


Promoviert 15 Februar 1901 


NOTE 


* Se cuvin reiterate si pe aceasta cale gratitudinea noastrá fata de Fundatia 
,ELIAS" si ACADEMIA ROMANA, care au incurajat moral si material cerce- 
tárile efectuate la Viena in noiembrie-decembrie 1992. 

1 E. Wagner, Das Projekt Siebenbürgische Studierende an ausländischen Univer- 
sitäten und Hochschulen, in Zeitschrift für Siebenbürgische Landeskunde, LXXII, 
1978, nr. 2, p. 181—184; Al. Zub, Rumänische Studierende an europäischen Uni- 
versităten, in Idem, LXXIII, 1979, nr. 1, p. 21—40. 

2 Opera: Mateiu-Vodă Băsarabăs auswärtige Beziehungen. 1632—1654 (Zur Ge- 
Schichte des europdischen Orients), Leipzig, 1899; retipárire in romana, Timi- 
soara, 1992; Istoria lui Mihai Vodă Viteazul. Domnul Țării Românești. 1. 1593— 
1598, Bucuresti, 1904; II. 1598—1601, Bucuresti, 1907; editie noua, Timisoara, 


1976. 


Referinte: I. Lupas, in Anuarul Institutului de Istorie Nafionalä, I, 1921—1922, 
p. 403—406; N. Iorga, ín Ramuri, XVI, 1922, p. 358; C. Rudneanu, in Banatul, 
II, 1927, nr. 1, p. 20—21; T. Suta, în Foaia Diecezană, XIVL, 1929, nr. 36, p. 4—5; 
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nr. 37, p. 4-6; C. Rudneanu, in Preocupäri literare, II, 1937, nr. 7—8, p. 314—317; 
L. Predescu, Enciclopedia Cugetarea, Bucuresti, 1940, p. 758; I. E. Toroutiu, Stu- 
dii si documente literare, XII, Bucuresti, 1940, p. 178—184; I. Ionascu, in Studii 
de istorie a Banatului, II, 1970, p. 173—198; L. Smeu, in Mitropolia Banatului, 
XXVI, 1976, nr. 5—8, p. 509—511; I. D. Suciu, in Idem, XXVIII, 1978, nr. 4—6, 
p. 1268—1270; Enciclopedia istoriografiei romänesti, Bucuresti, 1978, p. 299; 
M. Bänescu, in Mitropolia Banatului, XXX, 1980, nr. 1—3, p. 111—124; Idem, in 
Idem, XXX, 1980, nr. 7—9, p. 466—476; M. B. Babiu, in Idem, XXXII, 1982, 
nr. 4—6, p. 311—321; Fl. Moldovan, in Academia Romänä si Banatul, Timisoara, 
1982, p. 161—167; V. Nemis, in Banatica, VIII, 1985, p. 323—333; Banatul si Ma- 
rea Unire. 1918, Timisoara, 1992, p. 261—262. 

I. Clinciu, Din trecutul societăţii „Transilvania“. 1867—1939, Bucuresti, 1940, 
p. 74, 196. 

Archiv der Universitát Wien, Hauptmatrikel, mf. 24, Philosophen, ff. Sommer- 
Semester, 1888, Rudäria, Ungarn. 

Archiv der Universität Wien, Philosophisches Promotions-Protokoll, vol. II, 
Nr. 1024/1901. 


3 I. Novac-Dolángá, O scrisoare ineditä a istoricului I. Sirbu, in Orizont, XXVI, 


1975, nr. 40, p. 3; Viena, 15/27 decembrie 1893. 

Coperta dosarului de doctorat: Nr. 970. Rigorosen des Johann Sirbu Praes. 
21. Márz 1896. Z. 707. Dissertation: Huber, Zeissberg. Haupt. rigor: — Neben- 
rigoros(en), — Promotion: —; vezi in Verzeichnis über die seit dem Jahre 1872 
an den philosophischen Fakultät der Universität in Wien eingereichten und 
approbierten Dissertationen, I, Wien, 1935, pozitia 779 anul 1896, cota P.N. 970; 
vezi si teza de doctorat in original, op. cit., p. 5, 6, 8. 


8 Idem, op. cit., p. X. 


a 


10 


14 


16 
17 
18 


a 


Archiv der Universität Wien, Empfangsbestätigung (in dosarul de doctorat) 
Herr, Ion Sirbu, (abs. phil.) aus Rudäria in Ungarn hat an die Universitäts- 
Quästur 20 fl. als Taxe für die Begutachtung seiner Dissertation. Penck. Wien, 
20 März (18)96; vezi si în Istoria lui Mihai Vodă Viteazul... op. cit., Bucu- 
resti, 1904, p. I: mentiona ajutorul material acordat de D. A. Sturdza la tipa- 
rirea tezei. 

Analele Academiei Române, seria II, tom XXII. 1899—1900, p. 35—36; N. Iorga, 
in Convorbiri Literare, XXXIV, 1900, nr. 1, p. 141; Idem, in Revue critique d’his- 
toire et de littérature, XLIX, 1900, nr. 1, p. 748; Moriz Landwehr v. Pragenau, in 
Mittheilungen des Instituts für Osterreichische Geschichtsforschung, XXI, 1900, 
p. 701—706; Jancs6, B., in Szdzadok, XXXIV, 1900, p. 518—526. 


Multumiri reinnoite colectivului de specialisti din cadrul arhivei Universitatii 
vieneze de sub conducerea dr.-ului Kurt Mühlbächer. 


2 Vezi in Vorlesungen an der Grossherzogl. Herzogl. Sdchsischen Gesammt-Uni- 


versität Jena in Sommer 1886 si in Winter 1886/87, in Sommer 1887. 

Vezi Regulamentele de doctorat pentru Facultatea de filosofie a Universitatii 
din Viena; ,Rigorosen-Ordnung", adoptat la 15 aprilie 1872 ín locul celui expi- 
rat si initiat la 7 ianuarie 1809; ulterior revizuit la 16 martie 1889, in K. Le- 
mayer, Die Verwaltung der Osterreichischen Hochschulen von 1868—1877, Wien, 
1878, p. 76, 261—267; R. Meister, Geschichte des Doktorates der Philosophie an 
der Universität Wien, Wien, 1948, p. 48—59, 114—121, 121—129. 

În legătură cu actele necesare a fi depuse, vezi in R. Meister, op. cit., p. 125— 
126; se stipula, printre altele, prezentarea tezei de doctorat si douá examene 
orale finale, din materia filosofie si alta combinata, respectiv istorie-latina. 
Pentru Universitatea din Jena, vezi Vorlesungen..., op. cit,; iar pentru cea 
de la Viena, vezi Offentliche Vorlesungen an der k.k. Universität zu Wien 
im... si Übersicht der Akademischen Behórden, Professoren, Privatdozenten, 
Lehrer, Beamten an der k.k. Universität zu Wien für das Studienjahr ..., toate 
aceste anuare universitare se păstrează la Biblioteca universitară „Lucian Blaga“ 
din Cluj. 

Vezi notele de la documentul Nr. V din ANEXĂ. 


Posibilă eroare de transcriere a datării din partea doctorandului. 

Cei patru ani de studiu, respectiv 8 semestre universitare au fost obligatorii de 
consemnat în virtutea procedurii legiferate în 1872 şi revizuite în 1899, vezi în 
R. Meister, op. cit., p. 49, 114, 122. 


https://biblioteca-digitala.ro 


272 Anexe 10 


—— 


19 Albrecht Penck, profesor de geografie, decan intre 1895/96, calitate in care 
superviza dosarele de doctorat, vezi in Ubersicht..., op. cit, 1895/96, Wien, 
1895, p. 4, 32. 

20 Alfons Huber, „protectorul“ studentului si doctorandului I. Sîrbu, unul dintre 
cei doi membri ai comisiei de lecturare și apreciere a tezei de doctorat, vezi în 
Übersicht ..., op. cit., 1895/96, Wien, 1895, p. 39; Heinrich Ritter von Zeissberg, 
celălalt membru al comisiei sus enunțate, vezi în Übersicht..., op. cit., 1895/96, 
Wien, 1895, p. 34. 

21 Examene obligatorii şi preliminare „rigorosului“ final, vezi in R. Meister, op. cit. 
p. 116, 123—124. 

22 Oswald Redlich, profesor de istorie si ştiinţe auxiliare, vezi in Übersicht... 
op. cit., 1898/99, Wien, 1899, p. 41. 

23 Friedrich Marx, profesor de filologie clasicä, vezi în Idem, p. 40. 

24 Leopold Gegenbauer, profesor de matematicä, decan al Facultätii de filosofie 
in intervalul dat si avind mandatul de a aproba dosarul de doctorat, vezi in 
Ubersicht..., op. cit., 1897/98, Wien, 1898, p. 3. 

25 Cele douá examene publice orale cu durata de trei ore in total. 

26 Laurenz Müllner, profesor de filosofie, vezi in Übersicht..., op. cit., 1898/1899, 
Wien, 1899, p. 40. 

27 Vatroslav Jagié, profesor de filologie slavä, vezi in Idem, p. 38. 

28 Wilhelm Tomaschek, profesor de geografie, decan al Facultátii de filosofie in 
anul universitar 1898—1899, vezi in Ubersicht..., op. cit, Wien, 1899, p. 37. 

29 Despre insemnátatea sistemului „promovärii“ festive la titlul de doctor in ierar- 
hia universitară austriacă, vezi in R. Lemayer, op. cit., p. 265, 267 si R. Meister, 
Op. cit., p. 49—50, 58—59, 117, 125. 


DES NOUVELLES DONNEES SUR L'INTERVALLE DE TEMPS 
VIENNOIS DE L'HISTORIEN ION SARBU 


(Résumé) 


L'auteur apporte des nouvelles contributions concernant la période de séjour 
à Vienne de l'historien roumain Ion Sárbu pendant qu'il a préparé et a présanté 
sa thése pour obtenir le titre de docteur en histoire. On présent les opinions des 
divers analystes sur le probléme, l'auteur en corrigeant quelques erreurs par des 
documents peu connus. On met quelques demandes sur les inadvertances en regard 
des certains moments de l'activité, à Vienne, de l'historien banatois. Dans le con- 
tenu de cet article, on souligne les significations et l'importance de l'ouvrage sur 
le voivode Mihai Viteazul, elaboré par Ion Sárbu. 
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TEMATICA SI MOD DE ABORDARE 
IN ISTORIOGRAFIA ROMANA 
BANATEANA INTERBELICA 


RADU ARDELEAN 


Intre urmárile culturale ale Unirii Transilvaniei si Banatului cu 
Romänia este decelabilä si infiriparea unei grupäri istoriografice (terme- 
nul scoalá fiind poate prea pretentios) bánátene, gravitánd spre traditio- 
nala capitalá a Banatului, Timisoara. Ea nu a putut avea, desigur, ponde- 
rea scolii clujene, grupate in jurul Universitátii Daciei Superioare si a 
Institutului de Istorie Nationalà. S-a constituit spre sfársitul celui de-al 
treilea deceniu, activând până imediat dupa război, când noul regim a 
curmat brusc orientările anterioare. A fost o tendinţă istoriografică pro- 
motoare a istoriei regionale, ai cărei animatori nu erau, majoritatea, isto- 
rici profesioniști, dar erau bine pregătiţi cultural, cu orizont larg mer- 
gând până în preajma interdisciplinaritätii sau atingând-o, cu spirit critic 
și posedând limbile izvoarelor, precum și ce se scrisese anterior în mate- 
rie. Ei (își) propuneau o re-scriere a istoriei Banatului, din perspectivă 
românească, pe baze ştiinţifice moderne si cu prioritate. S-au manifestat 
cu precădere în „Analele Banatului“, revista Muzeului și în „Revista In- 
stitutului Social Banat—Crișana“, dar si în alte publicaţii (monografii, 
culegeri de studii, ediţii de documente). 

Atitudinea polemică și militantă, arătată de Al. I. Lapedatu ca fiind 
caracteristică istoriografiei româneşti cis-carpatine antebelice! se prelun- 
geste şi în perioada interbelică, inclusiv în spaţiul (cultural) bănăţean. O 
stare de spirit resentimentară în legătură cu partajarea Banatului prin 
tratatul de pace, impresia că argumentele istoriografiei sârbe ar fi cân- 
tărit atunci greu în balanţă generează, tardiv, o istoriografie-replică, me- 
nită a contrabalansa sustinerile „celeilalte parti“, prin documentarea ca- 
racterului originar şi preponderent românesc al Banatului. Petre Nemo- 
ianu scrie mai ales în acest sens, de o manieră foarte virulentá uneoiri. 

Se reiau temele principale ale istoriei bänätene, în dialog (polemic) 
cu tezele istoriografiei pozitiviste maghiare (Pesty, Széntkláray, Bo- 
rowszky, Turchâny), care au vrut să acrediteze o imagine istorică de colorit 
maghiar a Banatului. În deceniul al patrulea accentele polemice se mută 
spre istoriografia maghiară contemporană (autorilor), în calitatea ei de 
componentă a acţiunii revizioniste, replicându-se, de asemenea, tezelor 
vehiculate de istoriografia germană de inspiraţie nazistă privind misiunea 
civilizatorică exclusivă a elementului german în Banat. 

Intreprinderea pe care şi-o propuneau istoricii bănăţeni nu era din- 
tre cele mai ușoare. Glosând pe marginea faptului că multe teze discuta- 
bile ale istoriografiei străine aveau, prin repetiţie, aerul unor adevăruri 
stabilite — sau erau prezentate, interesat, ca atare, — loan Stoia Udrea 
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sustine ca istoricii stráini „adunänd cu toatä meticulozitatea si interpre- 
tând inteligent tot ce le-a putut folosi, omitánd, ascunzând chiar, tot ce 
nu le-a fost pe plac ca intamplari, date si dovezi, au plásmuit o imagine 
cu totul falsă a vieţii de peste veacuri a acestei provincii“, reuşind „şi 
să facă crezută această imagine a vieţii istorice a Banatului“, o gravă 
eroare, pe cale de a fi abia acum remediată, fiind aceea că „istoriografia 
noastră mergând tot pe făgaşurile tăiate de istoricii străini, nu a putut 
destrăma această mască așezată aşa de trainic peste înfăţişarea adevărată 
a Banatului. Abia în ultimii ani cercetări întreprinse cu totul pe alte baze 
au reușit, schimbând chiar unghiul de perspectivă, să provoace o serie 
întreagă de spărturi în eșafodajul înălțat cu atâta grijă de literatura is- 
torică veche, scoțând la iveală o altă înfățișare, nebänuitä până aci (...)*?. 

Sägetile trase spre istoriografia română bănăţeană anterioară vizau 
probabil mai cu seamă ultimele ei producţii, sintezele lui Patriciu Draga- 
lina si George Popovici, gestul fiind doar partial legitimat (daca era). 
Ele răspunseseră, la un mod onorabil — mai ales cea din urmă — frus- 
trărilor publicului românesc bănăţean în urma ofensivei istoriografiei po- 
zitiviste maghiare, oferind versiuni românești ale istoriei bänätene. Chiar 
dacă preponderent factologice, politizante, un Dragalina de pildă a ştiut 
accentua importanţa istorică a districtelor românești bánátene!, a remar- 
cat rolul Banatului de Lugoj—Caransebes în facerea jocurilor politice si 
militare din Principatul Transilvaniei, ca rezervor și „cămin al condotie- 
rilor răsăriteni în veacul al XVI-lea“? (ideea reluată şi amplificată de 
I. D. Suciu), s-a știut opri asupra momentului semnificant al răscoalei ro- 
mânilor din 1738—17396, a utilizat primul Cronica lui Nicolne Stoica de 
Haţeg (Iorga preluându-i fragmentele citate). Dacă a preluat in general, 
dar în viziune românească, istoriografia maghiară (în special Pesty), a 
căutat să racordeze și istoriografia românească mai nouă (Xenopol, Sârbu, 
Documentele Hurmuzaki). 


Privindu-și critic antecesorii (August Treboniu Laurian, Vasile Ma- 
niu, Aloisiu Vlad, Nicolae Tincu Velea, Patriciu Dragalina), ale căror lu- 
crări erau „trecute si uitate“ ori, în cazul lui Dragalina, ,,brosuri“’, George 
Popovici ambitiona să producă o „lucrare la înălţimea de a pretinde astăzi 
istoriografia română“. Laborioasa sa sinteză, rärnänänd predominant fac- 
tologică, are si interesante (desi cu unele asertiuni discutabile) capitole 
de istorie culturală și bisericească. Autorul consultă si citează practic în- 
treaga bibliografie apărută până la data lucrării sale, cea românească fiind 
bine pusă în evidentä°. 

Istoricii bănățeni de după Unire au ţinut a se distanţa de antecesorii 
lor, deşi — paradoxal — într-o anumită măsură au dezvoltat unele din 
ideile acelora. Un autor afirmă ritos că „Istoria elementului românesc 
din Banat în veacul mediu n-a fost scrisă încă. Autorii care 'au încercat 
să prezinte trecutul neamului nostru de aici în această epocă au dat o 
atenţie prea largă evenimentelor politice, care însă nu aparţin strămoşilor 
nostri, ci poporului stăpânitor“! (prima afirmaţie trimițând la aceea a lui 
Iorga: „Istoria Banatului nu s-a scris până acum*!!), Concluzia — si di- 
rectiva — autorului citat era că „o nouă istorie a Banatului deci trebuie 
să ţină seama în rîndul întâi de elementul autohton, românii, şi de insti- 
tutiile acelora (...)*?. Baza de plecare era una naţională. Pentru cá ro- 
mânii de aici își pierduseră, la anumite epoci, clasa politică, se va pro- 
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mova — optiune fertilä si beneficá — istoria socialá (cum, din ratiuni 
similare, vor proceda si istoricii ardeleni Lupas, Dragomir, Metes, Moga, 
Prodan etc.), gásitá si in acord cu tendintele contemporane in materie: 
, dupa conceptia mai recenta si foarte justa, istoria nu se poate indestuli 
cu fixarea in spatiu si timp a unor personalitäti proeminente, ci trebuie 
să examineze ansamblul vieţii colective; deci in prim rând toate compo- 
nentele sociale, economice si psihice care au dinamizat masele*!?, Subiec- 
tul acesta colectiv, în cazul românilor bănăţeni, îl constituia în primul 
rând țărănimea, care deseori a fost în postură „să facă ea singură istorie, 
nu numai pasivă, ci chiar şi hotărât activă, cum s-a întâmplat în timpul 
Anjoueştilor, Huniazilor, sub turci chiar, la răscoala din 1738 etc. Di- 
ficultatea unei asemenea întreprinderi, la care subscria, era arătată de 
Ioan Stoia Udrea, cu referire la faptul că majoritatea documentelor erau 
atingătoare de clasele superioare!5. Dar, desi îşi clama adeziunea la isto- 
ria de adâncime, singură în stare să evidentieze caracterul românesc al 
Banatului, acest din urmă autor pleacă totuși de la factori pur politici 
când încearcă o periodizare a istoriei bänätene: epocă maghiară până la 
1552, turcească până la 1716(18), austriacă între 1716(18) — 1779, aus- 
tro-maghiară după accea!®, drept pentru care isi atrăgea o severă pu- 
nere la punct din partea lui Nicolae Tomici. Acesta nu achiesa la teza 
„epocii maghiare“, căci „mai întâi epoca în chestiune este o epocă pur 
românească în istoria Banatului, dacă nu întreg. desigur în cea mai im- 
portantă parte, cele opt districte privilegiate“, fără a mai vorbi de cele 
neprivilegiate!”. 

Reprezentantii acestei grupäri (tendinte) istoriografice, care promo- 
vau o istorie localä de nivel stiintific, atentä la faptul etnic si social si 
dintre care amintim pe C. Grofsoreanu, I. Stoia Udrea, Victor Motogna, 
Iuliu Vuia, Tr. Biräescu, N. Tomici, Gh. Cotosman, Ioachim Miloia, 
P. Nemoianu, au actionat destul de coerent si concertat intru concretiza- 
rea ideilor lor programatice, utilizänd cele douä reviste amintite, „Ana- 
lele Banatului“ si „Revista Institutului Social Banat-Crisana“ (Institut 
creat dupä modelul Institutului Social Romän al lui Gusti, dar cultivänd 
programatic si cercetarea istoricä), editänd studii monografice, documente, 
iar volumul Banatul de altádatá este o culegere de studii care dà o sin- 
teză a preocupărilor lor. In intenţia autorilor era doar un prim volum 
dintr-o serie ce urma, dar pe care imprejurärile politice n-au mai ingä- 
duit-o. Abordárile, temele sunt centrate, unitare, ajungándu-se chiar la 
reluári de la un autor la altul. 

Tratánd perioada de inceput a feudalismului bánátean, acesti istorici 
au sustinut, in general, istoricitetea lui Glad (cu exceptia lui V. Mo- 
togna!) si Ahtum, considerati şefi politici ai românilor bănăţeni, sub su- 
zeranitate bulgară sau bizantiná!?. Populaţia originară a Banatului a fost 
românească — şi creştină”, iar infiltrarea maghiară, întârziată de pre- 
zenta pecenegilor în câmpia munteană?! a fost mică si în urma căderii 
lui Glad, fapt probat de absenţa aici a „proprietätilor ocupaţionale“ (pre- 
zente în alte zone cucerite), concluzie dedusă din aceea că regii de mai 
târziu dispuneau de întreg teritoriul pentru donatii??. 

După cucerire rolul cnezilor si jupanilor „suferă un corectiv impor- 
tant“, dar „totuşi rolul lor în conducerea poporului român bănățean ră- 
mâne nealterat de vremuri şi legi“23. Se accentua că Banatul şi-a păstrat 
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autonomia, comitatele regale fiind târziu organizate aici (sec. XIII), cum 
dificil s-a conturat si ierarhia catolică (cu excepţia Cenadului)?®. 

Contracarând asertiunile lui Borowszky, care pretindea că românii 
apar întâi în Banat doar după 1241 (și) din iniţiativă nobiliară, fluxul 
amplificându-se după 1396 (dar „în valuri linistite*)??, istoricii bănăţeni 
susțin că, dimpotrivă, documentată este populaţia românească, prin to- 
ponimie (deformările de cancelarie dispărând cu încetarea stăpânirii ma- 
ghiare, numirile reale românești continuă) sau chiar prin cererile de do- 
natii de moșii (ceea ce presupune locuire, care le conferea valoare), ne- 
fiind însă atestată o reală locuire maghiară, în afara câtorva nobili şi a 
familiarilor lor; până sub casa de Anjou maghiarii nu sunt aproape de 
loc pomeniti în Banat, şi chiar sub Anjoueşti erau în număr mic, cum 
arată listele dijmuitorilor papali, fenomen de altfel perfect explicabil 
prin raportarea potenţialului demografic al poporului maghiar la terito- 
riul pe care îl domina politicește?6. Argumentatia era în consonantá cu 
aceea a lui Silviu Dragomir, care si el arăta că nu există urme de coloni- 
zare maghiară în Banat după primele raiduri, cucerirea stabilind mai de- 
grabă graniţa pe Dunăre cu bizantinii și bulgarii, populaţia, când apare 
în documente este masiv românească, de unguri făcându-se pomenire 
doar în veacul al XIV-lea (în zona colinară) doar în postură de donatari 
regali, deci fatalmente puţin numeroşi, cum probează şi registrele papale 
de dijma?’. 

Cnezii bănăţeni fiind masiv prezenţi în documente, originea si sta- 
tutul lor, evoluţia instituţiei cneziale au preocupat firesc această istorio- 
grafie?®, fără a-şi produce totuşi o monografie specială cum a fost aceea, 
atât de contestată mai târziu (poate si exagerat), a lui Dinu Arion? 

Cnezatul, ca funcţie, este considerat (se pare întemeiat) a fi fost o 
demnitate ereditară pe când este surprins în documente, „ca un drept 
particular al familiei chinezești. De aici rezultă că indivizii acestei insti- 
tutii (sic!) formau o castă liberă, de sine stătătoare“ în opinia lui Iuliu 
Vuia?®, 

Aceastä ereditate (foarte plauzibilä) va fi mai tärziu sustinutä cu 
tärie de Arion; mai in urmä, Stefan Pascu o acceptä numai pentru o epocä 
relativ târzie. Dacä Gheorghe Cotosman sustinea existenta unei vechi 
nobilimi romänesti (ca si Arion), ce nu putea fi originarä decät din vre- 
mea lui Ahtum si nu ridicatä dintre cnezi, existenta acesteia era negatä 
de Nicolae Tomici?!, Maj pragmatic, Traian Simu infätiseazä, dupä docu- 
mentele publicate de Pesty, starea cnezilor — intinderea autoritatii lor, 
situaţia lor economicá??, ceea ce sugera si stratificarea din rândurile lor, 
idee dezvoltată mai târziu de Stefan Pascu şi sistematic de Radu Popa. 

Nobilimea română bănăţeană având o prezenţă bine conturată în iz- 
voare, rostirile asupra ei nu puteau lipsi. Borowszky sustinuse că „Până 
la dominaţia turcească două popoare au locuit comitatul (Timiş): sus, cei 
care au avut rolul de conducători, în avere și cultură, maghiarii; jos, 
pătura largă a iobăgimii, poporul român“, căci si românii innobilati au 
fost repede absorbiți etnic de unguri?. Opinia este partial acceptată de 
Nicolae Tomici: înnobilirea cnezilor (solicitată de ei de pe la mijlocul 
secolului al XIV-lea datorită temerii de „invazia străinilor“ care le ame- 
ninta poziţiile și promovată de regalitate în vederea slăbirii rezistenţei 
românești prin captarea vârfurilor, în ideea că „mulţimea rămasă fără 
conducători va fi mai ușor dovedită“) îi va instráina de masa românească, 
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ce va face „gol in jurul lor*.?* Același autor susținea cá nobilimea româ- 
necesară, pentru care foloseşte expresii dure („marfä de contrabandă in 
viata noastrá si adeväratä nenorocire pentru privilegiile románesti, res- 
pective pentru poporul pe care-l ocroteau ele“) a deturnat in folos pro- 
priu sensul privilegiilor acordate tuturor románilor din districte, in dauna 
comunităţii româneşti bánátene.?? 

Alţi analiști ai fenomenului au socotit însă că istoria românimii bă- 
nätene nu poate face abstracţie de nobilimea română, chiar dacă aceasta 
a sfârşit prin a se integra etnic nobilimii maghiare, fenomenul fiind însă 
târziu şi petrecut după cuprinderea întregului Banat de turci, când nobi- 
limea română s-a refugiat în Ardeal, unde a fost absorbită de mediul no- 
biliar unguresc de acolo, Dar din secolul XIII până în secolul XVI (XVII) 
românii avuseseră si ei in Banat o clasă politică proprie, printr-însa mai 
ales ei ridicându-se la un rol universal (cum arătase şi Iorga), datorită 
funcţiei de apărători eficienţi ai graniţelor crestinitätii pe care şi-o asu- 
maseră (şi datorită căreia clasa politică românească a fost recunoscută de 
regalitate şi integrată structurilor regatului, cnezii devenind nobili)36 De 
aici atenţia pentru cariera acestor nobili-ostasi (cavaleri), mergând până 
la studii monografice pe familii, unele din primele de acest gen din lite- 
ratura istorică românească, fapt ce merită subliniat“. 

Una din piesele de rezistenţă ale istoriografiei bänätene interbelice 
a constituit-o cercetarea instituţiei districtelor românești bänätene, relicve 
ale vechii formaţiuni statale româneşti de aici si care făceau posibilă o 
viaţă organizată a românilor (parțial) în afara instituţiilor feudale ma- 
ghiare. 

Pentru vechea istoriografie maghiară chiar si organizarea districtuală 
era o probă a imigrației românești. Turchány găsea originea districtelor 
în „politica de colonizare practicată de castelanii cetăților märginase“, 
încurajați de regi, „care au dat privilegii colonilor valahi pentru a-i 
atrage“, in sensul liberalitätilor pentru „hospites“%. Széntkláray conce- 
siona alcătuirea districtelor iniţiativei românilor (imigranţi) şi nu celei 
regale, după model bulgăresc sau sârb si cel al cnezilor din Tara Româ- 
nească, prin vremea domniei lui Andrei al III-lea®. Admitänd aceste sus- 
tineri apare destul de bizar ca organizaţia românească să se constituie 
într-o ţară aparent deja organizată, dublând comitatele (care ar fi fost 
constituite încă sub Ștefan 1); dacă s-ar fi făcut o colonizare pe baza pri- 
vilegiilor (districte privilegiate), rămâne inexplicabilă existenţa districte- 
lor neprivilegiate, mai numeroase. 

Reluând discuţia, Victor Motogna opinia că districtele își aveau ori- 
ginea în vechile jupe, atestate toponimic în Banat, „intocmiri nationale 
ale populaţiei supuse“, (pre)existenta acestora usuränd chiar procesul in- 
stitutionalizärii din Ungaria”. El prelua astfel partial teza lui Silviu Dra- 
gomir, care vedea în districtele şi scaunele româneşti succesiare ale ju- 
pelor slave, în urma românizării slavilort!, idee agreată si de Ştefan Man- 
ciulea*?. 

Situatia favorabila a districtelor, invederatá de documente, este atri- 
buitä de un analist stării lor economice înfloritoare în epoca‘. 


S-a stăruit mult asupra diferenţei, considerate de esenţă, dintre or- 
ganizarea comitatensă a Ungariei şi cea românească districtuală, chiar 
dacă mai târziu unele districte (Sebeşul) au evoluat spre confuzia cu co- 
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mitatul*. In mod special s-a insistat asupra autonomiei districtelor (pri- 
vilegiate), s-a susținut chiar „exteritorialitatea“ lor, în sensul că legile 
dietelor ungare n-ar fi avut aplicare aici, unde era câmpul de manifes- 
tare al lui „jus valachicum“#, Traian Simu negând chiar organizarea co- 
mitatensă în Banatul districtelor. Mai ponderat, Gheorghe Vinulescu 
combate, după Pesty, exagerea lui Vasile Maniu, potrivit căruia distric- 
tele aveau autonomie deplină, constituind stat în stat, arătând cu exem- 
ple că deseori privilegiile fuseseră incálcate!", pe când un Emil Botiş voia 
să acrediteze teza că banii Severinului, aleși de universitatea cnezilor și 
nobililor (!) erau conducători ai districtelor românești ca urmași ai lui 
Glad, reprezentanţi la curtea regală ai acestei provincii vasale (!)%, in 
dezacord cu Nicolae Iorga si C. C. Giurgescu, care admiteau originea ma- 
ghiară a instituţiei, creație regală în sensul mărcilor de frontieră, teză 
venită de altfel din istoriografia maghiară. Spre aceasta înclina şi Vinu- 
lescu, punând în legătură cu ea si originea districtelor. Rolul lor militar 
îl face să creadă (eronat, considerăm) că ele au apărut în legătură cu pe- 
ricolul otoman (nefiind, deci instituţii originare), fără a fixa momentul 
constituirii lor, oricum anterior acordării privilegiilor pe când deja fiin- 
tau’, 

S-a susţinut chiar, desi fără probe (imposibil, practic, de produs), că 
și districtele necuprinse în diploma privilegiată din 1457 s-ar fi bucurat 
practic de acelaşi statut ca al celor acolo menţionate“, opinie neîmpărtă- 
şită de Gh. Vinulescu?!, 

Nicolae Tomici deducea situatia mai putin favorabilá a districtelor 
neprivilegiate si din asezarea lor geograficá mai nefavorabilä, in apropie- 
rea bastioanelor feudale reprezentate de marile mosii, ca acelea ale fa- 
miliei Himfy ori ale altor potentati??, explicaţia nefiind de neglijat. 

Privilegiile propriu-zise — a cáror incercare de reconstituire e mai 
timidă5 — sunt considerate a fi la originea neaderentei românilor bänä- 
teni la ráscoala din 1437, cáci ele, se afirmà, nu-i priveau doar pe nobili 
si cnezi, ci intreaga populatie româneascä, potrivit stárii sociale a fie- 
cáruia*?5, ceea ce este foarte plauzibil. 

Este urmäritä si structura socialà din districte, in ideea mai ales a 
evidentierii diferentei fata de comitate, subliniindu-se rolul cnezilor si 
pledându-se pentru existența unei täränimi libere, deşi documentele 
mai târzii vorbesc explicit de iobagi ai nobililor români, inclusiv cnezi 
de sate de pe domeniile lor. 

Studiul districtelor românești, pe care istoricii bănăţeni îl întreprind, 
pe lângă ratiunile științifice, si în ideea de a sublinia viata istorică com- 
plexă a românilor de aici, profitând si de o relativ largă bază documen- 
tară, va constitui o problematică aflată mereu în atenţia istoriografiei ro- 
mânești, poate mai ales după ce Zenovie Pâclisanu va semnala că „de- 
parte de a fi o particularitate a vechiului comitat al Severinului, distric- 
tele constituiau pretutindeni, ori aproape pretutindeni, felul de organizare 
al românilor de peste munti5®, el însuși semnalând mai multe astfel de 
formaţiuni pe cuprinsul Ardealului. 

Stefan Pascu se va ocupa pe larg de aceste instituţii româneşti-bă- 
nätene si ardelene — în volumele sintezei sale „Voievodatul Transilva- 
niei“, identificând în Banat peste 30 de districte, iar regretatul Radu 
Pipa a monografiat, într-o ultimă lucrare districtul Hațegului’, eminen- 
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tul istoric intinzándu-si cercetärile in ultimii ani si asupra Banatului. 
Districtele bánátene au constituit obiectul si al unor studii apărute in 
anii postbelici*®, 

Istoricii bănăţeni fac dese referiri la „jus valachicum“ care, în opi- 
nia lor, este o probă a autohtoniei românești în Banat, apreciindu-se că 
gradul de dezvoltare şi cristalizare al instituţiilor juridice (de drept ma- 
terial și procedural) nu era compatibil cu teza imigrării, grupuletele de 
păstori care s-ar fi infiltrat, în timp, în Banat şi Transilvania (potrivit 
sustinerilor istoriografiei maghiare) nu ar fi putut fi concomitent pe una 
din cele mai joase trepte ale civilizaţiei, dar posedând un sistem juridic 
de asemenea amploare si unitate (cutumele „transportabile“ ale „grupu- 
letelor* rătăcitoare câteva sute de ani ar fi fost caleidoscopice)?. Se în- 
cearcă si descifrarea, pe cât o permiteau documentele — cu referiri destul 
de sumare — a unor norme si instituţii ale dreptului civil (proprietate, 
zălogiri, moştenire, protimisis), penal, precedural (compunerea instanţei, 
probatoriu)®, cercetări al căror stadiu este de altfel în continuare la sta- 
diul quasi-incipient, datorită precaritätii izvoarelor. Unii istorici bănăţeni 
susțin nu numai aplicabilitatea „dreptului valah“ în perioadele aparte- 
nentei Banatului la Regatul Ungar si Principatul Transilvaniei, dar chiar 
supraviețuirea lui (cel puţin parţială) în epoca dominaţiei otomane, în 
plus unele instituţii ale sale (comunitatea familială ca titulară a dreptu- 
lui de proprietate funciară, unele norme de drept administrativ) trecând 
în „Grundgesetz“, legiunea austriacă a graniţei militare, pe care autori- 
tätile respective ar fi elaborat-o după o anchetă asupra cutumelor juri- 
dice locale.ft 

Preferinta pentru istoria politică și mai ales instituţională nu a în- 
semnat lipsă de atenţie la faptul economic şi social. Pentru completarea 
imaginii istorice, dar si pentru a se proba că românii bănățeni n-au trăit 
în afara civilizaţiei timpului se valorifică multe ştiri din documente care 
arătau capacităţile economice ale românilor bănăţeni, care, departe de a 
fi un popor mono-ocupational (ciobani), practicau şi o agricultură la ni- 
velul epocii, cultivau mestesugurile, comerţul, având — când împrejură- 
rile o permiteau — și vocaţie citadină (cu trimitere la orașele preponde- 
rent, dacă nu exclusiv românești Lugoj si Caransebes)8?. 

Convulsiile sociale semnalate în spațiul românesc bănăţean (1403—4, 
1407—8) sunt înterpretate ca având şi componente politice, mişcări în- 
dreptate spre recästigarea vechilor drepturi, accentul căzând pe compo- 
nenta etnică. 

O perioadă în care s-au mai centrat preocupările istoricilor bănăţeni 
a fost aceea a dominaţiei otomane. Ei au produs argumente pentru a de- 
mola imaginea catastrofică a acestei: perioade, promovată de vechea is- 
toriografie. „Este profund greşită şi eronată (...) insinuarea de obște col- 
portată de istoriografii străini si chiar de câțiva istorici români influen- 
tati de lucrările istorice străine, că sub ocupaţia turcească aci, în Banat, 
ar fi fost jale şi prăpăd“, imagine care „nu corespunde de lac realitätilor 
sociale din sec. XIV— XVIII, deoarece turcii nu au fost o turmă de no- 
mazi barbari, ci un popor alcătuitor de stat (...)%, ceea ce consumă cu 
vederile lui Iorga, care subliniase cá în percepţia românilor turcii conti- 
nuau tradiţia imperială. 
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Reevaluarea dominatiei otomane in Banat a fost asumatä intài de 
Traian Biráescu, care aräta cá nu se sustine teza depopulärii sub turci, 
ori a colapsului economic, chiar dimpotriva, situatia economica a raialei 
era mai buna decât a iobagului din Ungaria®. Vechea imagine, invedera 
el, venea din panoplia propagandista a Habsburgilor, care se puteau 
astfel prezenta ca eliberatori si restitutori ai Banatului, legitimandu-si 
politica de colonizäri prin pretinsul vacuum demografic. Teza convenea 
si istoriografiei maghiare, care putea sustine, in baza ei, cà incetarea sta- 
panirii unguresti s-a tradus prin declin cultural si a adus suprematia nu- 
mericä a romänilor, care se acomodau mai bine unei civilizatii rudimen- 
tare, ungurii refugiindu-se (nu insä si din pasalâcul de la Buda!). Ioan 
Stoia completeazä coerent si credibil explicatia: „Pentru vechea istorio- 
grafie istoria Banatului se confundá pana la o anumitä epoca cu istoria 
nobilimii bänätene, or, pentru aceasta nobilime, fie de origine maghiara 
sau română, stăpânirea turcească a însemnat un dezastru definitiv“, ceea 
ce nu trebuie însă transpus la scara întregii populatii. El chiar apreciază 
că dezastrul nobilimii nu este un fenomen regretabil, ci dimpotrivă, po- 
porul câştigă în omogenitate, țărănimea ieșind mai întărită la capătul do- 
minatiei otomane, cei proveniţi din sânul ei punând bazele unei culturi 
nationale democratice®’. Sustinerile vechii istoriografii erau eronate si 
din cauza punctului de pornire: stările dezolante de la 1716—18 care erau 
invocate ca argument se datorau războiului, nu caracterizează întreaga 
epocă otomană, conscriptiile imediat următoare fuseseră lacunare ori tru-’ 
cate. Economia se dezvoltase normal sub turci, afirmă I. Stoia Udrea, el 
percepând (pare-se primul) că Banatul s-a integrat atunci sistemului eco- 
nomic otoman — partial diferit de cel anterior, din organic. Agricultura, 
se arată, avea condiţii favorabile de dezvoltare, ţăranul devine proprietar 
spre sfârşitul perioadei (ceea ce nu era cazul in Transilvania si Ungaria, 
apoi, în Banatul austriac) şi se înfiripă chiar o burghezie românească de 
meșteșugari și negustori care a putut acumula un potenţial economic de 
manieră a-i permite să reziste timp de decenii presiunilor şi şicanelor 
regimului austriac.68 

Contribuțiile financiare imense prelevate de austrieci încă din pri- 

mii ani, precum și volumul considerabil al operaţiunilor de import-ex- 
port ale provinciei erau alte argumente că Banatul n-a putut fi atât de 
depopulat şi ruinat economiceste cum s-a pretins®. Banatul nu s-a „vala- 
hizat“ sub turci, cum pretindea Széntkláray, ci populaţia maghiară a 
dispărut pur si simplu pentru că era slab reprezentată numericeste, al- 
cătuită din nobili şi familiarii lor*?. 
S-a ajuns chiar, în unele cazuri la idealizarea acestei perioade, văzută în 
opoziţie cu stăpânirea austriacă mult mai dură si defavorizând în bene- 
ficiul altora pe románi?!, ceea ce aduce o replică moderatoare, arătând 
„opera în adevăr civilizatorică, în ansamblul ei, a stăpânirii austriece, 
care a lăsat urme adânci şi binefăcătoare în progresul cultural şi econo- 
mic al poporului nostru“”2, 


Istoricii bănăţeni care s-au pronunţat asupra epocii otomane n-au fost 
propriu-zis turcologi, domeniu în care istoriografia românească a fost per- 
manent şi este în deficit de cadre (pentru Banat singura cercetătoare în 
prezent fiind Cristina Fenesan), ei însă au putut consulta ediţiile maghiare 
de documente turceşti, extrăgând concluzii care se susţin, istoriografia ro- 
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mana neproducánd de altfel vreo monografie a dominatiei turcesti in 
Banat superioara celei a lui Biráescu. Jorga avea páreri apropiate, con- 
siderand cä regimul otoman a pästrat elemente de continuitate institutio- 
nală (chinezii), iar iobagii „bucuroşi de regimul democratic al sultanu- 
lui* preferau dominaţia otomană celei austriece, mai dură pentru români 
ca atare, cu toate progresele de ordin material ale provinciei??. 

Dominația austriacă este privită in general critic de istoriografia 
românească interbelică, care are ca punct de referinţă statutul populației 
românești. De aici şi aprecierea negativă a comportamentului autorită- 
tilor faţă de români cu prilejul colonizärilor, acțiune pusă ea însăşi sub 
semnul intrebárii. Se semnalează, ca proces de aculturatie, şi unele in- 
fluente ale autohtonilor asupra coloniştilor”. 

Pentru această epocă, un valoros capitol de istorie socială va fi res- 
tituit de I. Stoia Udrea, prin studiul său aprofundat asupra răscoalei po- 
pulare antihabsburgice din 1737—38, neglijată până atunci de istorio- 
grafie, căreia ii descifrează cauzele, programul, desfăşurarea“, lucrare 
nedepäsitä de studiile ulterioare. 

Habitatul din Banat în epocă — cel sârbesc — este abordat de Petre 
Nemoianu, cu accente polemice frizând xenofobia. 

S-au publicat și documente din veacul XVIII si începutul celui ur- 
mător cu referire la români“, ambitionändu-se constituirea unui corpus 
care să devină suportul documentar al ideilor profesate de istoricii bănă- 
teni, ceea ce condiţiile n-au îngăduit. 

În literatura istorică românească din Banat din perioada examinată 
ar mai fi de semnalat monografiile de localităţi sau cele finutale, apărute 
in număr destul de mare (unele și în „Revista Institutului Social Banat- 
Crișana“), puţine însă de reală valoare. 

O lucrare anterioară de valoare a fost monografia Caransebeşului”, 
care a folosit profitabil documentele până atunci publicate, valorificând 
si însemnări de pe cărți de cult, epitafuri (care dau o imagine a speranței 
de viață în secolele XVII—XIX), onomastica si (micro)toponimia zonei. 

Cu toată susținerea programatică a scrierii de monografii (de către 
Institutul Social Banat—Crigana), cele mai multe din cele publicate 
in perioada interbelică — altfel destul de numeroase — apar mai degrabă 
ca simple lucrări de popularizare, alcătuite din spiciuri si colationäri de 
date din alte lucrări. Date de oarecare interes sunt pentru timpurile mai 
apropiate — consemnări din protocoale bisericești (care între timp s-au 
mai rătăcit), mai ales date demografice: numărul locuitorilor, compoziţia 
etnică, speranța de viata etc.9? 

Se încearcă si monografii zonale, la granița cu geografia istorică. 
Datele mai interesante produse de Al. Moisi scrierea despre Clisura®! 
(cele vechi sunt preluate de la Pesty) privesc secolul XVIII: onomastică, 
toponimie, extrase din ordonantele militare si circularele bisericești (de 
pildă evoluţia vârstei nubile între 1787—1812). Asemenea și la Coriolan 
Buracu??, 

O monografie de geografie istoricá a Banatului a ambitionat si Ioan 
Loteanu®, singurul element util fiind microtoponimia (locuri de hotar) 
după care se pot eventual identifica aşezări dispărute. 

Istoricii ale căror scrieri le-am trecut în revistă n-au monopolizat, 
desigur istoriografia având ca obiect Banatul, desfäsurärile din această 
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zonà interesánd si nume mult mai mari, profesionisti ai breslei, incepánd 
cu Nicolae Iorga si continuänd cu Silviu Dragomir, Stefan Manciulea, 
Ioan Moga etc. Dar ei9* s-au rostit cu patos, de multe ori si cu har asu- 
pra istoriei acestei provincii, creänd o problematicá ce este in parte con- 
tinuatà in acelasi spirit. Au cáutat sà fie in consonantä cu progresul is- 
toriografiei in general si al celei románesti in special. Au fost atenfi la 
miscarea istoriografiei sträine asupra Banatului, replicánd atunci când 
socoteau cá e cazul. Unghiul de abordare, din perspectivă naţională, i-a 
indrumat deseori spre descifrarea credibilä a istoriei sociale. Prin Joachim 
Miloia s-a făcut aici chiar operă de pionierat in materie de arheologic 
medievalä, ca si inexistentä atunci la noi, el incercánd sa conteze datele 
documentare cu cele de pe teren®. 

Istoricii de aici (sau si ei) au intemeiat si alimentat douä reviste 
de culturá („Analele Banatului* si „Revista Institutului Social Banat— 
Crisana“) care n-au trecut neobservate in peisajul cultural románesc. 
Prin demersurile lor au incercat sá ráspundà imperativelor si necesita- 
tilor contemporane ale instoriografiei românesti®, căreia astfel i s-au 
integrat. 


NOTE 


1 Alexandru Lapedatu, Istoriografia romänä ardeleanä ín legäturä cu desfdsu- 
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DIE MITTELALTERLICHE PROBLEMATIC DES RUMANISCHEN 
SUDWESTENS IN DER BANATER GESCHICHTSSCHREIBUNG DER 
ZWISCHENKRIEGSZEIT 


(Zusammenfassung) 


Der Beitrag handelt von den grossen Themen der rumänischen Historiker 
des Banats betreffend die Geschichte dieser Provinz im Mittelalter. Es war eine 
engagierte Geschichtsschreibung, die jene Theorien widerlegte, wonach die Rumá- 
nen das Banat erst im 13.—14. Jahrhundert besiedelten. Obwohl militant, liess 
ihr wissenschaftliches Niveau nichts zu wünschen übrig. Gruppiert um die Zeit- 
schriften Analele Banatului und Revista Institutului Social Banat-Crisana, kehrten 
die Geschichtsschreiber den originellen Charakter der rumänischen Institutionen 
im mittelalterlichen Banat hervor, ihre Funktionstüchtigkeit, was dazu führte, daß 
das Banat, besonders im Berg- und Hügelland, eigene, in autonome rumänische 
Bezirke gegliederte Züge bewahrte, auch wenn die Provinz zum ungarischen König- 
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reich gehôrte. Die rumänischen Fürsten und Adeligen spielten eine gewichtige Rolle 
in den antiotomanischen Kümpfen und an sie appellierten Anführer wie Pippo 
Spano, Iancu de Hunedoara und Pavel Chinezul. Besonderen Wert hat diese Ge- 
schichtsschreibung dadurch daß sie nicht nur die politische Geschichte behandelte, 
sondern auch den sozial-¢konomischen und kulturellen Sachverhalt unter den Ru- 
miinen des Banats. Die Banater Geschichtsschreiber boten auch ein neues, wahr- 
heitsgetreueures Bild von der Türkenherrschaft im Banat, wobei sie die alte 
katastrophische Vorstellung von dieser Epoche bekämpften, die politischen Absich- 
ten entsprugen war (die Propaganda der Habsburger unterstellte, daB Zivilisation 
in einem entvölkerten und verwüsteten Banat erst durch die österreichische Herr- 
schaft eingeführt worden war und Ungarn Behauptete, daß das Banat unter Tür- 
kenherrschaft seinen etnisch ungarischen Charakter den es niemals hatte, verloren 
habe). Während jener Zeit entstanden auch einige gelungene Monographien von 
Ortschaften und Gebieten. 

Die Banater Geschichtsschreiber der Zwischenkrigszeit pflegten eine korrekte 
Regionalgeschichte und verstanden sich darauf, das zonale Teilphänomen ins natio- 
nale Ganze einzuordnen. 
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CERCUL DIDACTIC DIN CARANSEBES 
TRIBUNA DE CULTURALIZARE A MASELOR 
IN PERIOADA INTERBELICA (1919—1931) 


VICTOR DOBRESCU 


Caransebesul are istorie multiseculara, prima mentiune documentara 
datând din anul 1289. Oras situat la răscruce de drumuri, Caransebesul 
a fost totdeauna un centru comercial si mestegugáresc cu vechi tradiţii, 
in special în confecţionarea cojoacelor şi țesutul păturilor de lână (prico- 
viti); locuit în majoritate de populaţie românească, care se ocupă indeo- 
sebi cu creşterea animalelor (ovine) şi cu pomicultura. 

Dar el a fost un puternic centru cultural românesc, „oraș în care 
vechea slovă românească a fost temeinic rostuită în tipar de luminati 
dascăli şi păstrători de datini“,! începând cu vestita „şcoală de dascăli“ 
a lui EFREM ZACAN de la 1582, cu „școala preparandá* a lui CONST. 
DIACONOVICI-LOGA şi până la Institutul pedagogic diecesan din 1876, 
ale cărui catedre au fost ilustrate de cărturari luminati ca: Iosif Bălan, 
Antoniu Sequens, Vasile Goldiş, Ioan Paul, Ilie Minea, Şt. Velovan, 
Patriciu Drăgălina, Sabin Evutian, Gh. Neamţu, Victor Tärcovnicu şi alţii. 

Caransebesul a fost până la eliberare un târg de provincie in care 
nu se putea vorbi de condiţii de viaţă civilizată. În perioada postbelică, 
oraşul s-a trezit la o viaţă nouă şi înfloritoare pe toate planurile. Caran- 
sebeşul de astăzi este un oraş cu statut nou, „Altul decât cel care se mai 
păstrează în arhive“, devenind dintr-un centru şcolar cu tradiţii cultu- 
rale un important centru industrial al judeţului Caraş-Severin si al țării.” 

Instituţiile şcolare şi culturale existente de-a lungul secolelor în acest 
oras şi-au lăsat amprenta asupra spiritualităţii locuitorilor sai. O astfel 
de instituție culturală a fost, în perioada interbelică, „CERCUL (CLU- 
BUL) DIDACTIC“ din Caransebeş. 

A luat fiinţă în octombrie 1919 şi cuprindea prof. de la cele trei 
școli secundare, gimnaziul de fete si sc. primară, inmánunchind pe toti 
membrii corpului didactic de toate gradele şi cele mai însemnate perso- 
nalitäti ale vieţii culturale locale Iosif Olariu, Sabin Evutian, Ilie Or- 
zescu, Petru Barbu etc. în scopul activizării unei puternice mişcări cul- 
tural-sociale în acest vechi centru de cultură românească. Primul pre- 
sedinte a fost prof. dr. Iosif Olariu, directorul Institutului teologic-peda- 
gogic din Caransebeș, iar casier prof. Remus Popa. Cercul avea ca scop: 

1) Închegarea tuturor elementelor dornice de muncă, pentru a inau- 
gura si alimenta o puternică viaţă românească cultural-socialà în acest 
oras si in jur; 

2) Ocrotirea intereselor si prestigiului moral al celor mai umili mun- 
citori cu sufletul.5 
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Cercul a fäcut consfätuiri si comuniuni sociale dupä necesitätile 
locale. Astfel, s-au organizat festivitäti comune la diferite aniversäri 
istorice si s-au tinut cite 1—2 cicluri de conferinte in perioada de iarná 
de nivel corespunzátor si cu continut variat. Nimic de seamá nu s-a 
intreprins in Caransebes fárá colaborarea lui, iar cea mai bogatá activi- 
tate extradidacticá au desfäsurat-o cadrele didactice tot in cadrul său. 

Manifestärile organizate de ,,Cercul didactic* avea loc de obicei in 
sala mare a liceului sau in sala de gimnasticá a scolii normale, intotdea- 
una impodobite cu gust si care, deseori, se dovedeau neincápátoare pentru 
numerosul si selectul public ce participa la aceste manifestäri. La confe- 
rinte, se percepea in primii ani o taxă de intrare de 1—2 lei pentru 
public, de 50 bani pentru elevi si 20 bani pentru ostasi, venitul fiind 
destinat pentru acoperirea cheltuielilor fácute. 

La inceputurile sale, cercul a distribuit, in mod gratuit un numär 
de 20000 manuale, cárti beletristice, tablouri si hárti románesti, celor 12 
scoli secundare din Banat existente pe atunci, precum si unitätii mili- 
tare din Caransebes, constánd din biblioteci cu 600—800 volume cárti, 
lucrári si obiecte donate de ,,Asociatia culturalà din Banat“. Aceasta acti- 
vitate intensá a solicitat sustinute eforturi, ale cáror roade n-au intir- 
ziat sá se arate. Pentru elevii sáraci de la liceu, s-au asigurat manualele 
necesare in mod gratuit sau cu o reducere de 509/, prin infiintarea unei 
biblioteci de manuale.® 

Prima manifestare a cercului a fost serbarea de 1 Decembrie 1919, 
când a avut loc cea dintâi aniversare a Unirii Transilvaniei cu vechea 
Românie. 

Serbarea a avut loc în sala liceului, la ora 17, cu următorul program: 

1. Imnul de stat (corurile reunite); 

2. Cuvânt festiv: Sabin Evutian, directorul liceului; 
3. Calvarul de G. Băltean (rec.) E. Pîrvu; 

4. Cîmpul libertăţii (rec.) G. Munteanu; 

5. Imn de serbare (cor); 

6. Imnul unirii de I. Báilá (rec.) Gr. Popiti; 

7. Pe dealul furcilor la Alba Iulia (rec.) I. Blaj; 

8. Pe valea Casinului, de I. U. Soricu (rec.) N. Ambrus; 
9. Poemul Unirii de Z. Bársan (scenetà); 
10. Se intorc vitejii, de Castaldi (corul Reuniunii); 
11. Pui de lei, de I. Vidu (cor). 


Seara la ora 19, a avut loc retragerea cu torte a armatei, elevilor si 
publicului, apoi a urmat o comuniune socialá (reuniune cu dans) la Res- 
taurantul „Pomul verde“.? 

A doua manifestare a avut loc la 24 Ianuarie 1920, când s-a sărbătorit 
Unirea Principatelor Române. Serbarea a avut loc la ora 16, în sala 
liceului, cu următorul program: 

1. Imnul de stat (corurile reunite), dirijor A. Sequens; 

2. La Mormântul lui Cuza, de A. Naum, (rec) I. Pârvu; 

. Discurs festiv: prof. Ilie Orzescu, directorul Şcolii normale; 
„ Deşteaptă-te Române (rec); | 

Sunä buciumul (cor); 

. Se face ziuă, de Z. Bârsan (dramă); 
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7. Cuza Voda (rec), V. Bacila; 

8. Iatà ziua triumfalà (cor); 

A urmat concertul Reuniunii de muzicá si cántári din Caransebes 
si serată dansantă.? Convenirile colegiale si seratele literare se desfăşurau 
la Casina Română. 

Cercul didactic si-a propus sä realizeze: 

— cursuri gratuite de alfabetizare; 

— excursii școlare in mediul rural; 

— cursuri de limba romana si ortografie pentru functionarii publici; 

— serbarea Unirii Transilvaniei cu România? 

Ciclul de conferinţe pentru perioada de iarnă s-a inaugurat la 
18 martie 1920. De obicei, conferințele erau precedate de declamări si cán- 
tări ale elevilor din localitate, legate de subiectul tratat, unele conferinţe 
fiind însoţite de proiecţii luminoase (diapozitive) din colecţia liceului, în- 
fiintatä de prof. Sabin Evutian din donația Casei Scoalelor din Bucuresti: 

Prima conferinţă ţinută a fost „Oraşe şi oameni din vechiul regat“, 
de prof. univ. Traian Lalescu, originar din Mehadia, urmată de proiecții. 
Conferințele au fost ţinute de cei mai prestigiosi prof. de la școlile din 
localitate, dar au fost invitaţi conferentiari şi din alte centre culturale 
din farà, în special din Cluj si Craiova. 

La 22 aprilie 1922, a luat fiinţă la Craiova, din iniţiativa lui N. Iorga 
la liceul din localitate Universitatea liberă „Prietenii stiintei“,!0 ai cărei 
lectori au vizitat în mai multe rînduri Caransebesul. Cu 2 ani mai 
târziu, prof. Virgil Bărbat de la Universitatea din Cluj, fondează mişcarea 
de culturalizare cunoscută sub denumirea de ,,Extensiunea universitară“. 
Mişcarea a organizat cicluri de conferinţe bilunare ţinute de personali- 
täti de frunte ale ştiinţei si culturii româneşti, ca: Florian Ştefănescu- 
Goangă, I. Lupaş, Sextil Pușcariu, S. Dragomir, Iuliu Hatieganu, St. Bez- 
dechi şi de prof. secundari ca: Lucian Blaga, Teodor N. şi alţii, în princi- 
palele oraşe transilvănene, dar si la Caransebeş, în colaborare cu ASTRA! 

Mişcarea a fost activă pînă la decesul întemeietorului ei in 1931!? si 
avea ca scop „unificarea şi modernizarea sufletului românesc“, pentru 
a se ridica la nivelul cerinţelor epocii. El considera că universitatea are 
sarcina de a fi „călăuzitoarea conștiinței publice (...), îndrumătoarea spi- 
rituală a neamului. Pentru a-şi îndeplini această funcţie, ea nu-şi poate 
limita activitatea între zidurile proprii, ci trebuie să iasă în afara lor, 
pentru a deveni, marele agent de răspândire al culturii, în cuprinsul unui 
popor. Această funcţie se realizează prin extensiunea universitară“. Ea 
devine mai folositoare cu cât acțiunea ei se impleteste organic cu cea 
a liceului si a şcolii primare, în sensul că, pe toate treptele sale, „şcoala 
are funcţia de extensiune culturală“. Toti educatorii trebuie să lucreze 
împreună la opera de ridicare a poporului prin cultură. În felul acesta, 
educatorii tinerei generații devin „educatorii neamului intreg*.!? 

Iată câteva titluri, din cele șapte conferințe programate si audiate 
de publicul Caransebeşean, în primul an, restul fiind redate în extras 
selectiv în anexă: 

1) Stefan cel Mare în lumina cronicarilor străini — Iuliu Vuia, 
21.111.1920; 


2) Pictorul N. Grigorescu — Vasile Loichita — 3.1V.1920; 
3) Reforma agrară — A. Moacá — 28.111.1920; 


19 — Banatica 
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4) Influenta räzboiului mondial asupra evolutiei spiritului omenesc 
— N. Tomici 3.V.1920 etc. 

La redeschiderea eiclului de conferinte in toamnä s-a publicat un 
anunt in presa localä, in care se face un vibrant apel la public sä frec- 
venteze conferințele: „Iesiti din fundul cafenelelor, din birturile ticsite 
şi imbrátisati cu toată inima, căldura edificatoare a culturii. Vă deschidem 
larg porţile culturii românești... veniţi si voi muncitori şi meseriaşi“!* 

Începând cu anul 1921, conferințele s-au organizat pe două serii: 
prima, iarna si a doua, primăvara. Unele conferinţe ţinute cu prilejul unor 
comunicări, au fost însoţite de programe cultural-artistice sub formă de 
sezátori ale elevilor. Aşa este cazul festivalului artistic-literar M. Emi- 
nescu, susținut de o echipă din Oradea la 21 februarie 1922, cu care 
prilej a vorbit prof. Matei Armas despre „Viaţa si opera lui Eminescu*.!5 

La 6 decembrie 1920, a murit subit prof. Iosif Olaru (1859---1920), 
preşedintele „Cercului didactic“ (fiu al inv. folklorist din Maidan), care 
a fost la Universitatea din Cernăuţi „cel dintâi între colegii săi din Buco- 
vina si Románia^.! Stăpânea cinci limbi străine si a urmat cursuri de 
specializare la Univ. din Leipzig şi Erlanger, unde şi-a trecut doctoratul 
în 1985. A îndeplinit timp de 11 ani funcţia de director al Institutului 
teologic-pedagogic din Caransebeş. A trăit retras si modest în biblioteca 
sa. A fost director sever, dar drept şi prof. conştiincios, fapt pentru care 
a fost iubit de profesori si elevi.! A condus săptămânalul „Foaia Diecc- 
sană“ timp de aproape zece ani si a publicat anual Anuarul Institu- 
tului.!? In anul 1934, i s-a ridicat un bust ce se găseşte in curtea interi- 
oară a Seminarului teologic, drept recunoştinţă pentru serviciile aduse 
şcolii timp de 35 de ani. 

Al doilea președinte al „Cercului didactic“ a fost prof. Sabin Evutian 
(1889—1977). La Fac. de filozofie a Univ. din Budapesta în cadrul Soc. 
Studentesti „Petru Maior“ a militat pentru „Integrarea rândurilor si în- 
mănunchierea energiilor între fraţi, pentru unitatea culturală a tuturor 
românilor de pretutindeni“ ...2° Cariera didactică şi-a început-o la Insti- 
tutul pedagogic diecesar din Caransebeş la 14 septembrie 1911, la ca- 
tedra de st. naturale-geografie. Aici a înfiinţat muzeul de st. naturale, 
laboratorul de chimie, a organizat excursii cu elevii, a colaborat la Foaia 
Diecesană şi Educatorul, a participat la activitatea Astrei şi a Reuniunii 
de cântări şi muzică. La 5 iulie 1919, a fost numit ca primul director ro- 
mân al Liceului „Tr. Doda“ din Caransebeş. Aici, el a trecut la o muncă 
de „temeluire“ (pionierat)?!. 

A organizat în asa fel acest liceu, încât a reuşit să-l impună drept 
centru cultural pentru întreaga „graniță bănăţeană“. Face parte din în- 
temeietorii „Asociaţiei culturale din Banat“ şi, în această calitate, a adus 
de la Bucureşti primele manuale româneşti si a înzestrat şcolile secun- 
dare cu biblioteci. A înfiinţat la liceu o bibliotecă de manuale şcolare 
pentru elevii săraci, un atelier de lucru manual, un muzeu de etnografie, 
o colecţie de diapozitive, a organizat o echipă de dansuri naţionale, o 
echipă de teatru şcolar, vizite şi excursii în localităţile din jur şi a condus 
observatorul Meteorologic. A fost redactor la ziarul „Făclia“ şi-a colabo- 
rat la revista „Prietenii ştiinţei“ din Craiova, „Poporul român“ (Buda- 
pesta), „Biserica si şcoala“ şi „Românul“ (Arad), „Lumina“ din Caran- 
sebeş şi a întocmit un normativ pentru organizarea învăţământului prac- 
tic în şcoala normală“, experimentând cu elevii noi procedee si metode 
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de predare in cadrul pedagogiei aplicate: cursuri in aer liber, predarea 
scris-cititului dupá ABC-ul fonomimic etc. A participat la adunarea na- 
tionala de la Alba Iulia la 1 decembrie 1918”. 

La 1 mai 1923, a fost numit inspector secundar si apoi inspector 
general la Reg. I scolarä cu sediul la Timisoara, functionánd in aceasta 
calitate aproape un sfert de veac până la pensionare, menținând reg. 
Timisoara în primele rânduri în privinţa realizărilor pe tărâm scolar, du- 
când o politică şcolară democratică. În perioada 1938—1947 a îndeplinit 
funcţia de preşedinte la Astra bănăţeană si a colaborat la „Buletinul 
scolar“, „Școala vremii“, „Şcoala bănăţeană“, „Școala Românească“ etc. 
A redactat Anuarul Liceului „Tr. Doda“ din Caransebeş pe anii 1919— 
1923, „Dicţionarul român-maghiar“ în colaborare cu I. Gross, „Carte 
de cetire* pentru cls. II—III primară în colaborare cu Vuia si Frates, 
„Științele naturale in şcoala poporalá* (Indrumäri metodice), Cetitul si 
scrisul și ABC-ul fonomimic al dl. Iosif Moldovan, Alba Iulia în amintirea 
generaţiei din 1918 etc. Pentru activitatea depusă a fost decorat în 1946 
cu medalia „Meritul cultural pentru şcoală“, iar în 1968 i s-a acordat 
gradatia de merit. Locul său a fost preluat, ca al treilea preşedinte, de 
prof. Ion Pentia de la Liceul „Tr. Doda“ din Caransebeș, care cu ajutorul 
conferentiarilor din Craiova, Cluj şi locali a pus la curent publicul cu 
diferite probleme la ordinea zilei, de literatură şi artà??. În această pe- 
rioadă, ciclul de conferinţe isi propunea ca scop „deşteptarea interesului 
în pături cât mai largi faţă de diferitele noastre probleme culturale și 
întărirea sentimentului patriotic-national”. El are meritul de a fi între- 
ţinut legătura între publicul iubitor si doritor de cultură românească din 
oraş şi focarul de cultură care era Clujul, cu publicul din oraş si cu scoala 


pe care a condus-o.?5 

La 22 iunie 1931, a murit, dupá o grea suferinta, prof. Ioan Pentia 
(1894—1931, directorul liceului si animatorul „Cercului didactic“ din Ca- 
ransebeş. Și-a început studiile la Fac. de litere din Budapesta şi a ter- 
minat-o la Cluj, după care a fost numit referent școlar al Episcopiei Ca- 
ransebeşului, în locul lui Ștefan Jianu, unde a funcționat între anii 
1920—27. În această perioadă, a predat limba română la Sc. normală si a 
îndeplinit funcţia de director la liceu, bărbat în floarea vârstei si om in- 
tegru. Ca om s-a bucurat de cea mai bună reputaţie în societate, având 
minte ageră si inteleaptá. Ca prof. şi-a îndrumat elevii spre cele mai pre- 
tioase virtuţi. Orele sale de limba română erau adevărate ore de ele- 
vatie sufletească, fiind un pedagog neîntrecut?6. 

A condus cu tact colectivul didactic şi a fost un bun coleg. A admi- 
nistrat cu iscusintá averea şcolii. A scris articole şi-a ţinut conferinţe ca 
de ex: „Ideea unităţii nationale in literatura romana“. A fost insufletit de 
idei democratice, fiind un prieten al cărţii, un intelectual distins si va- 
loros. Om ordonat si cumpătat, n-a cunoscut altă plăcere în afară de 
muncă, fiind iniţiatorul unei mișcări culturale în Caransebeş. A fost mem- 
bru al diferitelor societăţi culturale si de binefacere?7, Pentru munca 
depusă, a fost decorat cu ordinul „Steaua României“. În acelaşi an a 
decedat și prof. V. Bărbat preşedintele Extensiunii universitare din Cluj, 
fapt care face ca activitatea „Cercului didactic“ practic să înceteze; acti- 
vitatea de culturalizare continuându-se sub auspicile Astrei Bänätene; 
care şi-a făcut resimțită influenţa după Adunarea generală a Astrei, care 
a avut loc la Caransebeş în zilele de 12—14.X1.19307?. Activitatea a con- 
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tinuat pind in anul 1946 cu un reviriment in 1943—44, când o parte. din 
Univ. din Cluj se aflä refugiatä la Timisoara, folosind ca mijloc de di- 
fuzare a culturii conferinte cu teme variate si cu continut local. 

„Caransebesul, o pagină a glorie din istoria politică naţională si 
bisericească- culturală a Banatului“ — I. Vuia; 

— Din trecutul şcolii româneşti din Banat* — P. Jumanca; 

— "Urmele stăpânirii romane în Banat“ — A. Borza; 

— "Depopularea Banatului* — dr. P. Rimneantu; 

— ,,Dovezile etnobotanice ale continuitätii noastre* — A. Borza etc. 

Despärtämäntul Astrei bánátene a activat in stränsä legäturä cu Aso- 
ciatia prof. secundari, care se formase de curánd si care-i asigura confe- 
rentiarii necesari. In aceastá perioadá, activitatea extrascolarä a prof. se- 
cundari s-a concretizat in organizarea de conferinte in cadrul Astrei bá- 
nätene, Cercul francez si Asociaţia prof. secundari??. 

Printr-o dispoziţie a M.LP. din februarie 1921, s-a hotărât ca pe 
lîngă fiecare şcoală secundară din provinciile unite să se deschidă pen- 
tru funcţionarii, care nu cunosc limba statului, cursuri de 1. romana”? 
Primul curs a durat trei luni de la 1 martie—15 iunie, fiind urmat de 
135 funcţionari. Au predat şapte profesori, printre care si S. Evutian, 
M. Armaş, G. Noaghea, G. Neamţu, F. Popete. Manualele au fost distri- 
buite gratuit de Casa Scoalelor. Conducătorul cursului a fost prof. S. Evu- 
tian, rezultatul fiind imbucurátor?! În afară de I. română s-a mai 
predat istoria, geografia si constituţia României în cîte două ore săptă- 
minal Cursul a fost urmat de 61 cursanţi şi s-a terminat la 17 martie 
1924. Prof. au lucrat cu zel si insufletire®?. 

Cercul didactic şi-a mai propus să alcătuiască un ghid al Banatului 
prin grija înv. Jumanca P. si prof. I. Vuia%, lucrare care a rămas însă 
un deziderat. Timp de 12 ani, Cercul didactic din Caransebeş a reuşit ca, 
prin diferite forme folosite: conferinţe publice însoţite de sezätori si se- 
rate literare, cursuri de l. română, aniversarea Unirii Transilvaniei cu 
România etc., să realizeze, sub conducerea celor trei animatori Iosif Ola- 
riu, S. Evutian şi I. Penta, scopul propus de inchegare a tuturor elemen- 
telor intelectuale locale, pentru a desfășura o intensă viaţă social-cultu- 
rală românească şi ocrotirea intereselor şi prestigiului cadrelor didactice, 
prin desteptarea interesului publicului local pentru problemele culturale 
şi întărirea sentimentului patriotic. 
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‘Vechimea 


Conferințe 


ANEXA 


TEMA 


Stefan cel Mare in lumina cronicarilor streini 
Influenta razboiului mondial asupra evolutiei 
spiritului omenesc 

Istoria pämäntului (proiectii) 

Romänii in cadrul istoriei universale 

Originea Romänilor 
Continuitatea elementului 
Dunärii 

Pämäntul, soarele si stelele (proiectii) 
Psihologia sentimentelor 

In fata operei de artä 

Curiozitäti din viata planetelor (proiectii) 
Originea si dezvoltarea limbei romäne 

1821 (proiectii) 

1848 

Avram Iancu (proiectii) 

Unirea si Cuza-Vodà 

Din lumea polará 

Pictorul N. Grigorescu (proiectii) 

Sculptura si arhitectura anticá (proiectii) 
Despre spiritism 

Scriitorii románi din Banat 

Ideea unitátii nationale in literatura romana 
Banatul sub romani 


român in stânga 


Ideea unitätii nationale si procesul ei de 
realizare 
Selectiunea si orientarea profesionalä 


Eftimie Murgu si 
1848— 1849 

Romänii din peninsula Balcanicä 
Privind cerul 

Vechimea noasträ in DACIA 
Contributia Banatului la dezv. 
romänilor 

Värsta pämäntului E 
Când şi cum s-a format poporul român 

Cultul muncii 

Scoala vieţii si scoala oficială 

Arma chimică de război. Gazele de luptă 
Romanul romanelor 

Contribuţia Banatului la cultura românească 
Idealurile culturale ale României, ale omenirii 
în cursul veacurilor 

O nouă ştiinţă. Psihotehnica 


mișcarea bänätenilor în 


culturală a 


românilor pe baza toponomiei si 
onomasticii 


CONFERENȚIAR 


Iuliu Vuia 


Nic. Tomici 

1. G. Costinescu 
C. Danciu 
Iancu Cältun 


Iancu Cältun 
I. Costinescu 
S. Evutian 

V. Ardelean 
G. Veliciu 

I. Pentia 

A. Vasculescu 
A. Vasculescu 
S. Evutian 

I. Manolescu 
I. Costinescu 
T. Savescu 

I. Cältun 

C. M. Ciocazan 
Iosif Popovici 
Ion Pentia 

C. Teodorescu 


Jon Lupas 
Fl. Stefánescu- 
Goangá 


S. Dragomir 
Th. Capidan 
P. Sergescu 
G. Mateescu 


O. Ghibu 
Popescu-Voitesti 
C. Diculescu 

É. Rusu 

M. Botez 

S. Aldescu 

I. Rebreanu 
Tr. Topliceanu 


O. Ghibu 
Fl. Stefánescu- 
Goangà 


N. Draganu 


Data 


21.03.1920 


05.05.1920 
19.12.1920 

11.1921 
08.12.1921 


11.12.1921 
15.12.1921 
22.12.1921 
25.12.1921 
29.12.1921 
12.02.1922 
16.02.1922 
19.02.1922 
23.02.1922 
05.03.1922 
24.12.1922 
11.03.1923 
25.03.1923 
29.04.1923 
04.05.1924 
07.12.1924 
06.12.1925 


24.01.1926 
01.02.1926 


07.12.1926 
06.12.1926 
13.12.1926 
21.11.1927 


08.1028 
27.02.1928 
25.02.1929 
02.12.1929 
09.12.1929 
17.02.1930 
14.11.1931 

02.1930 


12.01.1931 
02.02.1931 


09.02.1931 
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-— Les 


Be TEMA CONFERENTIAR Data 
40. Tälmäcirea viselor I. Minea 23.02.1931 
41. Cum a fost romanizatä DACIA? C. Daicoviciu 13.12.1931 
42. O cälätorie in Africa £ P. Sergescu 02.1931 
43. Caransebesul: o pagina de glorie nationalä si 
bisericeascä-culturalä a Banatului I. Vuia 03.1932 
44. Poezia popularä bänäteanä L. Costin 03.1932 
45. Renasterea culturalä a Banatului Tr. Topliceanu 19.02.1933 
46. Renasterea artisticä a Banatului I. Miloia 03.1933 
47. Din trecutul scoalei romänesti din Banat P. Jumanca 08.02.1934 
48. Frumusetile naturale ale Banatului P. Fotoc 02.1934 
49. Problema culturalä a Banatului T. Mitar 02.1935 
50. Oamenii de stiinta in fata religiei P. Chiric 12.1935 
51. Repopularea Banatului P. Rimneantu 02.1936 
52. Un popas in viata muzicii (discuri) D. Cusma 03.1936 
53. Monografia satului bänätean C. Grofsoreanu 02.1938 
54. 1 DECEMBRIE V. Tircovnicu 12.1939 
55. Jeanne d’Arc (Cercul Francez) Marcel Fontaine 11.1941 
56. Urmele stäpänirii romane in Banat A. Borza 03.1942 
57. Pädurile si destinul nostru national Emil Pop 03.1942 
58. Locul omului in Cosmos N. Pirvulescu 03.1942 
59. Drepturile romänilor asupra Banatului G. Cotosman 24.01.1943 
60. Stiintà si suflet P. Sergescu 14.03.1943 
61. Cancerul — boala clinicá I. Tánásescu 28.03.1943 
62. Daci, romani si románi C. Daicoviciu 05.1943 
63. Regimentul 2 de granita si unitatea nationalá Al. Buia 11.04.1943 
64. Somnul si visele V, Radu 06.02.1944 
65. Dovezile etnobotanice ale continuitätii noastre Al. Borza 13.03.1944 
66. Chimia in problema alimentárii R. Ripan 20.03.1944 
67. Ardealul in unitatea pámántului románesc S. Opreanu 27.02.1944 
68. Muzica románeascá F. Barbu 1946 
69. Viata si moartea in folclorul bánátean I. Costinescu 1946 
70. Energia atomica R. Chiric 1946 
NOTE 
1 Jurnal — Caiet literar-artistic si social-cultural, Caransebes, decembrie 1978, 
p. 6. 
2 Idem, p. 6. 


3 Folklor literar III, Timisoara, 1972, p. 107. 

4 Foaia Diecesanä, nr. 38/1919, p. 6. 

5 S. Evutian, Anuarul I al Liceului „Tr. Doda" din Caransebes pe anul scolar 
1919/1920, Lugoj, 1920, p. 45. 

6 Idem, p. 62. 

7 Idem, p. 47. 

8 Ibidem, p. 48. 

9 Foaia Diecesanä, nr. 45—47/1919, p. 4. 

10 M. Bordeianu, Învățământul românesc in date, Junimea, Iasi, 1979, p. 332. 

11 Foaia Diecesană, nr. 1/1926, p. 6. 

12 St. Bársánescu, Dicţionar cronologic..., Ed. ştiinţifică şi enciclopedică, Bucu- 
resti, 1978, p. 132. 

13 T. Gall, Idei pedagogice in opera si activitatea lui V. Bärbat, in Revista de 
pedagogie, XVIII, nr. 4/1979, p. 59. 

14 Foaia Diecesanä, nr. 11— 12/1920, p. 4. 
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15 Idem, nr. 51/1920, p. 2. 

16 S. Evutian, Anuarul III al Liceului „Tr. Doda" din Caransebes pe anul scolar 
1921/1922, Caransebes, 1923, p. 33. 

16 Gheorghiu V., Marele teolog dr. Iosif Olariu, Cernäuli, 1943, p. 4. 

18 Idem, p. 2. 

19 Anuarul Institutului Teologic din Caransebes pe anii 1919—1939, p. 201. 

20 S. Evutian, Autobiografie (mss.), p. 1. 

21 S. Evutian, Inceput de carierü (mss.), p. 3. 

22 Idem, p. 2. 

23 M. Armas, Anuarul VI al Liceului „Tr. Doda“ din Caransebes pe anii 1924— 
1932, Caransebes, 1933, p. 4. 

24 Foaia Diecesanä, nr. 49/1926, p. 4. 

25 M. Armas, Anuarul VI, p. 17. 

26 I. Pentia (necrolog), in Foaia Diecesanii, nr. 26/1931, p. 1. 

27 N. Ambrus, Prof. loan Pentia, in Anuarul VI, C-sebes, 1933, p. 147. 

28 Foaia Diecesanä, nr. 40/1930, p. 4. 

29 N. Armas: Anuarul XI al Liceului „Tr. Doda“ din Caransebes pe anii 1939/1943, 
P- 5. 

30 Foaia Diecesanä, nr. 4/1921, p. 4. 

31 S. Evutian, Anuarul Il, p. 18. 

32 M. Armas, Anuarul VI, p. 14. 

33 Idem, p. 13. 


LE CERCLE DIDACTIQUE DE CARANSEBES 


( Résumé) 


Cette étude présente un court exposé de l'activité du Cercle didactique de 
Caransebes (1919—1946). L'auteur mentionne le but, le contenu de l'activité, les 
animateurs de respective organisation de la zone de Caransebes. On précise éga- 
lement le rôle d'ASTRA pour soutenir de l'activité du Cercle didactique de 
Caransebes. 
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UN PREZUMTIV MONUMENT IN TIMISOARA 
AL EROULUI NATIONAL GENERAL ION DRAGALINA 


VASILE MIRCEA ZABERCA 


Despre personalitatea aproape legendarä a eroului national general 
Ion Drägälina s-au scris nenumärate studii, articole si chiar volume 
asupra problemei fiind aproape inutil să mai zäbovim!, Apreciat si iubit 
de către contemporani, el a fost deopotrivă prețuit de urmași, care au în- 
feles să-i păstreze o perenă amintire, să-i omagieze memoria în felurite 
moduri. Între acestea si monumentele sculpturale ridicate de bănăţeni la 
Lugoj şi Caransebeş. 

Mai puţin este cunoscută intenţia, lăudabilă, a locuitorilor Capita- 
lei Banatului, de a-i eterniza eroismul printr-o altă operă de artă. Despre 
ce este vorba? 

În 1941 s-a constituit aici, cu scopul precizat anterior, un comitet ce 
funcţiona la Casinoul Militar-Civil. Datele pe care le prezentăm în con- 
tinuare sunt preluate dintr-un afiş, document valoros (vezi Anexa), care 
ne-a fost pus la dispoziţie, cu generozitate, de către dl. dr. Mircea An- 
cusa, cadru universitar, locuitor al municipiului Timișoara, căruia îi 
adresăm mulțumiri si în acest mod. 

Afișul (dimensiuni 50/30 cm), tipărit de către un comitet de initia- 
tivă este inaugurat de titlul „O statuie a eroului general Ion Drágálina 
în Capitala Banatului“, continuând, în fapt, „Patriotica chemare a Cor- 
pului Luptătorilor si a Asociaţiei Cercetașilor României pentru a cinsti 
la 1 Decembrie 1941, figura eroului de la Jiu. 

Documentul este împărţit, prin subtitluri, în două registre distincte. 
În centrul primului este plasată fotografia cu chipul impunător al gene- 
ralului erou (de altfel, o poză cunoscută), invesmántat ca ofiţer al osti- 
rii române. De o parte şi de alta a fotografiei este imprimat un text, mai 
exact apelul „Fraţi bănățeni şi olteni“, din care redăm următorul pasaj: 
„Stăpânirea de veacuri a Sfintei glii strămoșești a cerut milioane de 
jertfe, pentru care puterea Divină a binecuvântat Națiunea Română si 
n inältat-o printre Popoarele Alese a fi apărătoare ale civilizaţiei cres- 
tine. Jertfele aduse pe altarul Patriei au înălțat Poporul Román pe cul- 
mile eroismului si Istoria noastră e, ca a Sfântă Evanghelie în care sunt 
înscrise pentru veșnicie, cu litere de sânge și foc, numele vitejilor Voie- 
vozi, al Regilor Ctitoriide Tard. Comandanții de oaste, ofițerii și ostașii, 
cari, prin suprema lor jertfă, au realizat libertatea de sub robia hoardelor 
barbare și biruința cea mare: Unirea tuturor Românilor. Întreaga suflare 
românească păstrează pentru aceşti eroi al Neamului, cultul Sfânt, iar 
faptele lor de arme trebuie să fie catehismul ostășesc, prin care se întă- 
reşte credința şi educaţia tinerei generaţii care are 'datoria patriotică si 
istorică, de a creşte in spirit eroic, spre a fi demnă urmasä a vitejiei stră- 
moșilor“?. 
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Pubriclica chemare à „Corpului Luptätariler" d a „Ararato: Corea Românii”, es - 
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Nu stim precis luna cánd a fost tipärit documentul, dar din context 
reiese ca aceasta s-a petrecut dupa intrarea Romäniei in räzboiul din est, 
ceea ce ar explica, in mare mäsurä, tonul extrem de infläcärat al ape- 
lului. 

Menirea registrului inferior al afișului îl descifräm, partial, chiar 
din titlul ce-l poartă: „Eroul General Ion Drägälina suprema jertfă a 
integrității Banatului“. Textul face o succintă trecere în revistă a cali- 
tätilor si meritelor militare ale generalului, cel care a pregătit sufleteste 
si ostáseste o întreagă pleiadă de ofițeri si a insufletit credinţă în victo- 
rie, dragoste fata de pământul patriei, tuturor soldaţilor, adică celor care 
prin eroismul lor au cucerit — în Războiul Reîntregirii Neamului — for- 
tificatiile de pe Muntele Alion, Valea Cernei si Orşova, eliberând astfel 
Banatul. Devenit comandant al Armatei I-a, Ion Drăgălina initeazä a pu- 
ternică ofensivă, ce l-a constrâns pe inamic să-i opună în luptă elita 
trupelor sale. În toiul cräncenei încleștări, din defileul Jiului, generalul 
Drăgălina este lovit de un glonţ dușman, rana cauzându-i în cele din 
urmă, la 24 octombrie 1916, decesul. Trecerea în neființă a eroului a 
fost deplânsă de întreaga suflare românească, regretată chiar şi de către 
comandanții armatei germane, care au exprimat condoleanţe, oștirii 
noastre. 

În aceleași registru, al doilea, Corpul Luptătorilor si Asociaţia Cer- 
cetaşii României din Banat îndeamnă fraţii bănăţeni şi olteni, care au 
luptat alături şi l-au cunoscut, să participe „la märeata mobilizare a 
întregii suflări românești, din cupitala Banatului, in Sf. zi a Unirii tutu- 
ror Románilor*?, unde urma să se evoce si comemoreze figura legendară 
a eroului, de la a cărui moarte se împlinea un sfert de veac. Tot atunci 
trebuia să se constituie comitetul menit să se preocupe de ridicarea — 
în piața din fata Teatrului National — a statuii viteazului comandant de 
oaste, pe soclul monumentului urmând să fie incizate numele ofiţerilor 
şi soldaţilor, care s-au jertfit în cele două războaie. 

Din dorinţa de-a atrage cât mai mult popor la comemorare, initia- 
torii acţiunii solicitau, celor care deţineau amănunte din viaţa și faptele 
eroului, să colaboreze, până la 1 decembrie 1941, la ziarele: „Univer- 
sul“, pe adresa domnului I. Velovan si Gh. Lungulescu, „Curierul“, de 
sub conducerea d-lui Pamfil Șeicaru (combatant în Valea Cernei), „Via- 
ta“ de sub direcţia marelui scriitor Liviu Rebreanu, „Vestul“ sub diri- 
genta lui Sever Bocu, „Dacia“, organul de propagandă al „Astrei Bänä- 
tene şi „Curierul Banatului“, de sub direcţia domnului Iancu Conciatu, 
vicepreşedintele „Corpului voluntarilor“. Articolele închinate evocării 
generalului Ion Drăgălina urmau să fie înmănunchiate într-un volum, 
pentru difuzarea lui „mai ales în masă mare a Poporului, spre a fi pildă 
de eroism si jertfă pentru noua Românie a Românilor, care trebuie să 
aibe cultul vitejiei strámosesti"*. 

Afişul a fost semnat în numele Comitetului de organizare de Cor- 
pul Luptătorilor Regionala Banat, reprezentat de comandant Sever Bocu, 
vicecomandant dr. Cornel Bojincă, șef de stat major It. col. i.r. Radu 
Ionescu, precum si de Asociația Cercetasii României Subcentrul Banat, 
reprezentată de preşedintele Alexandru Buzoianu si Sever Ghitulescu, 
cercetași din Războiul de Întregire, cenzor în Comitetul C.L. 
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Nu cunoastem cu certitudine din ce motiv s-a renuntat la edificarea 
monumentului la Timisoara. Probabil cá timpul fizic a fost prea scurt 
pentru ca telul sá fie atins páná la 1 Decembrie 1941, dupá cum si con- 
siderentele de ordin financiar nu pot fi omise, aceasta avánd in vedere 
dificultátile care s-au adunat sumele de bani pentru ridicarea unui mo- 
nument sculptural similar la Caransebes. 

Suntem de párere cá, totusi cauza realá a fost alta. Tot in 1941, Ca- 
ransebesul — locul de obärsie al generalului Drägälina — a luat initia- 
tiva eternizárii memoriei eroului printr-un bust, si, drept urmare, aici 
s-a constituit la 28 aprilie acelasi an, deci anterior datei infiintarii celui 
din Timisoara, un comitet sub presedintia protopopului Romul G. An- 
cusa, Comitetul in cauzá a solicitat acordul generalului Ion Antonescu si 
a ministerelor de resort din Bucuresti. Fara indoiala cá s-au stabilit con- 
tacte, s-au purtat convorbiri, intre comitetele din cele douá orase bänä- 
tene si in acest context trebuie cá s-a ajuns la un consens, declarándu-se 
oportunitatea amplasárii monumentului la Caransebes. Pentru aceasta 
pledeazá si faptul cá pe listele de subscriptie lansate de caransebeseni 
pentru colectarea fondurilor trebuincioase figurau diverse institutii timi- 
sorene, inclusiv cele ale administratiei de stat, intre care Primária mu- 
nicipiului Timisoara si, de asemenea, principalele unitáti militare, Evi- 
dent cá, fürá acest consens, alta ar fi fost situatia, nu cea ilustratá de 
documentele consultate de noi. 

Dupá cum se cunoaste, dezvclirea monumentului s-a produs la Ca- 
ransebes, joi 3 iunie 1943, prin aceasta urmasii manifeständu-si recunos- 
tinta si admiratia fatá de memoria viteazului general, care, prin jertfa 
vietii sale, a reinviat virtutiile militare ale gránicerilor bänäteni si a 
pecetluit dreptul de stápánire románeascá asupra pämäntului Romäniei 
Mari. Era, asa cum arátam anterior, al doilea monument inältat in Banat, 
dupà cel de la Lugoj, sfiintit la 2 iunie 1931, ambele consacrate bravului 
general román. 


NOTE 


1 Generalul I. A. Drágülina. Eroul de la Cerna si Jiu văzut de contemporani. 
Strinse si publicate ca un omagiu adus eroului cu ocaziunea. Dezvelirii monu- 
mentului sáu. 28 iunie 1931, Lugoj, f.a.; Coriolan Buracu, Generalul Ioan A. Drá- 
gülina, in „Tribuna Granitei", Nr. 6, 1935; Prot. Romul G. Ancusa, Generalul 
Ioan Drágülina, in „Calendarul Romänului“, 1936 (anul XLVIII), p. 103—112; 
Dr. A. Marchescu, Gränicerü bänäteni si Comunitatea de avere (Cotribufiuni 
istorice si juridice), Caransebeș, 1941, p. 286—293; N. Popescu, Generalul Ioan 
Drăgălina, Bucuresti, 1967; L. Groza, Testamentul generalului Ion Drägälina, in 
„Acta Musei Napocensis", XVIII, 1981, p. 575—579; Nicoleta Gumă, dr. Petru Bona, 
Generalul Ioan Drägälina (1860—1916), Caransebes, 1991. 

2 Arhiva Muzeului de istorie al judetului Caras-Severin, document neinventariat. 

3 Ibidem. 

4 Ibidem. 
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ANEXA 


O STATUIE EROULUI GENERAL ION DRAGALINA 
IN CAPITALA BANATULUI 


Patriotica chemare a ,,Corpului Luptátorilor* si a ,,Asociatiei Cer- 
cetasii Romäniei“, pentru a evoca si comemora in Sf. zi a Unirii tuturor 
Romänilor, 1 Dec. 1941, figura eroului de la Jiu. 


Frati bánáfeni si olteni, 


Ràzboiul Sfánt a reinviat eroismul si legendara vitejie a ostasului 
román, care s-a luptat totdeauna pentru înältarea Sfintei Cruci si apá- 
rarea cu sânge a pämäntului strámosesc. | 

Stăpânirea de veacuri a Sfintei glii strămoșești a cerut milioane de 
jertfe, pentru cari Puterea Divina a binecuvântat Națiunea Română si 
a înălţat-o printre Popoarele alese să fie apărătoare ale civilizaţiei 
creștine. 

Jertfele aduse pe Altarul Patriei au înălţat Poporul Român pe cul- 
mile eroismului și Istoria noastră e, ca o Sfântă Evanghelie în care sunt 
înscrise pentru veșnicie, cu litere de sânge si foc, numele vitejilor Voie- 
vozi, al Regilor Ctitori de Țară, Comandanții de oaste, ofiţerii si ostaşii, 
cari, prin suprema lor jertfă, au realizat libertatea de sub robia hoar- 
delor barbare si biruanta cea mare: Unirea tuturor Românilor. 

Întreaga suflare românească păstrează pentru acești eroi ai Neamu- 
lui cultul Sfânt, iar faptele lor de arme trebue să fie catehismul ostä- 
sesc, prin care se întărește credinţa și educaţia tinerei generaţii care are 
datoria patriotică si istorică, de a creşte in spirit eroic, spre a fi demnă 
urmasa a vitejiei strămoșilor. 

Pilda cea mai vie si care întăreşte maxima filosofică populară „Din 
stejar, stejar răsare“, o dà distinsului (sic!) nostru istoric și fiu ctitorul 
României Mari d. Gheorghe Brătianu, care, după ce şi-a călit sufletul la 
croismul crâncenelor lupte ale Cruciadei împotriva bolsevismului, a făcut 
o confesie de credinţă către întregul Popor Român, prin care declară, că, 
biruinţa ostasului român trebuie să realizeze „România de Mâine“. 

Testamentul veşnic al viteazului si Marelui Rege Ferdinand I si: al 
Sfintei Regina Maria, e pecetluit cu jertfele Comandantilor de oştire, ofi- 
terii si sute de mii de ostaşi, al căror sânge s-a plămădit cu pământul 
strămoșesc. 


Eroul General Ion Drägälina, suprema jertfă a integrității Banatului 


În fruntea acestor Sfinţi eroi ai Neamului, se înalţă, cu aureolă de 
vizionar și viteaz ostaş, eroul General Ion Drăgălina, un demn fiu al 
Banatului si care a fost predestinat să fie printre apostoli, cari au reali- 
zat prima unire sufletească între fraţii robiti si cei liberi. 
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Dupä ce a pregätit sufleteste si ostágeste o intreagä generatie de 
ofiteri, la declararea Rázboiului pentru realizarea idealului national, co- 
manda Diviziei I de fer, ai cáror ostasi au dat cele mai crâncene lupte, 
in Carpati, pentru cucerirea Banatului. 

Credinta de victorie si dragostea ce o manifesta, din sufletul sáu de 
titan, pentru a intra triumfal in Banatul sáu drag, o spunea, in cuvan- 
tárile infläcärate, adresate ostasilor inainte de a intra in lupta intre cari 
si ostasilor Regimentului de Dorobanti 17 Mehedinti, care e renumit 
prin vitejesti fapte de arme si cárora Generalul Comandant le-a adresat 
testamentul sáu pentru care s-a jertfit. 

»Leii lui 17 vreau sá cucerim Alionul si sá vá conduc la victorie in 
Banatul meu drag unde ne așteaptă iubiții fraţi.“ 

Eroismul ostaşilor a dus la cucerirea fortificațiilor de pe muntele 
Alion, valea Cernei si Orsova, Generalul Comandant Ion Drägälina 
intránd in Banatul sáu drag incununat de glorie. 

Aceastá strálucitá victorie de arme l-a inältat pe viteazul general la 
Comanda Armatei I, insárcinare care a fost ordonatä, la telefon de Ma- 
rele Rege Ferdinand I. 

Avánd credinta nesträmutatä in izbánda Ostirii si Neamului Ro- 
mánesc, Generalul Ion Drágálina a organizat o ofensivà, ce a obligat pe 
inamic sá arunce in lupta cele mai de elita trupe. 

In toiul acestor cráncene lupte, in defileul Jiului, Generalul Ion Drá- 
galina, a murit, ca, un erou, moarte de erou, ce insusi Comandantii Ar- 
matei Germane, au regretat-o si au exprimat condoleante intregii Armate 
Romane. 

„Corpul Luptátorilor* si sub-centrul ,,Asociatiei Cercetasii Romä- 
niei* din Banat, adresează o patriotică chemare către fraţii bănățeni si 
olteni, cari au luptat sau au cunoscut sufletul de titan al eroului General 
Ion Drăgălina, să participe la märeata mobilizare a întregii suflări româ- 
nesti, din Capitala Banatului, în Sf. zi a Unirii tuturor Românilor, când 
se va evoca şi comemora figura legendară a eroului General Ion Drăgă- 
lina, de la moartea căruia se împlinesc 25 de ani, constituindu-se, în ace- 
las timp, un comitet spre a se înălța, pe piaţa din faţa Teatrului Natio- 
nal o statuie a viteazului comandant de oaste şi pe al cărei soclu să fie 
săpate şi numele ofițerilor si ostașilor, cari s-au jertfit in cele două 
războaie. 

Pentru ca, această comemorare închinată marelui suflet al Eroului 
General Ion Drăgălina, să poată fi cunoscută de întreaga suflare româ- 
nească, rugăm pe cei ce au luptat si au fost colaboratorii mai apropiaţi, 
sau fii ai Banatului şi Olteniei și cari ştiu sau cunosc importante amă- 
nunte din viaţa si faptele eroice ale veneratului General, să colaboreze 
permanent, până la 1 Decemvrie a.c, la ziarele „Universul“, pe adresa 
d-lor Inginer I. Velovan şi Gh. Lungulescu, redactor, cari au fost cei 
mai apropiaţi colaboratori, „Curenul“, de sub conducerea d-lui Pamfil 
Seicaru, care a luptat în Valea Cernei, „Viaţa“, de sub direcţia marelui 
scriitor d. Liviu Rebreanu „Vestul“, de sub conducerea d-lui Sever Bocu, 
Comandantul Regionalei „Corpului Luptătorilor“, „Dacia“, organul de 
propagandă al „Astrei Bänätene“ şi „Curierul Banatului“ de sub direc- 
fia d-lui Iancu Conciatu, vice-preşedintele Copului voluntarilor. 
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Articolele inchinate evocärii si comemorärii eroului General Ion 
Drägälina, care s-a jertfit pentru integritatea Banatului vor fi editate, 
intr-un volum si care va fi difuzat mai ales in masa mare a Poporului, 
spre a fi pildá de eroism si jertfa pentru noua Romänie a Romänilor, 
care trebue sá aiba cultul vitejiei strámosesti. 


Sediul comitetului de or-ganizare si orice informatinuni, la Casinoul Mi 
litaro-Civil (delegat SeverGhitulescu) 


Ín numele Comitetului de organizare: 


„Corpul Luptätorilor“ „Asociația Cercetasii României“ 
Regionala Banat Sub-Centrul Banat 
Comandant Sever Bocu Preşedinte Alexandru Buzoianu 
Vice-comandant dr. Cornel Bo- Sever Ghitulescu 

jincă Cercetas din Războiul de intre- 
Sef de Stat Major, Lt. Col ir. gire, Cenzor în comitetul C.L. 


Radu lonescu 


UN PRESOMPTIF MONUMENT, À TIMIŞOARA, DU HÉROS 
NATIONAL LE GENERAL IOAN DRAGALINA 


(Résumé) 


Mettant en valeur un document inédit, récement entré dans les archives du 
Musée de l'Histoire de Resita, l'auteur présente l'intention des habitants de Timi- 
soara d'éterniser en pierre le souvenir de l’héros, le général Ioan Drägälina, mort au 
dévoir pendant la premiére guerre mondiale. 

Le monument, qui devrait être bâti en 1961 a été emplacé, finalement, à 
Caransebes. 
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ACTIVITATEA ORGANIZATIEI JUDETENE 
P.S.D. TIMIS-TORONTAL 
ÎN PERIOADA 1944—1946 


VASILE RAMNEANTU 


Lucrarea de fata isi propune sa reevalueze activitatea sectiei ju- 
detene Timis-Torontal a P.S.D.-ului in perioada 1944—1946. In acest 
sens am utilizat o parte din arhiva organizației judeţene P.S.D. Timis-To- 
rontal din perioada amintita mai sus. 

Participarea social-democratiei la pregätirea si infäptuirea actului 
de la 23 August 1944 a determinat o creștere a prestigiului acesteia. 
P.S.D.-ul a devenit unul din cele mai importante de pe esichierul vietii 
politice romänesti in perioada pe care o analizäm. 

In acesti ani, in interiorul social-democratiei românesti s-au desfä- 
surat, pe plan teoretic, o serie de confruntäri privind ideologia partidu- 
lui, linia tacticä, pe care acesta urma sä o adopte, confruntäri care aveau 
să hotărască in final destinul acestui partid de stânga. 

In același timp, pe tot parcursul anului 1945 a avut loc un proces de 
reorganizare a partidului la nivel regional. În acest sens, în judeţul Ti- 
mis-Torontal au luat ființă secţii locale social-democrate în toate pla- 
sele!, În privinţa numărului aderentilor la acest partid, el variază de la 
o localitate la alta. Astfel, întâlnim organizații puternice (Morizfeld 
200 membri, Lipova 220, Jimbolia 1580, Iecea Mică 122°, dar și localități 
unde numărul membrilor era foarte mic, sau unde nici nu erau organi- 
zatii social-democrate (Obad, Banloc, Ghilad? s.a, Au luat fiinţă si or- 
ganizatii socialiste de tineret, sau feminine (Jimbolia, Vinga). In pri- 
vinta componenței etnice a organizaţiilor este demnă de remarcat intra- 
rea masivă a populaţiei germane din Banat în P.S.D. (Jimbolia, Cărpiniș, 
Sânnicolaul Mare, Morizfeld etc.5), . 

Noile organizatii au fost preocupate in ráspándirea ideologiei socia- 
liste in rándurile membrilor lor, dar si in organizarea unor actiuni de 
educare si de petrecere a timpului liber al acestora. Astfel, au luat fiintà 
biblioteci, au fost organizate serbári cámpenesti, baluri (Sacosul Mare, Jim- 
bolia etc.6). În același timp, organizaţiile social-democrate: au luat atitu- 
dine fata de problemele complexe cu care a fost confruntatä regiunea 
in primii ani post-belici. În acest sens, a fost acordatä o atentie deosebitä 
aplicárii reformei agrare, precum si a implicatiilor acesteia asupra re- 
latiilor interumane dintre coloniștii aduși in Banat si șvabi. Au fost sem- 
nalate toate cazurile negative. din cadrul acestui proces, stări care au de- 
terminat în perioada pe care o analizăm, situaţii tensionate în lumea sa- 
tului bănăţean. Astfel, au fost contestate o serie de comisii de reformă 
agrară, formate din oameni compromisi,. necinstiti, care. comiteau nume- 


20 — Banatica 
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roase abuzuri (lecea Mică, Iecea Mare, Cărpiniş, Peciul Nou, Cebza, 
Dumbrăviţa etc.’). Au fost subliniate jaturile, violările de domiciliu, com- 
portamentul imoral al coloniștilor (Becicherecul Mic®, Jimbolia?), prelua- 
rea inventarului agricol viu si mort al băștinașilor fără forme legale 
(Săcălaz, Bilad!9), exproprierea şvabilor fără excepție, chiar si a celor 
care nu au aderat la mișcarea national- socialista in perioada räzboiului 
(Ghizela!1). In același timp au fost evidenţiate consecinţele negative asu- 
pra nivelului de trai al țăranilor bănăţeni datorate măsurilor luate de 
către noile autorități privind blocarea cerealelor, rechizitionate acestora 
la preţuri derizorii (Tolvădia, Varias? ) impunerea unor cote prea mari 
(Dragna)?. De asemenea, P.S.D. si-a facut cunoscuta pozitia si fata de 
trimiterea in lagäre de concentrare in U.R.S.S. a svabilor. Toate aceste 
másuri privitoare la populatia germaná din Banat afectau direct organi- 
zatia judeteanä. Astfel, in cauza Cárpinis, datorita regimului ce li s-a 
impus, svabii erau hotariti sa se retragá din P.S.D., iar din Jimbolia, 
234 social-democrati svabi au fost dusi in U.R.S.S. 15 In fata acestei si- 
tuatii, conducerea judeteana social-democratá evidentia consecintele grave 
pentru economia judetului, in urma deportárii svabilor fárá nici un cri- 
teriu. Se propunea factorilor decizionali scutirea de deportare a munci- 
torilor industriali de ambele sexe, indiferent de várstá a mamelor cu 
copii mai mici de 14 ani, sau cu mai multi copii, a bolnavilor și infirmi- 
lor, precum si a muncitorilor agricoli, a femeilor de peste 30 de ani si 
a bărbaţilor de peste 40 de ani? De asemenea, in perioada pe care o 
analizăm, au existat numeroase cereri din partea organizaţiilor locale ale 
P.S.D. privind eliberarea din lagärul de la Caracal a unor persoane nevi- 
novate." Au fost acordate ajutoare familiilor trimise in Siberia de către 
familiile si organizatiile social-democrate din Jimbolia si Ciacova cu oca- 
zia serbárilor de iarnà din 1945.18 

In acelasi timp, au fost evidentiate si condamnate atitudinile exclu- 
siviste care au apárut in unele localitáti din judet vis-a-vis de popu- 
latia svabá, Este relevant în acest sens, cazul subprimarului din locali- 
tatea Iecea Mică care se pronunţa pentru trimiterea tuturor germanilor 
în lagărele de concentrare din Serbia!?, Astfel de atitudine a fost întâlnită 
si la Cárpinig??. Un loc aparte în cadrul activităţii P.S.D. în anul 1945, 
l-a ocupat relaţiile cu celelalte partide politice, în special cu cele de 
stânga. Aceasta cu atât mai mult cu cât o serie de membri ai partidului 
au devenit factori decizionali la nivel de comună, plasă, judeţ. În aceste 
funcţii ei trebuiau să colaboreze cu membrii celorlalte partide din coali- 
tia F.N.D. Aşa cum vom vedea însă, colaborarea stângii româneşti a fost 
departe de a fi ideală. Astfel, au existat o serie de acţiuni întreprinse 
de către P.C.R. pentru împiedicarea activităţii P.S.D.-ului. În acest sens, 
primarii din Iecea Mică?! si din Mailat interzic două adunări social-de- 
mocrate??. Aceeași atitudine ostilă din partea P.C.R., a Frontului Pluga- 
rilor faţă de P.S.D. a fost înregistrată si în localităţile Ciacova? si Jim- 
bolia?4, secretarul organizaţiei comuniste a atacat in public organizaţia 
locală social-democratá, propunând boicotarea ei. În localitățile- Ghilad. 
Obad, Banloc, cei care doreau să se înscrie in P.S.D. erau santajati si 
forţaţi să se înscrie în Frontul Plugarilor?*, Aceeași situaţie. o întâlnim 
şi la unele întreprinderi din Timişoara??. Întâlnim, în același timp, ra- 
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poarte ale unor organizatii social-democrate din Timis-Torontal privind 
componenta destul de pestritá a unor organizatii de stánga. Astfel, in 
localitatea Satchinez, Frontul Plugarilor era compus in mare parte din 
elemente cu trecut negativ, din ţigani, iar o conlucrare cu această orga- 
nizatie era foarte dificilă. Aceleaşi relații erau în localitatea amintită si 
cu P.C.R.-ul?”, 

Divergentele dintre P.S.D. și celelalte formaţiuni de stânga au exis- 
tat şi la nivelul orașului Timişoara, precum si în judeţul Timis-Torontal. 
Astfel, P.C.R.-ul a impiedicat?® numirea unui subprimar al Timişoarei 
din cadrul social-democratilor, desi acest lucru s-a hotărît de către 
F.N.D.-ul judeţean. În cazul în care ar [i fost numit un subprimar din- 
tr-o altă formaţiune politică, s-a hotárit la nivelul partidului, ca pri- 
marul oraşului, Traian Novac (liderul organizaţiei judeţene) să demisio- 
neze??, 

O atitudine obstructionistä fatä de P.S.D. din partea P.C.R.-ului a 
existat si in cadrul Frontului Unic Muncitoresc. O analizá privind acti- 
vitatea acestuia evidentia cá organizatia comunistä judeteanä nu ma- 
nifesta nici o bunávointà in rezolvarea problemelor importante ale ju- 
detului®. Era subliniatá si tendinta inläturärii social-democratiei din ad- 
ministratia judetului, de monopolizare a acesteia in máinile unui singur 
partid3!. Aceleaşi practici au fost înâlnite si într-o serie de localităţi ca: 
Jamul Mare, Lätunas, Clopodia, Cárpinis?. A fost considerată abuzivă 
si másura de demitere a tuturor primarilor germani, o parte dintre ei 
fiind social-democrati?. Au existat si refuzuri de colaborare cu comu- 
nistii din partea unor organizaţii social-democrate locale (Varias®4, Jim- 
bolia). În perioada pe care o analizăm, între organizaţia judeţeană so- 
cial-democrată Timis-Torontal și gruparea sionistă socialistă ,ICHUD* 
au existat relaţii de colaborare?6. 

O altá preocupare a social-democratilor din Timis-Torontal a repre- 
zentat-o situatia Invatamantului. S-au facut in acest sens demersuri pri- 
vind refacerea unor şcoli distruse de război“, pentru înfiinţarea unei fa- 
cultäti de teologie la Timisoara®®, precum si pentru participarea invätä- 
torilor social-democrati la alfabetizarea locuitorilor judeţului*. 

Prezenţa trupelor sovietice pe teritoriul românesc a afectat și acti- 
vitatea organizaţiei P.S.D. Timis-Torontal. Astfel, aproape toate secţiile 
de sectoare P.S.D. din Timişoara au fost ocupate de Armata Roşie. Se 
cerea eliberarea și redarea acestor imobile, P.S.D.-ului*?. 

La sfârşitul anului 1945, a avut loc primul eveniment major în viaţa 
partidului după încheierea războiului: Conferinţa naţională. Pe plan 
ideologic se reafirmă necesitatea înfăptuirii unei societăţi socialiste prin 
mersul normal al societăţii, prin reforme progresive, prin educarea în 
acest spirit a mulţimii şi nu prin lovituri politice și economice improvi- 
zate. Analizând căile de redresare a economiei românești, se simţea ne- 
cesitatea unei dirijări economice, dar nu în sensul introducerii unui con- 
trol polițienesc, ci a unui control tehnic, iar in a doua etapă realizarea 
unei industrii planificate, a unei stabilizări monetare. În agricultură, se 
prevedea necesitatea revizuirii reformei agrare, potrivit legii, dezvoltarea 
ei intensivă, iar țărănimea să beneficieze de un credit agricol ieftin si 
pe termen lung. Se sublinia în acelaşi timp importanţa creditelor străine 
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in refacerea economiei. Nu era posibilá, in conceptia P.S.D., o nafionali- 
zare a industriei pánà ce aceasta nu era refácutá. In privinta tacticii par- 
tidului, s-a hotärit in unanimitate ca acesta sä participe singur la ale- 
gerile viitoare. Se cunoaşte existenţa în cadrul F.U.M., relevándu-se ca 
Uniunea Patrioţilor, Frontul Plugarilor, alte organizaţii de stânga oscilau 
spre P.C.R. si căutau să diminueze prestigiul P.S.D.-ului. Analizând scena 
politică românească, social-democratii subliniau că partidele istorice să 
nu fie desfiinţate prin decrete-legi, rezultatele alegerilor urmând a decide 
asupra destinului acestora. 

A fost realizată o analiză lucidă a situaţiei internationale a Romái- 
niei, recunoscându-se influenţa U.R.S.S.-ului, armatei acesteia asupra 
vieţii politice românești. Luându-se în discuţie raporturile cu instituţia 
monarhică si cu biserica, P.S.D.-ul a acceptat cele două instituţii atâta 
timp cât acestea nu-l împiedicau în realizarea programului său. 

În cadrul conferinței s-au făcut auzite si puncte de vedere de extrema 
stângă, precum cel exprimat de Lotar Rădăceanu, potrivit căruia, Româ- 
nia ar fi tara cea mai reacționară din Europa, cu cel mai mare număr 
de criminali de războit!. 

În primele două luni ale anului 1946, activitatea organizaţiei jude- 
tene Timiș-Torontal s-a desfăşurat conform programului stabilit în de- 
cembrie 1945. În această perioadă au avut loc noi aderări la P.S.D., având 
loc o sporire numerică a unor secții locale.‘? 


Dar activitatea normală a P.S.D.-ului a fost întreruptă în urma con- 
gresului din martie 1946, congres convocat pentru a reanaliza tactica par- 
tidului la alegerile parlamentare din toamna acelui an. După cum se cu- 
noaşte, congresul a hotărît ca P.S.D. să candideze alături de celelalte 
grupări politice de stânga. Hotärirea a dus la scindare P.S.D.-ului. Lide- 
rul acestuia, Titel Petrescu, împreună cu alti fruntaşi social-democrati 
(printre care si conducătorul organizaţiei judeţene Timis-Torontal, Traian 
Novac) s-au retras din partid în cadrul congresului, Titel Petrescu a 
condamnat amestecul P.C.R.-ului în treburile interne ale P.S.D.-ului si 
s-a opus remorcării la P.C.R. a social-democratilor. Dar încercările sale 
de a salva social-democratia românească au eşuat. A urmat după scin- 
dare o perioadá de reorganizare a celor douá grupári social-democrate. 
Gruparea care a hotárit a merge la alegeri aláturi de guvernul Groza s-a 
lansat intr-o serie de atacuri contra grupärii Titel Petrescu. Astfel, se 
cerea impiedicarea si imprästierea adeptilor acesteia, confiscarea mate- 
rialelor de propagandá, ocuparea sediilor, indepártarea din intreprinderi 
a titelistilor.44 In ciuda acestor atacuri, s-a constituit si și-a început acti- 
vitatea P.S.D. Titel Petrescu. In Timis-Torontal, in fruntea acestei or- 
ganizatii, se situa Traian Novac, dr. Epure Vintilà, dr. Trifu Teodor, Cioca 
Isaia ș.a. In vederea campaniei electorale, gruparea și-a făurit un pro- 
gram propriu. Astfel, noul partid, potrivit programului, avea un caracter 
muncitoresc? având ca obiectiv reclădirea unei Românii cinstite adevărat 
democraticä.46 Se sublinia că socialismul nu se poate despărți de ideea 
de democraţie, numai pe terenul unei democraţii adevărate poate inflori 
socialismul.47 Partidul era atașat muncitorilor, micilor meseriași, agricul- 
torilor, intelectualilorf?. El sprijinea monarhia si se pronunţa pentru uni- 
tatea sindicalá??, Programul sublinia ca dările să devină doar un izvor de 
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venituri pentru implinirea nevoilor statului si nu o povarä pe umerii 
cetátenilor?, pentru modernizarea agriculturii, pentru împroprietărirea 
táranilor doar atát cát poate munci o familie, dar prevázándu-se si forme 
de intovárásire si cooperative in agriculturä?!. 

Partidul a protestat fata de continutul noii legi electorale, califi- 
cánd-o ca neconstitutionalà si avänd drept scop favorizarea falsurilor in 
favoarea'guvernului (in birourile electorale magistratii si functionarii 
erau numiti de guvern, fárá asistenti din partea partidelor din opozitie; 
sectiile de votare erau instituite in fabrici, institutii, ministere), El se 
angaja să lupte pentru a evita, pe cát posibil, fraudele electorale??, De 
asemenea, gruparea localá condusá de Traian Novac a protestat pe langa 
guvern in legătură cu abuzurile ce s-au săvârșit si în cursul anului 1946 
în aplicarea reformei agrare, faţă de șvabi îndeosebi, precum si a ilegali- 
tatilor comise de către coloniști. Se sublinia cu acest prilej neinterventia 
prefectului, a celorlalte organe judeţene competente*?, 

Au avut loc și adunări electorale ale grupării Titel Petrescu, unele 
fiind împiedicate să se desfășoare normal (exemplul unei adunări de la 
Jimbolia unde a fost provocat un scandal de către comuniști, iar jandar- 
meria nu a intervenit desi a fost solicitată în acest sens.’* 

Si cealaltă grupare social-democrată a cunoscut în perioada până la 
alegeri, un proces de reorganizare. Rapoartele întocmite de. către autori- 
täti evidentiau greutățile pe care noile organizaţii le întâmpinau în atra- 
gerea locuitorilor de partea lor. Astfel, întâlnim organizații slabe în plasa 
Buziaş (la 30 iunie 1946 au existat organizaţii în 8 comune fata de 25 câte 
avea plasa®®, în plasa Deta, iar în unele localităţi ca Cenei, Latunas, 
Peciu Nou, Berecuta, Mănăstire, Jebel, Remetea Mare, Comloșul Mare, 
Lipova ele nu existau sau aveau foarte puţini membri?". În unele loca- 
litäti, (Satchinez, Peciu Nou), gruparea Titel Petrescu se bucura de un 
prestigiu mai mare. Neparticiparea șvabilor la alegeri a determinat, in 
localităţile in care svabii erau majoritari, scăderea activităţii P.S.D.-ului5. 
Au continuat, cu toate că făceau parte din aceeași coaliţie, acţiuni obstruc- 
tioniste faţă de P.S.D. din partea celorlalte partide de stânga. Relevantă 
în acest sens este măsura privind înlocuirea înainte de alegeri a tuturor 
primarilor social-democrati9?, 

Având prestigiul consolidat ca urmaare a participării la înfăptuirea 
actului de la 23 August 1944, P.S.D.-ul a cunoscut în anul 1945 până în 
martie 1946 o perioadă ascendentă. Respectând principiile social-demo- 
cratiei, e] a reuşit să atragă noi membri, partidul fiind deschis tuturor 
categoriilor sociale. Fermitatea cu care a condamnat toate ilegalitätile și 
abuzurile săvârșite de noile autorităţi, i-a creat un plus de prestigiu, evi- 
dentiat prin numeroase plângeri pe care locuitorii nedreptätiti ai jude- 
tului le adresau acestuia. Dar în același timp, social-democratii români 
au primit, în perioada pe care o analizăm, lovituri nedrepte din partea 
P.C.R. a celorlalte organizaţii satelit ale acestuia, lovituri ce aveau drept 
scop slăbirea si scindarea partidului. Ascensiunea social-democratiei a 
fost brusc frântă prin actul din martie 1946, act ce a însemnat de fapt 
condamnarea la dispariţie a acestei grupări politice. Credem că, în con- 
ditii istorice normale, social-democratia românească ar fi reprezentat o 
componentă însemnată a social-democratiei europene. 
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L'ACTIVITE DE L'ORGANISATION DÉPARTAMENTALE DE P.S.D. 
TIMIS-TORONTAL PENDANT LA PÉRIODE 1944—1946 


(Résumé) 


Cette étude se propose d'analyser l'activité de l'organisation départamentale 
du PARTI SOCIAL-DÉMOCRATE du Timis-Torontal, entre 1944 et 1946, telle 
qu'elle se dévoile des documents de cette formation politique. 

La participation du P.S.D. à l'acte de 23 Aoüt 1944 a entrainé une croissance 
du prestige de ce parti. Il est dévenu l'un des partis les plus importante de la vie 
politique roumaine de l'époque. 

En 1945 on a procédé à une organisation du parti, processus qui a atteint aussi 
l’organisation départamentale de Timis-Torontal. 

Un autre chápitre de l'activité du P.S.D. dans cette période, est formé par ses 
rélations avec les autres partis dans le cadre des diverses organisations politiques 
et administratifs. Mais, P.C.R. par ses formations satellites surtout, a out le temps 
essayé de diminuer le préstige de la sociale-démocratie, de l'empécher de gagner 
de nouveaux adoptés. 

Dans les conditions d'une évolution politique normale, à l'intérior comme 
à l'extérieur du pays, nous croyons que la sociale-democratie roumaine aurait re- 
présenté un fragment important de la sociale-démocratie européénne. 
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VALORI ALE TIPARULUI EUROPEAN 
DE EXPRESIE ROMANICA EXISTENTE 
IN COLECTIILE DIN JUDETUL CARAS-SEVERIN 


PETRU CALIN 


A devenit deja un truism afirmatia cà, de la descoperire, in epoci 
îndepărtate, si până în zilele noastre, scrisul a fost si rămâne una dintre 
modalităţile de comunicare interumană de cea mai largă accesibilitate, 
îndeosebi după inventarea tiparului (pe la jumătatea veacului al XV-lea). 
De-a lungul secolelor, cartea a dobândit, progresiv, semnificaţii valorice 
multiple, de la mediator în circulaţia ideilor (sincronic și diacronic), la 
produs cu valenţe estetice specifice şi până la mijloc de tezaurizare a 
gândirii si sensibilităţii omenești. Tocmai de aceea se află printre măr- 
turiile de creativitate ale unui popor, iar prin prezenţa si circulaţia ei, 
constituie etalon de legitimare a nivelului de cultură și civilizaţie al co- 
lectivitätilor umane şi, atunci când încorporează un evantai de alese ca- 
lităţi îndeobşte acceptate, devine bun de patrimoniu cu valoare deosebită. 
Aceste adevăruri sunt demonstrabile mereu prin evidenţierea, fie şi cu 
partialitate, a prezenţei şi calităţilor specifice exemplarelor aflate la un 
moment dat într-un anume spaţiu. Într-o astfel de convingere isi are 
punctul de plecare acest catalog. 

Cartea veche şi cartea rară provenind din diferite centre tipografice 
europene reprezintă, alături de cartea autohtonă de aceeaşi factură, o 
componentă importantă a fondului bibliofil al Caras-Severinului. Această 
zestre aparţinând patrimoniului cultural naţional (aflată în colecţii) s-a 
constituit în timp, determinări istorice (ca si hazardul de altfel) confe- 
rindu-i o anumită specificitate structurală, în care sens câteva repere 
(semnificative) pot fi edificatoare. Astfel, având ca reper vechimea, se 
constată, pe de o parte, absenţa, aici, a incunabulelor (cărți tipărite 
înainte de anul 1500), şi respectiv existenţa unui număr redus de exem- 
plare ilustrând secolele 16 şi 17, iar pe de altă parte, ponderea dată de 
cartea de secol 18 si început secol 19. În planul tematicii de ansamblu, 
cartea ce încorporează problematica teologică tinde să egaleze cartea 
laică. Din unghiul expresiei lingvistice, domină cartea de limbi roma- 
nice, secondată îndeaproape de cartea de limbă germană (date fiind cunos- 
cutele condiţii istorice ale Banatului în veacurile trecute), cvasi ne- 
semnificativă cantitativ este cartea străină de limbi slave, iar cea în 
greacă veche, ebraică, armeană oferind doar câteva esantioane. 

Dar cum lucrarea de faţă nu își propune ilustrarea și analiza întregii 
mosteniri bibliofile caraş-severinene, ci doar a unui segment, respectiv 
cartea de expresie romanică*, ne rezumăm la formularea câtorva consi- 


* în bună parte, acestea au fost sree eer pe casetä video color (operator 
Ioan Voina), depusä la MCIS (R). et 
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derente reiesite din cuprinsul prezentului catalog luat, conventional, ca 
un tot unitar in momentul definitivärii lui (februarie 1993), lăsând la o 
parte caracterul aleatoriu in constituirea progresivä a colectiilor de re- 
ferintà. 

1. Așadar, catalogul de fata contine cartea europeană (veche, rară. 
bibliofilă), în limbile latină, franceză, ori italiană, existentă în colecţiile in- 
stitutionalizate de pe teritoriul județului Caraş-Severin (respectiv de la 
Biblioteca Judeţeană „Paul Iorgovici“, Colecţia de artă veche românească- 
bisericească din Reşiţa, Muzeul Judeţean de Istorie din Reşiţa, Semina- 
rul Teologic „loan Popasu“ din Caransebeș). Sunt cuprinse si cărțile bi- 
lingve si polilingve (pe lângă 1. romanice aflându-se ebraica, greaca ve- 
che, germana, ori maghiara). 

2. Asa cum rezultă din ex libris-uri, ori din alte însemnări, ca si 
din adnotatiile aflate pe documentele de evidenţă ale colecţiilor, detinä- 
torii anteriori au fost, în cea mai mare parte, remarcabile personalităţi 
bänätene din veacul trecut si din cel prezent (vezi indicele de posesori). 
Se stie, de fapt, că pornind din plin miez al veacului luminilor si conti- 
nuând în secolul următor, în Banat, se configurează o elită superioară 
românească alcătuită din reprezentanţii intelectualitätii religioase si laice, 
ai burgheziei, ai ofițerilor şi funcționarilor publici, cu autoritate publică 
conferită de situaţia materială, prestigiul intelectual, funcţia publică și 
angajamentul în cauza naţională (cf. BOCSAN, p. 147—148). Aproape in 
totalitate, elita respectivă se formează și se afirmă prin intermediul înal- 
telor studii (inclusiv doctorate) făcute la renumite universităţi europene 
(din Viena, Leipzig, Gotha, Erlanger, Graz s.a.) având posibilitatea de 
mişcare în întregul spaţiu european, în virtutea unor funcții îndeplinite 
în domeniul teologic, juridic, politic, militar, etc. Atât în perioada studii- 
lor, cât și după aceea, respectivele personalităţi au intrat, desigur, în con- 
tact nemijlocit cu valori ale tiparului european din epoca lor (ori create 
anterior), alcätuindu-si progresiv biblioteci particulare, ori mijlocind ali- 
mentarea cu cărți de valoare a bibliotecilor din instituţiile in care func- 
tionau, Si nu puţine au fost cazurile cand, încă în viata fiind, şi-au lăsat 
averea bibliofilă bibliotecilor de uz public. Din însumarea indicilor do- 
cumentari (de evidenţă) cercetaţi, rezultă că zestrea bibliofilă de ansam- 
blu, de aici, provine preponderent din donaţii si in al doilea rând din 
achiziţii. Este elocvent exemplul constituirii bibliotecii eparhiale Caran- 
sebes prin donațiile făcute de elita clericală locală si de alti deținători 
intelectuali. Astfel, aici au lăsat (cf. CORNEANU, p. 109), prin testa- 
ment, cărţi vechi, rare, de mare interes documentar și bibliofi), episcopii: 
Ioan Popasu (peste 2000 exemplare), Nicolae Popea (aprox. 300 vol.) 
Iosif Traian Badescu (cca. 500 vol.), apoi, arhimandrit si vicar episcopesc 
Filaret Musta (peste 6 000 vol.), urmat de Ilie Curescu (aprox. 500 vol.), 
iar arhimandrit dr. Iosif Olariu si generalul Traian Doda, intregile lor 
biblioteci. Și enumerarea ar putea continua cu alte nume în curs de cer- 
cetare. De aici rezultă că interesul pentru cartea cu valoare deosebită a 
fost predominant cultural, profesional, de elevare spirituală, mai ales din 
altruism national si arareori de natură materială, de etalon al bogăției, 
ori izvorând din snobism. 


3. La totalul de 130 exemplare alese și incluse în acest catalog, re- 
zultă următoarea distribuire structurală pe domeniile (tematice) apartiná- 
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toare: studii teologice si literatura teologicä clasicá — 39; literatura be- 
letristica — 23; istorie — 19; lexicoane — 18; filosofie — 12; manuale 
— 7; legislatie — 6; stiinte naturale — 3; esteticä literará — 3. 

4. Desigur, fiecare exemplar reprezintă in felul său o valoare deose- 
bită, însă cu totul remarcabile ni se par acele cărți ilustrând fie culmi 
ale eruditiei lingvistice (precum dicţionarul în opt limbi întocmit de 
Ambrosius Calepinus, cu splendide pagini de estetică grafică şi tipogra- 
graficá — nr. 4; ori vestitul Lexicon de la Buda în patru limbi redactat 
de corifeii Școlii Ardelene — nr. 113); ale eruditiei teologice (,,Liturgia- 
rum orientalium colectio de Renaudoti — nr. 9, 10; ,Introductio ad 
libros canonicos bibliorum Veteris Testamenti^ de Carpzovius — nr. 25; 
„Aparatus Biblicus* de Lamy — nr. 47); ori editii de exceptie, precum 
„La Henriade* apärutä in 1728, in cursul vietii si sub supravegherea 
autorului Voltaire — nr. 20; o editie din 1590 a volumului ,,De arte 
amandi* de Ovidiu, in limba acestuia, cu ample si pertinente note mar- 
ginale — nr. 2; ca si o elegantá editie parizianá din 1753, a operelor lui 
Molière, vol. 8 — nr. 39; aläturi de o altá carte venetianà continánd 
vechi stampe din pitorescul oras italian — nr. 127). 

5. Dacă in plan lingvistic enumerarea începe cu 1, latină, continua 
descrescător cu l. franceză si se încheie cu l. italiană, se constată o re- 
lativ întinsă arie geografică a centrelor tipografice europene (33 la nu- 
măr, cu vestite case de editură şi realizare tipografică), de la Milano şi 
Zagreb la Haga si Mitavia, bunăoară, în Letonia, ori de la Lyon, la 
Trnava, Cluj-Napoca şi Sibiu (vezi indicele de localităţi). Dar cele mai 
multe dintre acestea sunt plasate în spațiul lingvistic german, fapt ex- 
plicabil, pe de o parte prin practicarea latinei ca limbă de cult în bise- 
rica catolică, iar pe de altă parte, legătura nemijlocită și frecventă cu 
spațiul respectiv prin studii, misiuni oficiale. campanii militare, ori că- 
lătorii particulare ale elitei intelectuale bänätene de la care provin în 
cea mai mare parte cărțile de referinţă. Cu toate astea, performanța ca 
număr de apariţii în catalog o deţine Parisul si apoi Viena si Leipzig-ul, 
explicabilă prin interesul înaintaşilor pentru limba si cultura franceză. 

6. Vizând factorul vechime, cartea de referinţă confirmă (ca şi în- 
treaga zestre bibliofilă caras-severineanä) preferința înaintaşilor pentru 
veacul Luminilor cu un amplu mozaic de domenii, mai mult de jumătate 
(76 ex.) apărând în sec. XVIII. 

7. Dacă din parcurgerea întregului catalog rezultă implicita idee re- 
flectand fireasca apropiere și asimilare, de către inaintasi, a tezaurului 
lingvistic circumscris romanitätii, apare tot atât de evident adevărul că 
societatea românească bănăţeană, prin reprezentanţii săi de elită, s-a 
aflat în benefic contact cultural, spiritual cu spaţiul european, fortificân- 
du-se astfel în împlinirea propriului program naţional pe etapele deve- 
nirii sale istorice. 


» 
* + 


Descrierea lucrărilor s-a făcut urmând criteriul cronologic in pri- 
vinta anilor de apariție, si alfabetic în cazul autorilor (respectiv titluri- 
lor) în cadrul aceluiaşi an de apariție. 

S-au întocmit indici de autori, de titluri, de localitäti, de editori, ti- 
pografi-tipografii, librari-librärii, de posesori, märci (ştampile) de pro- 
prietate si nume de persoane amintite în însemnări. 
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Trimiterea bibliografică s-a făcut prin abrevierile menționate în 
lista de la finele catalogului. 

Ordinea elementelor aferente descrierii publicațiilor cuprinse în acest 
catalog: anul apariției; numărul de ordine al includerii publicației în ca- 
talog; sigla detinätorului actual si, după caz, poziția de coligat; autorul; 
textul integral de pe pagina de titlu şi a altor informații editoriale ne- 
precizate pe pt.: paginatia; formatul în cm; oglinda paginii în cm; legă- 
tura; note (observații) la exemplarul descris; însemnări si ex libris-uri; 
bibliografia. 

Pagina de titlu (acolo unde a existat) a fost transcrisă întocmai in- 

tegral. Pentru suplinirea ei (în cazul absenței), ca si pentru completarea 
descrierii am folosit informațiile (înscriindu-le în paranteze drepte) ofe- 
rite de: prefață, cuvântul editorului si tipografului, titlul de capitol, in- 
dici de materii, colofon, fişa manuscris cu titlul aşezată de deținător la 
începutul publicației; ori de surse secundare: bibliografii, cataloage, en- 
ciclopedii etc. 
Indeobste, s-a folosit onomastica latină pentru autor, numele acestuia 
fiind așezat invariabil imediat premergător paginii de titlu. La transcrie- 
rea titlului, s-au omis motto-urile, citatele moralizatoare, pe care le-am 
redat întocmai în rubrica de observaţii. Datele de publicare (localitatea, 
editura, tipografia, anul de apariţie) au fost transcrise în forma indicată 
de lucrare pe pagina de titlu ori în alt loc al informaţiei. În privinţa 
localităţii, în indicele corespunzător, s-a trecut, pe lângă denumirea ve- 
che, şi cea actuală. 

Notele (observaţiile) cuprinzând și alte detalii de descriere a publi- 
catiei includ: limba textului si alfabetul folosit; așezarea textului pe co- 
loane; menţiuni despre prefaţă, cuvântul editorului (sau tipografului); in- 
dici; proveniența informației dintre parantezele drepte; prezența notelor 
pe paginile de text; tipul de hârtie (cu trimitere la un exemplu de pagină 
cu filigran); prezenţa mărcii tipografice şi a altor elemente ornamentale; 
culoarea tiparului (se menționează numai atunci când, pe lângă negru, 
mai este si o altă culoare, negru fiind culoarea permanentă, subinteleasä); 
prezenţa signaturei şi a reclamei; starea de conservare. Textul însem- 
nărilor şi ex libris-urile s-au transcris cu majuscule, 


ABREVIERI: 
col. —coloana nenum.=nenumerotatä, -e 
cons. —conservare O.—oglinda paginii 
DP -—depozit de patrimoniu p.—pagina, -i 
f.=fila, -e pt.—pagina de titlu 
fg.—fila de gardá Ro=recto 
1.=limba viz.p.—vizibil la pagina 
mss. —manuscris Vo=verso 

SIGLE: 


BJCS(R)—Biblioteca Judeteanä Caras-Severin (Resita) 

CAVRR —Colectia de artă veche romäneascä-religioasä din Resita 
MICS(R) 2Muzeul Judetean de Istorie Caras-Severin (Resita) 
STC=Seminarul Teologic Caransebes 
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1557 
Nr. 1 STC 
CALVINUS, IOANNES Cota: 12702/DP 5740 


HOSEAM PROPHETAM, 10. CALVINI PRAELECTIONES, A 
IOANNE BUDAEO, ET SOCIIS AUDITORIBUS ASSIDUIS 
BONA FIDE EXCEPTAE. GENEVAE, CONRADUS BADIUS 
EXCUDEBAT. MDLVII. 


— 1 f. nenum.4-161 f. 

— 21X14,6 

— O: 17,4 x 9,5 

— Legátura ulterioará. Carton velin gri. Cotor degradat la picior. 
Carton coperta ros la colturi si pe muchii, perforat de cari pe zone 
restrânse. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. În cuprins: PRAEFATIO 
— IOANNES CALVINUS CHRISTIANO LECTORI S/ALUTEM/, Gene- 
vae, idibus febr. MDLVII. Pe f. 3—4 Vo, cuvântul editorului: IOANNES 
BUDAEUS CHRISTIANIS LECTORIBUS S/ALUTEM/, iar pe f. 4 Vo-5 
Ro: ARGUMENTUM IN HOSEAM PROPHETAM. Capitolele (in numár 
de 14) sunt numerotate cu cifre romane (cap. al patrulea e notat: IIII, iar 
ul paisprezecelea: XIIII) Subcapitolele numerotate cu cifre arabe. Note 
marginale. Pe pt. (inaintea locului si anului de apariţie), marca tipogra- 
ficá reprezentánd un interior de tiparnitä inscris intr-un careu 4,5X 
X4,3 cm. Ín exteriorul laturilor, deviza: IN SUDORE VULTUS TUI 
VESCERIS PANAE. Capitolul I si textele anterioare lui incep cu letrine 
(QQES). Colontitlul: Ro — IN HOSEAM; Vo — IO. CALVINUS, Reclama. 
Hártie filigranatá, perforata de cari, de la ft. la f.63 si de la f.133 la 161. 
in trei locuri pe transä, corp carte blocat (f. lipite). 

— Pe alocuri, in corp carte, sunt sublinieri de text si insemnäri 
mss. in l. latină cu cerneală neagră. Însemnările au fost anterioare re- 
facerii legáturii intrucát se vede cà au fost amputate la finisarea transei, 


1590 


Nr. 2 MICS (R) 
OVIDIUS, NASO, PUBLIUS Cota: 10454 


P, OVIDII NASONIS HEROIDUM EPISTOLAF. AMORUM 
LIBRI III. DE ARTE AMANDI LIBR. III. DE REMEDIO AMO- 
RIS LIB. II. ALIAQUE HUIUS GENERIS, QUAE FEQUENS 
PAGELLA INDICABIT. OMNIA EX ACCURATISSIMA AN- 
DRAE NAUGERII, ALDI MANUTII HERCULIS CIOFANI, 
IACOBI MICYLLI, GREGORII BERSMANNI, ALIORUMQUE 
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DOCTISS. VIRORUM CASTIGATIONIBUS, NOTIS ET SCHOLIS 
IN LUCEM EDITA. GUIDONIS MORILLONI ARGUMENTA IN 
EPISTOLAS. 1590. FRANCOFURDI (...) 


— 360 p.+2 f. albe 

— 12X8,5 

— 0:9,6X6,7. 

— Legátura originalä. Pergament pe carton. Cotor neted cu orna- 
mente in presá — 4 careuri cu motive florale in formà de cununä. Pe 
coperte, exterior, central, cáte un romb ornamental in presà. Cotor uzat 
la picior. Pe coperte, interior, carton uzat. 

— Text in I. latină. Alfabet latin de bază. În cuprins, pe ft. Vo, text 
explicativ: ACCESERUNT HUIC TERTIO TOMO RELIQUA AB EODEM, 
UT UIDETUR ANTE EXFILIUM CONFECTA, iar la p. 3—6 dedicatia: 
REVERENDISSIMO D. BERNARDO DIVITIOS. MARIAE IN PORTICU 
DIACONO CARDINALI, ANDREA ASULANUS S. Hârtie filigranatä 
(viz. p. 239---240), pätatä de umezealà, perforata pe alocuri de cari, uzata 
pe zona de jos a pt. unde textul este ilizibil. Pe pt. marca tipograficà, 
reprezentánd: un personaj feminin cu mâna pe simbolul pomului cu- 
noasterii configurat din douà brate florale arcuite in jurul unei lance 
inaripatá la bazá. Sus, pe varf de lance, o bufnifä; iar jos stánga, o pe- 
tala cu cifra 4. Intregul desen incadrat intr-un chenar arcuit la colturi 
in interior. Frontispicii (p. 3, 178); vignete (p. 6, 320); initialä ornatá (p. 3) 
si initiale simple. Note si titluri de paragrafe marginal precedate de as- 
terisc. Textul original (din Ovidiu) cules cu caractere cursive, notele cu 
drepte. Signatura cu majuscule; reclama numai pe Vo. Transa aurita. 

— Pe coperta 1 exterior, sus, majuscule in presà: IDB. Ex libris pa- 
rafá: BIBLIOTECA IONEL BOTA (pe coperta 1 interior). 


1611 


Nr. 3 MICS (R) 
SICULUS, DIODORUS Cota: 4794 


DIODORI SICULI BIBLIOTHECAE HISTORICAE LIBRI XV, 
RELIQUI QUIBUS ACCESERUNT ECLOGAE SEU FRAG- 
MENTA EX LIBRIS AUCTORIS, QUI DESIDERANTUR. OM- 
NIA EX INTERPRETATIONE LAURENTII RHODOMANI CHE- 
RUSCI, SUI CAPITIBUS SEU PARAGRAPHIS DISTINCTA: 
QUIBUS RESPONDET INDEX LOCUPLETISSIMUS. HANO- 
VIAE, TYPIS WECHELIANIS APUD HAEREDES AUBRII. 
MDCXI. CUM PRIVILEGIO S. CA. MAIEST. AD DECENNIUM. 


— 2 f. albe+20 f. nenum.4- 1 245 p. 4-67 p. neum. 
— 17x11 
— O: 13,3 x 8,3. 
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— Legátura originalá: Pergament. Cotor neted, cu text, scris cu cer- 
nealá neagra: DIODORUS SICULUS. Stare buna. 

— Text in l. latină. Alfabet latin de bază 
Epistola DEDICATORIA semnată LAURENTIUS RHODOMANUS, ur- 
mată de cuvântul către cititori — AD LECTOREM, ,,Candido lectori“ sub 
aceeaşi semnătură. Conţine 40 de cărţi: Cronologie a evenimentelor isto- 
rice (liniatură de tabel); Index locuples (pe 2 coloane). Hârtie värgatä cu 
filigran. Pe pt., emblema tipografică reprezentând o alegorie: la bază două 
brațe cu mâinile împreunate; pe axul desenului se înalță o lance in ju- 
rul căreia se împletesc două cornuri ale abundenței; un şarpe simbol al 
sănătăţii, două perechi de aripi vulturesti; peste întreaga configurare — 
un Pegas în zbor. Initiale ornate (3), frontispicii (28). La fiecare carte, 
paragrafele sunt numerotate cu cifre romane, în interiorul paginii. Co- 
lontitlul cu majuscule. Signatura din majuscule urmate de minuscule și 
de cifre arabe de la 1 la 4. Reclama numai pe Vo. Transa netedă, culoare 
gri-verzui. 

— Pe forzat 1 Ro, cu cerneală neagră, însemnarea: AbR — RP. 
CMZ: 835. IOANNIS SCHWARZL CASERENSIS MEDICI SUPERIORIS. 

Pe coperta 1 Vo, eticheta (14,3 X 8,6) ex libris deţinător, reprezentând: 
o panoplie împărțită în patru suprafeţe; pe două din aceste suprafeţe, în 
diagonală, apare câte o siluietă umană ţinând în mână o bardă; iar pe 
celelalte două suprafeţe în diagonală apar câte 3 romburi jucate. Pe cen- 
trul panopliei, apare altă mică panoplie configurând un vultur stilizat. 
În partea de sus a panopliei mari, apar desfăşurate pe orizontal trei ar- 
muri bust de cavaler medieval. în jurul lor, decoraţiuni din frunze de 
acant. În partea de sus a desenului, textul: INSIGNIA D. 10. CHRISTO- 
PHORI S.RI. LIB. BARONIS DE BARTENSTEIN. Sub desen, textul: 
PERAGIT TRANQUILLA POTESTAS QUOD VIOLENTA NEQUIT. 
CLAUD, CONS. FL. MAL. THEOD. Pe f. albä 1, Ro. stampilä rotundá 
a Muzeului de Istorie Caras-Severin. Idem pe pt. 


1634 


Nr. 4 STC 
CALEPINUS, AMBROSIUS Cota: 13810/DP. 4348 


AMBROSII CALEPINI DICTIONARIUM QUANTA MAXIMA 
FIDE AC DILIGENTIA ACCUARATE, EMENDATUM, ET TOT 
REGENS FACTIS ACCESSIONIBUS ITA LOCUPLETATUM, 
UT IAM THESAURUM LINGUAE LATINAE QUILIBET FOL- 
LECERI SIBI AUDEAT. ADIECTAE SUNT LATINIS DICTIO- 
NIBUS HEBRAEAE, GRAECAE, GALICAE, ITALICAE, GER- 
MANICAE, HISPANICAE, ATQUE ANGLICAE; ITEM NOTAE, 
QUIBUS LONGAE, AUT BREUES SILLABAE DIGNOSCAN- 
TUR. PRAETER ALIA OMNIA, QUE IN HUNC USQUE DIEM 
FUERUNT ADDITA, PRACIPUE A IOANNE PASSERATIO, 
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OLIM IN PRINCIPE ACADEMIA PARISIENSI ELOQUENTIAE 
FROFFESORE REGIG. ACCESSERUNT ETIAM INSIGNES LO- 
QUENDI MODI, LECTIORES ETYMOLOGIAE, ANTITHETA, 
TRANSLATIONES, EMENDATIONES, ADAGIA EX OPTIMIS 
QUIBUSQUE AUCTORIBUS DECERPTA. DEINDE MAGNA 
SILUNAE NOMINUM, TUM APPELLATIUORUM, TUM PRO- 
PRIORUM, UT VIRORUM, MULIERUM, SECTARUM, POPU- 
LARUM, DEORUM, SIDERUM, VENTORUM, URBIUM, MA- 
RIUM, FLUUIORUM, ET RELIQUORUM, SUNT VICI, PRO- 
MONTORIA, STAGNA, PALUDES, ETC. ITA UT OMNIBUS 
ALIJS, QUAE HACTENUS PRODIERE, INCREDIBILI ET HE- 
RUM ET VERBORUM NUMERO SIT LOCUPLETIUS. QUAE 
AUTEM HUIC ADITIONI ACCREUERE, I.F.I.C., OPERA ET IN- 
DUSTRIA, EA POSTULIS HUISMODI (... UT QUANTIS 
AUCTIBUS PRAECEDENTTIUM OMNIUM FASTIGIUM HAEC 
EDITIO EXTULETIT, UNO OCULI INTUITU (...) COGNOSEI 
PGILIT. LUGDUNI, SUMPTIBUS IACOBI CARDON 
MDCXXXIV. CUM PRIVILEGIO REGIS. 


— 5 f. nenum. +902 p. 
— 38,5 X 24 
— O: 32x13,7 


— Legátura originalá. Piele bruná pe carton. Cotor cu 5 nervuri, 
fara decoratiuni si fara text. Pielea roasá la picior si pe muchii. 

— Textul lexiconului se intinde de la litera A la litera L inclusiv, 
in opt limbi: latina, ebraica, greaca, franceza, italiana, germana, spa- 
niola, engleza. Alfabet latin de bazá, ebraic, grec, german. Este o reedi- 
tare imbogatita a editiei princeps (1502). In cuprins: dedicatia PERIL- 
LUSTRI D. D. HUMBERTO DE CHAPONAY-SANCTORIS CONSILII 
REGIS CONSILIARIO semnatä de Jacob Cardon: AD LECTOREM; SUM- 
MA PRIVILEGII REGIS CHRISTIANISSIMI LUDOVICUS 13, datatà 2 
ianuari 1632 si introdusä in textul tipárit la 2 noiembrie 1634. Pe pt. ti- 
par negru si rosu, iar in continuare tipar negru. Textul lexiconului dis- 
pus pe douà coloane despärtite prin linie verticalà. Pe pt. marca tipo- 
grafică reprezentând: două zeități feminine plasate lateral in picioare pri- 
vind spre interior, fiecare având într-o mână câte o ramură de laur, iar 
în cealaltă un șarpe, respectiv o lampă (cea din dreapta). Central, motive 
decorative din frunze de acant încorporând un rod asemenea unui ştiulete 
cu trei siraguri dispuse vertical. În dreapta, jos, pe o sferă plasată în ele- 
mente decorative, este desenată monograma editorului: I C (Iacob Car- 
don). Sub imagine, central, textul: L. SPIRIUS SENT. Vigneta (15,5X 
17 cm.) la p. 2 nenum. Ro. Hârtie filigranatà (viz. p. 451—452). Colon- 
cifrul la p. (nu la coloană); reclama la p. (nu la col). Hârtia prezintă per- 


?1 — Banatica 
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foratii de cari, iar pe pt. uzatà pe zone unde textul este ilizibil (vezi pa- 
rantezele drepte). Un fascicol desprins (p. 451—462). 


— GRAESSE II p. 15 


1665 


Nr. 5 MICS (R) 
PETAVIUS, DIONYSIUS Cota: 4795 


R. P. DIONYSII PETAVII AURELIANENSIS, E SOCIETATE 
JESU THEOLOGI, RATIONARIUM TEMPORUM, IN PARTES 
DUAS. LIBROS TREDECIM TRIBUTUM. IN QUA AETATUM 
OMNIUM SACRA PROFANAQUE HISTORIA CHRONOLOGIE 
PROBATIONIBUS MUNITA SUMMATIM TRADITUR. EDITIO 
ULTIMA A MENDIS, QUIBUS PRIORES LABORABANT, OP- 
PERA P. P. COLLEGII MOGUNTINI, PURGATA. CUM LICEN- 
TIA SUPERIORUM. FRANCOFURTI, SUMPTIBUS JOANN. 
EEYERI. MDCLXV. 


— 7 f. nenum. +660 p+50 f. nenum. +288 p. +4 f. nenum. 

— 17,5x10 

— O: 14x8 

— Legătura originală. Pergament pe scoarte de lemn. Cotor neted. 
Stare bună. 

— Text in 1. latină. Alfabet latin de bază. În cuprins: prefata sem- 
natà de Gerardus Hansen; INDEX la fiecare parte. Hârtie filigranată 
(viz. II p. 46—47). Note marginale. Signatura cu majuscule; reclama. 

— Pe coperta 1 interior, ex libris etichetă: INSIGNIA D. FR. CHRIS- 
TOPHORI S.R.I. BARONIS DE BARTENSTEIN. Deviza posesorului no- 
tată în partea de jos a imaginii: PERAGIT TRANQUILLA POTESTAS. 
Pe fg. 2 Vo, cu cerneală neagră, caractere cursive, insemnarea: DIONISUS 
PETAVIUS NATUS ANN (1)583 MORTUS (1)652. 


— GRAESSE V 218 


1701 


Nr. 6 STC 
IOSEPH, FLAVIUS Cota: 13315/DP. 3742 


FLAVII JOSEPHI HERBRAEI SCRIPTORIS ANTIQUISSIMI DE 
BELLO JUDAICO, AC EXPUGNATA PER TITUM CAESAREM 
HIEROSOLYMA LIBRI SEPTEM. INTERPRETE RUFINO 
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AQUILEJENSI. POST COMPLURES AUTHORIS EDITIONES, 
NOVISSIME A RELIQUIS EJUSDEM OPERIBUS SEPARATIM, 
OB HISTORIAE DIGNITATEM, TYPIS DATI. TYRNAVIAE, 
TYPIS ACADEMICIS SOCIETATIS JESU, ANNO MDCCI. 


— 573 p +1 f. nenum, 

— 21x15 

— D: 17,2x 10,4 

— Legătura: Cotor piele (roasă), cu 5 nervuri si cu text: FLAVII 
(JOSEPHI) HIEROS. EXPUGN. Coperte carton galben, cu coltare piele. 

— In ADMONITIO AD LECTOREM BENEVOLUM se mentioneaza 
cá s-a folosit ca bazá editia din 1588. Dupà P.T., un prolog: LIBRI VII 
INTERPRETE RUFINO AQUILEJENSI AD GRAECUM COLLATI ET 
EMENDATI PER SIGISMUNDUM GELENIUM. Publicatia contine 7 carti, 
ficcare incepänd cu initiale ornate, iar fiecare capitol cu initiale sim- 
ple. Note marginale. Pe pt., emblema tipograficá: pe un scut, o trámbità 
si sábii incrucisate. Vignete la finele fiecärei cárti. Signatura din majus- 
cule urmate de minuscule; reclama. Hártie várgatá, cu filigran, (pe alocuri 
pete brune). 


1703 


Nr. 7 STC 
FABRICIUS, JOHANNES ALBERTUS Cota: 13350/DP 3762 


CODEX APOCRYFUS NOVI TESTAMENTI, COLLECTUS, CAS- 
TIGATUS TESTIMONHSQUE, CENSURIS ET ANIMADVER- 
SIONIBUS ILLUSTRATUS A JOANNE ALBERTO FABRICIO 
S. S. THEOL. D. PROFESORE PUBL. ET H. T. GYMNASII REC- 
TORE. HAMBURGI, SUMPTIB. BENJAM. SCHILLER. ANNO 
1703. 


— 8 f. nenum. 4-986 p. 4-12 f. nenum. 

— 17x10 

— O: 13x78 

— Legătura originală. Pergament pe carton. Cotor neted 

— Text asezat pe douà coloane: stánga in l. greaca (alfabet grec), 
dreapta in 1. latina (alfabet latin de bazä). Paginatia e comuná pentru 
tom I si tom II. Hártia filigranatà. Note la subsol in 1. latinä. Pe pt. ti- 
par rosu si negru, restul tipar negru. Frontispicii; initiale simple. Signa- 
tura; reclama. 

— Pe f. 2 nenum. Ro, cu cernealá neagrá, dreapta, sus, ex libris 
mss.: FR. W. VAL. SCHMIDT. Pe fg. 1 Ro, stampilà rotundá: BIBLIO- 
TECA PROF. ACADEMIEI TEOLOGICE CARANSEBES, iar pe pt. stam- 
pila ovalä: INSITUTUL TEOLOGIC DIECEZAN ROM. GR. OR. CA- 
RANSEBES. 


21* 
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1712 
Nr. 8 CAVRR 
SEGNERI, PAOLO Cota: I 1620 


QUARESIMALE DEL PADRE PAOLO SEGNERI DELLA COM- 
PAGNIA DI GIESU. IN VENEZIA, MDCCXII. PRESSO PAOLO 
BAGLIONI. CON LICENZA DE SUPERIORI, E PRIVILEGIO. 

— 6 f. nenum. +384 p. 

— 23,5X 16,5 

— O: 19,6x 14,2 

. - Legátura originalà. Cotor piele brunä. Coperte carton. 

— Text in 1. italiana. Alfabet latin de bazä. Antetitlu: QUARESI- 
MALE DEL PADRE PAOLO SEGNERI. Text asezat pe doua col. despär- 
tite prin linie verticalä. Härtie filigranatä, cu pete brune pe zone re- 
stránse. Pe pt. marca tipograficä reprezentand: Vultur bicefal cu coroana 
regalá; pe o panoplie, monograma tipografului: P B (Paolo Baglioni). Fron- 
tispicii; initiale ornate. Note marginale. Colontitlul pe p. Signatura cu 
majuscule numerotate cu cifre arabe. 


— BRUNET V col. 260. GRAESSE VI p. 340. 


1716 
Nr. 9 STC 
RENAUDOT, EUSEBIUS Cota: 8796/DP 3734 


LITURGIARUM ORIENTALIUM COLLECTIO, IN QUA CON- 
TINENTUR LITURGIAE COPTIARUM TRES, BASILII, GRE- 
GORN. THEOLOGI, ET CYRILLI ALEXANDRINI, LATINE 
CONVERSAE FECUNDUM EXEMPLAR COPTICUM. AJUNC- 
TAE FUNT RUBRICAE RITUALES EX VARIIS CODICIBUS 
MSS. COLLECTAE, ET FUIS LOCIS APOSITAE. EARUMDEM 
LITURGIARUM CONTEXTUS GRAECUS, EX CODICE GRAE- 
CO-ARABICO BIBLIOTHECAE REGIAE: PRIORUM DUARUM 
NUNQUAM EDITUS: TERTIAE PRIDEM EDITUS SUB TITULO 
LITURGIAE SANCTI MARCI, CUM VERSIONE LATINA ET 
NOTIS NECESSARIS. COMMENTARIUS IN LITURGIAM COP- 
TICAM SANCTI BASILII, IN QUO RITUS, ET OMNIA AD 
DISCIPLINAM EUCARISTICAM PERTINENTIA EXPLICAN- 
TUR, PRAECIPUE EX AUTORIBUS ORIENTALIBUS. NOTAE 
BREVIORES IN RELIQUAS LITURGIAS. LITURGIAE GENE- 
RALIS AETIOPUM NOVA VERSIO, CUM NOTIS NECESARIIS. 
ACCEDUNT DISSERTATIONES QUATOR. I. DE LITURGIA- 
RUM ORIENTALIUM ORIGINE ET AUTORITATE. II. DE LI- 
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TURGIIS ALEXANDRINIS. III. DE LINGUA COPTICA. IV. DE 
PATRIARCH ALEXANDRINO, CUM OFFICIO ORDINATIONIS 
EJUSDEM. OPERA ET STUDIO EUSEBII RENAUDOTII PARI- 
SINI, TOMUS PRIMUS. PARISIIS, APUD JOANNEM BAPTIS- 
TAM COIGNARD, REGIS ARCHITYPOGRAPHUS, VIA 
SAN-JACOBAEA, AD INSIGNE BIBLIORUM AUREORUM. 
MDCCXVI. CUM PRIVILEGIO REGIS. 


— 2 f. albe+18 f. nenum. +CXXVIII p.-- 
545 p.+7 f. nenum. +1 f. albá 

— 26,5 X20,5 

— 0:22X 13,6 

— Legătura originală. Pergament pe carton. Cotor cu 7 nervuri. Co- 
perte decorate exterior in presá cu cáte un romb plasat central. Stare 
buna. 

— Text în 1. latină aşezat pe o coloană si pe două coloane. Alfabet 
latin de bazá. Hártia filigranata. Pe pt. marca tipograficä reprezentänd: 
un înger cu cupă in mâna dreaptă din care se înalță o faclie; pe genunchi 
tine o carte, iar in spate se vede o cruce; monograma editorului JBC 
langa o carte pe care se poate citi: ALFA ET OMEGA, PRINCIPIUM ET 
FINIS. Note de sub sol. Signatura; reclama. Corp carte stare bună. 


— BRUNET IV col. 1229. GRAESSE VI p. 86 


Li 


Nr. 10 STC 
RENAUDOT, EUSEBIUS Cota: 8797/DP 3235 


LITURGJARUM ORIENTALIUM COLLECTIO, IN QUA CON- 
TINENTUR JACOBITARUM SYRORUM LITURGIAE, EX MUL- 
TIS CODICIBUS SYRIACIS LATINE CONVERSE; TUM LITUR- 
GIAE NESTORIANOSTRUM TRES, EX MANUSCRIPTIS CO- 
DICIBUS PARITER LATINE CONVERSAE CUM COMMENTA- 
RIO FUSIORI AD PRAECIFUAS, ET NOTIS NECESSARIIS AD 
RELIQUAS. OPERA ET STUDIO EUSEPII FENAUDOTII PA- 
RISINI. TOMUS SECUNDUS. PARISIIS, APUD JOANNEM 
BAFTISTAM COIGNARD, REGIS ARCHI TYPOGRAPHUM 
VIA SAN-JACOBAEA, AD INSIGNE BIELIORUM AUREORUM. 
MDCCXVI. CUM PRIVILEGIO REGIS. 


— 3 f. albe+3 f. nenum.+XXIV 2.+648 p.+2 f. nenum. 2 f. albe. 

— 26,5x21 

— O: 19x 13,7 

— Legătura originală Pergament pe carton. Cotor.cu 7. nervuri, .(re- 
parat empiric). Coperte decorate exterior. ‚in presä, cu cate un romb, pla- 
sat central. 
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— Text in l. latină distribuit pe 37 paragrafe numerotate. Alfabet 
latin de bazä. Härtie filigranatä. Marca tipograficä (vezi nr. 9). Frontis- 
piciu; initiale simple; vignetá. Note marginale. Signatura; reclama. La 
s[ärsit, INDEX, ERRATA SIC CORRIGITO. 

— Pe f. 1 albä Ro, cu cernealä bruná, mss.: £X LIBRIS PHILARETI 
MUSTA ARCHIMANDRIT. 


; — BRUNET IV col. 1229. GRAESSE VI p. 86 


Nr. 11 STC 
PASORUS, GEORGIUS Cota: 12781/DP 3726 


GEORGII PASORIS, PROF. GR. L. FRANEQU. LEXICON 
GRAECO-LATINUM IN NOVUM TESTAMENTUM DOMINI 
NOSTRI JESU CHRISTI, NOMINUM TAM PROPRIORUM 
QUAM APPELLATIUORUM SIGNIFICATUS OTQUE ANALY- 
SIN COMPLEXUM. EDITIO NOVISSIMA, OMNIBUS VOCIBUS 
LXX. ALIORUMQUE GRAECORUM INTERPRETUM APOCRY- 
PHORUM ITEM V. T. ET VARIS OBSERVATIONIBUS PHI- 
LOTHEOLOGICIS AUCTA, STUDIO ET LABORE CHRISTIANI 
SCHOETTGENII. QUI ET PRAEFATIONIS LOCO INTRODUC- 
TIONEM AD SENSUM LITTERALEM N. T. FELICITER ERUEN- 
DUM ADJECIT. ACCESSERE INDICES NECESSARII. LIPSIAE, 
SUMPTIBUS JO. FRID. GLEDITSCHII B FILII. ANNO 
MDCCXVII. 


— 14 f. nenum. +1 488 col. +170 f. nenum. 

— 22X14,5 

— O: 18,2x10,2 

— Legătura originală. Pergament. Cotor neted, cu text (cerneală 
neagră): LEXICON. Stare bună. 

— PREFATIO AD LECTOREM 1716 (când a fost publicată ediţia 
anterioară), localizată FRANCOFURTI AD VIADRUM. DEDICATIO AU- 
TORIS, semnată Georgius Pasor, G. L. în anul 1631 (când a fost prima 
ediţie), în FRNEQUERAE URBE FRISIORUM. Termeni greceşti (cu 
alfabet grec, explicaţii în l. latină (alfabet latin de bază). Note de subsol. 
Hârtie vargata, filigran (viz. col. 1026—1027; 1238—1239). Transa roz 
sters. 

— Pe coperta 1, interior, insemnári cu cernealá neagrä in l. greacá. 
Pe fg. 1, Ro, cu cernealä neagrá, autograf: LUDOVICII CSEH; iar pe Vo, 
insemnare cu cernealä neagrá, AUDIO ET LABORE. Pe fg., Ro, cu cer- 
nealà neagrá, ex libris: C. SCHMIDT repetat si pe Vo). 


— BRUNET IV col. 405. GRAESSE V p. 150 
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1719 


Nr. 12 STC 
FABRICIO, JO. ALBERTO Cota: 13376/DP 3761 


CODICIS APOCRYPHI NOVI TESTAMENTI, PARS TERTIA 
NUNC PRIMUM EDITA, CURANTE JO, ALBERTO FABRICIO, 
SS THEOL. D. ET PROFESSORE PUBL. HABURGI, SUMPTU 
VIDUAE BENJAMIN SCHILLERI ET JOH-CRISTOPH. KIS- 
NERI, 1719. 


— 8 f. nenum. 4-1036 p.4-18 f. nenum. 

— 16x 10,30 

— 0: 13x8 

— Legätura originalä. Pergament pe carton. Cotor neted; text im- 
primat cu negru: FRABRICII J| CODEX APOCRYPH | NT. // P. IL. 

— Pe f. 2 nenum. Ro, se dau colaboratorii la realizarea publicatiei: 
VIRIS SUMME VENERANDIS ATQUE ERUDITISSIMIS CHRISTO- 
PHORO MATTHAEO PFAFFIO SS THEOL. D. PROFESSORI PUBLICO 
CELESERRIMO IN ACADEMIA TUBINGENSI ET JOHHANNI FRIC- 
KIO, SS THEOL. PROFESSORI ET IN SUMMO ULMENSIUM TEMPLO 
ECCLESIASTAE MERITISSIMO S.D.JO. ALBERTO FABRICIUS, Text 
asezat pe 2 coloane — stánga in 1. latina (alfabet latin de bazä), dreapta 
in l. greacá (alfabet grec). Hártie värgatä, cu filigran. Note de subsol. 
Frontispicii (2), vignetä pe ultima p.; reclama; signatura. INDEX (loco- 
rum S. Scriturae). Emblema tipograficá pe pt. reprezentänd: douà perso- 
naje mitologice tinänd medalionul cládirii unui templu cu soare in turn. 
Pe piedestal, textul: SUUM QUIQUE, iar in stánga acestui text o carte 
inchisá, avánd pe ea douá litere: C. I. (initialele tipografului editor Chris- 
toph Joh). 

— Pe fg. 1 Ro, cu cernealä neagrá, autograf: Nr. 432. II B. 146 (Dupa 
trásáturile scrisului, rezultá a fi fost din biblioteca prof. Petru Popovici). 
Aláturi, I. W. VAL. 


— BRUNET II col. 1152. GRAESSE II p. 543 


1724 
Nr. 13 MICS (R) 
ALVARUS, EMMANUELUS Cota: 10456 


EMMANUELIS ALVARI E SOCIETATE JESU DE INSTITU- 
TIONE GRAMATICA LIB. III QUORUM SECUNDI NUPER EST 
AD VETEREM FERE GRAMMATICORUM RATIONEM REVO- 
CATUS. EDICTIO NOVA ACCURATISSIMA. CUM LICENTIA 
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SUPERIORUM. IMPENSIS, JOANNIS MICHAELIS SCHATT- 
NER, LABACI, FORMIS. J. G. MAYR. MDCCXXIV. 


— 207 p. 

— 14,5x 9,5 

— O: 10,7x7,7 

— Legätura originalä. Cotor neted, piele brunä. Coperte carton — 
ros pe muchii si la colturi. 

— Text in l. latinä. Alfabet latin de bazä. Pe ft. Vo text: AUCTO- 
RIS CARMEN AD LIBRUM. Publicatia este un manual de gramaticä 
särbä cu explicatii date in l. latinà. Capitolele sunt despärtite prin cor- 
doane florale orizontale; initiale simple; vignetä (p. 176). De la p. 177 la 
final, un studiu cu pt. proprie: EMMANUELIS ALVARI E SOCIETATE 
JESU DE GENERIBUS AC DECINATIONIBUS NOMINUM, ET PRAE- 
TERITIS AC SUPINIS. Härtie värgatä, cu filigran (viz. p. 9—10). Colon- 
titlul cu curente; signatura cu majuscule; reclama. 


- - BRUNET I col. 204. GRAESSE I p. 88 


Nr. 14 STC 
BINGHAM, IOSEPHUS Cota: 8800/DP 3726 
Colligat cu nr. 15 


IOSEPHI BINGHAMI, RECTORIS ECCLESIAE HAVANTINAE 
IN AGRO ANTONIENSI ANGLIAE ORIGINES SIVE ANTIQUI- 
TATES ECCLESIASTICAE. EX LINGUA ANGLICANA IN LA- 
TINAM VERTIT IO. HENRICUS CRISCHOVIUS HALBERSTA- 
DIENSIS ACCEDIT PRAEFATIO IO. FRANC. BUDDEI, TEOL. 
D, ET. P.P.O. VOLUMEN PRIMUS. HALAE, SUM/P/TIBUS OR- 
PHANOTROFHEI. MDCCXXIII. 


— XLVIII p.+360 p. 

— 21 x17 

— O: 18x13 

— Legătura originală. Pergament pe carton. Cotor neted. Coperte 
parţial desolidarizate. 

— Text în limba latină. Alfabet latin extins. Contint: LIBER PRI- 
MUS — DE CHRISTIANIS GENERATIM; în continuare PRAEFATIO, 
sub semnátura IOANN. FRANCISCUS BUDDEUS, XI Febr. MDCCXXIV. 
SINOPSIS. Hártie vargata, cu filigran; pete brune. Tipar pt. negru si 
roşu. Emblema tipografică pe pt. reprezentând: un peisaj rustic, peste 
care, dintre nori, soarele își sloboade razele printre două păsări în zbor. 
Peste nori, o eșarfă în arc de cerc, cu text: ILLO SPLENDENTE LEU- 
ABOR. Frontispiciu; iniţială ornată; Vignetă. 


— GRAESSE I p. 427. BRUNET I col. 947 
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Numärul 38 din catalog. 


Numärul 13 din catalog. 


https://biblioteca-digitala.ro 


330 Petru Càlin 18 


1725 
Nr. 15 STC 
BINGHAM, IOSEPHUS Cota: 8800/DP 3728 
Colligat cu nr. 14 


JOSEPHI BINGHAMI, RECTORIS ECCLESIAE HAVANTINAE 
IN AGRO ANTONIENSI ANGLIAE ORIGINES SIVE ANTIQUI- 
TATES ECCLESIASTICAE. EX LINGUA ANGLICANA IN LA- 
TINAM VERTIT IO. HENRICUS GRISCHOVIUS, HALBERSTA- 
DIENSIS A ACCEDIT PRAEFATIO 10. FRANC. BUDDEI, 
THEOL. D. ET P.P.O. VOLUMEN SECUNDEM. HALAE, 
SUM/P/TIBUS ORPHANOTROPHEI. MDCCXXV. 

— 28 p.4- 447 p. 

— 22x16 

— 0: 18x13 

— Legätura originalä. Pergament pe carton. Stare bunä. 

— Text in limba latinä. Alfabet latin de bazä. Härtie värgatä, cu 
filigran; pete brune pe zone resfránse. Tipar negru si rosu; emblema 
tipografica pe pt.; frontispiciu, initialä ornata; vignetä. 


— BRUNET I col. 947. GRAESSE I p. 427 


Nr. 16 STC 
BINGHAM, IOSEPHUS Cota 8801/DP 3729 


Colligat cu nr. 17 


IOSEPHI BINGHAMI, ECCLESIAE HAVANTINAE IN AGRO 
ANTONIENSI ANGLIAE ORIGINES SIVE ANTIQUITATES 
ECCLESIASTICAE. EX LINGUA ANGLICANA IN LATINAM 
VERTIT IO. HENRICUS GRISCHOVIUS, HALBERSTADIENSIS. 
VOLUMEN TERTIUM. HALAE, SUM/P/TIBUS ORPHANOTRO- 
FHEIL. MDCCXX VIT. 

— XX p.+619 p.+39 p. nenum. 

— 21x17 

— 0:17x14,2 

— Legätura originalá. Pergament pe carton. Cotor neted. Stare buna. 

— Text în |. latină. Alfabet latin extins. Conţine LIBER SEPTIMUS 
cu SINOPSIS si INDEX. Hártie värgatä, cu filigran. Tipar pt. negru si 
rosu; emblema tipograficä pe ft. (vezi nr. 14); vignetä; initialä ornatä. 


— GRAESSE I p. 427. BRUNET I col. 947 
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Nr. 17 STC 
BINGHAM, IOSEPHUS Cota: 8801/DP 3729 
Colligat cu nr. 16 


IOSEPHI BINGHAMI, RECTORIS ECCLESIAE HAVANTINAE 
IN AGRO ANTONIENSI ANGLIAE ORIGINES SIVE ANTIQUI- 
TATES ECCLESIASTICAE, EX LINGUA ANGLICANA IN LA- 
TINAM VERTIT IO. HENRICUS GRISCHOVIUS, HALBERSTA- 
DENSIS. VOLUMEN QUARTUM. HALAE, SUM/P/TIBUS OR- 
PHANOTROPHEI. MDCCXXVII. 

— XX D HA p. 

— 21x17 

-- O: 17x14,2 


— Legătura originală. Pergament pe carton. Cotor neted. Coperte 
erodate la colțuri. 


— Text în 1. latină. Alfabet latin extins. Conţine LIBER DECIMUS; 
LIBER UNDECIMUS; LIBER DUODECIMUS; SINOPSIS. Se dedică DO- 
MINO GEORGIO, MAGNAE BRITANIAE, FRANCIAE ET HIBERNIAE 
REGI (...). Härtie vărgată, cu filigran; pete brune pe zone întinse. Ti- 
par pt., negru si roșu, Emblema tipografică pe pt; frontispiciu; vignetä. 


— BRUNET I col. 947. GRAESSE I p. 427 


Nr. 15 STC 
BINGHAM, IOSEPHUS Cota: 8803/DP 3731 


Colligat cu nr. 20 


IOSEPHI BINGHAMI, RECTORIS ECCLESIAE HAVANTINAE 
IN AGRO ANTONIENSI ANGLIAE ORIGINES SIVE ANTIQUI- 
TATES ECCLESTICAE. EX LINGUA ANGLICANA IN LATI- 
NAM VERTIT IO. HENRICUS GRISCHOWIUS HALBERSTA- 
DIENSIS. VOLUMEN QUINTUM. HALVE, SUM/P/TIBUS OR- 
PHANOTROPHEI. MDCCXXVIII. 

— 10 p. +1 f. nenum. +348 p. 

— 21x17 

— O: 16,3x 13,8 

— Legătura originală. Pergament pe carton. Cotor neted. Stare bună. 


— Text in l. latinä. Alfabet latin extins. Contine LIBER DECIMUS 
TERTIUS. Hártie vargata, cu filigran. Emblema tipograficá pe pt. (vezi 
nr. 14); frontispiciu; vignetä; initialä ornata. 
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— Pe pt, stampilä rotundä, tus rosu, text: BIBLIOTECA PROFE- 
SORALÀ A ACADEMIEI TEOLOGICE CARANSEBES. Aläturi, stam- 
pilá ovalä, tus mov, text: INSTITUTUL TEOLOGIC DIECEZAN ROM. 
GR. OR. CARANSEBES. 


— BRUNET I col. 947. GRAESSE I p. 427 


1728 


Nr. 19 STC 


BINGHAM, IOSEPHUS Cota: 8803/DP 3731 
Colligat cu nr. 18 


IOSEPHI BINGHAMI, RECTORIS ECCLESIAE HAVANTINAE 
IN AGRO ANTONIENSI ANGLIAE ORIGINES SIVE ANTI- 
QUITATES ECCLESIASTICAE, EX LINGUA ANGLICANA IN 
LATINAM VERTIT IO. HENRICUS GRISCHOVIUS, HAL- 
BERSTADIENSIS. VOLUMEN SEXTUM. HALAE, SUM/P/TI- 
BUS ORPHANOTROPHEI. MDCCXXVIII. 

— 16 p.--592 p. 

— 21x17 

— O: 16,3x 13,8 

— Legatura originalà. Pergament pe carton. Cotor neted. Stare buna. 

— Text in l. latinà. Alfabet latin extins. Contine LIBER DECIMUS 
QUARTUS si LIBER DECIMUS QUINTUS. Hártie várgatá, cu filigran. 
Frontispiciu; vignetä; initialä ornatä. Corp carte stare buna. 


— BRUNET I col. 947. GRAESSE I p. 427 


Nr. 20 STC 
VOLTAIRE, AROUET FRANÇOIS MARIE (zis) Cota: 13309/DP 3871 


LA HENRIADE DE MR. AROUET DE VOLTAIRE, DONNÉE 
AU FUBLIC PAR LUI MÊME. ON Y A AJOUTÉ LA CRITIQUE 
DE CE POEME. A LA HAYE, CHEZ P. CASSE ET J. NEAULME, 
MDCCXXVIII. 

— 244 p. 

— 17,4x10,7 

— O: 1834 X 7,3 
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— Legătura originală. Piele pe carton. Cotor cu 5 nervuri, ornat cu 
motive florale si motive geometrice imprimate cu galben “auriu. Pielea 
roasá uşor pe muchii. 

— Text in l. francezá. Alfabet latin extins. Hartie vargata, cu fili- 
gran. Tipar negru si rosu pe pt. si tipar negru in corpul cártii. Textul 
(inclusiv colontitlul si coloncifrul) se aflä in chenar din motive florale si 
peometrice. Initiale ornate la inceputul fiecárui cánt. Vignete pe pt. si la 
finele fiecárui cánt; signatura din majuscule cu arabe de la 1 la 7; re- 
clama pe fiecare p. Corpul cártii incomplet (lipsá file din partea finalä). 

— Pe fg. Ro, cu cernealä brunä, autograf: JOH. BINDER COMP. 
CIBINII. 796 23 SEPT. Sub acest text, ex libris, manuscris cu cearnealà 
neagră: PHILIPPE MUSTA (repetat si pe pt. sus, dreapta). Pe pt. jos, 
cu cernealä neagrá, cifra 1728. Pe fg. 2, Ro, cu cernealä neagrä, textul: 
LA DISCORDIE RENTRA DANS L’ETERNELLE NUIT, A RECON- 
NAITRE UN ROI ALAYENNE FUT REDUIT ET SOUMETTANT EN FIN 
SON COEUR ET SES PROVINCES FUT LE MEILLEUR SUJET DU 
PLUS JUST DES PRINCES. Pe pt. si p. 71, stampila rotunda, tus rósu, 
cu text: PAROHIA ORT. ROM. CARANSEBES BIBLIOTECA. 


1729 


Nr. 21 STC 


BINGHAM, IOSEPHUS Cota: 8802/DP 3730 
Colligat cu nr. 22 


IOSEPHI BINGHAMI, RECTORIS ECCLESIAE HAVANTINAE 
IN AGRO ANTONIENSI ANGLICAE ORIGINES SIVE ANTI- 
QUITATES ECCLESIASTICAE. EX LINGUAE ANGLICANA 
IN LATINAM VERTIT IO. HENRICUS GRISCHOVIUS, HAL- 
BERSTADIENSIS. VOLUMEN SEPTIMUM HALAE, SUM/P/TI- 
EUS ORPHANOTROPHEI. MDCCXXIX. 


— 14 p.-- 522 p. 

— 21x17 

— O: 16,5x14 

— Legätura originalá. Pergament pe carton. Cotor neted. Stare buna. 

— Text în l. latină. Alfabet latin extins. Conţine LIBER DECIMUS 
SEXTUS. Härtie värgatä, cu filigran. Emblema tipograficä pe pt. (vezi 
nr. 14). Tipar pt. negru si rosu; frontispiciu; initialä ornatà; vigneta. 

— Pe pt. stampilä ovalá, tus mov, text: INSTITUTUL TEOLOGIC 
DIECEZAN ROM. GR. OR. CARANSEBES. Aláturi, stampilá rotundá, 
tus rosu: BIBLIOTECA PROFESORALA A ACADEMIEI TEOLOGICE 
CARANSEBES. i 


— BRUNET I col. 947. GRAESSE I p. 427 


https://biblioteca-digitala.ro 


22 


334 Petru Cälin 


Nr. 22 STC 


BINGHAM, IOSEPHUS Cota: 8802/3730 
Colligat cu nr. 21 


IOSEPHI BINGHAMI, RECTORIS ECCLESIAE HAVANTINAE 
IN AGRO ANTONIENSI ANGLIAE ORIGINES SIVE ANTIQUI- 
TATES ECCLESIASTICAE, EX LINGUAE ANGLICANA IN LA- 
TINAM VERTIT 10. HENRICUS GRISCHOVIUS, HALBERSTA- 
DIENSIS. VOLUMEN OCTAVUM. HALAE, SUM/P/TIBUS 
ORPHANOTROPHEI. MDCCXXIX. 

— 12 p.4- 288 p. 

— 21x17 

— O: 16,5x14 

— Legătura originală. Pergament pe carton. Stare bună. 

— Text in 1. latină. Alfabet latin extins. Hârtie vărgată, cu filigran; 
pete brune pe zone restrânse. Tipar pt., negru şi roșu; frontispiciu; ini- 
tialä ornată; vignetă. 

— BRUNET I col. 947. GRAESSE I p. 427. 


Nr. 23 STC 
BINGHAM, IOSEPHUS Cota: 8804/DP 3732 


IOSEPHI BINGHAMI, RECTORIS ECCLESIAE HAVANTINAE 
IN AGRO ANTONIENSI ANGLIAE ORIGINES SIVE ANTIQUI- 
TATES ECCLESIASTICAE. EX LINGUA ANGLICANA IN LA- 
TINAM VERTIT IO. HENRICUS GRISCHOVIUS, HALBERSTA- 
DIENSIS. VOLUMEN NONUM. HALAE, SUM/P/TIBUS 
ORPHANOTROPHEI. MDCCXXIX. 

— 364 p. 

— 21x17 

— O: 16,5x 13,8 

— Legätura originalá. Pergament pe carton. Cotor neted. Stare buna. 

— Text în l. latină. Alfabet latin extins. Prefaţa semnată IOSEPH 
BINGHAM. Hârtie vărgată, cu filigran; pe alocuri pete brune. Tipar pt. 
negru și roşu; frontispicii; iniţiale ornate; vignetă la finele tomului. 

— BRUNET I col. 947. GRAESSE I p. 427 


Nr. 24 STC 
BINGHAM, IOSEPHUS Cota: 8804/DP 3732 

Colligat cu nr. 23 
JOSEPHI BINGHAMI, RECTORIS HAVANTINAE IN AGRO 
ANTONIENSI ANGLIE ORIGINES SIVE ANTIQUITATES 
ECCLESIASTICAE. EX LINGUA ANGLICANA IN LATINAM 
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VERTIT IO. HENRICUS GRISCHOVIUS, HALBERTADIENSIS. 
VOLUMEN DECINUM ET ULTIMUM. HALAE, SUM/P/TIBUS 
CRPHANGTROHEI MDCCXXIX. 

— 100 p.4-174 f. nenum. 

— 21x17 

— O: 16,5x 13,8 

— Legătura originală. Pergament pe carton. Cotor neted. Stare buna. 

— Text in limba latiná. Alfabet latin de bazä. PRAEFATIO INTER- 
PRETIS semnată IO. HENR. GRISCHOW, [IUS] 3 dec. CIJIJCCXXIX, 
urmatá de PRAEFATIO AUCTORIS. Pe pt. emblema tipograficá (vezi 
nr. 14); frontispiciu; initialà ornatà; vignetä; tipar negru si rosu pe pt. 
llärtie vargata, cu filigran; pete brune. 


1731 
Nr. 25 STC 


CARPZOV, D. JOH. GOTTLOB Cota: 13316/DP 3739 
Colligat cu nr. 26 


INTRODUCTIO AD LIEROS CANONICOS BIBLIORUM VETE- 
RIS TESTAMENTI OMNES PRAECOGNITA CRITICA ET HIS- 
TORICA, AC AUTORITATIS VINDICIAS EXPONENS ADOR- 
NATA STUDIO D. JOH. GOTTLOB CARPZOVII, S. THEOL. 
EXTR. ET LINGUAE S. ORD. P.P. ET ECCLESIASTAE THO- 
MANI. EDITIO SECUNDA. LIPSIAE, ANNO. MDCCXXXI. 

— 9 f. nenum.4-376 p. 

— 21X16,5 

— O: 15,8 x12 

— Legătura originală. Cotor piele brună, cu nervuri, decorațiuni 
florale imprimate galben auriu. Coperte carton marmorat, ros la colţuri 
si pe muchii. 

— Text in l. latină. Alfabet latin de bază. Hârtie vargata, cu fili- 
gran. Tipar pt., negru si rosu; frontispicii; initiale ornate; vignete. 

— Pe pt. cu cerneală neagră, autograf: BIBLIOTECA OLARIU. 
Nr. 48. (in dreapta, semnätura detinätorului). 


Nr. 26 STC 
CARPZOV, D. JOH. GOTTLOB Cota: 13316/DP 3739 
Colligat cu nr. 25 


INTRODUCTIO AD LIBROS POETICOS BIBLIORUM VETERIS 
TESTAMENTI, PRAECOGNITA CRITICA ET HISTORICA, AC 
AUTORITATIS VINDICIAS EXPONENS ADORNATA STUDIO 
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D. JOH. GOTTLOB CARPZOVII, S. THEOL. EXTR. ET LIN- 
GUAE S. ORD. P.P. ET ECCLESIASTAE THOMANI. EDITIO 
SECUNDA. LIPSIAE, APUD HERED FRIEDER. LANKISII, 
ANNO. MDCCXXXI. 


— 488 p.+43 f. nenum. 

— 21X16,5 

— O: 15,3x 12 

— Legătura originală. Cotor piele brună, cu nervuri, decoraţiuni flo- 
rale imprimate galben auriu. Coperte carton marmorat, ros pe muchii si 
la colțuri. 

— Text in l. latină. Alfabet latin de bază. Hârtie vărgată, cu fili- 
gran. Tipar pt. negru si roşu; frontispicii; initiale ornate; vignetă pe 
ultima p.; signatura cu majuscule numerotate; reclama. Lipsă fg. 1. 


1735 
Nr. 27 STC 
THOMASIUS, JOSEPHUS MARIA Cota: 9148/DP 3741 


PSALTIRIUM CUM CANTICIS VERSIBUS PRISCO MORE 
DISTINCTUM ARGUMENTIS ET ORATIONIBUS VETUSTIS 
NOVAQUE LITERALI EXPLANATIONE BREVISIMA DILU- 
CIDATUM STUDIO ET CURA VENERAPILIS SERVI DEI JO- 
SEPHI MARIAE THOMASII EX CONGREGATIONE CLERICO- 
RUM REGULARIUM ET POSTMODUM S.R.E. PRESBYTERIS 
CARDINALIS. EDITIO TERTIA AD USUM CLERI DIOECESIS 
STRIGONIENSIS PSALMODIAE ET LACRYMIS HORAS VITAE 
PREQUENTIUS IMPENDE S. GREG. PAPA LIB. X. REGISTRI 
EPIST. XIV. AD OPPORTUNUM. VIENNAE AUSTRIAE APUD 
FET. CONR. MONATH. ANNO DOMINI MDCCXXXV. | 


— 57 f. nenum.4-688 p. 

— 20,5 x16 

— O: 15,6x 10,6 

— Legătura originală. Piele brună pe carton, Cotor cu 4 nervuri, or- 
namente florale imprimate auriu. Coperta ornatä cu chenar liniar impri- 
mat -— pielea roasă pe muchii si la colțuri. 

— Text în 1. latină. Alfabet latin de bază. PRAEFATIO semnată EME- 
RICUS (arhiepiscopus). Un sumar comentariu semnat DOMINICUS (ar- 
hiepiscopus Ephesinus), apoi DISERTATIO DE PSALMIS de Jacob Be- 
nigni Bossuet. Psalmii sunt însoţiţi de note laterale si de subsol; pt. este 
precedată de un portret în chenar (17,512) cu text: VEN. JOSEPH. MA- 
RIA THOMASIUS, PANORM. EX PRINCIPIBUS LAMPEDUSAE ET 
PALMAE, CLERICUS REGULARIS, DOCTRINA ET PIETATE INSIG- 
NIS, A SANCTISSIMO PAPA CLEMENT XI — S.A.E. PRESBITER CAR- 
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DINALIS A MDCCXII d. 18 MAH INUITUS RENUNCIATUS, OBIIT A. 
MDCCXIHII D. A. IAN. Hârtie vargata, cu filigran, pe alocuri pete brune; 
initiale ornate; vignetà pe ultima p. 

— Pe pt. cu cerneală neagră, sus, autograf: BIBL. OLARIU. NR. 87, 
iar mai jos: DR. OLARIU. Pe f. 1 nenum. Vo, cu cernealä neagrà: D. TH. 
N. I. LIBER SEMINARII INCORNATA SAPIENSIA /.../ A/NN/ O DjO 
MI/NI 1875. 

— GRAESSE VII p. 144 


1747 


Nr. 28 CAVRR 
GERDIL, P. Cota: 1/1617 


L’IMMATERIALITE DE L’AME DEMONTRÉE CONTRE M. 
LOCKE PAR LES MÊMES PRINCIPES, PAR LESQUELS CE 
PHILOSOPHE DÉMONTRE L'EXISTENCE ET L'IMMATERIA- 
LITÉ DE DIEU, AVEC DES NOUVELLES PREUVES DE 
L'IMMATERIALITÉ DE DIEU ET L'AME TIRÉE DE L'ÉCRI- 
TURE, DES PERES ET DE LA RAISON PAR LE P. GERDIL 
BARNABITE, PROFESSEUR DE PHILOSOPHIE AU COLLEGE 
ROYALE DE CASAL, OUVRAGE DEDIÉ À S.A.R. MON- 
SEIGNEUR LE DUC DE SAVOYE. À TURIN, MDCCXLVII DE 
L'IMPRIMERIE ROYALE. 


10 f. nenum. + 282 p. 

24x18 

O: 17,3X 13,7 

Legătura originală. Carton, ușor erodat. 

— Text în l. franceză. Alfabet latin de bază. Pe pt., emblema tipo- 
grafică reprezentând doi lei susținând o coroană regală. Note marginale. 
Signatura din majuscule numerotate cu arabe; reclama. Tranşa prezintă 
bărbi. 


1748 


Nr. 29 CAVRR 
GERDIL, P. Cota: 1/1618 


DEFENSE DU SENTIMENT DU P. MALEBRANCHE SUR LA 
NATURE, ET L'ORIGINE DES IDÉES CONTRE L'EXAMEN DE 
M. LOCHE PAR LE P. GERDIL BARNABITE PROFESSEUR 
DE PHILOSOPHIE AU COLLEGE ROIAL DE CASAL, 
OUVRAGE DEDIE A S.E. MONSEIGNEUR LE CARDINAL DES 


2 — Banatica 
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LANCES GRAND AUMONIER DU ROY ETC. A TURIN, 
MDCCXLVIII. DE L'IMPRIMERIE ROYAL. 


— B f. nenum +XXXIX p+246 p+11 f. nenum. 

— 23,5x18,5 

— Legătura originală. Carton gri. Cotor degradat. 

— Text în l. franceză. Alfabet latin de bază. Conţine scrisoare de- 
dicatoare (f. 2 nenum.) si Preface (f. 4 nenum). Pe pt., emblema tipogra- 
ficá reprezentánd un vultur asezat pe un suport inconjurat de vrejuri si 
frunze de acant. Frontispicii; vignete; initiale ornate si initiale simple. 
Coloncifrul din cifre romane (sus, central) si respectiv din cifre arabe (la- 
teral). Signatura din minuscule; reclama, Hártia värgatä cu filigran re- 
prezentând două litere: S R (viz. P 99—100). Transa cu imperfectiuni de 
la tàiere. 


1749 


Nr. 30 STC 
MALEBRANCHE, NICOLAS Cota: 10892/DP 3868 


DE LA RECHERCHE DE LA VERITÉ. PAR N. MALEBRANCHE, 
PRÉTRE DE L'ORATOIRE DE JESUS. TOME PREMIER. A 
PARIS, CHEZ DAVID L'AINÉ, RUE SAINT JACQUES, A LA 
PLUME D'OR. MDCCXLIX. AVEC PRIVILEGE DU ROY. 


— 60 p+552 p. 

— 16,5x10,5 

— O: 12,22xX 6,4 

— Legătura originală. Carton ocru — stare bună. 

— Text în l. franceză. Alfabet latin de bază. Conţine LIVRE PRE- 
MIER (,,DES SENS“); LIVRE SECOND (,,DE L IMAGINATION“) — text 
precedat de: PREFACE si AVERTISMENT TOUCHANT CETTE DER- 
NIERE EDITION („la plus exacte et la plus ample“) — unde se dà o 
listá bibliograficá de autor. Antetitlu: DE LA RECHERCHE DE LA VE- 
RITE. TOME PREMIER. Hártie värgatä, cu filigran (viz. p. 469—470). 
Frontispicii; vignete; initiale simple la inceput de capitole. Note de sub- 
sol. Signatura din majuscule. Fárá reclama. Paginatie gresitä: apare 
XLVXII in loc de XLVIT. 


Nr. 31 STC 
MALEBRANCHE, NICOLAS Cota: 13308/DP 3865 


DE LA RECHERCHE DE LA VERITÉ. PAR N. MALEBRANCHE, 


PRÉTRE DE L'ORATOIRE DE JESUS. TOME SECOND. A PA- 
RIS, CHEZ DAVID L'AINÉ, RUE SAINT JACQUES, À LA 
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PLUME D'OR. MDCCXLIX. AVEC PRIVILEGE DU ROY. /DE 
L'IMPRIMERIE GISSEY /. 

— 12 p.+612 p. 

— 16,5X 10,5 

— O: 12,2x6,4 

— Legătura originală. Carton uşor uzat. 

— Text în 1. franceză. Alfabet latin de bază. Conţine: LIV RE TROI- 
SIEME („De L'ESPRIT PUR“); LIVRE QUATRIEME („DES INCLINA- 
TIONS“). LIVRE CINQUIEME („DES PASSIONS“). Hârtie vărgată, cu 
filigran (viz. p. V—VI). Informaţia despre imprimerie e luată din colofon. 


Nr. 32 STC 
MALEBRANCHE, NICOLAS Cota: 12740/DP 3867 


DE LA RECHERCHE DE LA VERITÉ. PAR N. MALEBRANCHE, 
PRÊTRE DE L'ORATOIRE DE JESUS, TOME TROISIÈME. A 
PARIS, CHEZ DAVID L'AINÉ, RUE SAINT JACQUES, À LA 
PLUME D'OR. MDCCXLIX. AVEC PRIVILEGE DU ROY. /DE 
L'IMPRIMERIE GISSEY/. 


— 11 f. nenum. 4-516 p+2 f. nenum. 

— 17x10,5 

— O: 12,$x 6,3 

— Legătura originală. Carton ocru, ușor uzat. 

— Text în 1. franceză. Alfabet latin de bază. Conţine: PREFACE. 
LIVRE VI(DE DE LA METHODE I, II; LOIS GENERALES DE LA COM- 
MUNICATION DE MOUVEMENTS; REPONSE A M. REGIS. TABLE 
DE CHPITRES). Hârtie värgatä cu filigran (viz. p. 37—38). Initialà or- 
natä la inceputul cártii a VI-a; frontispicii; vignete la fine de capitole si 
pe pt. Note cu asterisc la subsol. Antetitlu: DE LA RECHERCHE DE LA 
VERITÉ TOME TROISIÈME. Colontitlul cu minuscule; signatura cu ma- 
juscule; fárá reclama. Transa roz. 

— Pe pt., stampila rotunda, tus rosu, text: EPISCOPIA OR. ROM. 
A CARANSEBESULUI BIBLIOTECA. 


Nr. 33 STC 
MALEBRANCHE, NICOLAS Cota: 12741/DP 3866 


DE LA RECHERCHE DE LA VERITÉ. PAR N. MALEBRANCHE, 
PRÊTRE DE L'ORATOIRE DE JESUS. TOME QUATRIÈME. À 
PARIS, CHEZ DAVID L'AINÉ, RUE SAINT JACQUES, À LA 


22* 
https://biblioteca-digitala.ro 


340 Petru Călin 28 


FLUME D'OR. MDCCXLIX. AVEC PRIVILEGE DU ROY. /DE 
L'IMPRIMERIE GISSEY/. à 


— 6 f. nenum. +604 p.+2 f. nenum. 

— 16,5X10,5 

— O: 12,22X 6,4 

— Legätura originalä. Carton ocru cu decoratiuni geometrice. Stare 
bunä. 

— Text in l. franceză. Alfabet latin de bază. Conţine: AVERTIS- 
MENT. TABLE DE CHAPITRES. APPROBATION PRIVILEGE DU. ROY 
(semnat FOUQUET, Paris, 1711). ECLAIRCISSEMENS SUR LE I-e LIVRE 
JUSQU'AU VI- ECLAIRCIMENS SUR LA LUMIÈRE. Hártie várgatà 
filigranatà. p. 597—598). Initiale simple la inceput de capitole; vignete. 
Signatura din majuscule numerotate; fárá reclama. Informatia despre im- 
primerie e luatà din colofon. 


1752 


Nr. 34 STC 
Cota: 9480/DP 3770 


CONTROVERSIAE ECCLESIAE ORIENTALIS, ET OCCIDEN- 
TALIS. GRAECII, TYPIS HEREDUM WIDMANSTADII, ANNO 
SALUTIS MDCCLN. 


— 2 f. nenum. 4-502 p. 

— 16x10 

— O: 12,7 X 1,5 

— Legátura originalà. Carton. Lipsá coperta 1; cotor uzat. 


— Text in l. latina. Alfabet latin de bazä. Hartie vàrgatà, cu fili- 
gran (viz. p. 329—330). Titluri la subcapitole, marginal. Colontitlul cu li- 
tere curente. Transa gri-verzui. Corp carte intreg, pete brune. | 


Nr. 35 STC 
Cota: 11949/DP 3773 


CONTROVERSIAE ECCLESIAE ORIENTALIS, ET OCCIDEN- 
TALIS. GRAECH, TYPIS HAEREDUM WIDMANNSTADII, 
ANNO SALUTIS MDCCLII. 


— 6 f. nenum.4-502 p. 

— 15x10 

— O: 13,9x 7,8 

— Legătura ulterioară. Panza cu carton, ros la colţuri. 
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— Text in L latinä. Alfabet latin de bazá, Contine: CONTROVER- 
SIA PRIMA DE PRIMATU ROMANAE ECCLESIAE. CONTROVERSIA 
SECUNDA. DE ADDITIONE PARTICULAE FILIOQUE AD SYMBOLUM 
FIDEI. Hártie várgatá, cu filigran (viz. p. 11-—12). Pe pt. tipar negru Si 
rosu; frontispicii cu motive florale, zoomorfe si antropomorfe; initiale or- 
nate la inceput de capitole; initiale simple la inceput de subcapitole; em- 
blema tipografică pe pt. Note marginale. Colontitlul cu minuscule. Sig- 
natura cu majuscule numerotate; reclama. 


Nr. 36 STC 
GAVANTI, P. Cota: 11008/DP 3738 


COMPENDIO DELLE CERIMONIE ECCLESIASTICHE DEL 
P. GAVANTO CON L'ADDITIONI DEL P. MERATI. OPERA 
UTILE, E NECESARIA AD OGNI RELIGIOSO, IL QUALE 
BRAMA APPRENDERE FACILMENTE LE CERIMONIE ECCLE- 
SIASTICHE TRADUTIONE DAL LATINO IN ITALIANO. IN 
VENEZIA, PRESSO NICCOLO PEZZANA. MDCCLII CON LI- 
CENZA DE SUPERIORI E PRIVILEGIO. 


— 7 f. nenum. 4-464 P. 

-- 24,5x18 

— O: 18,4 x 12,3 

- - Legatura originalä. Carton galben, uzat pe cotor si coperta 2. 

— Text in 1. italianä. Alfabet latin extins. Antetitlul COMPENDIO 
DELLE CERIMONIE ECCLESIASTICHE DEL P. GAUANTO. Prefata: 
NOI RIFORMATORI DELLO STUDIO DI PADOVA, semnat MICHIEL 
ANGELO MARINO SEGR. Tabele p. 64, 88, 336, 364, 365; scheme p. 87, 
363, Hártie vàrgatà, cu filigran (viz. p. 455—456). Emblema tipograficà 
reprezentänd fecioarä cu ramurä de mäslin in mana stängä si cu douä chei 
in mána dreaptá, simbolul duhului sfánt, sus; carte la picioare. Vignete; 
initiale ornate, Signatura cu majuscule; reclama. Transa nefinisatá. Lipsa 
f. 5 nenum. 

Pe pt., sus, cu cernealä neagrá, autograf: BIBL. OLARIU 


Nr. 37 STC 
MENIATUS, HELIE Cota: 8799/DP 3745 


LAPIS OFFENDICULI, SIVE EXPOSITIO ORIGINIS ET CAUS- 
SAE DISCIDII DUAR. ORIENT. SCILENCET ET OCCIDENT. 
ECCLESIARUM, CUM QUINQUE CONTROVERSIIS COMPO- 
SITA, ATQUE IN LUCEM PUBLICAM. EDITA AB HELIA ME- 
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NIATA CEPHALENIENSI DEI AMANTISSIMO EPISCOPO 
OLIM CERNICES ET CALAMBRITORUM IN PELOPONESO, 
IN LATINUM AUTEM SERMONEM CONVERSA A NICOLAO 
MOTHONIS ET GREGORIO KOSITZKI ET EXCUSA! SUMITI- 
BUS IOANNIS IACOBI KORNII BIBLIOPOLAE VRATIS LA- 
VIENSIS /LIPSIAE/ ANNO A CHRISTO NATO MDCCLII. 


— 12 f. nenum. +200p. +5 f. nenum. 

— 20x13 

— O: 18,4x 12,3 

— Legătura originală. Pergament pe carton. Stare bună. 

— Text in 1. latină (pe coloana din dreapta) si in 1. greacă (pe co- 
loana din stânga). Alfabet latin de bază şi grec. Conține: Prefata (Lip- 
siae, MDCCLII); EPISTOLA DEDICATORIA A PATRE SCRIPTORIS 
EXCUDENDO HUIC OPERI PRAEFIXA; VITA SCRIPTORIS HUIUS 
LIBRIS IN COMPENDIO EXPOSITA; după LAPIS OFFENDICULI, ur- 
mează INDEX RERUM PRAECIPUARUM şi ERRATA. Pe f. 1 nenum. 
Vo, e dat titlul cărții în l. greacă, iar pe f. 3Ro, textul: VIRO SUMME 
REVERENDO AC DOCTISSIMO HIEROMONACHO BARLAAMO LASZ- 
CZEWSKI FAUTORI AC PRAECEPTORI SUO AETATEM COLENDO 
NICOLAUS MOTHONIS ET GREGORIUS KOSITZKI S.P.D.D. Hârtie 
vărgată, cu pete brune pe zone restrânse. Frontispicii (2); inițiale simple; 
în loc de colontitlu, ornamente tipografice (fitomorfe). Note de subsol. Lo- 
cul de apariție dedus din prefața. Corp carte stare bună. 

— Pe fg. 1Ro, cu cerneală brună: Nr. 492 III A. 6, însemnare de evi- 
dentä, întâlnită de obicei pe cărțile aparținând prof. Petru Popoviciu. Pe 
f. 3Ro, nenum. jos stampilà ovală a Institutului Teologic Diecezan Rom. 
Gr. Or. Caransebeș. Pe fg. 1Ro, e reprodus un text din „Biserica ortodoxă 
română“ şi respectiv „Ortodoxul“ (despre bisericile si şcolile din Moldova 
şi despre 50 de ani ai Academiei în Moldova). Pe coperta 2 exterior, cu 
cerneală neagră pe pergament, ex libris: EMILIAN MICUL. 


Nr. 38 MICS (R) 
VERTOT, L’ABBE DE Cota: 8479 


HISTOIRE DE REVOLUTIONS ARRIVÉES DANS LE GOUVER- 
NEMENT DE LA REPUBLIQUE ROMAINE, PAR M. L'ABBÉ 
DE VERTOT, DE L'ACADEMIE ROYALE DES INSCRIPSIONS 
ET BELLES-LETTRES. CINQUIEME EDITION TOME PRE- 
MIER. A PARIS, CHEZ: LAVEUVE DIDOT, QUAI DES 
AUGUSTINS, A LA BIBLE D'OR. NYON, QUAI DES AUGUS- 
TINS A L'OCCASION. DURAND, RUE DU FOIN, LA PRE- 
MIÈRE PORTE COCHERE EN ENTRANT PAR LA RUE SAINT 
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JACQUES. AUMONT, PLACE DE QUATRE-NATIONS, 
A SAINTE MONIQUE BABUTY FILS, QAIE DES AUGUSTINS 
A L'ETOILE BROCAS, RUE SAINT-JACQUES, AU CHEF 
SAINT-JEAN. MDCCLII. AVEC APPROPATION ET PRIVILEGE 


DU ROI. 


— XXXII p. +421 P. +21 p. nenumerotate 

— 16,5X10 

— Legătura originală. Cotor piele, 5 nervuri, ornamente florale. Co- 
perte carton marmorat, ros pe muchii. 

— Text in |. franceză. Alfabet latin de bază. Hârtie várgatà (ori- 
zontal), cu filigran (viz. p. XXII—XXIIT). Frontispicii (2); vigneta; transa 
gri. Signatura cu majuscule; fárá reclama. Note marginale. 


1753 


Nr. 39 MICS (R) 
MOLIÈRE, POQUELIN JEAN BAPTISTE (zis) Cota: 4881 


OUVRES DE MOLIÈRE. NOUVELLE EDITION. TOME HUI- 
TIÈME. À PARIS, CHEZ DUMESNIL, GRANDE SALLE DU 
PALAIS. MDCCLII. AVEC APPROBATION ET PRIVILEGE 
DU ROI. 


— 3f. nenum. 4-284 p. +2 il. 

— 14X9,5 

- O: 10,5X7,5 

— Legătura originală. Piele pe carton. Cotor cu 4 nervuri. Stare 
bună. 

— Text in l. franceză. Alfabet latin de bază. Conţine: LA COM- 
TESSE D'ESCARBAGNAS. LE MALADE IMAGINAIRE, REMERCI- 
MENT AU ROI. LA GLOIRE DU VAL’DE’GRACE. EXTRAITS DE DI- 
VERS AUTEURS. RECUIL DE PLUSIEURS PIECES EN VERS. Härtie 
värgatä, cu filigran (viz. p. 145—146). Frontispicii p. 3, 168, 220, 267); vig- 
netà (1). Unitätile structurale ale publicatiei sunt separate de cáte 2 linii 
paralele orizontale (una groasá, alta subtire). Indicatia de imprimare datá 
in colofon: D L'IMPRIMERIE DE LE BREON, IMPRIMEUR ORDINAI- 
RE DU ROI. Transa roşie. Corp carte, stare bună. 

— Pe coperta 1 interior, lipitä etichetä cu ex libris: Stelä in 4 col- 
turi, fiecare colt cu cáte 2 ramificatii in zona de várf; pe fundal, mantie- 
deschisä, deasupra cáreia o coroana regalà. Aceastä compozitie este in- 
conjuratà, sus si jos, de fragmente de esarfä arcuità, pe care se aflà deviza: 
NIL CONSCIRE SIBI, sus, si respectiv jos, EX LIBRIS H. LUBOMIRSKI. 
Stela e ornatà interior cu cerc de lauri. 
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1754 


Nr. 40 MICS (R) 
CICERO, MARCUS TULLIUS Cota: 8265 


M. TULLII. CICERONIS ORATIONES SELECTAE, OPERA ET 
STUDIO CHRISTOPHORI WAHL, SOCIETATIS JESU SACER- 
DOTE INTERPRETATIONE, AC NOTIS AD USUM HUMANI- 
ORUM SCHOLARUM ILLUSTRATAE. TOMULUS SECUNDUS. 
CUM PRIVILEGIO ET FACULTATE SUPERIORUM. TYRNA- 
VIAE, TYPIS ACADEMICIS SOCIETATIS JESU, ANNO 
MDCCLIV. | 


-— 444 p. +4 f. nenum. 

— 17,5x10,5 

— O: 14x8 

— Legătura originală. Cotor piele, cu 5 nervuri. Coperte carton mar- 
morat. Pielea pe cotor uzată. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. Text aşezat pe o coloană 
si pe două coloane separate prin linie verticală. Note marginale si note 
de subsol aşezate pe două coloane separate prin minuscule urmate de 
paranteză închisă. Vignetă pe pt.; frontispiciu (1); ornamente florale la 
fine de capitole; intiale ornate si initiale simple. Transa roz. 


1755 


Nr. 41 STC 
TITUS, LIVIUS Cota: 13311/DP 3759 


T. LIVII PATAVINI HISTORIARUM LIBRI QUI SUPERSUNT 
EX EDITIONE ET CUM NOTIS IOANNIS CLERICI ADIECTA 
EST DIVERSITAS LECTIONIS GRONOVIANNAE / TOMUS I / 
CUM PRAEFATIONE IO. MATHIAE GESNERI IN ACADEMIA 
GOTTINGENSI ELOQ. ET POES. P.P.O. LIPSIAE, IN OFFI- 
CINA WEIDMANNIANA. MDCCLV. 


-— XXVIII p. +3f. nenum. +716 p. 

— 18x11 

-— O: 145 X8,3 

— Legátura originalà. Piele pe carton. Cotor cu 4 nervuri, ornat 
cu motive geometrice si fitomorfe; text imprimat cu cernealä aurie T. 
LIVI //HISTORIAE]/ TOM I; piele degradată la picior. 

— Text in l. latină aşezat pe o coloană (dar INDEX EDITIONUM, pe 
douä coloane). In ELOGIA AUCTORUM se dau citate din Seneca, Sue- 
tonius, Pliniu s.a. Hártie várgatá, cu filigran. Pe pt., tipar negru si rosu. 
Pe p. II, gravură reprezentând două personaje care tin un disc cu text: 
ROMA VICTRIX, iar pe soclu, text: T. LIVI] HISTORIARUM LIBRI 
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QUI EXTANT, apoi initialele S.P.Q.R. Gravura semnata dreapta, jos, sub 
linie SYSANGIN S.C. Frontispicii (3); initiale ornate. Paginatie gresitä; 
de Ia p. 709 inclusiv, se sare direct la p. 712. 

— Pe fg. 1Ro, cu cernealá neagrà, autograf: EX LIBRIS PETRU 
POPOVICIU PROFESORIU. Insemnarea se reia intocmai pe f. 1 ne- 
num. Ho. 


Nr. 42 STC 
TITUS, LIVIUS Cota: 13312/DP 3758 


T. LIVII PATAVINI HISTORIARUM LIBRI QUI SUPERSUNT 
EX EDITIONE ET CUM NOTIS IOANNIS CLERICI ADIECTA 
EST DIVERSITAS LECTIONIS GRONOVIANAE TOMUS IL. 
LIPSIAE, IN OFFICINA Veidmanniana. MDCCLV. 


— 1 f nenum. 4-645 p. 

—- 18X11 

— O: 13,4x 8,2 

— Legätura originalá. Piele pe carton. Cotor cu 4 nervuri, ornat 
cu motive geometrice si fitomorfe; text imprimat cu galben auriu: T. 
LIVI //historiae// TOM II. Piele coperte roasă pe muchii. 

— Text în l. latină, aşezat pe o coloană (INDEX pe două coloane). 
Note marginale. Hârtie vărgată, cu filigran. Frontispicii. 

— Pe fg. 1Ro, cu cerneală neagră, autograf: Nr. 496 I F 17 b. EX 
LIBRIS PETRU POPOVICIU PROFESORIU. 


Nr. 43 STC 
TITUS, LIVIUS Cota: 13313/DP 3757 


T. LIVII PATAVINI HISTORIARUM LIBRI QUI SUPERSUNT 
EX EDITIONE ET CUM NOTIS IOANNIS CLERICH ADIECTA 
EST DIVERSITAS LECTIONIS GRONOVIANAE TOMUS M. 
LIPSIAE, IN OFFICINA WEIDMANNIANA MDCCLV. 


— ] f. nenum. +820 p. +118 f. nenum. 

— 17,5x10 

— O: 13,4 x 8,2 

— Legátura originalä. Piele pe carton. Cotor cu 4 nervuri, ornat cu 
motive geometrice si fitomorfe; text imprimat cu galben auriu: T. LIVII 
// HISTORIAE TOM III. Piele coperte roasă pe muchii si la colțuri. 

-- Text in limba latină. Alfabet latin extins. Text aşezat pe o co- 
loana (INDEX pe douà coloane). Note marginale. Hártie vargata, cu fili- 
gran. Tipar pt. negru si rosu. 
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— Pe fg. 1Ro, cu cernealá neagrä, autograf: Nr 497 I F. 17 C. EX 
LIBRIS PETRU POPOVICIU PROFESORIU. Pe pt, cu tus rosu, stampilà 
rotunda cu text: BIBLIOTECA PROFESORALA A ACADEMIEI TEOLO- 
GICE CARANSEBES. Aláturi stampilá ovalá, tus mov, cu text: INSTITU- 
TUL TEOLOGIC DIECEZAN ROM. GR. OR. IN CARANSEBES. 


1756 


Nr. 44 STC 
CICERO, MARCUS TULLIUS Cota: 12798/DP 3760 


M. TULLII CICERONIS ORATIONES SELECTAE OPERA, ET 
STUDIO CHRISTOPHORI WAHL, SOCIET. JESU SACERDOTE. 
INTERPRETATIONE, AC NOTIS AD USUM HUMANIORUM 
SCHOLARUM ILLUSTRATAE. TOMULUS SECUNDUS. CUM 
PRIVILEGIO ET FACULTATE SUPERIORUM. TIRINAVIAE, 
TYPIS REGIAE UNIVERSITATIS ANNO MDCCLVI. 


— 444 p. +4 f. nenum. 

— 18,5X10,5 

— O: 14,5x8,5 

--- Legătura originală. Coperte carton. Cotor piele cu 6 nervuri, ornat 


cu motive geometrice si florale imprimate cu galben auriu; text pe fond 
rosu: CICERONNIS ORATIONES. Stare bună. 


— Text in 1. latină, aşezat pe una si pe două coloane. Alfabet latin 
de bazá. Note marginale. Härtie värgatä, cu filigran. Frontispicii (2); ini- 
tialà ornată. 


Nr. 45 STC 
CICERO, MARCUS TULLIUS Cota: 12909 


/M. TULLO CICERONIS ORATIONES SELECTAE OPERA, ET 
STUDIO CHRISTOPHORI WAHL, SOCIETATIS JESU SACER- 
DOTE INTERPRETATIONE, AC NOTIS AD USUM HUMANIO- 
RUM SCHOLARUM ILLUSTRATAE. TOMULUS X. CUM PRI- 
VILEGIO ET FACULTATE SUPERIORUM. TYRNAVIAE, TY- 
PIS REGIAE UNIVERSITATIS ANNO MD£CCLVI/. 

-— 508 p. 

— 18X10,5 

-— O: 14,585 
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— Legătura originală. Coperte carton ros la colţuri. Cotor piele cu 
6 nervuri, ornat cu motive geometrice si florale în galben auriu; text: 
CICERONIS//OPERA//TOM X. 

— Lipsind pt. titlul s-a reconstituit prin analizä comparativà cu 
tomul 2 al aceleiasi publicatii (nr. 44), pornind de la textul de pe cotor 
reprodus mai sus. Intre p. 1—23, se dà CONTINUATIO (din tom IX). 
Text in l. latiná. Alfabet latin de bazá. Hártie várgatà cu filigran. Nu- 
merotarea capitolelor se face marginal. Transa rosie. Cu excepfia pt, corp 
carte complet. 


Nr. 46 MICS (R) 
SENECA, LUCIUS ANNAEUS Cota: 10455 


JUST LIPSII FLORES SENECAE, EX L. ANNAEI SENECAE 
FHILOSOPHI. EPISTOLIS ET LIBRIS PHILOSOPHICIS EX- 
CEPTI, ATQUE IN GRATIAM VETERIS SAPIENTIE AMATO- 
RUM, FECUNDUM EDITIONEM /.../ ZAGRABIAE, TYPIS 
ANTONII RAINER INCLYTI REGNI CROATIAE TYPOGRAPHI 
FRIVILEGIATI. MDCCLVI. 


- - B f. nenum. +452 p. 

— 13,5x8 

— O: 11,7x6 

— Legätura originalä. Piele pe carton. Cotor neted. Stare buna. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. Dedicatie comitelui ADAM 
DE BATTHYAN JUNIOR. Hârtie värgatä, cu filigran (viz. p. 191—192. 
doua topoare incrucisate, inscrise in cerc). Titlurile de subcapitole notate 
marginal. Signatura din majuscule; reclama. Textul din parantezà e aco- 
perit, ilizibil, de ex-libris. 

— Pe pt., parafa: BIBLIOTECA INEL BOTA. 


1757 


Nr. 47 STC 
LAMY, R. P. BERNARDO Cota: 13310/DP 3750 


APARATUS PIBLICUS, SIVE MANUDUCTIO AD SACRAM 
SCRIPTURAM, TUM CLARIUS, TUM FACILIUS INTELLI- 
GENTAM AUCTORE R. P. BERNARDO LAMY, CONGREGA- 
TIONIS ORATORII PRESBITERO. EDITIO QUINTA VENET^. 
JUXTA NOVISSIMAM LUGDUNENSEM CAETERIS AUCTIC- 
REM: ADDITA NUNC PRIMUM AUCTORIS VITA IN SYNOP- 
SYM REDACTA CUM FIGURIS AENEIS. VENETIIS, MDCCLVII 
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AFUD LAURENTIUM BASILIUM SUPERIORUM PERMISSU, 
AC PRIVILEGIO. 


— 16 f. nenum. +670 p +1 f. nenum. +10 pl. 

— 19x12 

— O: 14,3 x8 

— Legătura originală. Cotor cu 5 nervuri; ornamente florale impri- 
mate auriu; text imprimat: APPARATUS BIBLICUS. Coperte carton ros 
la colţuri. 
:  — Text în l. latină; informaţia de imprimare, în 1. italiană (f. 16 
nenum. Vo.) NOI RIFORMATORI DELLO STUDIO DI PADOVA CON- 
CEDIAMO LICENZA A LORENZO BASSEGIO STAMPATOR DI VENE- 
ZIA DI POTER RISTAMPARE IL LIBRO INTITULATO /.../ DAT LI 
18 AGOSTO 1756 ANDREA TRON KAV RIF. GIROLAMO GRIMANI 
RIF. Hártie vargatà, cu filgran. Emblema tipograficä pe pt.: un inger pur- 
tánd buchete de frunze; sus, esarfa cu text fragmentat: LAU RORA, in- 
tregul desen, incris in frunze de laur. Transa roscatá. Pete brune pe zone 
restránse. 


— GRAESSE IV p. 91 


1759 


Nr. 48 STC 
HOUDRY, R. P. VINCENTIUS Cota: 11423/DP 3743 


R. P. VINCENTII HOUDRY E SOCIETATE JESU BIBLIOTEECA 
CONCIONATORIA  COPLECTENS PANEGYRICAS ORA- 
TIONNES SANCTORUM. TOMUS QUARTUS, IN QUO CONTI- 
NENTUR PANEGIRICAS SS DIVERSI ORDINIS, ET CARAC- 
TERIS E GALLICO SERMONE IN LATINUM TRANSLATI. EDI- 
TIO NOVISSIMA. TYRNAVIAE TYPIS ACADEMICIS SOCIE- 
TATIS JESU, ANNO MDCCLIX. 


— 742 p.-- 1 f. nenum. 

— 21X13,5 

— O: 17x10 

— Legätura originalá. Piele maro pe carton. Cotor cu 5 nervuri; 
text imprimat cu galben auriu: TOMUS IV. Piele roasá pe muchii. 

— Text in l latinà. Alfabet latin de bazá. Hártie värgatä, cu fili- 
gran. Pe pt., emblema tipograficá, reprezentánd: un ingeras asezat pe un 
nor, având in mâna dreaptă o inimă iluminândä. Initiale ornate; vigneta 
pe ultima p. Transa roz. 


— BRUNET III col. 349 
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1763 


Nr. 49 STC 
BENGEL, D. IO. ALBERT Cota: 8798/DP 3736 


D. IO. ALBERTI BENGELII APPARATUS CRITICUS AD 
NOVUM TESTAMENTUM CRISEOS SACRAE COMPENDIUM, 
LIMAN, SUPPLEMENTUM AC FRUCTUM EXIBENS. EDITIO 
SECUNDA CURIS B. AUCTORIS POSTERIORIBUS AUCTA ET 
EMENDATA COPIOSQUE INDICE INSTRUCTA, CURANTE 
PHILIPPO DAVIDE BURKIO. TUBINGAE, SUM/P/TIBIUS IO. 
GEORGII COTTAE. MDCCLXIII. 


— VI f. nenum. 4-952 p.-- 15 p. nenum. 

— 25 21,5 

— O: 18x 14,5 

— Legätura originalá. Cotor neted, pergament, degradat jos. Co- 
perte carton, ros la colturi. 

— Text in l. latină. Alfabet latin de bază. Hârlie vărgată, cu fili- 
gran. Pe pt, emblema tipograficä reprezentánd: peisaj marin väzut de 
la tárm, pescar lángà un copac, corabie in larg; deasupra, esarfá cu text: 
SALUE TAUBUN AB ALTO. Vigneta pe ultima p. Transa roz. Corp 
carte stare buna. 

- Pe fg. 1 Ro, cu cernealá bruná, autograf: IOAN POPASU Proto- 
presbiter S-AU CUMPARAT CU (indescifrabil) DE (semnátura). 


— BRUNET I col. 772 


Nr. 50 STC 
Cota: 11957/DP 3768 


COMPENDIUM OXQUISITISSIMARUM, ET NONISI E CICE- 
RONE, QUE AUREAE LATINITATIS AETATI CONFORMEM 
ADHIBUERE STYLUM, AUCTIRIBUS EXCERPTARUM PHRA- 
SIUM, ITA ADAPTATUM, UT INDE ETIAM TIRO LATINI- 
TATIS MELIORES LOQUENDI FORMULAS VULGARIBUS 
SUBSTITUERE EPOSSIT OPUSCULUM UTILISSIMUM OMNI 
ILLI, QUI BENE TERSAM, NITIDAM, ET AB OMNI BAR- 
BARIE ALIENAM LATINAM ALIQUAM DICTIONEM, CUM- 
PRIMIS VERO EPISTOLAM CONVINCERE IN ANIMO HABET. 
CLAUDIOPOLI, TYPIS ACADEMICIS SOC, JESU, ANNO 
MDCCLXIII. 


— 100 p. 
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— O: 13x 7,8 
— Legătura originală. Cotor piele neagră, stare bună. Coperte carton 
cu coltare piele uşor uzată. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. Text așezat pe două 
coloane despărțite prin linie verticală. Frontispiciu la începutul lexico- 
nului. Signatura si reclama. 

— Pe p. 100, cu cerneală neagră, autograf: GREGORIUS MOGA. 


1764 


Nr. 51 STC 
Cota: 11749/DP 3763 


HUNGARUS TYMEAULES, SEU GRATA AC BENEDICTA 
HUNGARORUM QUORUNDAM PRINCIPUM, HEROUM, MAG- 
NATUM TOGA ET SAGO, DOMI MILITIAEQUE INSIGNUM, 
VIRORUM ERUDITIONE AC PRUDENTIA CLARORUM, FEMI- 
NARUM HONESTATIS FAMA, AC PIETATIS STUDIO IL- 
LUSTRIUM EX EPITAPHIIS RENOVATA MEMORIA QUAM 
EX CINERIEUS EXCITAVIT PETRUS BOD DE FELSO — 
TSERNATON V.D. MINISTER MAGYAR IGENIENSIS. IM- 
PRESS. ANNO MILLESIMO SEPTING. SEXAGESIMO 4-TO. 

— 2 f. nenum. 4-108 p. 

— 21x11,5 

— Legătura originală. Cotor piele, cu 5 nervuri, text imprimat auriu: 
HUNGARUS TYMBAULSES. Coperte carton ocru, ros pe muchii. 

— Text in l. latină. Alfabet latin de bază. Hârtie vargata, cu fili- 
gran; pt. tipar negru și ocru. Corp carte stare bună. 


1765 


Nr. 52 STC 
LAZAR, IONNUS COM. Cota: 11749/DP 3763 
Colligat cu nr. 51 


JOANNIS COM. LAZAR LIB. BARON DE GYALACUTA. SAC 
CAES. REGIAEQUE. APOST. MAJESTATIS STATUS. ET REG. 
IN. TRANSILVANIA. GUBERNII. CONSILIAR. UTROBIQUE. 
ACT. INT. UNIVERSORUM. STAT. ET. ORD. TRIUM. NATION. 
PRAESID. ET. SUPREMI VENATORUM MAGIST. OPERA 
POETICA VARII ARGUMENTI. HAEC MEL FUGIT, AT ISTA 
VENENUM. IMPRESS. PER STEPHANUM PALDI, ANNO 1765. 
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— 166 p. 

— 21x11,5 

— Legátura originalä. Cotor piele cu 5 nervuri, text imprimat au- 
riu: HUNGARUS TYMBAULES. Coperte carton ocru, ros pe muchii. 

— Text in 1. latină. Alfabet latin de bază. Conţine poeme despär- 
tite prin şiruri florale orizontale. Pe pt., tipar negru si ocru. Transa 
roz. Corp carte stare bună. Colligat cu nr. 51 si cu publicaţia in l. ma- 
ghiará: TOTFALUSI KIS MIKLÓS VERSEI. 1767. 


1766 


Nr. 53 STC 
PLINIUS, C. SECUNDUS Cota: 8581/DP/3771 


C. PLINII SECUNDI HISTORIAE NATURALIS LIBRI XXXVII. 
ACCEDIT CHRESTOMATHIA INDICIBUS ALIQUOT COPIO- 
SISSIMIS EXPOSITA CURANTE IOANNE PETRO MILLERO. 
TOMUS I. BEROLINI, 1766. SUMPTIBUS A HAUDE ET I. C. 
SPENERI. BIBLIOP. REG. ET ACAD. SCIENTIAR PRIUIL. 


— 18 f. nenum. +360 p. 

— 17x10 

— 0: 13,9x7,5 

— Legătura originală. Cotor neted, piele cu decoraţiuni geometrice 
si cu text: PLINII‘/HISTORIAE//NATURALI//1—2. Coperta carton ro: 
la colţuri. 

— Pe pt., sus, cu cerneală neagră, ex libris: BIBL. OLARIU. 

— BRUNET IV col. 717 


Nr. 54 STC 
PLINIUS, C. SECUNDUS Cota: 8581/DP 3771 
Colligat cu nr. 53 


C. PLINII SECUNDI HISTORIAE NATURALIS LIBRI XXXVII. 
ACCEDIT CHRESTOMATHIA INDICIBUS ALIQUOT COPIO- 
SISSIMIS EXPOSITA CURANTE IOANNE PETRO MILLERO. 
TOMUS, II. BEROLINI, 1766. SUMPTIBUS A HAUDE ET I. C. 
SFENERI. BIBLIOP. REG. ET ACAD. SCIENTIAR PRIUIL. 

— 288 p. 

— 17x10 

— O: 13,99 x 7,5 
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— Legátura originalá. Cotor neted, piele cu decoratiuni si text: 
PLINII HISTORIAE//NATURALI /1—2. Coperta carton ros la colţuri. 

— Text in l. latiná. Alfabet latin de bazá. Text asezat pe o coloaná 
si pe douá coloane. Note de subsol. Hártie várgatá, cu filigran (viz. f. 3 
nenum.). Frontispicii la inceputul fiecárei cárti; vignetà pe pt. 

— BRUNET IV col. 717 


Nr. 55 STC 
PLINIUS, C. SECUNDUS Cota: 12800/DP 3772 


C. PLINII SECUNDI HISTORIA NATURALIS LIBRI XXXVII. 
ACCEDIT CHRESTOMATHIA INDICIBUS ALIQUOT COPIO- 
SISSIMIS EXPOSITA CURANTE IOANNE PETRO MILLERO. 
TOMUS V. BEROLINI, 1766. SUMPTIBUS A HAUDE ET I. C. 
SPENERI. BIBLIOP. REG. ET ACAD. SCIENTIAR PRIUIL. 
/ULME IMPRIMEBA WAGNER. 


— 1 f. nenum. 4-522 p. 

— 16,7X10,5 

— O: 13,7x 7,3 

— Legätura originalá. Cotor neted piele brunä, cu text imprimat 
galben auriu: PLINII HISTORIA NATURAL. 5. Coperte carton ros pe 
muchii. 

— Text in l latină. Alfabet latin de bază. Text aşezat pe două 
coloane. Härtie värgatä, cu filigran. Frontispicii la inceput da parti; 
vignetà pe pt. si pe ultima p. Colontitlu cu majuscule; signatura cu ma- 
juscule; reclama. Transä galbená, Informatia despre imprimerie luatà din 
colofon. 

— Pe pt., sus stânga, cu cerneală neagră, autograf: BIBL. OLARU. 

— BRUNET IV col. 717 


1772 


Nr. 56 MICS (R) 
LAMBERTUS, PROSPERUS Cota: 10457 


AD CASUS COSTCIENTIAE DE MANDATO OLIM EMINEN- 
TISS. ET REVEREND. DOMINI DOMINI PROSPERI LAMBER- 
TINI S.R.E. CARD AC BONONIAE ARCHIEP. DEINDE SANC- 
TISSIMI D. N. PAPAE BENEDICTI XIV. PROPOSITOS AC 
RESOLUTOS APPENDIX PRIMA. OPUS CONFESSARIIS OM- 
NIBUS ATQUE ANIMARUM CURAM GERENTIBUS PERU- 
TILE AC NECESARIU. EDITIO IN GERMANIA QUINTA 


23 — Banatica 
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AUGUSTAE VINDELICORUM, SUMPTIBUS MATHAFI RIE- 
GER ET FILIORUM. MDCCLXXII. 


— 2 f. nenum.+302 p.+166 p.+5 f. nenum. 

— 17,5 X10,5 

— O:13,5X 7,4 

— Legatura originalä. Piele pe carton. Cotor cu 5 nervuri, ornat 
floral. 

— Text in 1. latină. Alfabet latin de bază. Hârtie värgatä, cu fili- 
gran (viz. p. 31—32 Appendix secunda). Contine si Appendix secunda, 
cu pt. si paginatie proprii. Initiale simple; ornamente tipografice la fine 
de capitole. Signatura cu majuscule numerotate; reclama. 


1773 
Nr. 57 STC 
BENGEL, JOHANNES ALBRECHT Cota: 13715/DP 3737 


/GUOMON N.T.... EXQUO EX NATIVA VERBORUM VI 
SIMPLICITAS, PROFUNDITAS, CONCINNITAS, SALUBRITAS 
SENSUUM CAELESTIUM. TUBINGAE APUD IOH. HEINR. 
PHILIPP. SCHRAMM. 1773/. 


— 1367 p.+17 f. nenum. 

— 24x18 

— O: 18,5X 14,2 

— Legätura originalá. Pergament pe carton. Cotor ncted. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. Din total paginatie, lip- 
sesc 34 p. inclusiv pt. Datele din pt. s-au reconstituit de pe fișa scrisă 
de mână lipită la începutul publicaţiei, ca si din mentiunile privitoare 
la editor si tipograf de pe f. 17 Ro nenumerotatà /SUMPTIBUS AC TY- 
PIS SCHRAMMIANIS/. Publicaţia contine două volume (cu paginatic 
unică), editate in acelaşi an, fiind vorba de ediţia a III-a, cf. p. 625 
/GNOMONIS BENGELIAN TOM. EPISTOLAS ET APOCALYPSIN. EDI- 
TIO III/..Hártie vargatà, cu filigran (viz. p. 84—85). Text pe douà co- 
loane. Tom II incepe la p. 625. INDEX. Embleme cu devizá si respectiv 
monograma ale editorului si tipografului (p. 624, 625, 1402). Vignete la 
început si fine de Index. Initiale simple; signatura; reclama. Transa roz. 


— BRUNET I col. 772 


Nr. 58 STC 
PHAEDRUS, CAIUS IULIUS Cota: 11702/DP 3746 


PHAEDRI AUGUSTI LIBERTI FABULARUM AESOPIARUM 
LIBRI QUINQUE CUM NOVO COMMENTARIO PETRI BUR- 
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MANNI MITAVIAE APUD IACOBUM FRIDERICUM HINZIUM 
CI) I) CCLXXIX. 

— Lp.+328 p. 4-30 f. 

— 20x11,5 

— O: 15,5x8,7 

— Legäturä ulterioará. Coperte pinzá pe carton. Cotor piele, neted, 
decorat cu motive fitomorfe; text imprimat auriu: PHAEDRU. 

— Text in 1. latină. Alfabet latin de bază. Antetitlu: PHAEDRI 
AUGUSTI LIBERTI FABULARUM AESOPIARUM LIBRI QUINQUE. 
Hártie värgatä, cu filigran. Stare buna. 


Nr. 59 STC 
PROCOPOWICZ, THEOPHANUS Cota: 11750/DP 3764 


CHRISTIANAE ORTHODOXAE THEOLOGIAE, IN ACADEMIA 
KIOWIENSI A THEOPHANAE PROCOPOWICZ, EJUSDEM 
ACADEMIAE RECTORE, POSTEA ARCHIEPISCOPO NOVO- 
GRODENSI, adornatae ET PROPOSITAE. TOMUS PRIMUS 
NUNC PRIMUS EDITUS. REGIMONTI, LITERIS DANIELIS 
CHRISTOPHORI KANTERII TYP. AUL. MDCCLXXIII. 

— 16 f. nenum. +460 f.-- 7 f. nenum. 

— 17,5x 10,5 

— O: 13,5x 7,7 

— Legätura originalä. Piele pe carton. Cotor cu 5 nervuri, orna- 
mente florale, text imprimat auriu: PROKOPOVICI//THEOLOGIAE. 


— Text in l. latină. Alfabet latin de bază. Dedicatie si cuvânt de 
recunostintá semnat de MATHIAS BAYTZU ROW si JACOBUS DENIS- 
SIEW. PREFATIO si INDEX. Hártie vargatá cu filigran. Frontispicii; 
ornamente tipografice la fine de capitole. Transa rosie. Stare bună. 


— Pe pt., cu cerneală brună, ex libris: P. T. VITKOVICI. Pe aceeasi 
p., central, stampilä rotundă cu text: BIBLIOTECA PROFESORALA A 
ACADEMIEI TEOLOGICE CARANSEBES. 


1777 


Nr. 60 STC 
Cota: 12139/DP 3774 


PHAEDRI AUGUSTI LIBERTI, ET FL. AVIANI FABULAE CUM 
ADNOTATIONIBUS. ACCENDUNT PUBLII SYRI MIMI EN- 
TENTIAE ITEM Q. HORATII FLACCI LIBER DE ARTE POE- 
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TICA. IN USUM SCHOLARUM. POSONII, ET CASSOVIAE 
SUMPTIBUS JOANNIS MICHAELIS LANDERER 1777. 


— 354 p.+3 f. nenum. 

— 14,5x 9,5 

— O: 102x7 

— Legätura originalä. Carton, uzat pe cotor si pe muchii. 

— Text in l. latină. Alfabet latin de bază. Conţine SENTENTIAE; 
DE ARTE POETICA; INDEX. Note si comentarii la subsol. Hártie vár- 
gata, cu filigran (viz. p. 49—50). Vigneta pe pt. Signatura cu majuscule; 
reclama. Transa roscatá. 

— Pe pt., sus, dreapta, cu cernealä neagrá, ex libris: DR. OLARIU. 


1778 


Nr. 61 STC 
GAZZANIGA, FR. PETRO MARIA Cota: 13065/DP 3756 


THEOLOGIA POLEMICA AD USUM AUDITORUM AUCTORE 
FR. PETRO MARIA GAZZANIGA, ORD. PRAED. S. TH. DOCT. 
AC PROFESS. PUBL. ET ORD. PRAELIARE BELLA DOMINI. 
I REGUM XVIII. 17. TOMUS I. VIENNAE. TYPIS IOAN. THOM. 
NOB. DE TRATTNERN, CAES. REG. AULAE TYPOGR. ET 
BIBLIOT. 1778. 


— 3 f. nenum.4- 485 p. 4-1 f. alba 

— 18x12 

— O: 14x8,6 

— Legätura originalä. Cotor piele, cu 4 nervuri, ornamente florale 
imprimate auriu. Coperte carton marmorat ros pe muchii. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. Cuprinde 4 secţiuni, fie- 
care împărţite pe capitole şi respectiv paragrafe. cu titluri scurte mar- 
ginal. Hârtie vărgată. Vignetă pe pt, iniţiale simple la început de secţiune 
şi de capitol. Transa roscatá. Pete brune. 

— Pe pt, stampilä de ex libris: initiale caligrafice I S înscrise in 
cerc cu raze scurte. 


1779 


Nr. 62 STC 
CICERO, MARCUS TULLIUS Cota: 12908/DP 3747 


M. TULLII CICERONIS OPERA AD OPTIMAS EDITIONES 
COLLATA STUDIS SOCIETATIS BIPONTINAE. VOLUMEN 
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SEXTUM. BIPONTI EX TYPOGRAPHIA SOCIETATIS /JESU/ 
CI) I) CCLXXIX. 


— 1 f. nenum.+501 p. 

— 19x12 

— O: 14x86 

— Legătura originală. Cotor piele, cu 5 nervuri, ornamente florale; 
pielea roasă pe cotor. Coperte carton ocru șters. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. Note marginale si de 
subsol. Hârtie vărgată, cu filigran. Frontispicii, initiale simple la înce- 
put de capitole; pe pt., în medalion oval, portret în profil al împăratului 
Antonius. 

— GRAESSE II p. 158 


Nr. 63 STC 
GAZZANIGA, FR. PETRO MARIA Cota: 13066/DP 3751 


THEOLOGIA POLEMICA AD USUM AUDITORUM AUCTORE 
FR. PETRO MARIA GAZZANIGA, ORD. PRAED. S. TH. DOCT. 
AC PROFESS. PUBL. ET ORD. PRAELIARE BELLA DOMINI 
REGUM XVIII. 17 TOMUS II. VIENNAE. TYPIS IOAN. THOM. 
NOB. DE TRATTNERN. CAES. REG. AULAE TYPOGR. ET 
BIBLIOT. 1779. 

— 4 f. nenum.+740 p. +1 f. nenum. 

— 18x12 

— O: 14 X 8,6 

— Legătura originală. Cotor piele, cu 4 nervuri, ornamente florale 
imprimate cu galben auriu. Coperte carton perforat de cari. 

— Text in l. latină. Alfabet latin de buză. Titluri de paragrafe mar- 
ginal. Hártie vargatá. Vigneta pe pt.; frontispicii; initiale simple. Sig- 
natura din majuscule numerotate; reclama. Transa roscatä. 


Nr. 64 CAVRR 
LUC, J. A. DE Cota: I. 1616 


LETTRES PHYSIQUES ET MORALES SUR L’HISTOIRE DE 
LA TERRE ET DE L'HOMME. ADRESSÉES À LA REINE DE LA 
GRANDE ERETAGNE, PAR J. A. DE LUC CITOYEN DE GE- 
NÈVE, LECTEUR DE SA MAJESTÉ, MEMBRE DE LA SOCIETÉ 
ROYALE. DE LONDRES ET DE LA SOCIETÉ BATAVE, ET CO- 
RESPODANT DES ACADEMIES ROYALES DES SCIENCES DE 
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PARIS ET DE MONTPELIER. TOME I. /.../ PARIS CHEZ V. 
DUCHESNE, LIBRAIRE RUE ST. JACQUES. AVEC APROBA- 
TION ET PRIVILEGE DU ROI, ET A LA HAYE; CHEZ DU 
TUNE, LIBRAIRE. MDCCLXXIX. 


— VIII p. -- 430 p. 

— 21x12 

— O: 14x 7,8 

— Legätura originalä. Cotor piele neted, cu text: HISTOIRE DE 
LA TERRE ET DE L'HOMME I. Coperte carton ros pe muchii. 

— Text in l. francezá. Alfabet latin extins. Pe pt., este incorporat 
un citat din Lucretiu, C III. Dupä opt p. numerotate cu cifre romane, 
paginatia se face cu cifre arabe (continuativ), pänä la p. 224, apoi cu 
cifre romane pana la p. 368, iar in continuare pana la sfársit (p. 430), se 
pagineazá cu cifre arabe. Paginile /226 si 227/ nu au coloncifru. Hártie 
värgatä, cu filigran. Frontispicii; vignete; initiale simple. Signatura cu 
majuscule numerotate cu arabe pânä la 5. Transa galbená. 


— BRUNET II col. 579. GRAESSE II p. 335. 


1781 


Nr. 65 STC 
DRUMEL, IOHANNES HENRICUS Cota: 9832/DP 3779 


IOHANNIS HENRICi DRUMELII PROF. PUBL. ET RECT. 
GYMNASII RATISBONENSIS, LEXICON MANUALE LATINO- 
GERMANICUM ET GERMANICO-LATINUM. ADDITA APPEN- 
DICE ARIARUM MATERIARUM OPERI HUIC COONATARUM 
ET PERQUM UTILIUM. TOMUS SECUNDUS. K. — Z. RATIS- 
BONAE ET LIFSIAE, IMPENSIS JOHANNIS PAULI KRAUS, 
BIBLIOPOLAE VIENNENSIS MDCCLXXXI. 


— ] f. nonum. 4- 2 060 col. J- 82 col. 

— 21x15 

— O: 16,5x 11,6 

— Legatura ulterioará. Carton brun. Cotor neted, degradat. 

— Text în l. latină, aşezat pe două coloane separate prin linie sub- 
tire verticalä. Alfabet latin de bazä si alfabet german. La sfirsitul pu- 
blicatiei, APPENDIX pe 82 coloane nenum. Hártie vargatá, cu filigran 
(viz. col. 1 926—1 927). Frontispicii; colontitlul cu minuscule; coloncifrul 
la coloane subliniat cu linie subtire; signatura; reclama. Hártia uzata 
prin indoire, intre col. 1—13. 

— Pe snit, cu cernealá neagrá, literele M I. Pe fg. 1Vo, cu cerneala 
neagră, însemnare de proprietate: BIBL. OLARIU Nr. 89. 
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Nr. 66 STC 
BETHLEN, WOLFFANG DE Cota: 11451/DP 3754 


WOLFFANGI DE BETHLEN CELSISSIMI PRINCIPIS TRAN- 
SILVANIAE CONSILIARII INTIMI, SUPREMI COMITIS CO- 
MITATUS ALBENSIS, NEC NON REGNI CANCELLARII HIS- 
TORIA DE REBUS TRANSSYLVANICIS, EDITIA SECUNDA. 
TOMUS TERTIUS. CUM SPECIALI PRIVILEGIO CAES. REG. 
APOST. MAJEST. CIBINII TYPIS ET SUMPTIBUS MARTINI 
HOCHMEISTER. TYPOGR. ET BIBLIOP. PRIVILFGIATI 1793. 


— 2 f. nenum. +633 p.+ 11 p. 

— 18,5x12 

— O: 14x 7,6 

— Legătura originală. Cotor neted, piele. Coperte carton ocru ros 
pe muchii. 

— Text în 1. latină. Alfabet latin de bază. Conţine: TY POGRAPHUS 
LECTORI SALUTEM. HISTORIARIUM LIB. 7—8 fanii 1590—1595/. 
INDEX. Hârtie filigranata (viz. p. 127—128). Stare cons. bună. 


1785 


Nr. 67 STC 
BETHLEN, WO(L)FFGANG DE Cota: 11483/DP 3755 


WO/L/FFGANGI DE BETHLEN CELSISSIMI PRINCIPIS TRAN- 
SYLVANIAE CONSILIARII INTIMI, SUPREMI COMITIS CO- 
MITATUS ALBENSIS, NEC NON REGNI CANCELLARII HIS- 
TORIA DE REBUS TRANSYLVANICIS. EDITIO SECUNDA. 
TOMUS QUARTUS. CUM SPECIALI PRIVILEGIO CAES. REG. 
APOST. MAJEST. CIBINII TYPIS ET SUMPTIBUS MARTINI 
HOCHMEISTER. TYPOGR. ET BIBLIOP. PRIVILEGIATI, 1785. 


— 2 f. nenum. 4-617 p. 4-3 f. nenum. 

— 18x11,5 

— O: 14,2x 9 

— Legătura originală. Cotor neted, piele, text imprimat auriu: 
BETHLEN /HISTORIA/TRANSYLVANIAE. Coperte carton ocru ros pe 
muchii. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. Conţine HISTORIARUM 
/anii 1598—1600/. Hârtie filigranată (viz. p. 609—610), perforata de cari. 
Pe pt., emblema tipografică, reprezentând: un copil cu carte pe genunchi, 
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aláturi cornul abundentei, o carte, un glob, pe fundal un copac, un vul- 
tur in zbor, bordurá de nori. Titluri scurte la paragrafe pe margini; 
anii 1596—1600 sub coloncifru. Transa galbenä. 


Nr. 68 BJCS 
Cota: 150672/10 


ORDO JUDICIARUS PRO OMNIBUS TRIBUNALIBUS, ET 
FORIS JUDICIARIIS REGNI HUNGARIAE PARTIUMQUE 
EIDEM ADNEXARUM PRAESCRIPTUS, VIENNAE TYPIS 
JOAN. THOM. NOB. de TRATTNERN, SAC. CAES. REG. AUL. 
TYPOGR. ET BIBLIOP. 1785. 


— 3 f. nenum.+ 204 p. +2 f. nenum. 

— 19,5 x12 

— O: 14,5 x 8,2 

— Legătura originală. Carton. Cotor ros. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. Aprobarea de tipărire 
semnatá de Josephus (Secundus), Carolus Palffy si Josephus Nagy. Tex- 
tul e impärtit pe capitole numerotate cu cifre romane (I—XXXIX) si 
pe paragrafe numerotate cu arabe continuativ (1—459). La finele publi- 
catiei, SINOPSIS CAPITUM. Hártie filigranatä. Vignete (pe pt. si p. 1); 
initiale simple la inceput de capitole. 

— Pe pt. cu cerneală brună, semnătura deţinător, urmată de /an/ 
1786. Pe coperta 1, interior, lipită eticheta cu text: PREMONTREI REND 
KONYVTARA B-1 271. În acelaşi loc, stampilá ovală zimtatä pe margini: 
BIBLIOTHECA PRAEPOSITURAE S. STEPHANI DE PROMONTORIO 
VARADIENSI. 


1786 


Nr. 69 STC 
VERTOT, RENÉ AUBERT DE Cota: 10813/DP 3870 


HISTOIRE DES REVOLUTIONS ARRIVÉES DANS LE GOU- 
VERNEMENT DE LA REPUBLIQUE ROMAINE. PAR M. 
L'ABBÉ DE VERTOT, DE L’ACADEMIE ROYALE DES IN- 
SCRIPTIONS ET BELLES-LETTRES. HUITIÈME ÉDITION. 
TOME PREMIER À PARIS CHEZ LES LIBRAIRES ASSOCIÉS. 
MDCCLXXXVI. AVEC APROBATION ET PRIVILEGE DU ROI. 

— XXVIII p.+385 p. 

— 17X10,5 

— O: 12,5x 8,2 

— Legátura originalá. Piele pe carton. Cotor neted decorat cu mo- 
tive geometrice prin presare. 
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— Text in 1. franceză. Alfabet latin extins. Dedicatie monsenioru- 
lui Adrien Maurice — duc de Noailles ..., semnatä de L. de Vertot, ur- 
matä de DISCOURS PRELIMINAIRE. La sfârsitul publicatiei, TABLE 
DES MATIÈRES. Hârtie filigranatà (viz. p. XIII—XIV; XXI—XXII). 
Note marginale; signatura. 

— Pe fg. 1Ro, cu cernealá bruná, insemnare de proprietate FILIP 
MUSTA AUDITORIU IN CLASA 3-A GIMNASIALA IN  BEIUSIU. 
1859 60. 


1787 


Nr. 70 STC 
CICERO, MARCUS TULLIUS Cota: 13387/DP 3749 


M. TULLII CICERONIS OPERUM VOLUMEN DECIMUM TER- 
TIUM IO. AUGUSTI ERNESTI INDEX LATINITATIS PHILO- 
LOGICO CRITICUS IN OPERA CICERONIS AUCTIOR ET 
EMEDATIOR ACCEDUNT GRAECA CICERONIS NECESSARIS 
OBSERVATIONIBUS ILUSTRATA. BIPONTI EX TYPOGRA- 
PHIA SOCIETATIS CI) I) CCLXXXVII. 


— 339 f. nenum. 

— 18x11,5 

— O: 14,2X8,2 

— Legătura originală. Piele pe carton. Cotor cu 5 nervuri; text im- 
primat cu negru pe fond oranj: CICERONIS/OPERA/TOM XII. 

— Text în |. latină. Alfabet latin de bază. Hârtie vărgată, filigranatä. 
granată. 

— GRAESSE II p. 158. 


Nr. 71 MICS (R) 
Cota: 4855 


MISOGUG, OU LES FEMMES COMME ELLES SONT, 
HISTOIRE ORIENTALE, TRDUITE DU CHALDEEN. SECONDE 
PARTIE. À PARIS, CHEZ POINCOT, LIBRAIRE, RUE DE LA 
HARPE, PRÉS SAINT-COME, No. 135. 1787. 


— 224 p. 

— 17x10 

— O:11,2X6 

— Legätura originalà. Pinzä pe carton. Pe cotor, text imprimat cu 
galben auriu: MISOGUG. 

— Text in l. francezá. Alfabet latin extins. Härtia filigranatà. Note 
la subsol; signatura din majuscule urmate de minuscule; reclama doar 
pe alocuri. Transa decoratá cu motive celulare in albastru. Foaia de titlu 
decupatä, ingustatä pe latura stängä cu aprox. 2 cm. 
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Nr. 72 BJCS 
TASSO, TORCOATO Cota: 121604/11 


JERUSALEM DELIVRÉE, POEME DU TASSE. NOUVELLE 
TRADUCTION. TOME PREMIER. A PARIS, CHEZ NYON LE 
JEUNE, LIBRAIRE, PAVILLON DES QUATRE NATIONS. 
MDCCLXXX VII AVEC APROBATION ET PERMISSION. 


— 378 p. 

— 16,5X9,5 

— O: 11,5x6,5 

— Legătura originală. Piele pe carton. Cotor neted decorat cu mc- 
tive florale imprimate prin presare. Coperta 1 desolidarizatà. 

— Text in l. franceză. Alfabet latin de bază, Antetitlu, p. 1: JE- 
RUSALEM DELIV RÉE. Poemul este precedat de un cuvânt al traducă- 
torului in care se mărturisește: „La traduction que nous donnons au 
public a été arrachée à l’auteur presque malgré lui“. Contine primele 
zece cánturi ale poemului. Hártie filigranatá (viz. p. 87—88; 93— 94). 
Frontispiciu (p. 7); vignetà pe pt., reprezentând: o liră răspândind lu- 
miná,.ínconjuratà de lauri, postament din nori; la finele fiecárui cànt 
cate o vignetá. Signatura din majuscule urmate din cifre romane pana 
la 6. Transa roz. 

— Ex libris stampilä (ovală), tus mov, aplicată pe p. J, cu text: 
BIBLIOTECA R. VIDRASCU 3071. 


1789 


Nr. 73 STC 
BETHLEN, WO(L)FFGANG DE Cota: 11452/DP 3753 


WO/L/FFGANGI DE BETHLEN CELSISSIMI PRINCIPIS TRAN- 
SYLVANIAE CONSILIARII INTIMI, SUPREMI COMITIS CO- 
MITATUS ALBENSIS, NEC NON REGNI CANCELARII HIS- 
TORIA DE REBUS TRANSYLVANICIS. TOMUS QUINTUS. 
NUNC PRIMUM EMANUSCRIPTO EDITUS. HUNC RECOGNO- 
VIT, SUPLLEVIT, PRAEFATIONE AC INDICE INSTRUCXIT, 
JOSEPHUS BENKO. CUM SPECIALI PRIVILEGIO CAES. REG. 
APOST. MAJEST. CIBINII TYPIS ET SUMPTIBUS MARTINI 
HOCHMEISTER. TYPOGR. ET BIBLIOP. PRIVILEGIATI. 1789. 


— 2 f. nenum. + 5 p. + 537 p. + 31 p. + 4 f. nenum. 

— 18,5x 12,5 

— O: 14,2x9,2 

— Legătura originală. Cotor neted piele, decorat cu motive florale 
prin presare, text auriu pe fond negru: BETHLEN HISSTORIA TRANS- 
SYLVANI 5. Coperte carton ros la colțuri. Legătura parțial desprinsă. 
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— Text in l. latină. Alfabet latin de bază. In cuprins: PRAEFATIO 
EDITORIS, semnată Josephus Benkó, 4 decembrie 1788. HISTORIARUM 
LIBER XI—XII /anii 1601—1603/. INDEX. ERRATA. Hártie filigra- 
natà (viz. p. 393—394). Paragrafe numerotate, cu titlu scurt pe marginc. 
Note la subsol. Frontispicii; initiale ornate la inceput de capitole. Sig- 
natura din majuscule cu asterisc. 

— Pe pt., stampilä rotunda, tus rosu, cu text: EPISCOPIA ORT. 
ROM. A CARAMSEBESULUI. BIBLIOTECA. 


1791 


Nr. 74 STC 
Cota: 11473/DP 3767 


ELEMENTA HISTORIAE NATURALIS IN USUM SCHOLARUM 
GRAMMATICARUM ET GYMNASIORUM PER REGNUM HUN- 
GARIAE ET PROVINCIAS EIDEM ADNEXAS PARS I COM- 
PLECTENS REGNUM ANIMALE. CUM SPECIALI PRIVILEG. 
SOC. CAES. REGIAE APOST. MAJEST. BUDAE, ET TYRNA- 
VIAE, TYPIS REGIAE UNIVERSITATIS ANNO MDCCXCI. 
CONSTAT IN CRUDA 18 xr. 


— 88 p. 

— 18,5X 10,5 

— O: 13,4 x 7,8 

— Legátura originalà. Scoarte lemn invelite in hártie groasá gri, 
roasá pe muchii. 

— Text ín 1 latiná. Alfabet latin extins. Hártie filigranatà (viz. 

p. 3—4). Pe pt, vignetá; signatura; reclama. Hártia stare avansata de 
uzurá. 


1792 


Nr. 75 STC 
VOLTAIRE, AROUET FRANÇOIS MARIE DE Cota: 9144/DP 3864 


OEUVRES COMPLÈTES DE M. DE VOLTAIRE. TOME 
QUATRE-VINGT-SEPTIÈME, AUX DEUX-PONTS. CHEZ SAN- 
SON ET COMPANIE. 1792. 


— 2 f. nenum. 4- 324 p. 
— 15,5 X10,5 
— O: 11,18x 7,5 
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— Legătura originală. Panza de carton. Cotor neted, cu text impri- 
mat auriu: VOLTAIRE. Coperte carton negru. 


— Text in l. franceză. Alfabet latin de bază. Conţine: RECUEIL 
DES LETTRES DE M. DE VOLTAIRE /1767—1762/. Ín total 170 scri- 
sori, majoritatea cátre contele d'Argental. Antetitlu: OEUVRES COM- 
PLETES DE M. DE VOLTAIRE. Hártie filigranatá (viz. p. 309—310). 
Scrisorile sunt numerotate cu cifre romane. Anul scrisorii apare mar- 
ginal sub o liniutá. Note de subsol numerotate cu cifre arabe. Colontitlul 
cu majuscule; signatura cu majuscule numerotate; reclama apare ne- 
regulat. Transa decoratá cu motive celulare, ocru si vernil. Stare de 
censervare buna. 


— Pe fg. 1Ro, cu cerneala bruná, insemnare de proprietate: PHIL. 
MUSA. SE repetă întocmai pe pt. lângă numele autorului. 


— BRUNET V col. 1355. 


1793 


Nr. 76 STC 
BETHLEN, WO(L)FFGANG DE Cota: 11453/DP 3752 


WO/L/FFGANGI DE BETHLEN CELSISSIMI PRINCIPIS TRAN- 
SYLVANIAE CONSILIARII INTIMI, SUPREMI COMITES AL- 
BENSIS, NEC NON REGNI CANCELLARII HISTORIA DE RE- 
BUS TRANSSYLVANICIS, TOMUS SEXTUS ET VITIMUS 
NUNC PRIMUM E MANUSCRIPTO EDITUS. RECOGNOVIT, 
ADNOTATIONIBUS AMPLIAVIT, PRAEFATIO NEQUE AC IN- 
DICE INSTRUXIT, JOSEPHUS BENKO. CUM SPECIALI PRI- 
VILEGIO CAES. REG. APOST. MAJEST. CIBINII. TYPIS ET 
SUMPTIBUS MARTINI HOCHMEISTER CAES. REG. DICAS- 
TERIALIS TYPOGR. ET BIBLIOP. PRIVILEGIATI. 1793. 


— 8 f. nenum. 4-545 p. 4-34 p.+2 f. nenum. 

— 18x12 

— O: 14,6x9,1 

— Legătura originală. Cotor piele brună, neted, ornat cu motive 


geometrice si florale, text negru imprimat pe fond auriu: BETHLEN/ 
HISTORIA/TRANSILV ANI/6. Coperte carton ros la colţuri. 


— Text în 1. latină. Alfabet latin de bază. Conţine LIBER DECI- 
MUS TERTIUS LA LIBER DECIMUS SEXTUS /anii 1604—1609/ Här- 
tie filigranatä. Note marginale. Emblema tipografică pe pt, reprezen- 
tând un copil citind o carte aşezată pe un glob cu meridian în relief. 
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1799 
Nr. 77 STC 
NIEUPORT, G. H. Cota: 11494 


RITUUM, QUI OLIM AFUD ROMANOS OBTIRUERUNT, SUC- 
CINTA EXPLICATIO AT INTELIGENTIAM VETERUM AU- 
THORUM FACILI METHODO A G. H. NIEUPOORT CONSCRIP- 
TA. PROSTANT IN CRUDA A 21 xr. BUDAE SU/M/PTIBUS, 
ET TYPIS TYPOGRAPHIAE REGIAE UNIVERSITATIS PES- 
TIENSIS. ANNO 1799. 


— 1 f. nenum. 4-384 p.4- 19 f. nenum. 

— 18,5x11,5 

— O: 13,7 x8 

— Legátura originalä. Cotor neted, piele bruná, cu text imprimat 
auriu: RITUS ROMANORUM. Coperte carton galben, ros pe muchii si 


la colturi. _ 
— Text în 1. latină. Alfabet latin de bază. În cuprins, INDEX DE 


NOTIS. INDEX RERUM ET VERBORUM. Hârtie filigranată (viz. p. 
49—50). Note la subsol. Vignetă pe pt.; signatura; reclama. Lipsă fg. 1. 
Hârtia perforată de carii pe alocuri. 

— Pe pt. si p. 159, stampilä rotundă, tuş roşu, text: BIBLIOTECA 
PROFESORALA A ACADEMIEI TEOLOGICE CARANSEBEȘ. 

— BRUNET IV col. 78. 


1800 
Nr. 78 BICS 
BRODER, CHRISTIAN GOTTLOB Cota: 122931/12 


PRACTSCHE GRAMMATIK DER LATEINISCHEN SPRACHE 
VON CHRISTIAN GOTTLOB BRODER, PASTOR ZU BEUCHTE 
UND WEODINGEN IM HOCHSTIFT HILDESHEIM VIERKE 
AUFLAGE. MIT ROMISCH. KAYSERL. UND CHURFURSTL. 
LEIPZIG, 1800. DEN SIEGFRIED LEBERECHT CRUSIUS /LA- 
DEINPREIS CUM LECT. LAT. 16 GROSCHEN/. /GEDRUCKT 
BEN JAKOB CHRISTIAN NAGEL/ 


— XXVIII p.4-500 p. 
— 20,5X 13,5 
— Legătura originală. Cotor neted, piele perforată de carii. Coperte 
carton ros la colţuri. 
— Text in l. germană si în 1. latină. Alfabet german şi respectiv 
latin de bază. Prefete la ediţiile anterioare (1787, 1792, 1796) semnate 
de autor. Materialul gramatical este esalonat pe capitole, subcapitole 
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marginal cu cifre arabe de la 1 la 950 si respectiv pe paragrafe marcate 
cu litere latine. Sunt date numeroase note explicative in l. germana. 
Hártie filigranatá. Signatura din majuscule germane; reclama. Pe pt, 
emblema tipograficà reprezentánd trei copilasi längä mama lor care-i 
invatä alfabetul; frontispiciu floral. Informatia privind tipograful se aflä 
in colofon. Corp carte stare buna. 

— Pe fg. 1Ro, cu cerneala brună, însemnare mss. de posesor: 10H. 
HERBERT 1802. Pe p. 2, stampila dreptunghiulara cu text: BIBLIOTECA 
JUDETEANA RESITA. 


Nr. 79 STC 
MEISNER, IOANNES HENRICUS Cota: 10343/DP 3733 
Colligat cu nr. 80 


NOVA VETERIS TESTAMENTI CLAVIS ADDITA EST SIGNI- 
FICATIO VERBORUM HEBRAICORUM E VERSIONE ALE- 
XANDRINA CUIUS DISCREPANTIAE SIMUL A TEXTU HEB- 
RAICO SAEPE DITUDICANTUR SCRIPSIT IOANNES HENRI- 
CUS MEISNER PROFESOR LIPSIAENSIS. VOLUMEN I. PEN- 
TATEUCHUM CONTINENS. LIPSIAE APUD IO. SAM. HEIN- 
SIUM 1800. 


— 8 f. nenum. X 544 p. 

— 21x14 

— O: 16,6x 9,5 

— Legátura originalá. Cotor neted piele brunä, ornamente in presa, 
text imprimat auriu: MEISNER/CLAVIS. Coperte carton ros pe muchii. 


— Text în 1. latină. Alfabet latin de bază. Hârtie filigranatä. Signa- 
tura cu majuscule; reclama. 


— Pe fg. 1 Ro, cu cerneala neagrä, insemnare mss. de posesor: PHI- 
LIPPI MUSTA STUDIOSI THEOLOGIAE. 4 GROSI. 


Nr. 80 STC 
MEISNER, IOANNES HENRICUS Cota: 10343/DP 3733 
Colligat cu nr. 79 


NOVA VETERIS TESTAMENTI CLAVIS ADDITA EST SIGNI- 
XANDRINA CUIUS DISCREPANTIAE SIMUL A TEXTU HEB- 
RAICO SAEPE DIIUDICANTUR SCRIPSIT IOANNES HENRI- 
CUS MEISNER PROFESOR LIPSIENSIS. VOLUMEN II. PRO- 
PHETAS PRIORES IOSUAM LIBRUM IUDICUM I ET II. LIB. 
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SAMUEL. I ET II LIB. REGNUM CONTINENS LIPSIAE APUD 
IOH. SAM. HEINSIUM 1800. 

— 544 p. 

— 21x14 

— O: 16,6x 9,5 

— Celelalte elemente identice cu cele de la nr. 79 


Nr. 81 STC 
Cota: 12670/DP 2645 


NOUVEAU DICTIONNAIRE ALLEMAND-FRANCOIS ET 
FRANCOIS-ALLEMAND À L'USAGE DES DEUX NATIONS 
CINQUIÈME ÉDITION ORIGINALE ENTIEREMENT REFON- 
DUE ET CONSIDERABLEMENT AUGMENTÉE. TOME SECOND 
CONTENANT L'ALLEMAND EXPLIQUÉ PAR LE FRANCOIS. 
A STRASBOURG CHEZ AMAND KOENIG, LIBRAIRE, RUE 
DU DOME No. 26. À PARIS CHEZ LE MÊME, QUAI DES AU- 
GUSTINS No. 18.1800. /DE L'IMPRIMERIE DE J. A. FISCHER, 
STRASBOURG. 

— IV p. +1110 p. 

— 23X 14 

— O: 18,5X 10,5 

— Legatura originalä. Cotor neted, piele brunä, decoratiuni in presä, 
text imprimat auriu: DICTIONAIRE ALLEMAND-FRANCOIS. Coperte 
carton cu colturi de piele. 

— Text în l. germană si in l. franceză pentru partea de dicţionar si 
respectiv in 1. franceză pentru restul textului. Alfabet gotic pentru ter- 
menii germani si alfabet latin extins pentru textul francez. Text aşezat 
pe o coloană şi pe două coloane separate prin linie verticală. Colontitlul 
la coloană; coloncifrul la p. Signatura cu majuscule numerotate; fără re- 
clama. Hârtie filigranatä (viz. p. III—IV). Tranșa netedă, roz. Informația 
privind imprimeria luată din colofon. 

— Pe fg. 1 Ro, cu cerneală brună, data 24.1./1/862, urmată de sem- 
natura indescifrabilă. Pe tranșă, stampilă rotundă, tuş roșu, text: EPAR- 
HIA ORT. ROM. A CARANSEBEŞULUI BIBLIOTECA. 


1802 
Nr. 82 CAVRR 
CHATEAUBRIAND, FRANCOIS-AUGUSTE DE Cota: II 176 


GENIE DU CHRISTIANISME, BEAUTES DE LA RELIGION 
CHRÉTIENNE; PAR FRANCOIS-AUGUSTE CHATEAUBRIAND 
/.../ NOUVELLE ÉDITION A LAQUELLE ON A INSERÉ LES 
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NOTES FORMANT L'APPENDICE À LA FIN DE CHAQUE VO- 
LUME. TOME SECOND À PARIS CHEZ MIGNERET, IMPRI- 
MEUR, RUE DU SEPULCRE, F.S.G. No. 28. AN X-1802. 


— 336 p. +16 p. 

— 22,5X 14 

— O: 13,7X7,7 

— Brosat. Cotor degradat. 


— Text in l. franceză. Alfabet latin extins. În cuprins: VUE GENE- 
RALE DES EPOPEES CHRETIENNES! POESIE DANS SS RAPPORT 
AVEC LES HOMMES. CARACTÈRES. PASSIONS. LES ÊTRE SUR- 
NATURELS. LA BIBLE ET HOMERE. Hártie filigranatä. Signatura; re- 
clama; coloncifrul, sus, central, ín paranteze rotunde; fárà colontitlul. 
Transa prezinta bárbi. 


Nr. 83 CAVUR 
CHATEAUBRIAND, FRANÇOIS-AUGUSTE Cota: II 141 


GÉNIE DU CHRISTIANISME; OU BEAUTÉS DE LA RELIGION 
CHRETIENNE; PAR FRANCOIS-AUGUSTE CHATEAUBRIAND 
/,../ NOUVELLE ÉDITION A LAQUELLE ON A INSERÉ LES 
NOTES FORMANT L’APPENDICE A LA FIN DE CHAQUE VO- 
LUME. TOME QUATRIEME. A PARIS CHEZ MIGNERET, IM- 
PRIMEUR, RUE DU SUPULCRE, F.S.G. No. 28. AN X-1802. 


— 352 p. +48 p. 

— 21X14 

— O: 13,5 x8 

— Brosat. Hârtie mov deschis. Cotor deteriorat. 


— Text în l. franceză. Alfabet latin extins. Pe pt. (în paranteza dreap- 
tă inserată mai sus în titlu), apare textul: „Chose admirable, la religion 
cretiènne, qui ne semble, avoir d'objet que la felicité de l'autre vie, fait 
encore notre bonheur dans celle-ci /./ Montesquieu, ESPRI DES LOIS, 
Liv, XXIV, Ch. III. Antetitlu: GÉNIE DU CHRISTIANISME. TOME 
QUATRIEME. In cuprins: EGLISE; ORNEMENS; CHANTS; PRIÈRES; 
SOLEMNITE. TOMBEAUX ANTIQUE ET MODERN. VUE GENERAL 
DU CLERGÉ MISSION. ORDRE MILITAIRE OU CHEVALERIE. SER- 
VICES RENDUS A LA SOCIETE. Härtie filgranatä (viz. p. 341—342). 
Note la subsol. Coloncifrul, sus, central, in paranteze rotunde; fárá colon- 
titlu; signatura. 


24 — Banatica 
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Nr. 84 CAVRR 
CHATEAUBRIAND, FRANCOIS-AUGUSTE Cota: II 185 


GÉNIE DU CHRISTIANISME; OU BEAUTÉS DE LA RELI- 
GION CHRÉTIENNE. PAR FRANCOIS-AUGUSTE CHATEAU- 
BRIAND. /.../ NOUVELLE ÉDITION À LAQUELLE ON A IN- 
SERÉ LES NOTES FORMANT L'APPENDICE À LA FIN DE 
CHAQUE VOLUME. TOME QUATRIÈME. À PARIS CHEZ MIG- 
NERET, IMPRIMEUR, RUE DU SEPULCRE, F.S.G. No. 28. 
AN X — 1802. 


— 352 p.+48 p. 

— 21x14 

— O: 13,8x 7,8 

— Brosat. Hârtie mov uzată. 

— Text în l. franceză. Alfabet latin extins. 

— Hartia prezintá pete brune pe zone restránse. 

— Celelalte elemente ale descrierii identice cu nr. 83. 


Nr. 85 STC 
DELILLE, JACQUE(S) Cota: 10308/DP 4605 


DITHYRAMBE SUR L'IMMORTALITÉ DE L'AME, PAR JA- 
QUE/S/ DELILLE. À PARIS, CHEZ GIGUET ET MICHAUD. 
IMP. — LIBRAIRES, RUE DES BONS-ENFANS, Nr. 34. 
MDCCCII. 


— 1 f. nenum. 4-71 p. 

— 13,5x9 

— O: 10,5x 6,3 

— Legătura originală. Panza pe carton. 

— Text in l. franceză. Alfabet latin extins. Antetitlul: la p. 1, 
OEUVRES DE JACQUE/S/ DELILLE, la p. 3, DITHYRAMBE SUR L'IM- 
MORTALITÉ DE L'AME, SUIVI DU PASSAGE DU ST. GOTHARD, 
POEME. După pt., la p. 7, titlul reluat: DITHY RAMBE SUR L'IMMORTA- 
LITE DE L'AME; Între p. 1—18, AVIS PRELIMINAIRE DES EDITEURS. 
Hártie filigranatà (viz. p. 63—64). Pe f. 1 nenum. Vo, portret de poet la 
masa de lucru cu manuscris in faţă; alături de pază, o zeitate. Sub por- 
iret un catren. Signatura din cifre arabe urmate de punct. Stare bună. 

— Pe fg. 1Ro, cu cernealá neagrá, ex libris autograf: PHILARETI 
MUSTA PROTOSYNCELLI. Pe p. 2, sus, dreapta, cu cernealä brunä, ex 
libris autograf: FRID. WERT |...| COMP. VIENA 1807. Portiunea din 
paranteza dreaptä este ilizibilà. Pe p. 3, stampilä rotundă, tus roșu, cu 
text EPISCOPIA ORT. ROM. A CARANSEBESULUI BIBLIOTECA. 


— BRUNET II col. 576 .GRAESSE II p. 354 
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1803 


Nr. 86 STC 
MEIDINGER, JOHANNES VALENTIN Cota: 13355/DP 4541 


PRACTISCHE FRANZOSISCHE GRAMATIK WODURCH MAN 
DIESE SPRACHE AUF EINE GANZ NEUE UND SEHR 
LEICHTE ART IN KURZER ZFIT GRUNDLICH ETERNEN 
KANN VON JOHANN VALENTIN MEIDINGER, LEHRER DER 
FRANZOSISCHEN UND ITALIANISCHEN SPRACHE ZU 
FRANKFURT AM MAYN. NEUNZEHNTE DURCHAUS VER 
BESSERTE UND NACH WAILLY UMGERBEITETE AUSGABE 
FRANCFURT UND LEIPZIG 1803. ZU HABEN IN ALLEN GU- 
TEN BUCHHANDLUNGEN. 

— VIII p. 2-592 p. 

— 18x10,5 

— O: 14,5 x8 

— Legätura originalä. Cotor neted, piele bruná, cu decoratiuni geo- 
metrice in presä. Coperte carton si hártie marmoratá, coltare piele roasá 
usor. 

= — Text in L germană cu alfabet german si in 1. franceză cu alfabet 

latin extins. Textul asezat pe o coloanà si pe douá coloane. Hártie fili- 
granata (viz. p. 99—100). Frontispiciu la inceputul cap. de foneticà. Signa- 
tura din majuscule germane; reclama. 

— Pe fg. 1Ro, cu cernealà neagrá, autograf: PH. MUSTA 20 AU- 
GUST 1856. 


1805 


Nr. 87 CAVRR 
TOMMASONI, F. TOMMASO Cota: II 146 


ELOGI SACRI DI F. TOMMASO TOMMASONI MAESTRO IN 
TEOLOGIA DELL'ORDINE DE PREDICATORI. TOMO SECON- 
DO. IN PADOVA. 1805. NELLA STAMPERIA DEL SEMINARIO 
CON. LIC. DE SUP. 


— 2 f. nenum. 4-385 p. 

— O: 14,2X8,5 

— Brosat. Cotor reparat empiric. 

— Text în 1. italiană. Alfabet latin extins. Hârtie filigranatà (viz. 
p. 283—284). Pe p. 1 Ro nenum,, portret in peniță, semnat A. Valentini, 
cu text dedesubt: P. THOMAS THOMASONI//TEOL, DOCM. PROF. 
PUBL. Signatura reclama. Transa prezintá bärbi. 


24° 
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1806 


Nr. 88 BJCS 
MILLER, IAC(OBUS) FERDIN(AND) DE Cota: 3354/37 


HERCULES MEHADIENSIS ANIMADVERSIONIBUS CRITICIS 
ILUSTRATUS A IAC. FERDIN. DE MILLER. PESTINI, APUD 
IOSEPHUM EGGENBERGER. 1806. /TYPIS MATTHIAE TRA- 
TINER CAES. R. PR. TYP./. 


— 70 p. 

— 20,5X12,5 

— O: 16x9 

— Legätura originalä. Carton. Cotor degradat. 

— Text in l. latină si pe alocuri in 1. germană. Alfabet latin extins 
si alfabet german. Cuvánt introductiv semnat de autor: LAC. FERDIN. 
DE MILLER AMICO SUO ANTONIO KISS DE SZENT-GYORGY IN 
INCLYTO COMITATU TORONTALIENSI TABULAE IUDICIARIAE AS- 
SESSORI S.P.D. Indicatia privind tipograful a fost luatà din colofon. Här- 
tie filigranatà (viz. p. 55—56). Note la subsol. Vigneta pe pt.: crochiu de 
copil cu máinile intinse in apa unui izvor, sub raze de lumina. Paginile 
numerotate cu cifre latine pana la 8 inclusiv, apoi in continuare cu arabe. 
Ín loc de colontitlu, un semn tipografic. Signatura. 

— Pe pt., cu cernealä neagrá, ex libris autograf: AXINTE BALAESCU 
FO. GIMN., iar mai jos: BLASIUS SCHUTZ DISCIPULUS GYMNASII 
QUINTAE CLASSIS TEMESV ARINUM Pe fg. Vo. insemnare de proprie- 
tate: VASILE NEMES PROFESOR RUDARIA CUMPARATA DIN CA- 
RANSEBES IN ANUL 1951. Pe coperta 2 interior, insemnäri dezordo- 
nate, indescifrabile, cu creionul, aláturi de stampilà dreptunghiularä cu 
text: LIBRARIA NR. 2 RESITA SECTIA ANTICARIAT. 


1807 


Nr. 89 STC 
HORVATH, IOANNES BAPT. Cota: 12451/DP 2857 


IOANNIS BAPT. HORVATH ABBATIS B.M.V. DE EGRES, REG. 
SCINT. SOCIETAT. GOTTING. MEMB. CORRESP. OLIM IN 
REG. SCIENT. UNIVERSIT. HUNG. PESTIENSI PHYS. ET 
MECHAN. PROFFESSORIS ELEMENTA PHYSICAE. EDITIO 
QUINTA, DENUO EMENDATA ET AUCTA. BUDAE, TYPIS ET 
SUM/P/TIBUS TYPOGRAPHIAE REGIAE UNIVERSITATIS 
HUNGARICAE. 1807. 


— 6 f. nenum. +650 f. nenum.+7 pl. pliate 


— 22x14,5 
— O: 18x 10,6 
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— Text in l. latină. Alfabet latin extins. Hârtie filigranatà (viz. f. 2 
nenumerotata). Vigneta pe pt., initiale simple. Paragrafe numerotate mar- 
ginal. Signatura. Hârtia pe alocuri netăiată, iar pe alocuri e perforata de 
cari. Transa prezintà bärbi. 


1812 


Nr. 90 STC 
JAHN, JOHANNES Cota: 10883/DP 2875 


ENCHIRIDION HERMENEUTICAE GENERALI TABULARUM 
VETERIS ET NOVI FOEDERIS AUTHORE JOHANNES JAHN, 
PHILOS. ET THEOL. DOCT. ECLL. METROPOL. AD S. STE- 
PHANUM VIENNAE CANON. CAFIT. ARCHIEPISC. CONSIS- 
TORII. CONSILIAR. OLIM. L.L.O.O. ARCHAEOL. BIBL. IN- 
TROD. IN V.T. ET DOGM. PROF. CAES. P. ET O. VIENNAE, 
1812. IN LIBRARIA CAMESINAE. 


— VIII p. 4- 280 p. 

— 22x13 

— O: 14,7 x 8,3 

— Brosat. Cotor cu nervuri. 

— Text in 1. latină. si pe alocuri in l. greacă. Alfabet latin de bază si 
alfabet grec. Text impärtit pe capitole si subcapitole numerotate. Note 
la subsol. Hârtie filigranată (viz. p. 47—48). Signatura; fără reclama. 
Transa prezintă bărbi si pe alocuri netăiate. Corp carte stare bună. 


1814 


Nr. 91 MICS (R) 
Cota: 7740 


DICTIONNAIRE DE L'ACADEMIE FRANCOISE, REVU, COR- 
RIGE ET AUGMENTÉ PAR L'ACADEMIE ELLE-MÉME. CIN- 
QUIEME ÉDITION. TOME PREMIER A—K. À PARIS, CHEZ 
BOSSANGE ET MASSON, LIBRAIRES DE S.A.I. ET R. MA- 
DAME MERE; RUE DE TOURNON, No. 6. GARNERY, LI- 
BRAIRE, RUE DE SEINE, HÔTEL DE MIRABEAU, No. 6. 
HENRI NICOLLE, LIBRAIRE, RUE DE SEINE, No. 12, HÓTEL 
DE LA ROCHEFOUCAULD. /ÉDITION STEREOTYPE DE L'IM- 
PRIMERIE DE BELIN/. 1814. 
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— Brosat. Hártie gri. 

— 2 f. nenum.-- XII p.+774 p. 

— 25x20 

— O: 22X16,2 

— Legätura originali. Cotor neted, piele, ornat cu 6 chenare in; 
presá auriu. Coperte carton ocru. 

— Text in l francezä. Alfabet latin extins, de douä märimi. Ante- 
titlu la f. 1 nenum. Ro: DICTIONNAIRE DE L'ACADEMIE FRANCOISE. 
CINQUIEME ÉDITION. TOME PREMIER, A-K. Pe verso este data in- 
formatia privind imprimeria. ]n cuprins: DISCOURS PRELIMINAIRE, de 
Dom. Jos. Garat. LOI PORTANT QUE L'EXEMPLAIRE DU DICTION- 
NAIRE DE L'ACADEMIE FRANCOISE, CHARGE DE NOTES MARGINA- 
LE, SERA RENDU PUBLIC PAR LES LIBRAIRES SMITS, MARADAN 
ET COMPANIE. Partea explicativă a lexiconului este paginatä pe trei 
coloane despărțite de linii verticale. Hârtie filigranatä (viz. p. 35— 36). 
Colontitlul pe col., coloncifrul pe p. Transa roz. La p. XI, se mentioneaza, 
tirajul de 15 000 ex. Prima editie apare la Paris in 1694, cu prefata sem- 
natá de Fr. Charpentier. Editia a V-a a apärut, in prima imprimare, in 
1798, reimprimindu-se in 1814 dupà ce textul a fost revázut de Sélis, 
Bourlet, de Vauxcelles si Gence. 

— Pe fg. 1Ro, cu cernealá neagrá, insemnare de proprietate: DIC- 
TIONNAIRE APPARTENANT MR. J. GANNY 1841 MARS 11. Iar de- 
desubt: MAINTENANT APPARTIENT A A. SIEHLEANO LE JUILLET 
1845. Pe pt. cu cernealà neagrà, ex libris. DR. TEODOR IONESCU MAIU 
1942. 

— GRAESSE II p. 386 


Nr. 92 MICS (R) 
Cota: 7741 


DICTIONNAIRE DE L'ACADEMIE FRANCOISE, REVU, COR- 
RIGÉ, ET AUGMENTÉ PAR L'ACADEMIE ELLE-MÉME. CIN- 
QUIÈME EDITION. TOME SECOND. L—Z. A PARIS, CHEZ 
BOSSANGE ET MASSON, LIBRAIRES DE S.A.I. ET R. MA- 
DAME MERE; RUE DE TOUR NON, No. 6. GARNERY, LI- 
BRAIRE, RUE DE SEINE, HÔTEL DE MIRABEAU, No. 6. 
HENRI NICOLLE, LIBRAIRE, RUE DE SEINE, No. 12, HOTEL 
DE LA ROCHEFOUCAULD. /ÉDITION STEREOTYPE DE L'IM- 
PRIMERIE DE BELIN/. 1814. 


— 2 f. nenum. 4-784 p. 

— 25x20 

— O: 22x16,2 

— Legátura originalà. Cotor neted, piele, ornat cu 6 chenare in 
presá auriu. Coperte carton ocru. 
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— Pe ultimele zece p.: SUPLEMENT CONTENANT LES MOTS. 
NOUVEAUX EN USAGE DEPUIS LA REVOLUTION. Härtie filigranatä. 
Frontispiciu la p. 1. 

— Pe p. 1, cu cernealä neagrä, insemnare de proprietate: APPA- 
RTIENT A MR. JEAN DE GANNY. Cu aceeasi cernealä, pe fg. 1 Vo: 
CE DICTINNAIRE APPARTIENT A MR. JEAN DE GANNY LE 11 MARS 
1841 (text peste care s-a tras o linie cu cernealä brunä mai deschisä), iar 
mai jos: MAINTENANT APPARTIENT A A. SIEHLEANO LE 11 JUIL- 
LET 1845. Pe pt., sus, ex libris mss. cu cernealä neagrä: DR. TEODOR 
IONESCU. 

— GRAESSE II p. 386 


1815 


Nr. 93 MICS (R) 
Cota. 2110 


ARTICOLI DI GUERRA PER LA IMPERIALE REGIA ARMATA. 
VIENNA DALLA IMPERIALE-REGIA STAMPERIA DI CORTE 
E DI STATO. 1815. 

— 16 p. 

— 26x20 

— O: 19x14 

— Legătura originală. Brosat. 

— Text în l. italiană. Alfabet latin extins (litere de două mărimi). 
Paragrafe numerotate cu cifre romane de la I la XL. Hârtie filigranatà. 
(viz. p. 3—4). : 

— Pe pt. ex libris parafä tus gri: DR. ANTONIU MARCHESCU AVO- 
CAT CARANSEBES. 


1816 


Nr. 94 STC 
Cota: 13527 


NOUVEAU DICTIONNAIRE DE POCHE ALLEMAND-FRAN- 
COIS ET FRANCOIS-ALLEMAND QUATORZIÈME ÉDITION 
ORIGINALE REVUE, CORRIGÉE ET AUGMENTÉE. TOME 
SECOND CONTENANT L'ALLEMAND EXPLIQUÉ PAR LE 
FRANCOIS. A STRASBOURG ET PARIS. 1816. 


— 2 f. nenum. 4- 463 p. 
— 14X12 
— O: 11,3x10 
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— Legátura originalà. Carton marmorat ros pe muchii. 

— Text in l. germană (alfabet german) si in |. franceză (alfabet 
latin extins), asezat pe douä coloane separate prin linie verticalä. Colon- 
titlul cu alfabet german. Note la subsol Signatura cu majuscule alfabet 
german. Hártie filigranatá (viz. p. 1—2), cu pete de umezealä pe zone 
intinse. Coloncifrul pe p. Reclama la fine de col. 


Nr. 95 STC 
Cota: 10305/DP 1950 


NOUVEAU DICTIONNAIRE DE POCHE FRANCOIS-ALLE- 
MAND ET ALLEMAND-FRANCOIS. QUATORIZIÈME ÉDI- 
TION ORIGINALE REVUE, CORRIGÉE ET AUGMENTÉE. 
TOME PREMIER, CONTENANT LE FRANCOIS EXPLIQUÉ 
PAR ALLEMAND. A STRASBOURG ET PARIS. 1816. 


— XII p. 4-503 p. 

— 14x12 

— O: 11,4 X 10 

— Legătura originală. Carton marmorat, cotor neted ros la cap si 
picior. 

— Text in l. franceză (alfabet latin extins) si in 1l. germană (alfabet 
german). La p. I, antetitlu: NOUVEAU DICTIONNAIRE DE POCHE DE 
LANGUES FRANCOISE ET ALLEMANDE QUARTOZIEME /sic!/ EDI- 
TION ORIGINALE REVUE, CORRIGÉE ET AUGMENTÉE. TOME I. Pe 
p. V, se repetă titlul in l. germană. Hârtie filigranatá, pete brune. Signa- 
tura; reclama la fine de col. 


Nr. 96 MICS (R) 
SANTA, LEOPOLD DELLA Cota: 4802 


DELLA CONSTRUZIONE E DEL RFGOLAMENTO DI UNA 
PUBBLICA UNIVERSALE BIBLIOTECA CON LA PIANTA DI- 
MONSTRATIVA TRATTATO DI LEOPOLDO DELLA SANTA. 
FIRENZE. PRESSO GASPERO RICCI DA S. TRINITA. 1816. 


— 76 p.+1 f.+1 pl. 

— 24X18 

— O:15X10,5 

— Legätura originalä. Chenar floral pe coperte exterior. 

— Text in l. italiană. Alfabet latin extins. Hârtie filigranatä (viz. 
p. 12—13). Pe pt. emblema tipograficä reprezentánd: un vultur cu aripile 
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întinse sub o arcadă pe care e aşezată o coroană regală. Pe arcadă, textul: 
EX PECTO. Emblema a fost imprimată cu tuş negru după tipărirea 
cărţii. Tranşa imperfecta (zimtatà). Signatura cu majuscule. 


1817 


Nr. 97 CAVRR 
CHAUD, J. B. C. Cota: II 184 


MORALE DE LA BIBLE PAR J.B.C. CHAUD. TOME SECOND. 
/.../ À VERSAILLES, DE L'IMPRIMERIE DE J. A. LEBEL, IM- 
PRIMEUR DU ROI. 1817. 


— 4 p.nenum. 4- 440 p. 

— 21,5x13,5 

— O: 13,44 x 7,6 

— Legätura originalä. Carton gri. Cotor degradat. 

— Text in |. franceză. si l. latină. Alfabet latin de bază. Conţine 
maxime morale extrase din textul Bibliei. Pe pt. in cuprinsul parantezci 
drepte, este inserat textul: „Non in solo pane vivit homo, sed in omni 
verbo quod procedit de ore dei. MATT IV. 4.“ Pe p. 1 Ro, antetitlul: AO- 
RALE DE LA BIBLE, iar pe Vo,: SE TROUVE A VERSAILLE; À PARIS: 
A BRUXELLES. Note la subsol. Transa prezintä kärbi. Signatura cu 
cifre arabe. 


Nr. 98 MICS (KR) 
PAULUS, CAROL Cota: 4821 


CONSTITUTIO REI URBARIALIS REGNI HUNGARIAE. 
OPERA ET STUDIO CAROLI PAULY, AB EXCELSAM CAN- 
CELLARIAM REGIAM HUNGARICO AULICAM CONCIPISTAE 
AULICI. TOM I. PARS I ET II. VIENNAE 1817 TYPIS — 
GRUNDIANIS. 


— XXXII p. 4- 336 p. 

— 22x12 

— O: 16x9 

— Legătura originală. Cotor neted, piele brună cu decorațiuni in 
presă (pasare pe amioră stilizată), imprimate auriu. Coperte carton mar- 
morat, ros la colţuri. 

— Text in l. latină (alfabet latin extins) si in 1. germană (alfabet 
german). Prefaţa semnată de Carol Paulus. Pe pt. emblema tipografică: 
o panoplie înconjurată de lant decorativ din vrejuri; sus, un vultur cu 
aripi deschise; aceste elemente sunt înscrise în chenar dublu circular. 
Signatura cu majuscule latine. 
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Nr. 99 STC 
FILIPPO, D. A. Cota: 13410/DP 283 

Colligat cu nr. 100 


DIZIONARIO ITALIANO-TEDESCO E TEDESCO-ITALIANO 
COMPLICATO DA D. A. FILIPPI, PUBLICO PROFESSORE DI 
LINGUA E LETTERATURA ITALIANA NELL I. R. UNIVER- 
SITA DI VIENNA. TOMO PRIMO ITALIANO-TEDESCO. PAR- 
TE I A—L. VIENNA, PRESSO HEUBNER E VOLKE LIPSIA, 
PRESSO CARLO CNOBLOCH /HALLE, GEDRUCKTBEY JO- 
HANN JACOB GEBAUER UND SOHN./. MDCCCXVII. 


— 1 f.alba4-2 f.nenum.+711 P. 

— 23,5X 13,5 

— 0:18,8 X 10,8 

— Legătura originală. Cotor neted, piele ocru decorată cu motive 
geometrice în presă imprimate auriu, cu text: FILIPPI//DIZIONARIO 
,IITALIANO-TEDESCO. Coperte carton marmorat, coltare piele roasă. 

Text în 1. italiană (alfabet latin extins) şi l. germană (alfabet german), 
aşezat pe două coloane. Colontitlul pe coloană; coloncifrul pe p.; signa- 
tura din majuscule latine; reclama la col. Informaţia despre tipografi, 
luată din colofon. 


Nr. 100 STC 
FILIPPO, D. A. Cota: 13410/DP 283 
Colligat cu nr. 99 


DIZIONARIO ITALIANO-TEDESCO E TEDESCO-ITALIANO 
COMPLICATO DA D. A. FILIPPI, PUBLICO PROFESSORE DI 
LINGUA E LETTERATURA ITALIANA NELL I. R. UNIVER- 
SITA DI VIENNA. TOMO PRIMO ITALIANO-TEDESCO PAR- 
TE H M—Z. VIENNA, PRESSO HEUBNER E VOLKE. LIPSIA, 
PRESSO CARLO CNOBLOCH / HALLE, GEDRUCKTBEY 
JOHANN JACOB GEBAUER UND SOHN./ MDCCCXVII. 


— 658 p.+1 f.nenum. 

— 23,5X 13,5 

— O: 18,8x 10,8 

— Legătura originală. 

— Alfabet latin extins si alfabet german. Hârtie filigranatà. Signatura 


cu majuscule latine; reclame la sfârşit de col. Informația referitoare la 
tipar luată din colofon. 
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Nr. 101 STC 
VIRGILIUS, PUBLIUS MARO Cota: 12692/DP 2902 


PUBLII VIRGILII MARONIS OPERA CUM INTERPRETATIONE 
ET NOTIS P. CAROLI RUAEI, QUIBUS ACCESORUNT EXER- 
CITATIONES RHETORICAE IN PRAECIPUAS EJUS ORTIO- 
NES; NEC NON LOCUPLETISSIMI INDICES, QUORUM PRI- 
MUS DESCRIPTIONES CONTINET, SECUNDUS COMPARA- 
TIONES, SEU SIMILITUDINES; TERTIUS DICTA MEMORA- 
BILIA, QUARTUS EST IN NOTAS. TOMUS PRIMUS CONTI- 
NENS BUCOLIC ET GEORGICA. BUDAE, TYPIS REGIAE 
UNIVERSITATIS HUNGARICAE 1817. 


— 1 f. nenum. +645 p.+1 f.nenum. 

— 19x11,5 

— 0: 15x92 

— Legătura originală. Cotor neted, piele verde, cu ornamente florale 
in presá, si text: VIRGILIU//RUAE//1,2 — imprimat auriu. Coperte car- 
ton marmorat, coltare piele. Stare bună. 

— Text în 1. latină. Alfabet latin extins, mărimi diferite. Conţine 
texte originale (pe Vo) din poemele BUCOLICA (p. 2—77), GEORGICA 
(p. 78—237) si in continuare AENEIDA — însoţite (pe Ro) de comentariile 
aferente. În final, INDEX structurat pe 4 tematici. Ft. a vol. II este inter- 
calată după p. 237, publicaţia având paginatie unică. Versurile numero- 
tate din 5 în 5. Note la subsol. Signatura cu majuscule numerotate numai 
la 2. Hârtie filigranată (viz. p. 605—606). Frontispiciu la p. 1; initiale 
simple. 

— Pe fg. 1 Ro., cu cerneală brună, ex libris mss.: EX LIBRIS PETRI 
POPOVICIU PROFESORIS, repetat pe pt. unde se aflä stampila rotunda, 
tus mov, cu text: BIBLIOTECA PROFESORALA A ACADEMIEI TEO- 
LOGICE CARANSEBES si aläturi stampila ovalä cu text: INSTITUTUL 
TEOLOGIC DIECEZAN ROM.GR.OR, IN CARANSEBES. Pe coperta 1, 
interior, cu cernealä bruná, insemnarea: CUMPARAT DIN ANTIQUA- 
RIAT 50(K) 5/3 880. 


Nr. 102 STC 
VIRGILIUS, PUBLIUS MARO Cota: 12803/DP 2901 


PUBLII VIRGILII MARONIS OPERA CUM INTERPRETATIONE 
ET NOTIS P. CAROLI RUAEI, QUIBUS ACCESSERUNT EXER- 
CITATIONES RHETORICAE IN PRAECIPUAS EJUS ORA- 
TIONES; NEC NON LOCUPLETISSIMI INDICES QUORUM 
PRIMUS DESCRIPTIONES CONTINENT, SECUNDUS COMPA- 
RATIONER, SEU SIMILITUDINES, TERTIUS DICTA MEMO- 
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RABILIA, QUARTUS EST IN NOTAS. TOMUS TERTIUS CON- 
TINENS V. LIBROS POSTERIORES AENEIDOS CUM EXERCI- 
TATIONIBUS ET INDICIBUS. BUDAE TYPIS REGIAE UNI- 
VERSITATIS HUNGARICAE. 1817. 


— 423 p. 

— 19x12 

— O: 15,5 x9,2 

— Legätura originalá. Cotor neted, piele albastrá, decoratiuni florale 
in presä, text imprimat auriu; VIRGILIUS|'RUAEI[[3. Coperte carton 
ocru, coltare piele. Stare buna. 

— Text în l. latină. Alfabet latin de bază. După „ARGUMENTUM“ 
(p. 3), se da textul original (Vo, cu caractere drepte) si respectiv comen- 
tariul (Ro, cu caractere cursive). Versurile sunt numerotate marginal din 
5 in 5 cifre arabe. Note la subsol marcate cu majuscula. Hártie filigranata 
(viz. p. 413—414). Signatura cu minuscule numerotate cu cifre arabe; 
reclama; initiale simple. Stare buná. 

— Pe fg. 1 Ro, cu cerneală brună, ex libris mss.: PETRU POPOVICI 
i/PROFESSORIS, iar alături: NR. 278 1.E.143. Insemnarea se repetă iden- 
tic pe pt. Tot pe pt., in zona medianä, stampilä ovalä, tus mov, cu text: 
INSTITUTUL TEOLOGIC DIECEZAN ROM.GR.OR. IN CARANSEBES; 
aläturi, stampilä rotunda, tus rosu: BIBLIOTECA PROFESORALA A ACA- 
DEMIEI TEOLOGICE CARANSEBES. 


Nr. 103 STC 
NAGY, PAULUS Cota: 10.477/DP 4612 


HISTORIA UNIVERSALIS GENTIUM STATISTICO-GEOGRA- 
PHICO POLITICO CRITICO. QUAM IN USUM AUDITORIUM. 
CONCINNAVIT PAULUS NAGY, A A. L L. ET PHILOSOPHIAE 
DOCTOR. ALMAE AC CELEBERRIMAE UNIVERSITATIS 
PESTIENSIS FACULTATIS PHILOSOPHICAE COMMEM- 
BRUM, IN REGIA SOCIENTIARUM ACADEMIA MAGNO VA- 
RADINENSI HISTORIAE UNIVERSALIS GENTIUM, ET PRAG- 
MATICAE REGNI HUNGARIAE PROFESSOR REGIUS PUBLI- 
CUS ORDINARIUS, AC BIBLIOTECAE ACADEMIAE CUSTOS. 
TCMUS I CONTINENS UNIVERSALEM ORBIS GEOGRA- 
FHIAM, ITEM GENTIUM ACTA SACRA ET CIVILA, ANTE ET 
POSTDILUVIANA, SIGNANTER: HEBRAERUM, BABYLONI- 
CO-CHALDAICO-MEDICO-ASSYRIORUM, | AEGYPTIORUM, 
PHOENICUM, CARTHAGINENSIUM, SCYTHARUM, THRA- 
CUM, LYDORUM, SARMATARUM, TROJANORUM, PERSA- 
RUM, CHINENSIUM, INDORUM, GRAECORUM, ATHENIEN- 
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SIUM, SPARTANORUM, THEBANORUM, MACEDONUM, ET 
HINCORTORUM REGNORUM. BUDAE, TYPIS REGIAE 
SCIENT. UNIVERSITATIS HUNGARICAE 1821. 


— XII p. 4-370 p. 

— 18,5 X10 

— O: 13,6x 9,5 

—- Legătura originală. Cotor neted, pânză. Coperte carton marmorat 
ros pe muchii. 

— Text în l. latină. Alfabet latin extins. Scrisoare dedicatoare sem- 
nată de Paulus Nagy. Pe. ft. Vo, text aprobare tipărire. Hârtie filigranată 
(viz. p. 259—260). Signatura cu majuscule; reclama. Corp carte stare 
bună. 

— Pe fg. 1 Vo, ex libris etichetă ovală aplicată, fond visiniu, litere 
albe, text: NEMOJAN J. UGYVED ADVOCAT KARANSEBES. 


1822 


Nr. 104 STC 
SINTENIUS, CAROLO HENRICUS Cota: 9280/DP 2881 


NOVUS GRANDUS AD PARNASUM, SIVE PROMTUARIUM 
PROSODICUM, SYLLABARUM LATINARUM QUANTITATEM 
HUIUSQUE REGULAS FRAECIPUAS ET SYNONIMORUM, 
EPITHETORUM, PHRASIUM, DESCRIPTIONUM AC COMPA- 
RATIONUM POETICARUM COPIAM CONTINENS. ET IN 
USUM JUVENTUTIS SCHOLASTICAE EDITUM A M. CAROLO 
HENRICO SINTENIS. DIRECTORE EMERITO GYMNASII ZIT- 
TAVIENSIS, JENENSIS SOCIETATIS LATINAE MEMBRO 
HONORARIO PARS PRIOR. A—H. EDITIO AUCTA ET EMEN- 
DATA. VIENNAE APUD JOSEPHUM GEISTINGER. 1822. 


— XXIV p.+411 p.4- 334 p. 

— 20,5x13 

— O: 16,5 x 9,5 

— Legätura originalà. Piele rosie subtire, pe carton gros. Cotor ncted 
decorat cu motive geometrice in presă, text: NOVUS GRANDUS,/AD/| 
PARNASUM. Coperte decorate in presá cu chenar floral si elemente 
geometrice imprimate cu auriu. Cotor partial desprins. 

— Text in L latină (alfabet latin de bază) si in l. germană (alfabet 
german. In cuprins, dupa PARS PRIOR A-H (411 p.), urmeazä, cu paginatie 
proprie (334 p.) PARS POSTERIOR I-Z. Härtie filigranatä. Signatura cu 
majuscule latine numerotate cu cifre arabe. Goldsnit. In partea finalä, 
de la SAL la Z, lipsä f. 
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— Pe forzat 1 Ro, cu cerneală neagră, însemnare în l. latină: PRAE- 
MIUM PRIMUM IN TERTIA GRAMATICAE CLASAE QUOD PROME- 
RITIS TULIT MESCHITZ MARTINUS. 


1823 


Nr. 105 MICS (R) 
MOLNAR, STEPHANUS Colligat cu nr. 109 
Cota: 4838 


SENTENTIAE EXCELSAE CURIAE REGIAE INTRA ANNUM 
1769, QUOUSQUE VIDELICET DECISIONES CURIALES IN 
PLANO TABULARI EXTENDUNTUR, ET GENERALIUM 
REGNI JUDICIORUM TERMINUM POSTPASCHA ANNI 1823 
INCIDENTEM INCLUSIVE LATAE, EXCEPTIS SENTENTIIS. 
I. TABULAE JUDICIARIAE SIMPLICITER APPROBATORIIS 
PER STEPHANUM MOLNAR DE PETERFALVA AA, LL. PHI- 
LOSOPHIAE, JURIS UNIVERSI DOCTOREM, COMPLURIUM II. 
COMITATUM TABULAE JUDICIARIAE ASSESOREM, ET AD- 
VOCATUM CURIALEM JUXTA ORDINEM CHRONOLOGICUM 
IN SERIEM MATERIARUM IN PLANO TABULARI CONTEN- 
TARUM, ET MEDIO REPERTORII ANNEXI FACILE REPERI- 
BILIUM, PRO MAJORI INTELECTU SINGULIS SENTENTIIS I. 
TABULAE REGIAE JUDICIARIAE DESIGNATO INSTITUTO, 
FORO, UBI CAUSA DECURRIT, ET SUBSTRATO ACTIONALI 
SENTENTIAM EXCELSI SEPTEM VIRATUS SI FUIT, AUT 
REPERIRI POTUIT, CUM DATO EMANATIONIS SUBNEC- 
TENDO, IN UBERIOREM JURIS PATRII COGNITIONEM PRI- 
VATA INDUSTRIA DIGESTAE. PESTINI. TYPIS LUDOVICI 
LANDERER DE FUSKUT CACS. REGIO PRIV. TYPOGRAPHI 
1823. 


— 2 î.nenum.+ 176 p. 

— 39X 24,5 

— O: 33,5X 19,9 

— Legätura originalá. Piele pe carton. Cotor neted cu decoratiuni 
florale in presă imprimate auriu, text: MOLNAR//SINTENTIAE//EXCEL- 
SAE CURIAE REGIAE|/. Coperte desolidarizate partial. 

— Text in 1. latiná. Alfabet latin de bazá. Dupá p. 176, urmeazá PARS 
II avánd pt. proprie, paginatie proprie, an de aparitie 1824. Härtie fili- 
granata (viz. p. 140—141), pete brune pe alocuri. Signatura din cifre ara- 
be cu asterisc; reclame; in loc de colontitlu, central, un semn tipografic 
floral. 
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Nr. 106 STC 
TOMTSÁNYI, ADAMUS Cota: 11480/DP 4623 


INSTITUTIONES PHYSICAE, QUAS COMPENDIO DEDIT ADA- 
MUS TOMTSANYI IN REGIA SCIENTIARUM UNIVERSITATE 
PESTHIENSI PHISICAE, ET MECHANICAE PROFESSOR 
PUBL. ORD. PARS. I COMPLECTENS PHYSICAM GENERA- 
LEM CUM FIGURIS 71. AERI INCISIS. EDITIO SECUNDA 
PESTHINI, TYPIS NOBILIS JOANNIS THOMAE TRATTNER 
DE PETROZA. 1823. 

-— 222 p.+71 fig. pe 4 pl. 

— 20X12,5 

— O:16X8,7 

— Legátura originalá. Carton marmorat, ros pe muchii. 


— Text în 1. latină. Alfabet latin extins. Hârtie filigranatà (viz. p. 
101—102). Signatura din cifre arabe si text: TOMATSANYI PHYS. 


1824 


Nr. 107 STC 
BRETSCHNEIDER, CAROLO GOTTLIEB Cota: 12794/DP 2852 


LEXICON MANUALE GRECO-LATINUM IN LIBROS NOVI 
TESTAMENTI AUCTORE CAROLO GOTTLIEB BRETSCHNEI- 
DER, PHILOS ET THEOL. DOCTORE /.../ TOMUS PRIMUS 
A—K. LIPSIAE SUMPTIBUS IO. AMBROS. BARTHII. 
MDCCCXXIV. 

— 632 p. 

— 21X12,5 

— O: 16,5x8 

— Text în l. greacă (alfabet grec) si l. latină (alfabet latin de bază). 


Hártie filigranatá. Signatura cu majuscule latine. Transa roz. 
— GRAESSE I p. 532. BRUNET I col. 1227 


Nr. 108 STC 
BRETSCHNEIDER, CAROLO GOTTLIEB Cota: 10276/DP 3744 


LEXICON MANUALE GRAECO-LATINUM IN LIBROS NOVI 
TESTAMENTI. AUCTORE CAROLO GOTTLIEB BRETSCHNFI- 
DER, PHILOS. ET THEOL. DOCTORE, CONSIST. SUPR. GO- 


25 — Banatica 


https://biblioteca-digitala.ro 


386 Petru Cálin 74 


THANI CONSIL. ET MINISTRORUM VERBI DIVINI IN DU- 
CATU GOTH. ANTISTITE PRIMARIO. TOMUS SECUNDUS 
L—omega LIPSIAE, SUMPTIBUS JO. AMBROSO. BARTHII. 
MDCCCXXIV. 


— 668 p.+2 f. nenum. 

— 20,5x13 

— O: 16,8x9 

— Legätura originalä Cotor piele roasä la picior. Coperta carton 
ros la colturi. 

— Text in l. greacä (alfabet grec) si in }. latin( (alfabet latin de 
baza). Hártie filigranatà. Signatura cu majuscule latine. Transa roscatà. 


— GRAESSE I p. 532. BRUNET I col. 1227 


Nr. 109 MICS (H) 
MOLNAR, STEPHANUS Cota: 4838 
Colligat cu nr. 105 


SENTENTIAE EXCELSAM CURIAE REGIAE INTRA ANNUM 
1769, QUOUSQUE VIDELICET DECISIONES CURIALES IN 
PLANO TABULARI EXTENDUNTUR, ET GENERALIUM 
REGNI JUDICIORUM TERMINUM POST PASCHA ANNI 1823 
incidentem INCLUSIVE LATAE, EXCEPTIS SENTENTIIS. 
I. TABULAE JUDICIARIAE SIMPLICITER APPROBATORIIS 
FER STEPHANUM MOLNAR DE PETERFALVA AA, LL. PHI- 
LOSOPHIAE, JURIS UNIVERSI DOCTOREM, COMPLURIUM 
IT. COMITATUM TABULAE JUDICIARIAE ASSESSOREM, ET 
ADVOCATUM TABULAE CURIALEM JUXTA ORDINEM 
CHRONOLOGICUM IN SERIEM MATERIARUM IN PLANO 
TABULARI CONTENTARUM, ET MEDIO REPERTORII AN- 
NEXI FACILE REPERIBILIUM, PRO MAJORI INTELECTU 
SINGULIS SENTENTIIS I. TABULAE REGIAE JUDICIARIAE 
DESIGNATO INSTITUTO, FORO, UBI CAUSA DECURRIT, ET 
SUBSTRATO ACTIONALI SENTENTIAM EXCELSI SEPTEM 
VIRATUS SI FUIT, AUT REPERIRI POTUIT CUM DATO, EMA- 
NATIONIS SUBNECTENDO, IN UBERIOREM JURIS PATRII 
COGNITIONEM PRIVATA INDUSTRIA DIGESTAE. PARS II. 
PESTINI, TYPIS LUDOVICI LANDERER DE FUSKUT CACS. 
REGIO PRIV. TYPOGRAPHI. 1824. 


— 2 î. nenum. 4- 493 p. 
— 39x24,5 
— O: 33,5X 19,9 
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— Legătura originală. Piele pe carton. Cotor neted cu 6 careuri din 
linii aurii decorate floral în interior; text imprimat auriu: MOLNAR 
SENTENTIAE EXCELSAE CURIAE REGIAE. Pielea pe coperte roasă la 
colțuri. 

— Text in l latină. Alfabet latin de bază. Hârtie filigranatà (viz. 
p. 140—141). În loc de colontitlu, un semn tipografic floral. Signatura 
din cifre arabe cu asterisc; reclama. 


1825 


Nr. 110 STC 
BARTOLI, DANIELLO Cota: 10952/DP 191 


PEZZI SCELTI DALLE STORIE DELLE MISSIONI AL MOGOR 
ED ALL’ ASIA DEL P. DANIELLO BARTOLI. LODI COI TIPI 
DI GIO. BATTISTA ORCESI. 1825. 


— 192 p. 4-6 f. nenum. 

— 16X9,5 

— Q: 11,77 

— Legătura originală. Cotor neted piele, ornamente florale imprimate 
auriu, text imprimat auriu: BARTOLLI//STORIE. Coperte carton caserat 
cu hârtie oranj. 

— Text in l. latină. Alfabet latin extins. Antetitlu: PEZZI SCELTI 
DALLE STORIE DEL BARTOLI. Hârtie filigranată (viz. p. 161—162). 
Signatura cu cifre arabe. Pe coperta 1Ro, apare, prin presare, numele: 
GIACOMO BONOMI. 


— Pe pt., cu tus mov, ex libris parafă: TRAIAN DODA. 


Nr. 111 CAVRR 
DUMESNIL, ALEXIS Cota: II 137 


DE L'ESPRIT DES RELIGIONE. PAR ALEXIS DUMESNIL /.../ 
TROISIEME EDITION. PARIS. BAUDOUIN FRERES, LIBRAI- 
RES, RUE DE VAUGIRARD, N. 36. BRUXELLES. MEME MAI- 
SON DE COMMERCE HUBERT, PALAIS-ROYAL, GALERIE 
DE BOIS. 1825. 

— VI p.+338 p. 

— 21x14 

— O: 13,8X8,7 

— Broşat. Cotor uzat. 

— Text în |. franceză. Alfabet latin extins. Pe pt. în spaţiul paran- 
tezei drepte, este inserată următoarea maximă: „Il faut savoir douter où 
25° 
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il faut assurer où il faut, se soummetre où il faut PASCAL“. Pe coperta 
1 Vo, informatia despre imprimerie (IMPRIMERIE DE J. TASTU). Har- 
tie filigranatä (viz. p. 37—38). Note la subsol. Fascicole desprinse. 

— Pe p. 1, cu cernealá verzuie, ex libris mss. M JENCIU. 


Nr. 112 STC 
HORATIUS, QUINTUS FLACUS Cota: 12754/DP 3094 


QUINTI HORATII FLACCI OPERA EXPURGATA ET ACCU- 
RATIS NOTIS ILLUSTRATA IN USUM STUDIOSAE JUVEN- 
TUTIS EDITA A BERNARDO SCHWINDL CIST. ORD. PRES- 
BITERO ET CLASIUM HUMANITATIS IN C.R. GYMNASIO 
NEOSTADIENSI PROFESSORE P. O. TOMUS II. VIENNAE 
SUMPTIBUS FRIDERICI VOLKE LIBRARII TYPIS ANTONII 
STRAUSS, 1825. l 

— 1 f. nenum. +334 p. 

— 20x12 

— OQ: 15,5x9 

— Legátura originalá. Cotor neted, piele, text: HORATIUS VON 
SCHWINDI. Coperte carton marmorat, ros la colturi. 

— Text in l latiná. Alfabet latin extins. Hártie filigranatà (viz. p. 
187—188). Note la subsol numerotate. Signatura din cifre arabe cu aste- 
risc, fără reclamă. 

— Pe fg. 1Ro, stampilà ovală, tus mov, text: SOCIETATEA DE LECT. 
DESP. TEOLOGIC IOAN POPASU CARANSEBES. Reapare intocmai si 
pe p. 120. 


Nr. 113 STC 
Cota: 12896/DP 2968 


LESICON ROMANNESCU-LATINESCU-UNGURESCU-NEM- 
TESCU QUARE DE MAI MULTI AUTORI, IN CURSUL A TRI- 
DECI, SI MAI MULTORU ANI S'AU LUCRATU. SEU LEXICON 
VALACHICO-LATINO-HUNGARICO-GERMANICUM QUOD A 
PLURIBUS AUCTORIBUS DECURSU TRIGINTA ET AMPLIUS 
ANNORUM ELABORATUM EST. BUDAE TYPIS ET SUM/P/- 
TIBUS TYPOGRAPHIAE REGIAE UNIVERSITATIS HUNGA- 
RICAE 1825. 

— 8 f. nenum. +VIII p. +103 p. +1 p. albă +771 p. +1 f. alba 

— 22,5X14,5 

—.O: 17,6x11,8 
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— Legătura originală. Piele brună. Cotor neted, decorat cu 6 chenare 
în presă, aurii, text imprimat auriu: LEXICON VALACHICO-LATINO- 
HUNGARICO-GERMANICUM. Piele coperta roasă pe muchii. 

— Text in 1. română, latină, maghiară, germană si pe alocuri in 
l. italiană, spaniolă, franceză. Alfabet latin de bază, alfabet latin extins, 
chirilic, grec, german. Text aşezat pe două coloane separate prin linie 
verticală; f. 5—8 nenum., p. 54—102, 1—771. Restul textului pe o coloa- 
nă. Colontitlul pe coloanä; coloncifrul pe p. Signatura cu majuscule; re- 
clama la coloană. Note de subsol. Litera de început a cuvântului explicat 
e aliniată la stânga în afara oglinzii coloanei. Autorii în ordine cronolo- 
gică (cf. inf. date la f. nenum. 5—8): Samuil Micu Clain, Vasile Colosi, 
Ioan Corneli, Petru Maior, Ioan Teodorovici, Alexandru Theodori. 

— Pe pt. stampilä rotundă, tus roşu, cu text: EPISCOPIA ORT. 
ROM. A CARANSEBESULUI BIBLIOTCA. 


Nr. 114 STC 
NAGY, PAULUS Cota: 10342/DP 3006 


HISTORIA UNIVERSALIS GENTIUM STATISTICO-GEOGRA- 
PHICO-POLITICO-CRITICA QUAM IN USUM AUDITORUM 
CONCINAVIT PAULUS NAGY, AA. LL. ET PHILOS. DOCT. 
ALMAE AC CELEBER UNIVERSITATIS PESTIENSIS FACUL- 
TATIS PHILOSOPHICAE COMMEMBRUM /.../ TOMUS II 
/.,./ BUDAE TYPIS REGIAE SCIENT. UNIVERSITATIS HUN- 
GARICAE 1825. | 


— 8 f. nenum. 4- 416 p. 

— 19,5X11,5 

— O: 14X8,5 

— Brosat. 

— Text in l latinä. Alfabet latin extins. Härtie filigranatà (viz. 
49—50). Colontitlul pe capitole. Note la subsol. Signatura cu majuscule; 
reclama. 

— Pe coperta 1 interior, cu cerneală brună, ex libris mss: LUDOVICI 
MALOVITS//ANNO 1827. Pe pt. stampilá rotunda, tuş roşu, cu text: EPI- 
SCOPIA ORT. ROM. A CARANSEBESULUI. BIBLIOTECA. 


1826 
Nr. 115 STC 
ACKERMANN Cota: 8836/DP 2992 


ARCHAEOLOGIA BIBLICA BREVITER EXPOSITA. DRE. 
FOUR. ACKERMANN CAN. REG. LAT. CLAUSTRON. LIN- 
GUAE HEBR. ET STUDII BIBL. V. T. PROF. CAES. REG. P. ET 
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O. VIENNAE. APUD FRIDERICUM VOLKE. TYPIS ANTONII 
STRAUSS. MDCCCXXVI. 


— IV p. 4-522 p.+1 pl. +1 f. nenum. 

— 20x13 

— O: 15,5 x9 

— Legätura originalä. Cotor neted piele brunä roasä la picior. Co- 
perte carton marmorat, ros pe muchii. 

— Text in 1. latină (alfabet latin extins), 1. greacă (alfabet grec), 
l. ebraicä (alfabet ebraic). Din PRAEFATIO rezultä cà editia anterioarä 
a apărut in 1814, îngrijită de Joahh Jahn. Hârtie filigranatà (viz. p. 101— 
102). Note la subsol. Signatura cu majuscule latine. 

— Pe fg. 1Ro, cu cernealá neagrä, ex libris mss.: VLADIMIR DIMI- 
TROVITZ ASCULT I-IUL AN TEOLOGIEI [1/848. Pe fg. 1Vo, cu cer- 
nealá neagrá, ex libris mms.: LEON TARNAVSCIU. Pe pt. stampilä ovalä, 
tus negru, text: BUK: SEM: BIBLIOTHEK. 


1827 


Nr. 116 STC 
Cota: 12036/DP 2990 


NOVUM TESTAMENTUM GRAECE ET LATINE EXHIBENS 
TEXTUM GRAECUM AD EXEMPLAR COMPLUTENSE EX- 
FRESSUM CUM VULGATA INTERPRETATIONE LATINA EDI- 
TIONIS CLEMENTIS VIII. EDIDIT ET LOCA PARALLELA 
UBERIORA SELECTAMQUE LECTIONIS VARIETATEM SUB- 
MINISTRAVIT PETR. AL. GRATZ THEOLOGIAE DOCTOR AC 
PROFESSOR EDITIO NOVA. TOMUS PRIMUS. QUATOR 
EVANGELIA COMPLECTENS. MONGUNTIAE. 1827. APUD 
FLORIAN KUPFERBERG. /TYPIS KUPFERBERG/. 


— 36 p.+476 p. 

— 22x13 

— O: 17,2x 10,4 

— Legătura originală. Cotor neted, piele roasă la picior, ornamente 
geometrice (romburi) în presă imprimate auriu. Coperte carton mar- 
morat. 
~~ — Text aşezat pe două coloane: în stânga în l. greacă (alfabet grec), 
în dreapta in 1. latină (alfabet latin extins). În cuvântul introductiv, se 
precizează că această ediție s-a realizat după textul publicat de Vatican 
în 1593. Note de subsol în I. latină. 

— Pe pt. ștampilă rotundă, tuş roşu, text: EPISCOPIA ORT. ROM. 
A CARANSEBEȘULUI BIBLIOTECA. 
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Nr. 117 STC 
Cota: 11046/DP 2871 


NOVUM TESTAMENTUM GRAECE ET LATINE EXHIBENS 
TEXTUM GRAECUM AD EXEMPLAR COMPLUTENSE EX- 
PRESSUM CUM VULGATA INTERPRETATIONE LATINA EDI- 
TIONIS CLEMENTIS VIII EDIDIT ET LOCA PARALLELA UBE- 
RIORA SELECTAMQUE LECTIONIS VARIETATEM SUBMI- 
NISTRAVIT PETR. AL GRATZ THEOLOGIAE DOCTOR AC 
PROFESSOR. EDITIO NOVA TOMUS SECUNDUS ACTUS 
APOSTOLORUM EPISTOLAS ET APOCALIPSIS COMPLEC- 
TENS. MOGUNTIAE, 1827 APUD FLORIAN KUPFERBERG 
/TYPIS KUPFERBERG/. 


— 1£.+570 p.+1 f. nenum. 

— 22x13 

— O: 17,2x10,4 

— Legätura originalà. Cotor neted piele galbend, ornamente geome- 
trice (romburi) in presá, imprimate auriu. Coperte carton marmorat. 

— Text asezat pe douà coloane: stánga in |. greaca (alfabet grec), 
dreapta in 1. latinà (alfabet latin extins). Note de subsol in 1. latina. Här- 
tie pete brune. 


— Pe fg. 1Ro, cu cerneală brună, ex libris mss. IOHAN POPPASU// 
ARHIDIACON. 


Nr. 118 STC 
Cota: 13467/DC 2853 


NOVUM TESTAMENTUM GRAECE ET LATINE EXHIBENS 
TEXTUM GRAECUM AD EXEMPLAR COMPLUTENSE EX- 
PRESSUM CUM VULGATA INTERPRETATIONE LATINA EDI- 
TIONIS CLEMENTIS VIII EDIDIT ET LOCA PARALLELA 
UBERIORA SELECTAMQUE LECTIONIS VARIETATEM SUB- 
MINISTRAVIT PETR. AL. GRATZ THEOLOGIAE DOCTOR AC 
PROFESSOR. EDITIO NOVA. TOMUS SECUNDUS ACTUS 
APOSTOLORUM EPISTOLAS ET APOCALYPSIN COMPLEC- 
TENS. MONGUTIAE, 1827 APUD FLORIAN KUPFERBERG. 
/TYPIS KUPFERBERG/. 


— 1 f. nenum. 4-570 p.+1 f. nenum. 
— 2113 
~- O: 17,2 10,4 
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— Legátura originalä. Cotor neted piele brunä, decorat in presä cu 
6 dreptunghiuri aurii, text imprimat auriu: GRATZ//NOVUM;/TESTA- 
MENTUM//II. Coperte carton marmorat. 

— Text aşezat pe două coloane: stânga in 1. greacă (alfabet grec), 
dreapta în 1. latină (alfabet latin extins). Capitolele numerotate cu cifre 
romane, paragrafele cu cifre arabe. Note la subsol. 

— Pe fg. 1Ro, ex libris mss cu cerneală brună: IOHAN POPPASU 
ARHIDIACON. Pe pt . centrală, stampilá rotundă, tuş roșu cu text: EPI- 
SCOPIA ORT. ROM. A CARANSEBEȘULUI BIBLIOTECA. 


1828 


Nr. 119 STC 
CICERO, MARCUS TULLIUS Cota: 9697/DP 2998 
Colligat cu nr. 120 


M. TULII CICERONIS DE CLARIS ORATORIBUS LIBER QUI 
DICITUR BRUTUS ZUM GEBRAUCH IN SCHULEN NEU 
DURCKGESEHEN UND MIT DEN NOTHWENDIGSTEN 
WORT- UND SACHERKLARUNGEN AUSGESTATTET VON 
DR. LUDWIG JULIUS BILLERBECK. HANNOVER, IM VER- 
LAGE DER HAHN'SCHEN HOFBUCHHANDLUNG. 1828. 

— IV p.4- 152 p. 

— 20x12 

— O: 16x9,5 

— Legátura originalá. Carton marmorat ros pe muchii. 

— Textul din Cicero in 1. latina (alfabet latin extins) marcat margi- 
nal cu cifre. Note de subsol si comentarii in l. germană (alfabet german). 
Prefata in l. germană semnată de Julius Billerbeck. Hârtia filigranatä. 
Colontitlul la capitole in 1. latiná. Signatura cu cifre arabe. Transa roscatä. 


1829 
Nr. 120 STC 


CICERO, MARCUS TULLIUS Cota: 9697/DP 2998 
Colligat cu nr. 119 


M. T. CICERONIS CATO MAJOR SEU DE SENECTUTE ET 
PARADOXA ZUM GEBRAUCHE FÜR SCHULEN NEU BE- 
SORGT UND MIT DEUTSCHEN WORT UND SACHERKLA- 
RUNGEN VERSEHEN VON LUDWIG JULIUS BILLERBECK 
DOCTOR DER PHILOSOPHIE. ZWEITE VERBESERTE AUF- 
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m 


LAGE HANOVER, 1829. IM VERLAGE DER HAHNSCHEN 
HOFBUCHHANDLUNG. 


— IV p.+124 p. 

— 20x12 

— O: 16x 9,5 

— Legătura originală. Cotor neted. Coperte carton marmorat. 

— Textul din Cicero în l. latină (alfabet latin extins) numerotat 
marginal; note de subsol si comentarii în 1. germană (alfabet german). 
Prefaţa in l. germană semnată D. H. Hârtie filigranatà, pătată pe alo- 
curi. Colontitlul pe capitole. Signatura cu cifre arabe. Transa roz. 


1831 


Nr. 121 MICS (R) 
GOZZI, GASPARO Cota: .8261 


NOVELLE DEL CONTE GASPARO GOZZI VINIZIANO EDI- 
ZIONE CORRETTISSIMA VOLUMEN I. BRESCIA 1831 DELLA 
TIPOGRAFIA VENTURINI PRESSO PAOLO UBERTI LIBRAJO. 


— 2 vol. 

— 207 p. vol. I; 119 p. vol. II 

— 17X10,5 

— O: 11,5x7 

— Legätura originalä. Cotor neted, piele. Coperte carton marmorat, 
coltare piele. 

— Text in l. italiană. Alfabet latin extins. Paginatia la vol. I cu 
cifre romane între I—IV, apoi se continuá cu cifre arabe. Hártie filigra- 
natá. Vigneta (identicá) pe pt. de la ambele vol. Signatura cu majustule. 

— Pe fg. 1Ro, stampilä rotunda a Muzeului din Resita. 


Nr. 122 STC 
IMBRE, IOANNES Cota: 10937/DP 2863 


PHILOSOPHIA NOVIS CURIS EDITA AUCTORE JOANNES 
IMBRE PARS SECUNDA COMPLECTENS METAPHYSICAM 
PURAM. /.../ PESTINI. TYPIS TRATTNER-KALIANIS. 1831. 


— 288 p. 4-2 f. nenum. 

— D: 16x9 

— Legátura originalä. Carton marmorat ros la colturi. 

— Text în l. latină. Alfabet latin extins de diferite mărimi. Pe pt. 
in spatiul parantezei drepte este inseratä urmätoarea maxima din Pli- 


https://biblioteca-digitala.ro 


394 Petru Cálin 82 


nius: ,,Non gloriosa, sed vera quaerimus". Hartie filigranatà (viz. p. 231— 
232). Signatura cu cifre arabe. 


— Pe fg. 1Ro, cu cernealä neagrá, ex libris mss. D. RADAK 1834 


1832 


Nr. 123 STC 
FENELON, FRANCOIS DE Cota: 11434/DP 2651 
SALIGNAC DE LA MOTHE DE 


LES AVENTURES DE TELEMAQUE FILS D’ULYSSE PAR FE- 
NELON. IMPRIME D’APRES L’EDITION STEREOTYPE DE 
FIRMIN DIDOT. 

MIT DEUTSCHEN ANMERKUNGEN UND ERKLARUNG 
SCHWERER WORTER UND REDENSARTEN VERSEHEN 
DURCH AUGUST SCHULTZE, DRITTE SORGFALTIG DURCH- 
GESEHENE AUFLAGE. WIEN, 1832 VERLAG VON FRANZ 
ZENDLER. 


— 568 p. 

— 20x11,5 

— O:15X8,5 

— Legátura ulterioarä. Panza pe carton uzatä. 


— Text in l. francezá (alfabet latin extins), cu note de subsol in 
l. germanä (alfabet german). Härtie filigranatä cu zone uzate. 


Nr. 124 STC 
STAPF, AMBROSIUS JOSEPHUS Cota: 11791/DP 2999 


EPITOME THEOLOGIAE MORALIS PUBLICIS PRAELECTIO- 
NIBUS ACCOMODATA AB AMBR/OSIUS/ JOS/EPHUS/ 
STAPF TEOL. MOR. ET PAEDAGOG. PROFESSORE ATQUE 
CONSIL. ECCLES. BRIXIN. ACTUELI. TOMUS I. OENIPONTI, 
Typis ET SUM/P/TIBUS WAGNERIANIS. 1832. 

— XII p. +332 p. 

— 19x12 

— O: 14,6X7,5 


— Legătura originală. Cotor neted piele brună roasá la picior. Co- 
perte carton marmorat ros la colţuri. 
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- - Text în 1. latină. Alfabet latin extins. Hârtie filigranata (viz. p. 
19—20). Note la subsol. Signatura. Coloncifrul sus, central. 

— Pe fg. 1Ro, cu cerneală neagră, însemnare de proprietate in 
l germană. 


1833 


Nr. 125 STC 
Cota: 13038/DP 2956 


COMPLEXUS ORATIONUM HABITARUM TAM OCCASIONE 
INSTITUTE PRO EPISCOPATU GRAECO-CATHOLICO FOGA- 
RASIENSI CANDIDATIONIS, QUAM VERO INSTALATIONIS 
ILLUSTRISSIMI AC REVERENDISSIMI DOMINI JOANNIS 
LEMENY DE EADEM MISERATEONE DIVINA EPISCOP, 
EJUSDEM DIOECESEOS HABITAE XV. JULII, MDCCCXXXTITII. 
N. ENIEDINI ANNO 1833. IMPRES PER STEPHANUM VIZI 
TIPIS COLLEGII REF. BETHLENIANI. /IMPRIMATUR N. 
ENIEDINI DIE 31-A AUGUSTI 1833. JOANNES TOMPA LIBRO- 
RUM REVISOR/. 


— 2 f. nenum.-- 30 p.+1 f. alba 

— 24,5x 18,5 

— O:18,5X15 

— Brosat. Cotor uzat. 

— Text in |. latină. Alfabet latin extins. La f. 2 nenum. in PRAE- 
FATIO se precizeazä cà tipáritura se dedicä lui Ioan Bob, decedat la 
2 oct. 1830. Informatia despre imprimerie luatä de pe ft. Vo. Hártie fi- 
ligranatä (viz. p. 17—18). Signatura cu cifre arabe. 


1837 


Nr. 126 STC 
Cota: 12814 


INSTITUTIONES GRAMMATICAE IN USUM SCHOLARUM 
GRAMMATICARUM REGNI HUNGARIAE ET ADNEXARUM 
PROVINCIARUM PARS III. CONSTAT IN CRUDA 29xr. MON. 
CONV. BUDAE, TYPIS REGIAE UNIVERSITATIS HUNGA- 
RICAE 1837. 
- XII p. + 260 p. 
— 18x11, 
— O: 145x8,5 
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— Legätura originalá. Cotor neted piele bruná, cu ornamente florale 
in presá, imprimate auriu. Coperte carton marmorat ros pe muchii. 


— Text în 1. latină. Alfabet latin extins. „Praefacio“ semnată de Jo- 
sephus Grigely. Hártie filigranatà (cu pete brune), viz. p. 81—82. Signa- 
tura cu cifre arabe si text: INST. GRAM. P. III. 


— Pe fg. 1Ro, câteva versuri populare — cerneală neagră, carac- 
tere cirilice. 


1838 


Nr. 127 STC 
MUTINELLI, FABIO Cota: 11012/DP 86 


ANNALI URBANI DI VENEZIA DI FABIO MUTINELLI SE- 
COLO DECIMOSESTO. VENEZIA, CO'TIPI DEL GONDOLIERE 
MDCCCXXXVIII. 


— 3 f. nenum. +214 p. 

— 25X 16,5 

— O: 16,3x9,7 

— Legätura originalä. Carton bej. Pe coperta 1, o piramidä in care 
e înscrisă o zeiţă cu picioarele pe un vârf de gondola. 

— Text in |. italiană. Alfabet latin extins. Conţine 17 reproduceri 
de gravuri (imagini din Veneţia), semnate de: Giovanni Pividor, Pietro 
Chevalier, B. Marcovich, C. Dusi. Gravurile sunt imprimate pe hârtie 
velină mai groasă şi sunt inserate în corpul cărţii la intervale diferite. 
Imaginile sunt protejate de hârtie pelur filigranată: un vultur șezând, cu 
aripile ridicate. La picioarele lui, trei litere: G F A. Pe pt. emblema ti- 
pografică: un gondolier în gondolă, pe fundal de cetate. Transa cu bărbi. 

— Pe coperta 1 exterior, cu cerneală neagră, ex libris mss. DODA 
/TRAIAN/. Pe pt. cu cerneală neagră, mss.: D.T.Nr. 57 (adică inițialele 
detinätorului Doda Traian — general bănăţean — şi numărul de inventar 
din biblioteca proprie). 


1839 


Nr. 128 STC 
CONRAD, JULIUS Cota: 12529/DP 2854 


GRADUS AD PARNASSUM SIVE THESAURUS LATINAE 
LINGUAE PROSODIACUS. NOVAM EDITIONEM EMENDA- 
TAM ET LOCUPLETATAM INSTRUXIT JULIUS CONRAD, 
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PHIL. DR. AA. LL. M. EDITIO VILIORIS PRETII. LIPSIAE, E 
LIBRARIA LEHNHOLDIANA. MDCCCXXXIX. 


— XVI p.+774 p. 

— 20x12,5 

— O: 15x8 

— Legătura originală. Cotor neted piele neagră, roasă la cap şi pi- 
cior. Coperte carton marmorat ros pe muchii, coltare piele. 


— Text in l. latina. Alfabet latin extins. La p. III, dedicatia: PRIN- 
CIBUS SERENISISSIMIS ET CELSISSIMIS FRIDERICO AUGUSTO 
ET IOANNI NEPOMUCENO MARIAE JOSEPHO DUCIBUS SAXONIAE 
|... „Praefatio“ semnată de Julius Conrad, in 1829. Hârtie filigranatä 
{pete brune). Signatura cu majuscule. 


— Pe pt. cu cerneală neagră, ex libris mss.: FILIPU MUSTA STU- 
DINTE (Se reia întocmai pe p. XXXI). Alături stampilä rotundă, tus 
roşu, text: EPISCOPIA ORT. ROM. A CARANSEBEŞULUI BIBLIOTECA 
(RELUATĂ pe p. XXXI). 


1840 


Nr. 129 STC 
HENSCHEL Cota: 13434/DP 35 


NOUVEAU DICTIONNAIRE FRANCAIS-ALLEMAND ET ALLE- 
MAND-FRANCAIS A L'USAGE DES DEUX NATIONS PAR 
HENSCHEL. TOME I FRANCAIS-ALLEMAND A—F. NOU- 
VELLE EDITION. REVUE, CORRIGÉE ET AUGMENTÉE. 
VIENNE CHEZ R. SAMMER LEIPSICK CHEZ A. G. LIEBES- 
KIND. 

— IV P.+XII p.+638 p. 

— 22X 14 

— O: 19,5x11,6 

— Legătura originală. Cotor neted piele neagră, ornat cu motive 
geometrice (semicercuri) în presă, imprimate auriu, text imprimat auriu: 


DICTIONNAIRE//FRANCOIS-ALLEMAND//A-F//1. Coperte pânză pe 
carton, coltare piele. 

Text aşezat pe două coloane: stânga in 1. franceză (alfabet latin ex- 
tins), dreapta în l. germană (alfabet german). Titlul apare pe p. separate 
succesiv în l. germană si in l. franceză. Hârtie filigranată (pete brune pe 
zone întinse) 

— Pe fg. 1Ro, cu cerneală neagră, însemnare mss.: 1842 DODA// 
TR. LICOTENANT. Pe ft. în variantă franceză, cu cerneală neagră: T.D. 
Nr. 281. a., iar mai jos, in zona mediană a p., ex libris parafà (litere cali- 
grafice cu peniță ronda, tus violet): TRAIAN DODA. 
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Sec. 


Nr. 130 
SOARI, CYPRIANUS 


XVIII 


MICS (R) 
Cota: 10458 


CYPRIANI SOARII E SOCIETATE JESU, ARTIS RETORICAE 
LIBRI III IN TABULAS REDACTI, ITEM: RHETORICAE EJUS- 
DEM EXPLICATIO, SEU NOTAE UBERRIMAE AD SINGULA 
PROPE CAPITA. ORATIONES CICERONIS MAJORES, AC VIR- 
GILII, HORATII, JUVENAL ETC. SELECTA, QUAE IN GYM- 
NASIIS SOC. JESU PRAELEGI SOLENT IN SCHOLA RHETO- 


RICAE. TYRNAVIAE, TYPIS COLEGII A /.../. 


— 624 p.-- 49 p. 
— 17x11 
— O: 13,2x7,4 


— Legätura originalá. Piele pe carton. Cotor cu 4 nervuri. Pielca 
uzatä pe muchii, la colturi si la picior cotor. 

— Text in L latinà. Alfabet latin de bazä. Härtie filigranata (viz. 
p. 307—308), decupatà pe pt. jos, in zona indicatiei de tipar (unde apare 
paranteza dreaptà) Vignete; initiale simple. Coloncifrul sus, central, 
flancat de elemente decorative simple. Signatura din majuscule nenume- 


rotate; reclama. 


— Pe ft. Vo., ex libris parafá: BIBLIOTECA IONEL BOTA. 
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edit. si tipogr., Tübingen 57 

Schultze' Augustus (sec. 19), tipogr. 
Viena, 123 

Schwindl, Bernardo 
Viena 112 

Speneri, I. C. (sec. 18), edit, Berlin 53, 
54 

Stamperia del Seminario [Padova], 
(sec. 19) 87, 93 

Strauss, Antonius 
Viena 112 

Tastu, J. (sec. 19), tipogr., Paris 111 

Tini del Gondoliere [Venetia], (sec. 19) 
127 

Tipografia Venturini [Brescia], (sec. 19) 
121 

Tompa, Joannes (sec. 19), librar tran- 
silvan 125 

Tratiner, Matheus (sec. 18/19), ti us 
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(sec. 19), edit. 


(sec. 19), tipogr., 
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Trattner, Joannes Thomas Nob. de 
(sec. 18), edit. si tipogr., Viena 61, 
63, 68 

Trattner-Kalyanis (sec. 19), 
Pesta 122 

Typis Academicis Societatis Jesu 
[Trnovo], (sec. 18) 6, 40, 48, 50 

Typis ad Insigne Bibliorum Aureorum 
[Paris], (sec. 18) 9, 10 

Typis Grundianis [Viena], (sec. 19) 98 

Typis Haeredum Widmanstadii [Graz], 
(sec. 18) 34, 35 

Typis Regiae Scient. Universitatis Hun- 
garicae [Buda], (sec. 18/19) 74, 101, 
102, 103, 113, 114, 126 

Typis Typographiae Regiae Universita- 
tis Pestiensis (sec. 18—19) 77, 89, 101, 
102 


tipogr., 


Typographia Societatis Jesu [Zweibrü- 
ken], (sec. 18) 62 

Typographia et Bibliopola Privilegiati 
[Sibiu], (sec. 18) 66, 67, 73, 76 

Typographia Venturini [Brescia], (sec. 
19) 121 

Uberti, Paolo (sec. 19), librar, Brescia 
121 

Vizi, Stephanus (sec. 19), tipograf tran- 
silvan 125 

Volke, Friederic (sec. 19), edit., Leipzig 
99, 112, 115 

Wagner (sec. 18/19), tipogr., Ulm 55, 
124 


Wechelianis (sec. 17), tipogr., Hanover 
3 


Zedler, Franz (sec. 19), edit., Viena 123 
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Balaescu Axinte 88 
Bartenstein, Fr. Christophor S.R.I. Lib. 
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Biblioteca Județeană Caraş-Severin 
(Resita) 78 
Biblioteca profesoralä a Academiei 


Teologice Caransebeş 7, 18, 19, 21, 
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sebesului 7, 12, 32, 73, 113, 114, 116 

Ganny, Jean de 91, 92 

Herbert, Ioh. 78, 85 

Ienciu, I. 111 
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ransebes 103 
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VALEURS DES IMPRIMERIES EUROPEENNES D'EXPRESSION 
ROMANIQUE, DANS DES COLLECTIONS DU DEPARTEMENT 
CARAȘ-SEVERIN 


(Résumé) 


Cet ouvrage-ci est un catalogue contenant et décrivant des livres européens 
(vieux, rares, bibliophiles), en latin, en français, en italien existents dans les col- 
lections institutionnelles du département Caras-Severin. Y sont inclus des ré- 
marcables valeurs d’expresion romanique parues dans l'Europe en XVI-ème — 
XVIII-éme siècles (cet-ci dominant) et encore quellques autres parues dans les 
premières decennies du XIX-eme. De ces-ci 130 echantillons, il résulte une mo- 
saïque structurale par les domaines: littérature théologique classique et des études 
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théologiques: littérature artistique; lexicographie; histoire, philosophie; manuels; 
législation etc. Il résulte également une vaste surface géographique concernant les 
centres d'imprimérie, les plus beaucoup situés dans l'éspace linguistique allemand. 
Selon les ex-libris et des autres sources documentaires, la plus part de livres 
y décrits ont appartenu á certaines personalités de l'élite banatoise de derniers 
siécles; ce fait nous indique que ce territoire roumain (Banatul) a été, durant 


des siècles, en contact avec la grande culture européenne, avec les valeurs de 
l'esprit universel. 
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CRONICA ACTIVITĂŢII ȘTIINȚIFICE SI EXPOZITIONALE 
(ianuarie 1992 — octombrie 1993) 


PETRU CALIN 


I. Participári ale specialistilor Muzeului Judefean si OJPCN Caras- 
Severin la manitestäri stiinfifice mai semnificative: 


— Simpozionul anual de arheologie bänäteanä. Buzias, 1—3 martie 
1992 (Dumitru Teicu, Ovidiu Bozu, Geta El Susi). 

— A XXVI-a sesiune nationalä de rapoarte privind rezultatele cer- 
cetărilor arheologice din anul 1991. Iaşi, 15—17 mai 1992 (Adriana Opri- 
nescu, Dumitru Teicu). 

— Al XIV-lea simpozion de tracologie cu participare internațională 
(în organizarea Muzeului resitean). Băile Herculane, 14—19 sept. 1992 
(Dumitru Teicu, Dana Bălănescu, Ovidiu Bozu, Geta El Susi, Adriana 
Oprinescu, Mircea Taban). 

— Al IX-lea simpozion national de numismatică. Slatina, 16—17 oc- 
tombrie 1992 (Dana Bălănescu). 

— Simpozionul anual de arheologie bănățeană. Buziaş, 6—7 martie 
1993 (Dana Bălănescu, Geta El Susi, Adriana Oprinescu). 

— Simpozionul „Banatul, spaţiu istoric de interferență si convergen- 
ta“, Timişoara, 7—9 mai 1993 (Valeriu Leu, Petru Călin). 

— A XXVII-a sesiune națională de rapoarte privind rezultatele cer- 
cetărilor arheologice din anul 1992. Constanţa, 13—16 mai 1993 (Dumitru 
Teicu, Geta El Susi, Adriana Oprinescu). 

— Seminarul international DIDACTICA. Ediţia a II-a. Reşiţa, Mol- 
dova Nouă, Caransebeş, Marga, 13—16 mai 1993 (Valeriu Leu) | 

— Simpozion cu participare internaţională: „275 de ani de cultură 
si civilizație a germanilor din Ranat“. Timişoara, 17—18 mai 1993 (Valeriu 
Leu). 

a Sesiunea stiintificä: „Zilele academice timisorene“. Timişoara, 
20—22 mai 1993 (Petru Călin, Valeriu Leu). 

— Simpozion „In memoriam Constantini Daicoviciu“. Cluj-Napoca, 
27—28 mai 1993 (Ovidiu Bozu). 

— Simpozion pe teme referitoare la epoca hallstattiană. Alba Iulia, 
12 iunie 1993 (Geta El Susi). 

— Conferința internațională: „Dunărea — arteră de civilizație euro- 
peană“. Băile Herculane, 3—5 septembrie 1993 (Dumitru Teicu, Martin 
Olaru, Mircea Taban, Adriana Oprinescu, Georgeta El Susi, Caius Săcă- 
rin, Dana Bălănescu, Ovidiu Bozu, Valeriu Leu, Petru Călin). Organiza- 
torul principal al manifestării a fost Muzeul Judetean de Istorie Caras- 
Severin. 

— Conferința cu participare internaţională: „Granița militară austri- 
acă și impactul ei asupra vieţii social-politice şi cultural-economice romd- 
neşti“. Caransebeş, 29—30 septembrie 1993 (Valeriu Leu, Petru Călin). 
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II. Cele mai importante expozifii concepute si realizate de specialistii 
Muzeului de Istorie si ai OJPCN Caras-Severin la sediul muzeului 
(la cele realizate in afara acestuia, se va indica locul): 


— „Icoane bänätene si vechi cărţi bisericeşti“ — expo permanentă 
la Protopopiatul ortodox român din Reşiţa; vernisajul — 16 aprilie 1992 
(Valeriu Leu, Petru Călin). 

— „Vesnicia lutului* — expo de ceramică arheologică, februarie 1992 
(Ovidiu Bozu). 

— „Anina 200“ — Clubul minier Anina, iulie 1992 (Ion Popa). 

— „Contribuţia caras-severinenilor la înfăptuirea Marii Uniri din 
1918“. Oraviţa, Teatrul vechi, decembrie 1992 (Ion Popa). 

— „Cărţi poștale ilustrate din Banatul muntos de altădată“, februa- 
rie — aprilie 1993 (Martin Olaru). 

— „Pământ natal — Haimat^ — pictură, aprilie 1993 (în colaborare 
cu Forumul german din Reşiţa si Asociaţia „Rumânien“-,Ja“ din Bonn). 

— „Icoane vechi din colecţia muzeului resitean^, aprilie-mai 1993 
(Valeriu Leu, Petru Călin). 

— „Grădinari — memoria satului“ — expo permanentă; vernisajul 
la 11 aprilie 1993 (Ovidiu Bozu). 

— „Retrospectiva Traian Baia“ — pictură, la galeria Agora (în cola- 
borare cu UAP Reşiţa), mai 1993. 

— „Castelele Normandiei“ (în colaborare cu Muzeul din Caen), mai- 
iulie 1993. 

— „Imagini din istoria farmaciei montanistice din Oraviţa“ — expo 
permanentă. Oraviţa, vernisajul — noiembrie 1993. 


III. Varia: 


— La Universitatea din Cluj-Napoca (Facultatea de Istorie si Filo- 
sofie), Valeriu Leu a obţinut titlul ştiinţific de doctor în istorie, după 
susținerea (la 28 ianuarie 1993) a tezei „Cartea şi lumea rurală (1700— 
1848)“. Conducător ştiinţific conf. univ. dr. Nicolae Bocsan. 

— Între 25 iunie si 4 iulie 1993, reprezentantul muzeului, d-l Du- 
mitru Teicu, a făcut parte din delegaţia judeţului Caraș-Severin care 
a organizat o expoziţie culturală şi industrială în Germania, Bonn. 
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Imprimeria de Vest, Oradea, C-da. 42/1993. 
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